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Candido  Le&ori,  S.P# 

QVadriennium  jam, aut  eo  amplius  e fi, 
amice  LeBor^  cum  Londini  inter  li- 
bros agens , & privatas  amicorum 
bibliothecas,  varia  me  cum 5 quo  animum  d 
praf entibus  miferiis  fortius  avocarem , 
quafi  in  lucem  pofiea  produBurus , agita- 
bam. Inter  ea  erat  de  ortu  fcrmonis  traBa- 
tus^  fatis  accuratus  : cui  comitem  de  ver- 
borum ufu,  ob  argumenti  affinitatem,  dia- 
tribam, adjungere flatucram.  'fam  eo  rem 
perduxeram , ut<utrique  fold  tranfcriptio- 
ne,ut  tjpographo  traderentur, opus  effiet. Ita 
vero  contigit,  ut  abfolutd  diatriba  ( qua 
minor  longe ) tranfcriptione,  dum  in  priore 
illo  traBatu  occupatur  amanuenfis^uterque 
aliud  agere,  & quod  in  manibus  erat  opus 
omittere,coaBi  fimus.  ABum  erat  de  utro- 
que f orta  ffie,  ( neque  enim  is  ego  fum,  qui 
femel  omiffia  libenter  in  manus  refumam: ) 
ni  fi  bibliopola  cui  fpes  faBa  erat  majoris  o- 
peris  & lucri,  [altem  quod  erat  tranfcri - 
ptum,  nec  ab  altero  fic  pendebat , ut  feorfim 
Prodire  non  poffiet , ut  idfibi  traderetur  in- 
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Ad  Lc&orcm. 

JHtifi et*  Annuente  me , prodiit  in  lucem  De 
verborum  ufu  Diatriba  : in  cujus  primo 
aditu  promica  de  quatuor  linguis , He- 
braica, Graea,  Latina , & Saxonicd , cu- 
jus \zzljv7rucny  pridem  animo  conceperam , 
commentatio • Tov  Kaffiofidfw  tefior  noti 
aliter  tum  credidi  jf e me,  quin  paucis,  fi  fe - 
mei  aggrederer , feptimanis  expedire 5 /0* 
tdmque  ultima  manu  impofita  publici  ju- 
ris facere  facile  pojf ?m.  Erat  tum  vita  in 
publica  rerum  a^lctsac na,  valde  de  fulto- 
ria  $ ut  non  mirum  fit 5 fi  animus  quoque 
tale  quid  interdum  paffus  efi,  Deerant  tum 
libri , & charta  deerant , quarum  ad  iftud 
penfum  pertexendum  ufus  erat . ad  aliud 
me  contuli , ^//5^  c>“  animus  tum  pro - 

penfior,  de  cultu  Dei , (2*  'Z/fro,  jam 

priorem  partem  ab folv eram,  quam  etiam 
viri  quidam  ab  eruditione  fummi  hic  vi- 
derunt & legeruntpcum  ecce  novus  terror j 
10  tumultus  plena . 
ra1  fic  tulerunt , ut  re  lilio  quicquid  c- 
rai  libraria  fupcllelhilis,  cum  familia  rus 
jftd  quinquagefimum  ufque  ab  Vrbe  lapi- 
dem migrandum  e fiet : atque  ibi  tandem 
in  loco  (mibi  quidem ) (olo } & demo  v acuti 
fedes  qualifeunque  fixa  efi.  Longe  tum 
furp  Afufica ; efi  it  a facile  tnihi  p er  fu  a- 
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Ad  £e£hJrWrt. 

debam L'  qua  me  in  has  tat  ebriis  TGT  . 
fjpim  providentia  detrufifitt,  eartdem  ab  atig- 
quovis  munere  & opere , pr  xt er  quam  cuti 
valetudinis  & familia  %v  ac  at  io  nem,  fi  noti 
plenam  mijjionem,  de  di  fi ?.  Abiit  fic 
annus  uniis  .(£*  alter  ingenio,  nefcio  quam- 
corpori  certe  peropportuni,  cum  valetu- 
dini ante  hunc  fece  ffum  valde  Concufia  or 
affiitla  Uunquam  melius , quod  grattis  a- 
gnofico^  fuerit.  Accidit  inierim  ut  frequen- 
tes ad  mc  perferrentur  fiiotorum snon  unius * 
fed  & ignotorum  q nor  Undam  fiagitationei 
fuper  promi fid  de  quatudr  linguis  com- 
mentatione. De  lingua  prafertim  Saxo- 
nicd  quid  illudi' e fiet  quod  allaturus  habe- 
repr,  nem  unus , ut  narrabant  ^mirari ; cau- 
fdmque  cum  nobilioribus  ifiis  .conjungen- 
dijcifcitari , Sed  & longa  jam  inerti * 
tadium  invaferat : & jam  libros  aliquos, 
quod  nunquam  in  ifio  loco  fore  (pcrave- 
ram>  partemq ; chartularum  natius  eram. 
Quia  tamen  obftinaveram3  quod  ultimum 
in  manibus  habueram,  id  primum  refumc- 
re,  & donec  abfolvifiem,  aliis  omnibus  an- 
tevertere $ in  eo  animo  morigeratus  mcot 
& cd  cura  defuntlus,  ad  promi  fiam  illam 
comentatiotiem  meconvcrti,  ab  Hebraica, 
ut  par  erat , etforfus  lingua . In  hoc  dum 
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Ad  Le£torem. 

verfory  ab  aliis  curis3fed  pracipue  charif- 
Jfimi  & conjunUiJflmi  capitis  diuturna  itt- 
valetudine  & periculo  fapiiss  interpella- 
tus 3 nihil  propius f alium,  quam  ut  omnia 
ifia  procul  d me  ln  Ma.yj&ay  face  flere  ju- 
berem. Et  feci Jf em,  puto y nifl  de  Saxoni* 
vd  lingua  res  haflflet  animo , in  eo  que  exi - 
ftimationis  non  parum  interefle  credidif- 
fem , ne  verba  LeUori  dedijfe , & futilibus 
eum  ( quod  abominor ) promi /fis  s quibus 
nullus  e flet  fundus  y lallare  v olui Jfe  vide- 
remur. Abfolutd  igitur  prima  quadr  ipar- 
titi penfl  parte,  fatim  ad  ultimam , lin- 
guam Saxonicam } quafi  trajeci;  magna 
deinceps  conflantia  cum  aliis  molefliflimis 
curis  ac  negotiis  coHullatus,  donec  ad  um- 
bilicum perduxi  flem»  Hac  igitur  ratio 
Qo^vflas  iflius , quam  non  ratio , fed  cafus 
obtulit . Quanquam  fi  quod  plerique  dolii 
volunt ex  Hebraica  tota  fere  vetus  lin- 
g**  Graea  fluxit;  ex  Graea  autem  tota 
fere,<jUod  hic  docemus y An glic a vetus:  non 
plane  contra  rationem  fuerit  hac  conjun- 
Hio.  Et  fi  quis  id  agat, haud  pauca  in  An- 
glicd  lingua  reperiety  qua  ab  ipfis  imme- 
diate Hebraisy  an  G racis  accepta  fint,  du- 
bium Jit.  Sedhacutcunq;  dici pofflnt,quia 
tamen  non  id  d nobis  hic  jpeUatum  agno- 
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Ad  Le&orem. 

fcimusjion  eo  confugiemus  .Fateor  ad  plo- 
res ex  prateritis  de  lingua  Graea  & Lar 
tina  partibus  fruftum  redire  potuiffe , in 
quibus  tumalia\  tum  jaftatijfima  de  novis 
methodis  controverfia  tota  pertraftatur.Sed 
hoc  ipfum  cum  plus  Jit , quam  quifquam 
nunc  a nobis , qui  rerum  flatus^  jure  potu - 
erit  fibi  promittere ; candidi  LeBoris  erit 
Ji  quam  ex  his  utilitatem  percipiet , non 
quod  maluiffetjmportunius  expojcere  ;fed 
quod  nos  potuimus  & praflitimus 
boni  que  confulere.  Vale . 


V.*  tkilvS  (ji  tto 

. * w ■ . 

v’0  i.v-*;0  i.U^ttn  ->»:  uwiV.v 


S74.I. »7-o^ cntat lonenS  p.75.1.7  Ve*- &£ 
S^.Wfed.in  p.84-l.“-Drn  pi5.i-7.cum 
l 82  1.4. & sHiw  p.89,1.3. 'HlV  «Pcf- 


t 


mfZTL 


■H  f\. 


2fr&&. 


H§:' 


• * ^ •»_’_.  *i  '*»  * *|  • * • 

v s '.  '?.:A  v;  ^r. ■•  • v.vjiv  :r 

‘ 

• EU  R AT  A.  .,  . > 

PA9.a4Jin.1z'.  lege»  b.at.  p^81.<?.expenf.  ptfol?^-' 
quca  ,>  tHp  5»l.M.yidct  p.55.1.i4tucHuu  p.frlM. 


l7<Amnymi,ib.Uy'AM? ^U^ufque  f J*»dr*. 

"llDvtfO  p.181.1.1  l.bijt,  ..p.«#S-UA*&  1%*<0<K%  laftL  ib. 

1. 1 l.nsihitv-  vel  rriKfidtc,  dat-  p.i0*d.ltf' PJ?°‘ 
« Mt..j  a.  m — ./in  1 H «fnr  mnnn5  lb  1.17  njfvic  D-20 !• 


1.24-illud  to,q.  p.i9?.l.^.vos  mod^  ib  l »7.K»‘f  P;2.0** 

L4  /caret-  ib.I. * 3-tiitiflf-  jvaojJ-itf;( Gallici  P’*I,5,*‘u’  4 
iulr  ib  l.S>.t«opo-  pa>?-l-9  quammc.  p.aat.L  3-verbi  ib. 

1 i7.verbi  s.  adverbii  ibj.»?.  irritum  p.  4*4.1-  3-  matnmd 
' ' • . _i_ n.tJn  1.6.  nft*  n 241.1 .26* 


i7.veroi  5. aavciu»i  io,i,4v— — ■ r-  ---•»  -7-  , - 

p 227 1 10.  ab  uno  m.  (cimus  p.*3o.li.  orc*  p 24M*»tf* 


dieiti.Iccmp.267.1.”  Icsantur  p.»7o.U.CVf«/i  ">wtUct 
p 272.  U i.  & d*nflr  p.l3a.U2-  \^ler  p.294-1  .^meffer 

■ . m • ft  • a / 1 <•  4 n^nnm  n 2 C o 1.%T .wr  v aX • 


P272. 1-**-  « <J4»/er  p.* 

J.,37.1.21  2*^.  p.34^.1.2?  "edam  P 3S9.1.*i.cx  Jco\. 

p.l66j.3,cum  ib.l.i4*ittdtcio  p 375^1-,7. 
pot.f  In  Noti-p.  >»  »•  lo.mummentlij&c. 


ifirem,™  in  oftretam  varie,  nojlr*  dum  excuderemur 
bxc  ab/entia  condonabit  <equus  Lector. 
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.Tque  hic  primum  fe  nobis  of- 
fert,  ut  qua  ad  linguam  He- 
f _/  braicam  nori  una  ratione  per- 
f tineat , celebratiflima  illa  lin- 

guarum ( ita  Vulgo  vocant,  quod  facer 
ftylus,  lingua,  labii , fermonptm  confu- 
lionem  j de  quo  poftea  pluribus : ) 
confufio,  qua  turris  Babylonica  con- 
ditoribus, jufto  manifeftoque  Dei  ju- 
dicio,  fed  occulto*  modo  inflidla  eft. 
Sunt  autem  multa  in  hac  hiftoria,  de 
de  quibus  inter  do&os  jam  olim,  & 
jiunc  controvertitur , non  minore  fe- 
te judiciorum  & dubiorum,  ft lin- 
gula expendantur,  varietate  j quam 
fuifle  illam  linguarum  ex  liac  confu- 
fione  ortarum  varietatem  pleriq;  fan- 
ciunt.  Ego  quidem  certe  in  iis,  qua 
Pererius  fuper  his  pridem  commenta- 
tus eft,  libenter  acquicfco ; nec  adhuc 
vidi,  quanquam  multi  poft  illum  ag- 
r . greflifunt,  qui  plura  aut  certiora  af- 
.j|>  • x B ferret,’ 
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. De  Lingua  Hebraica . . • tj 

ferret.  Si  quis  tamen,  Graecis  & Lati- 
nis fcriptoribus  non  contentus , He-/ 
braicos  quoque  fcriptores  adhibere 
- velit  in  confilium,  accurate  nuper  col- 
legit eorum  fententias  vir  dodiflimus, 
illarum  linguarum  callentiflimus,  Joi 
hannes  Buxtorfius  Filius,  in  erudita' 
Diatriba.  Sed  ftudiofos  linguarum 
non pxniteat alios  quoque,  nonnul- 
los etiam  fortafle  mihi  nec-dum  vifos, 
confuluiffe  : duo?  certe  recentiores, 
viros  dodiflimos  •.  Samuelem  Bochar- 
tum,  in  Geographia  Sacra ; & Phari 
Vet.  Tefi.  authorem.  > , 

Nos  quoque,  ne  plane  fimus  in  no- 
bili hoc  argumento  afymboli,  hoc  pri- 
> mum  de  ledore  nobis  concedi  poftu- 
lamus ; Qpodcunque  Sacra  Scriptura 
in  hoc  de  Linguis  argumento  ita  clare 
ac  dilucide  tradit,  ut  aliter  accipere 
duri  oris  aut  contentiofi  fit  hominis  j. 
de  eo,  quod  communi  natura  aut  ex- 
perientiae miniis  congruat,  dubitare 
aut  difputare,impium  efle : quod  vero 
ita  ambigue  traditum  eft,  ut  nihil  ob- 
ftet,  quin  pltres  fententise  proponi 
poflint,  per  quas  nulla  vis  S. Scripturae 
' verbis  inferatur  • ex  pluribus*  fine  im- 
pietatis 
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.pietatis  invidia  cuivis  licere, qua? ad 
naturam  rerum  & experientiam  com- 
mune proxime  accedat,  eam  ample&i. 

Ex  hominum  difperfione , & in  po- 
pulos diverfos  fub  diverfo  regimine 
divifione/  ex  diverlis  legibus,  ritibus/ 
& confuetudinibus  ; ex  eorundem  in- 
ter fe  populorum  commerciis  & per 
bella  cladeYq;  mixtione,  magnam  vol-  „ 
ventibus  annis  & feculis  inlecuturam 
| per  fe  fuilfe  linguarum  varietatem,  ex 
* ipfa  natur*  rerum  cognitione  & cer- 
ituEma,  quaemagiftra  rerum  audit,  ex- 
perientia, nemini  dubium  efle  potefh 
Ab  orbe  condito  ad  Diluvium  per 
mille  fexcentos  & quod  excurrit  an- 
nos, unam  eande'mque  ubique  vigui fle 
linguam,  nefeio  an  fatis  certo  ex  ipfo 
facro  Canone  probari  poflit : ego  qui- 
dem non  dubito,  ita  rem  habuifle.  Ut- 
cunq;  enim  divina  authoritas  credendi 
neceflitatem  non  imponeret,  in  tanti 
tamen  hominum  long*vitate,cum  ple- 
rique  ad  nongenteflmum  pervenirent 
annum ;&  ex  hac  longaevitate, tam  per- 
v-  tinace,  tam  recente  rerum  omnium  a 
primi  origine  memoria  ; credibilius 
eft,fermonem  variari  non  potuiffe : ut  - 
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De  Lingua  Hebraica . 

alia  mittam,  in  quibus  longe  alia  ratio 
iftorum,  qui  tum,  hominum  5 ab  illis, 
qui  poft  Diluvium  nati  funt.  Sane  ne 
nunc  quidem  mirum  fit,  linguam  u- 
nam,  per  unam  aut  alteram  aetatem, 
quanquam  multae  interim  contingant 
rerum  commutationes,  puram  illiba- 
tamque,  ( praecipue  fi  ejufmodi  fit  po- 
pulus, cui  patrii  cura  fludiiimque  fit 
fermonis, ) confervarei  Quid  autem 
tot  anni  ab  orbe  condito  ad  Diluvi- 
um, in  ifla  tanta  longaevitate;  quam 
quod  nunc  nobis  aetas  una  lit,alterave  ? 
Illorum  autem  qui  pofl  diluvium,  aut 
faltem  poft  turrim  Babylonicam  vixe- 
re cum  non  alia  fere  ratio,  quam  qui 
nunc  funt  hominum  fuerit : non  aliter 
potuifTe,  ( fine  miraculo  : ) quin  ifta 
varietas  tandem  aliquando  continge- 
ret re<^e  concludimus.  A 

Jam  teftatur  Sacra  Scriptura,  cum 
una  omnium  quantum  erat  hominum 
ante  coeptam  aedificationem,  lingua  ef- 
fet,  immiffam  tunc  tingtuy  \e\fermo- 
nam  confufionem  a Deo,  qua  coafti  a 
coeptis  defiflere,  alii  in  alia  terrarum 
loca  fparfi  fint.  Eo  autem  potifiimum 
fpeftaffe  iftam  ftruftionem,  ut  ab  im- 
minente 
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minente  ex  incremento  difperfione 
confervarentur,  autfaltem  ut  immor- 
tali, aliquo  ante  difperfionem  opere, 
fama  fui  nominis  apud  pofteros  vive- 
rent ac  vigerent  • id  eft,a  mortalitate, 
quantum  in  ipfis,  fe  vindicarent,  vide- 
tur ipfc  facer  Textus  innuere.Confufio 
autem  linguarum,  live  fermonum , qua? 
multiplex  efle  potuit,  qualis  illa  fue- 
rit^ S.  Scriptura  non  docet : fed  id  tan- 
tum, talem  fuifle,  ut  alii  alios  non  in- 
telligerent.  Sunt,qui  putent  non  aliud 
quam  prioris  lingua?  oblivionem  effe 
indu&am , & prioris  oblitos  in  no- 
vum variumque  fermonem  fua  fponte 
prorupiffe : quod  cum  a natura?  ratio- 
nibus alienum  lit,nec  cum  S.  Scripturae 
verbis  (fi  quis  ad  miraculum  confu- 
giat : ) fatis  conveniat,nulla  mihi  veri 
' fimilitudine  niti  videtur.  Et  aliud,  o- 
pinor,  oblivio ; aliud  confufio  lingua- 
rum. Turbata  vero  mente,  & confufis 
(ita  Deo  operante)  rerum  notionibus, 
ita  contingere  potuifle,ut,  cum  omnes 
Hebraice  loquerentur,  aut  Hebraica 
faltem  verba  proferrent,invicem  tamen 
non  intelligerent,  non  magis  quam  fi 
plane  diverfis  omnes  loquuti  linguis 
. . > . clfent  ; 
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1 effentjnon  eft  quod  quifquam  dubitet» 

*,  An  id  voluerint  illi,  qui  Julio  Sca* 
ligero  fententiam  fuam  probaverunt, 
nefcioj  nec  quicquam  in  hoc  genere,  £11 
de  certo  confufionis  modo,  rigide  de-  ■ -f 

\ finiendum  conceflerimt  illorum  autem 

■ • fententiam,  qui  varias  tum  linguas, 

plenas  & perfeftas,  ab  Hebraica  diver-? 
fas,  fubitoemerfilfe  contendunt,  & a- 
liter  opinandi  libertatem  nobis  noq 
relinquunt,cur  aliorum  fententiis  prst- 
feramusj  nulla,  quod  fciam,tam  dubid 
Sacra»  Scripturae  authoritate,  caufa.  » 
Objiciunt  tamen  viri  dodi,  hanc 
fententiam  repugnare  menti  Scriptu- 
ra, qux fcrnper,  ut  ipfis  vifum,  confufio- 
nti  linguarum  meminit  ante  difperfio» 
i nem  : ex  quo  evidenter  argui  volunt, 
confufionem  linguarum  inipfaextru- 
dione  Urbis  & turris  contigiffe.  Uti- 
ItaDiatr.  nam  preffiu*  & fignatius, prout  res  ipfa 
merebatur,  nobifcum  egilfent  viri  do- 
di.  In  neutro  enim  nobis  fatisfaciunt; 
neque  in  antecedente  Scriptura?  tefti- 
monio, neque  in  ifta  quam  inde  eliciunt 
confequentia.  Sed  de  pofteriore  ipll 
viderint, fi  nos  de  Scriptura  quod  quafi 
proferun^  aliter  rem  habere  oftendi  • 
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ConfufionU  linguarum  ( fi  verba  ipfa 
fpc&emus)nullibi  omnino,quod*fciam. 
Sacra  Scriptura  meminit.  Divifionem 
populorum  & gentium  fecundum  lin- 
guam vel  linguas  fuas  narrat  illa  qui- 
dem & fiepius  iterat, Genef.  cap.X.  Per 
utiquejut  alia  ibi  multa  : ufi- 
tatiflimam,-  ut  omnes  norunt  & ag- 
nofcunt,  flbi  figuram.  Verfu  5.  Ab  hi* 
divi f a funt  infula  gentium  ( iftaevero 
'gentes  non  ante  extrudionem  opi- 
nor : ) in  regionibus  fuis , unufquifcjue 
fecundum  linguam  fuam , & familias 
fuas  in  nationibus  fuis.  Verfu  20.  Hi 
funt  filii  Cham , in  cognationibus  <#*  lin- 
guis & generationibus  jerr  i fejue  & gen- 
tibus fuis . Poftremo  denique  capite, 
verf:}  i.&  32.  Jfil  funt  filii  S em  ^fecun- 
dum cognationes Unguas  • & regiones 
in  gentibus  fuis . Ha  familia  Noe,  juxta 
populos  & nationes  fuas . Ab  his  divi- 
fa  funt  gentes  in  terra  pofi  Diluvium. 
Nulla  hic  confufionis  linguarum  com- 
memoratio : ’ varietatis,  pro  familia- 
rum, populprum,  & nationum  diverfi- 
tate,  crema.  Sed  hanc  varietatem  lin- 
guarum ante  difperflonem  vel  divifio- 
nem populorum  contigifle  neque  dici- 
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' tur  exerte,  nec  ulla  neceffaria  coifie- 
Y r «.  quentia  colligitur.  Ut  fi  dicerem , In 
1 regno  Sinenfi  plures  effe  pro  lingua- 

rum numero  j vel,  (Scripturae  fe- 
cundum Linguas  fuas^  provincias,  & re- 
giones ; id  volens  dicere,  tot  diverfas 
effe  linguas,  quot  funt  provinciae ; tot 
provincias,  quot  funt  linguae.  Planius 
hoc  aliquanto  fateor;nemo  tamen  inde 
redte  colligat  iftam  linguarum  diver- 
1 ' fitatem  ante  provinciarum  divilionem 
i 1 . extitiffe;  cum  multo  probabilius  fit, 
> 1 linguarum  diverfitatem  ex  regionum 

| & regiminum  difcrimine  profluxiffe. 

Ceterum,  confufio  (ubi  de  Scripturae 
verbis  agitur  ) longe  aliud  quam  divi - 
fio . Nam  confufio  in  extrudlione  conti- 
git ante  difperfionem,  de  quo  nemo 
dubitat, unde  & Babeli  nomen : Divifio 
‘ > linguarum  pofi,  an  ante,  tacente  Scri- 

ptura, contigerit,  eft  ipfum7D  x,p/^o//s- 
m,quod  aliis  argumentis  probandum. 
Atque  hic  obiter  notamus,  didhim  effe 
{ Gen.x.2*.  fhaleg,,  Genef.X.  25.  quod  in  diebus  e- 
: & i Chro.  jus,  non,  lingua  ; fed,  terra  divifa  fit. 
i-  »?•  glirum  autem  de  linguis  ibi,  fi  ita  vere 
res  haberet,  tacuiffe  Scripturam,  quae 
ik  _•  longe  notabilior  ( ex  miraculo  fcil.) 
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quam  terra,  in  quo  nihil  adeo  mirum, 
divifio.  ^ Nam  quod  contendunt  hic  e- 
tiam,  linguarum  quoque  divi- 

fionem,  ldque  ex  ipfius  vi  verbi,  com-  • 

prehendere ; quo  id  cogant,  prseter  nu- 
dam affirmationem, nihil  admodum  ab  1 
illis  proferri  video.  Verbum  ibQ,  in-  , - 
quiunt,ufurpat  etiam  David  de  lingua- 
rum divifione,  Pfal.Lv.v.io.  Fatemur: 
quanquam  longe  alia  (quod  diligenter 
animadverti  velim:)quam  de  qua  qus- 
ritur  hic,  notione.  Per  linguas  enim, 
non  tam  fermonis,  quam  animorum  & 
confiliorum  divifionem  intelligi  do- 
ftiffimi  confentiunt  interpretes.  Sed 
quicquid  hujus  fit- ut  David  de  linguis; 
ita  Daniel  propheta  de  regni  (quod  a 
terra  non  multum  abeft)  divifione  u- 
furpat ; nec  miniis,  opinor,  ille  proprie 
de  regno ; quam  David  de  lingua.  De 
hominum  autem  in  varias  terras  di- 
fperfione  verbu  ^ non  ihb  ufurpari,  ' 
cum  r es  ipfie,  hominum  dtjperfio,  & ter- 
rarum divijio , fint  adeo  diverfie,  nihil 
mirum ; (non  magis,quod  fciam,quam 
concoftionem  cibi  & difiributionem, 
qus  cognata  quidem  & fubordinatse’ 
non  tamen  e*dem  funt  operationes ; ' 
aafl.  • - ^ diverfis 


. i- 


4 


"fj 


3$ 


;r 


io 


/ - 


& 

m 

% 


De  Lingua  Hebraici. 

diverfis  verbis  exprimi : ) & quid  huc 
.faciat,  nifi  ad  glaucomd  (quodabfit) 
objiciendum,  non  intelligo. 

Jam  cap.Xl.  dicitur  terra  ante  Babe- 
lis extru&ionem  Ubii  unitu  & fermo~ 
num  eorundem  fuifle.  Deum  autem  der 
fcendifle,  ut  confunderet  ibi  linguam 
torum , ut  non  audiret  unufquifejne  liv* ■ 
guam  proximi  fui.  Idcirco  autem  vo- 
catam efle  Babef  quia  ibi  confufum  e fi 
labium  univerfa  terra . Nihil  hic  de 
linguarum  ( ut  quidem  linguae  hic  in-» 
telligunt  : ) confufione : nili  fi  quis  id 
pertendat,  confuftonem  lingua , feu  fer- 
moni$  & labii ; ut  hic  facer  habet 'Tex- 
tus : & confufioneWy  id  eft,  ut  expli- 
cant, divifionem  linguarum,  (ut  lingua 
pro  diale6to,feu  loquendi  genere,  ver- 
bis & idiotifmis  ab  alio  diverfo  fumi- 
tur)  pro  iifdem,  ldque  ex  ipforum  ver- 
borum propria  vi,  habenda : ut  fi  quis 
colloquentes  aliquos  audiat,  & dicat 
eos  confufo  uti  Termone,  ut  invicem 
intelligere  non  pofiint ; de  diverfis  id 
linguis  neceflario  intelligendum  fit; 
quod  neminem  puto  di&urum.  Ad  cir- 
cumftantias  & argumenta, quibus  pro- 
bes, fi  confugias,  hoc  jam  aliud  cft ; 

.nec 
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fe  putat  aliquis  argumentis  & circum*  ^ 
ftantiis  elicere,  id  Scripturas  fimpliciter 
adfcribere.  Quod  autem  roget  aliquis 
fortalfe  ; Quorfum  igitur  11  de  ortu 
r , plurium  deinceps  non  agitur,  illa  ini- 
tio capitis  de  unica  in  toto  prius  orbe 
f • lingua, obfervatio  : refpondeo;Ex  illa 
qualicunque  (nobis  ignota)  quam  me- 
\ morat  Scriptura  confujione,  difperlio- 
nem  hominum ; ei  hominum  difper- 
j fione,  diviflonem  linguarum  ( ut  nos 
quidem  opinamur) extitifle  : ut  de  plu- 
rium linguarum  ortu  hoc  agi  capite 
minime  negemus;  fed  qux  poft,an  ante 
" ‘ difperlionem  lint  orta?;  dubium  (quan- 
V / tum  ad  Scripturas  verba  ) relinqui  cre- 
| • damus. 

Quod  autem  addunt  iidem,  Scriptu- 
;•  ram  dicere  populos  difberfos  „ ....  _ ,rt 

% ' ZDpump  fecundum  lm-  tilis  matis  quam] oli  da 

$ £ fuas ; aliquid  dicerent,  11  cft  hac  finientia.  ScA - 
^ hoc  tam  vere  dicerent,  quam,  ptura  dicit  populos  d - 
g»)  ron  animo  fallendi,  perfua -jp&f0S*J}epFWip'77 
| fum  habeo.  Mihi  fane  in  totifecmd“  Imguasjuas, 

Sacra  Scriptura  nihil  tale  repertum. 

Nam  fi  hoc  volunt,  ut  velle  credibile 
T;  eft,  quod  Scriptura  dicat,  divifos  effe 
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populos  onUNito  ( quanquam  ne  id 
quidem,  quodfciam,  Scriptura;  fed 
DPttUU1??  vel  JttWftV  wM  in  quo 
rion  leve  difcrimen  i)  eofequi,  ut& 
dijperfos  dicat : vereor  ne  ratio  eos 
fugerit.  Longe  enim  aliud  eft  (fi  quid 
ego  intelligo  ) divifos  efTe  populosy*-  jj 
cuneum  linguas  fuas  : id  eft,  pro  eo- 
dem populo  habitos, quibus  cOmmunis  ■ \ E 
eflet  lingua  ; pro  diverfo  autem,  qui 
diverfis  uterentur : aliud  vero,difper-  t 

fosefle.  Difperfio(horninum  fcilicet)  , 

fhtim  a.  confufione  linguarum  : divi- 
fio  ( populorum  fcilicet)  aliquo  certe, 

11  non  longo,  poft  tempore,  ciim  jam 
difperfi  in  rempubiicam  propriis  legi- 
bus,inftitutis,  moribus,  lingua  denique 
propria  conflantem  & ab  aliis  diver- 
lam  plane  coaluiflent.  Sane  fi  id  vo- 
luiflet  facra  Scriptura,  quod  ex  illa 
colligunt  viri  dofli, mirum,  ciim  capite  M 
XI.  de  difperfione  femel  iterumque 
meminit,  de  linguarum  divifione  vel 
varietate  filere.  Neque  puto,  fi  di/p  er-  | 
/tone  & divifione  idem  voluiflet,  tam  1 
conflanter  obfervaturam  fuifle  difcri- 
men verborum  & 1*13 : quorum 
hoc,  ubi  linguarum  mentio  fit,  faepius  \ 

adhibetur: 
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adhibetur : illud  autem  cap.  XI.  bis, 
cum  difperjio , nec  aliud  amplius,  indi- 
catur. 

Jam  fi  quis  roget,  quid  hac  diffen- 
tfendi  vel  aliter  opinandi  libertate 
confequamur : non  parum  certe,  uc 
mihi  quidem  videtur.  Hoc  primum, 
ut  linguae  Hebraicae  jus  fuum  affera- 
mus, cujus  hoc  eximium  cffe  credi- 
mus, quod  fola,  Deo  Opt.Maxono- 
matotheta,  &,  ut  ita  dicam,  parente 
jaftare  fe  poflit:  quod  verum  non 
fuerit,  fi  tot  aliarum  linguarum  ad 
Deum  ipfum  authorem,  nulla  inter^ 
veniente  naturae  vice,  fit  origo  referen- 
da. Secundum  hoc  erit,  quod  Hebrae- 
am, aliarum  matricem,  eadem  opera- 
refte  tuebimur : quod  aliter,nifr  multa 
fupponantur,non  intelleftu  facile.  Po- 
ftremo  id  confequemur,ut  noftra,plu$ 
quam  neceffe  eft , fides , infidelium 
(quod  fane  vel  illorum  caufa  vera  cha- 
ritas  fuadet:)  ludibrio  non  exponatur. 
Quanquam  enim  nihil  vetat,  eofdem 
effeftus  & omnipotentiam  Dei  & na- 
turam interdum  producere ; ut  puta, 
vitem  vel  fegetem  ante  tempus  matu- 
refcere,  quae  paulo  poft  fuo  tempore 

fola 
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fola  natura  (fic  autem  vocamus  datam 
& ordinariam  Dei  potefhtem  & pro- 
videntiam ; ) ope  maturanda  fuerat  :• 
ciim  tameh  audiunt , qui  Sacram  Scri- 
pturam deridiculo  habent,  variarum 
originem  linguarum  miraculo  tribui ; 
id  illi  ita  accipiunt  ut-plurimum,  quafi 
fic  miraculo  tribueretur,  ut,  abfque  eo 
fuifiet,  nulla  infetjuutura  fuiflet  va- 
rietas, fed  una  eademque  ubique  ter- 
rarum lingua  per  natura  ordinem  in 
ufu  futura  fuerit.  Sed,  an  revera  non 
funt  inter  nos,  qui  ita  fcifcunt  j & a 
mutis  animalibus,  ovibus, bobus,a(inis, 
& fimilibus,  quid  homini  naturale  fit, 
argumenta  petunt : imo  qui  provocant 
ad  pbilofophos,  & hujus  linguarum 
varietatis  caufam  penitus  eis  ignotam 
fuifle  confidenter  pronuntiant  ? Nom 
ftra  autem  longe  alia  femper  fuit  opi- 
nio, ut  in  tradatu  De  Sermonis  Ortti 
pluribus  a nobis  difputatum  eft. : *?’ 

Caeterum  cum  dicimus  hanc  lingua- 
rum inter  homines  varietate  naturale 
efie,  obfervo  viros  quofdam  dodos  in 
verbo  naturale  mirifice  (nequid  dicam 
gravius  ) impingere.  Utinam,  qua;  vel 
Ariftoteles,  vel  Quintilianus,  ali/que 

. veteres 
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vtteres  d£  verbi  iflius  ufu  Sc  multi- 
plici notione  bene  monuerunt,  in  me- 
moria habuifTent.  Non  enim  id  qui£ 
quam  ( in  hoc  quidem  de  diverfarum 
linguarum  origine  argumento)  voluit, 

» • quod  fciam  ; certas  linguas  certis  po- 
pulis aut  coeli  plagis  ita  naturales  efle, 

Iut  proceritatem  corporis  Germanis 
antiqui  tribuebant,  & omnis  (opinor) 
aetas  nigredinem  i£thiopibus,&  fi  quid 
•aliud,  quodejufdem  fit  generis:  fed 
. naturam  miraculo  opponimus,  ut 
quemadmodum  crefcere  hominum  ge- 
nus, in  varias  fpargi  terras,  in  di verfos 
coalefcere  populos,diverfis  uti  moribus 
& legibus ; bellum  efle  inter  populos, 
pacem  rurfus  :'commercia,fcedera • in- 
tercedere, violari : colonias  mitti : hos 
cx  antiquis  fedibus  exturbari  vi ; alios 
• in  locum  fuccedere : haec  & fimilia  non 
p efle  quod  miremur,  cum  ita  fint  homi- 
nes, ita  ferat  natura  rerum,  ut  ifla 
vulgo  fiant : ita  & linguarum  inter  ho- 
mines diverfitatem  contingere.  Hoc  a- 
liquis  tifttm  fortafle  malit  dicere,  quia 
natura,  certum  aliquid  & flatum  pro- 
mittit ; verborum  autem  & linguarum1 
ftve  mutatione  five  dur atione  nihil  (it 

incertius : * 
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incertius : quemadmodum  & Horatius, 
ubi  de  verbis,  v 

Multa  renafcentur,qu&  jam  cecidere , 
cadintque^ 

Qua  nunc  funt  in  honore vocabula, 
\ i fi  volet  ufus't 

Quem  penes  arbitrium  efi,&  vis , & 
norma  loquendi.  *” 

Atqui  etiam  iis,  qu*  ufu  condant,  fua 
natura  eft ; & hsec  ipfa,  qua  a naturali- 
bus potiffimum  differunt,  incertitudo, 
a natura  rerum  communi  eft : ut  non 
fine  caufa  idem  Horatius  hunc  qualemr- 
cunque  ufum  natura  comparet. 

Ut Jjlva  foliis  protios  mutantur  in 
annos ; 

Prima  cadunt : ita  verborum  vetus 
interit  atas  : , 

JEt  juvenum  ritu  florent  modo  nata , 

, vigent  que.  . 

At  longe  alia  notione  in  vetere  illa  & 
inter  Philofophos  vexatiflima  contro- 
verfia,  Ei  <pv<r<l  ta  ovo^laIa  h Qtof  j Ver» 
ba  fint  ex  cafu  {placito ve,  ut  alii  ex- 
primunt : ) an  vero  d natura  : natura 
vox  accipitur.  De  quo  nos  alibi  pro- 
lixe. Ad  hanc  autem  controverfiam 
pertinet  jubtilis  viri,  Rabbi  Levi  Ben 
: . Gerfon, 
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Gerfon,  non  infulfa  fane  difputatiO 
quam  ad  illam  de  linguarum  varietate 
caufam  <h3&<rJ'iovv<ra>f  trahunt  vi- 
ri dodi. 

Haec  noftra  de  linguarum  confufione 
fententia,  in  quarh  nos  fola  veri  fimi- 
litudine  indudos  bona  fide  profiteri 
poflumusi  Nec  tamen  diffitemur  eam 
tantd  magis  nobis  placere,  quanto  pro- 
pius ad  ea,  qria»  fu  per  hoc  argumento 
bi  mi  parens  If.  Cafauborius  iri  Adver * 
far  iis  fu  is  reliquit,  accedere  poltea  aA 
nimadvertimus.  Quo  melius  judices, 
ledor,  en  tibi  ipfiflima  ejus  verba  5 
» De  linguarum  confufione.  Repeteri- 
» tibus  aliarum  linguarum  originem, 
» e fonte  Hebraico,  objicitur  Mofes : 
» qui  videtur  dicere,  Linguas  toto  ge- 
» riere  diverfas  repente.  extitifle  in  Ba- 
» bel.  Negantur  enim  fefe  intellexifle: 
>>  & inde  volunt,  omnes  alias  linguas 
» efle  ortas  in  totum  ab  Hebraica  di- 
« verfas.  Nobis  aliter  videtur : non 
« enim  tam  novas  rerum  notiones  efle 
» tum  inventas,  quam  novas  Veteris 
» linguae  tj todaif  $ : ita  £a- 

» men,  ut  & plane  nova  quadam  vo* 
**  cabula  tunc  fint  excogitata*  Hoc  ea 
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» probamus ; quia  certum  eft,  eos  po- 
» pulos,  qui  tum  fparfi  funt  per  varias 
yy  regiones,non  in  extremas  Orbis  par- 
» tes  repente  tranfiiffe,  verum  in  pro- 
yy  piores  veteri  patriae  fuae.  Itaque  ex 
» illis  fine  dubio  A (Tyrii,  Syri,forte  & 
» Graeci,  funt  primo  nati,  deinde  ex 
» iffis  alii  porro  populi,  qui  paulatim 
» ab  ortus  primi  loco  dilatati  funt 
» quatuor  Orbis  cardines : donec  pro- 
yy  greffu  temporis  mQa,  n w coufjv»  ir^ 
j>  colis  frequentaretur.  Igitur  li  in 
yy  Babele  linguae  in  totum  diverfe  fadfee 
>>  eflent;,  necefTario  Chaldaei,  AfTyrii, 
» Syri,  dfooKolisf  illas  linguas  retinuif- 
yy  fent.  Atqui  contrarium  videmus  ac- 
» cidifTe.  Eft  enim  veriflimum,  Lin- 
yy  guas  caeteras  eo  manifefiiora  & ma- 
>>  gis  expfefTa  originis  Hebraicae  vefti- 
» gia  fervaffe,  & nunc  fervare,  quo 
yy  propius  ab  antiqua  & prima  homt- 
yy  num  fede  abfuerint.  Propinquitatem 
yy  hanc  duplicem  facimus,  loci,  ac  rem- 
yy  poris : nam  proximus  quifque  popu- 
>y  lus  genti  Hebraicae,  & fitus  & temj 
yy  porum  ratione,proxime  ad  illius  lin- 
» guam  accedit.  Longinquitas  vero, 
» & locorum  & temporum,  alienatio- 
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n nem  fubinde  majorem  intulit.  Cia- 
ry  irum  hoc  ei  comparatione  lingua- 
tum Syriaca?#Chaldaita?,Arabic£,Fu- 
nica?,&c.cumHebraica.  ClarifiimMft 
item,  fi  Graeam  linquam  diligenter 
fpedies.  Gfxci  primi  in  Afii  habita-» 
> tunt inde  Idnes,  vel,  ut  dilchylu# 
vocat  Hebraice , Javones  in  Euro* 
pam  trajecerunt.  Nos  autem  obfer- 
» vamus , in  antiquifiimis  quibufque 
ij  Gracoirum  fpriptoribus,  multa  vodr^ 
^ bula  Hebraica,  qua?  poftei  vel  defies 
fune  efie  in  ufu,  vel  admodum  fune 
mutata.  Obfervamus  etiam  Afiaticoi 
Gracos  magis  quam  Euro* 

paeos.  Haec  igitur  funt  noDis  demott* 
liranda; 

Ha&enus  ille.  Sed  & hOc  itori  pige*1 
bit  addidiffe.  Qu&m  vari£  facra  hate  de 
turris  Babylonicae  aedificatione  & litr* 
guarurh  confiifione  hifloria  ab  Ethiii-* 
cis  in  multiplices  fabulas  detorta  fue* 
‘rit,  notatum  pluribus.  Ab  e^deirt  quo- 
que, ni  fallor,  origine,  quod  de  Momo 
fuo  tradiderunt ; quem,  cum  Jupitef 
hominum  generi,  ut  terra:  gratificare* 
tur,  infenfus,  de  perdendo  covelful* 
mine  vel  jlltmonibu»  fecum  delrfrera* 
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ret,  narrant  intercedi  fle,  non  tam  ne 
perderetur,  quam  ut  alia  potius  via : 
Nempe,  ut  fatis  odiorum  & inimicitia- 
rum feminibus  inter  fe  committeretur, 
ac  propriis  viribus  & manibus  rueret. 
Impia  funt  haec,  ut  quae  maxime,  & in 
Deum  Opt.Max.  cui  nihil  magis  quam 
concordia  hominum  (modo  non  ad 
malum)  cordi  eft,  valde  contumeliofa : 
fed  quae  tamen  ex  prava  & maligna 
(quam  maligni  autem  pleriquc  Ethnici 
in  fuis  de  Deo  judiciis,  alibi  peculiari 
Diatriba  oftendimus:)  verborum  inter- 
pretatione,quae  in  hac  occurrunt  hifto- 
ria,traduda  e(Te  credibile  eft:  praecipue 
etiam,cum  Hebrxi  Dodores  de  rixis  & 
caedibus  inter  operantes  ex  hac  lingua- 
rum confufione  ortis  multa  narrent: 
ut  dodiflimo  Buxtorfio  pluribus  ob- 
fervatum.  Non  memini  alium  plenius 
hanc  fabulam  narrare,  quam  facit  Eu- 
flathius.  Ejus  igitur  verba  ledori  hic 
apponemus. 

Ttvlt  ‘d  0 «Aw  CkiU  Hiroy  t3  $ ynv  ( as 
it?  o Eu&vritAnf  lv  *Opir«  pvdcteyn ) w 
QtC&i  fat&vytAvUu  Ttji  to>v  Afi tav  $'of ]&>, 

& dvl»f  cLiiweiv'  « yyusjLV  ytci  tov\i  @«~ 
fiatriv  rei  frvvtrnrttl»  to  tepor. 
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fXiT  Ituivov  dvn)*ycv  &n  p8of£  T futtf  x) 
"EtfiHvetf.  M apov  petri 
xz&tuvo 7(  n tcflcDttoQjLoit  mvlct  futtpQzli- 
gjt/,  ctM*  & (JUiWofas  V7mQt/*ivv  $ 

7%{  0zl/<PQ-  d-vnlopt/xietv,  A<P  «V  0 ’A^/A“ 
xdjfy  £ SvfiiTfhf  y&Kvis  ywvwrtVy  f 'E\iw i 
<AuAfit«r«,  J\i  tivT*xp  T&iclv  \y%vo v%,  rxi- 
covl av 'irotoJov'  ft* 'Axirt&tiTA  (mv  no- 
MyXvlct*  ra>  q umviovIa, 

Haec  er?mt  quae  de  linguae,  feu  fer- 
monis  illa  primaevi,  quam  narrat  facra 
Scriptura,  confu(ione,&  inde  orta  tan- 
dem linguarum  varietate  five  divifio- 
ne,  ut  Hebraicae  fuum  jus,  & nobis  no- 
flram  indubiis  facrae  Scripturae  locis  & 
fententiis  libertatem  aflereremus,  prae- 
mittenda duximus.  Per  haec  planior 
jam  nobis  ad  ipfam,  & quae  de  ipfa,  de 
dignitate  praecipue  ( a qua  orfuri  fu- 
mus) nobis  dicenda,  via. 

. \ , ■* . • 


HE  B RiEiE  linguae  ( ut  ordiamur 
inde)  dignitatem  per  multa  multi 
capita  diduxere  • ut  antiquitatem,  fa- 
cunditatem ( ut  quae  omnium  aliarum 
parens:)  aliaque:  fed  nihil  majus,quam 
quod  ab  ipfo  fit  authore  Deo,  qui  ^0- 

C J rjT>r*‘X+‘f* 
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illam  eum  aliis  pon  unius  ge- 
neris habitibus  & dotibus  infeverit  ad 
quas  poft  nati  non  nifi  longo  ufu  & 
diuturna  eonfuetudine  pervenere.  Nec 
Ille  tantum,  conditor  illius  ac  plafma-, 
tor,  (ut  ita  dicam)  Deus  illis  infeverit, 
fed  quam  facro  fuo  ore  dignatus  (it ; 
facris  legibus  ac  facrofanftae  doftrinae  • 
deftinaverit.  Quae  quidem  qud  funt 
ipfa  per  fe  majora,  de  admirationem 
habent  majorem  : tanto  magis  elabo* 
randum  nobis  eft,  ut  inter  praeruptas 
& praecipites  utrinque  tum  cachinno* 
num,  tum  credulorum  fententias,quod 
folida  ac  clara  veritate  nititur,  aut  ad 
eam  faltem  proxime  accedit,  aflequa* 


mur; 


Deum  Hebraicae,  aut  ullius  omnino 
linguae  immediatum  authorem*  eife* 
non  omnes  agnofeunt:  quorum  fen- 
tentiae,  qUod  ab  aliis  expofitx  (int,  & 
argumenta  fule  confutata,  a nobis 
mittentur.  Ejus  inter  alios  fententiae 
ftiit  & Gregorius  Nyffae  Epifeopusj 
* ^ quem  quia  aliis  inta&um  reperio,  ope^* 
Nyfl  con-  tx  er‘c  *n  rati°nes  ejus,qmbus  praecipue 
tra  Eu-  innititur,  inquirere.  Leviora  funt  illa, 
non».vc^  * ro  1%  <d&  ao^,  &c.  & aliud 

effe 


fK:r\ . 

* ’ • 
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tfCe^nKliKtiu  Avyetfji.iv,  aliud  ipfe  opera, 
ut  (caninum,  aratrum,  & c.  cum  nemo 
. nili  vaecors  inde  colligat,  Deum  autho- 
rem  effe  linguae  Hebraicae,  quia  0s«  a6- 
f©-in  Sacra  Scriptura  memoratur;  aut 
vero  facukatem  ab  effeftuvel  operi- 
bus ( quae  diftinftioin  Adami  poderis 
locum  nabet)  nequeat  diftinguere.  At 
multa,  inquit,  in  quacunque  lingiicJ 

$ tt-srpscw,  quorum  inventorem 
Deum  facere  parum  abfit  i blafphe- 
mia.  Jam  ida.  Sartago,  fimi! a,  lagena, 
& (imilia,  tam  vilia,  tam  vulgaria  verha 
a Deo  ipfo  quafi  conditore  profeda 
efle,quam  Deo  indignum  eft  ? <t>\va,ei<t 
irtVTA  xj  uetlcuim  I ««Ae/xj*,  mfi^hv  rns  r 
yZl&<LV(&  V fXtpeLKOtyVltLf  bl^7li^C0)U\<t,rn 
& fitftty  Xj  unJ/jc v,  ^ vzzr^f  7ntv  oyojuel  x} ' 

VOlifM t$ihy}  TTWQf  Ttyet  X&iU{JUlI ISYIV  7 VLf 
'jvtctQAi  7*  ovofjJ, 7Z0V  AictKiitjxpyxvlct 

i.  e.  Futilitas  hac  & vanitas  cfl 
Judaica , dChrifliana  do  [lirina  f ab  limi- 
tate & excellentia  multum  defetta  & 
deflexa,  Deum  credere.  Magnum  illum 
& Excelfum  • qui  fupra  omne  nomen , 

fupra  omnem  animi  cogitationem , ■ 

talem, velut  aliquem  de  trivio  Gramma- 
ticam, verborum  impojitiones  fubtiliter 
excogitantem  federe,$rc.  De 
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pe  Deo  Mofes,  initio  Genefeos: 
pik/tque  Deus,  Fiat  lux , &c,  appella? 
vttque  lucem , diem : & tenebras,  no? 
tlem,  &c.  Vocavttque  Deus  firmamen- 
tum, &c.  Iteriimque,  Et  vocavit  Deus 
aridam, terram,  &c.  Haec  Eunomius,ut 
&,ex  recentioribus  quidam  non  con^ 
temnendi  interpretes,ita  plane,  ut  (cri- 
pta funt,  quafi  a Deoipfo,  etiam  ante 
Adamum  conditum,  quafi  prolata  aut 
concepta  eflent  ifta  paucula,  intellige-s 
baqt.Excipit  autem  Gregorius/E-»^* 

<5(17 umd/di^HV  TvichPt  vvtt  fnuetrtt  Qiov 

itWTvS  pet-laJleiv,  *K  ov1@-t  Jitouiv* 
<T  J\iet  t ixutsTwv  yavov  onputoiof  , hk  oi<m 
'7mf  %b  fi h ng.TayzKcLfoy  <Lyta  xj  jSActj-pit^oK 
7T»  7QIU7QV  O/Seu^. 

Tota  fateor  illa  feunomii  difputa- 
tione  & argumentatione  nihil  vae  (ani- 
lis j qui,  ciim  de  verbis  Graecis  omnis 
e flet  controyerfia,quia  Deus  ipfe  rebus 
ante  hominem  conditum  nomina  in- 
didiflet,inde  de  verborum  aeterna  qua- 
dam & immutabili  natura  mire  philo- 
sophabatur, & ifnpiis  fuis  dogmatibus 
accommodabat  j & fi  quis  aliter  fenti- 
tfet , ut  laefe  divinae  Majeftatis  reum, 
& divinae  providentiae  oppugnatorem 


■ 


St 
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quafi  W dvloipd? 6)  deprehenfum,  atheis 
& Epicuraeis,  verbis  quarrt  poterat  a- 
trocillimis  accenfebat.  Hic,  pie  ac  gra- 
viter Nylfenus  opponit,  Dei  Opt.Max. 
.j  non  in  eo  confidere  Majedatem , ut 
verba  fabricet,  & nomina  rebus  impo- 
nat, qui  tantis  operibus  ( qua:  pluribu» 
ibi  ab  illo,  non  uno  loco,  commemo- 
rantur) infinita:  fua:  tum  fapientia:  tum 
potentia:  documenta  ediderit.  Sed  ra- 
tiones, quibus  literalem  illam  verbo- 
j.  . . rum Mofis  interpretationem  Nylfenus 
impugnat  , & totum  illum  perfonati 
Dei  in  fuperioribus  verbis  mimum  &. 

<ruov7  probare  non  polium,  nec 
periculo  carere  cenfeo.  Non  fatis  per- 
fpexifTe  mihi  videntur  interdum  viri 
graves,  quantum  impietati  finum  pan- 
derent, ,dum  de  rebus  abdrufis  diffe- 
rentes, & de  Deo  ex  humano  more  & 
fermone  loquentes,  fedivi  & ingenioli 
elfe  afferant.  Ut  altiora  fidei  noftrac 
myderia  omittam,  qua:  vel  modedilli- 
mis  (nili  fides  & pietas  contineat,  quod 
& agnofeit  A po  do  lus : ) vtaaIuv  yihaJdL 
j movere  datim  funt  idonea : nulla  res 
magis  Epicurum  & ejus  fe&ato res  ad 
negandam  Dei  providentiam  induxit, 

\ quam 
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quam  quod,  quoquo  k verteret  homo 
petulans,  £§  qui  ex  ingenio  fuo  Deum 
metiretur , tam  multa  abfurda  & ridi- 
cula dodrinam  illam  coptinere  judi- 
caret.Nec  fane  deerant  multa,quae  cum 
plaufu  ( ut  funt  ad  rifum  & impietatem 
proni  multi:)  a plerifque  exciperentur. 
Qualia  illa  in  Cicerone : Vos  Dei  Ma* 
jeftatem  deducitis  ufque  ad  apum  for - 
micarumque  perfettionem , ut  etiam  in - 
. ter  Deos  Myrmecides  aliquis  minuto - 
rum  opufculorum  fabricator , fuijfe  vi- 
deatur. Et  eodem  libro,  Etidmne  hoc 
affirmari  potes , Luculle , ejfe  aliquam 
vim , cum  prudentia  & confilto  fcilicet , 
qua  finxerit , vel,  ut  tuo  verbo  utar , fa- 
bricata fit  hominem  ? ^04/w  ifta  fabrica 
eft  ? adhibita  efi  ? quando  ? ? 

quomodo  ? Et  alibi ; Quibus  enim  ocu- 
lis intueri  potuit  vefter  Plato,  Fabri- 
cam illa  tanti  operis, qua  confirui  d Deo 
atque  adificar  i mundum  facit} 'Qua  mo- 
litio ? qua  ferramenta  ? qui  velles  ? qua 
machina  ? qui  miniftri  tanti  operis  fue- 
runt ? Et  ibidem  rarius : Sive  enim  ipfe 
mundus  Deus  eft,  quid  poteft  ejfe  miniis 
quietum , quam  nullo  puntto  temporis 
interni  fio  verfari  circum  axem  coeli  ad - 
_ -•  mirabili 
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mirabili  celeritate  } Nifi  quietum  au- 
tem,nihil  beatum  efi.  Sive  in  ipfo  mun- 
do JDem  itfe fi  aliquis,  qui  regat , qui  gu- 
bernet, qui  curfus  afirorum , mutationes 
temporum , rerum  vicijfitudines,$rdinef- 
que  confervet , terras  & maria  contem*- 
flanSy  hominum  commoda  vitdf  ]ue  tuea- 
tur : na  ille  efi  implicatus  moleftis  ne- 
gotiis & operofis . ' . 

Qpafi  vero  Deus  author  alicujus  lin- 
guae dici  non  poffit,  aut  cogitari ; quin 
necefle  (it  infelicis  alicujus  grammati- 
culi,literulis  & apicibus  fuis  allidentis, 
perfonam  illi  affingi  ? Aut  tanta  fatui- 
tas in  quenquam  poflit  cadere,  qui  bo- 
na fide  credat,  dixifle  Deum,  Fiat  lux, 
etr  fatta  efi- ; & caetera,  quae  maxime 
miramur,  folo  verbi  fui  imperio  condi- 
difie  ? Aut,  fi  qualifcunq;  operum  fub- 
tilitas  indigna  Deo  eft,major  fit  in  ver- 
borum varietate  & orationis  partibus 
fabti litas,  quam  quae  in  auditus  aut  vi- 
fus  organis  (fi  fingula,  quae  ad  illorum 
fenfuum  perfectionem  fpedlant , accu* 
rate  & anatomice  expendantur ) & na- 
turali conftruCfione  confpicitur?  Cu- 
jus tamen  tantae  ac  tam  variae  fubtilita- 

tis  accurata  confideratio  tantum  abeft, 

i ; / ut 
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ut  viros  do&iflimos  a fummi  Opificis 
agnitione  averterit,  ut  etiam  Etunicos 
ad  praedicandam  Dei  Opt.  Max.  tura 
potentiam  tum  bonitatem  excitaverit. 

Jam  quod  verba  pariim  honefh(qua- 
|ia  in  omnibus  linguis  aliqua)  objicit* 
Ky (Tenus ; non  eo  jam  aigrediar,  ut 
Stoicorum  cum  Epicursis  de  verborum 
rerumve  turpitudine  liti  ( fuper  qua 
doftiflima  Ciceronis  extat  epiftola) 
me  interponam.  Hoc  tantum  dicam,  fi 
aliqua  fit  in  verbis  vera  & ipfis  inhae- 
rens turpitudo-  quanto  magis  in  rebus, 
quarum  verba  nihil  aliud  quam  figna 
funt  & fymbola  ? Quo  tandem  ifta 
, procefliira,nemo  non  videt;  nec  miniis, 
fi  cOgitafiet,  abominaturus  Nyflenus 
ipfe,fat  fcio,quam  quivis  alius.  Sed  hic 
intempeftivi,  ubi  de  Deo  agitur,  rilus 
ut  plurimum  fru&us  eft.  Caeteriim  fa- 
cetias Tuas  & elegantias,  quibus  fimpli- 
citatem  noftram  illudit  Gregorius,  ex 
Plutarcho  eum  mutuatum  efle  non  au- 
fim  affirmare.  Simillima  fane  in  Plutar- 
cho, n«e/  r (jtM  xp*j',&c.  ubi  de  conce- 
ptis oraculorum  formulis  differit,  non 
imo  loco  memini  legere. 

Sed  ut  ad  verba  Moiis  redeamus ; 

quod 
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quod  ait  ille,  Vocavit  Veus^  &c.  non 
difplicet  Merceri  fententia , per  ^8- 
ifia  dici,  quod  ita  poftea  poft 
hominem  conditum  nuncupata  fint. 
Sed  quod  addit  Merccrus,  (i  Deus  ipfe 
indidifiet  illa  nomina , fine  piaculo 
mutari  aut  alia  ufurpari  non  potuifle  5 
non  fatis  aflequor ; nifi  omnia,  quae 
Deusinftituit,  perpetui  juris  efle  fanci- 
antur.  Quod  fi  en,  ne  ceremonia  qui- 
dem legales,  quarum  Deus  author,  ab- 
roganda fuerunt : quod  ad  nugas  illas 
Eunomianas,  (quas  merito  Nyffenus 
exagitat ) nimis  accedere  videtur.  Nos 
igitur  illorum  fententiam  ample&i- 
mur,qui  docent,  quacunque  Adam  re- 
cens creatus  loquutus  eft,  quacunque 
rebus  impofuit  five  verba  five  nomina  % 
ad  Deum  authorem  referenda  efle,qui 
Adamum  docuerit,  aut  potius  infpira- 
verit.  Nam  per  natura  alioquin  leges 
non  alia  Adami  recens  creati  ratio, 
quam  hominis,  qui  ab  omni  hominum 
confortio  a prima  ufque  infantia  fe- 
clufus  fuerit : qualem  mutum  necefi- 
fario  extiturum  alibi  docuimus.  Qpare 
vel  eo  nomine  lingua  Hebraica  ab  au- 
ftore  fuo,  merito  lanula  audit.  Cate- 

rum 
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rum  chm  Adamus  nomina  rebus  impo- 
neret,pauca  illum  nova  (fi  tamen  ulla:) 
fimplicia  verba  procudiffe,fed  vel  com- 
munia levi  inflexione  propria  fecifle, 
vel  plura  jungendo  compofuifle,  res 
ipfa  loquitur  : quanquam  hodie  mul- 
torum rationem  ignorari,  tam  multis 
deperditis  aut  ignoratis  radicibus,  ne- 
cefle  eft. 

Proxima  lingusc  Hebraicae  dignitas. 
Antiquitas,  & eorum,  quibus  illa  ver- 
nacula fuit,  authoritas  & reverentia. 
Nam  fi  non  fine  ratione  dixit  emundif- 
(imae  haris  & judicii  vir  Quintilianus,, 
verba  vetufta  majefiatem  quandam 
cum  voluptate  conjunftam  afferre  ora- 
tioni : quanta  fit  illius  linguae  majeftas, 
quae  alia  non  agnofcit  incunabula,  non 
alios  natales,  quim  quos  mundus  ipfe ; 
imo,  fi  Rabbinis  fides,  non  tam  mundo 
aequalis,  quim  inter  mundi  caufas  nu- 
meranda ? Ita  enim  illi  vulgo  loqui  fo* 
lenr,  hanc  efTe  linguam,  in  qua  creatus 
fit  frundus.  Jam  fi  manufcriptus  codei 
(ut  annofas  quercus  & exefos  fenio  • 
lapides,  mukorum  quondam  populo- 
rum numina,  omittam:)  fi  manufcri- 
ptus, inquam,  codeX,  cujus  fugientes 

liter* 


i 


De  Lwgui  Hebraica. 

litera*  & cactera  fpecies  multorum  prae 
fe  ferat  feculorum  antiquitatem  : fi  ve- 
teres urbium  tcmplorumq;  ruina?,  quo- 
rum nobilitata  veteribus  hiftoriis  fa- 
ta cafufve  fuerint-  fi  alia  denique  paris 
vetuftatis  monumenta  folent  animos 
fpe&antium  ( multorum  certe,  nec  de 
faece  ) proprio  nefeio  quo  Jucunditatis 
& admirationis  fenfu  percellere : quo- 
modo affici  illos  par  eft,  qui  Hebraica 
loquentes,  aut  audientes,  fimul  ita  fe-. 
cum  reputabunt,  hos  fonos,  ha?c  voca- 
bula, nafcenti  quondam  mundo  prx- 
lufifle ; in  hos  modos,  in  haec  verba,fua 
quondam  ora  finxifle ; his  aures  eorum 
perfonuHTe,  qui  tanta  feculorum  ferie 
vetuftioresfunt  illis,  quos  prifei  Ethni- 
ci ob  antiquitatem  in  numina  lactave- 
runt : qui  tum  vivebant,  cum  Mundus 
adhuc  infans  e/Tet:  quos  prafentia  fua, 

Suos  alloquio, quos  tot  miraculis  Deus 
ignatus  efi : a quibus  Orbi  falus  t^ni- 
verfo,  & in  omnerti  pofieritatem  tranp 
mifla  virtutum  exempla  ? 

Cauterum  de  lingua?  Hebraica:  a Ja <5li$ 
mundi  fundamentis  antiquitate  rece- 
ptiflfima  Jam  olim  hodieque  inter  o* 
nrnes  fere  iinguaru  peritos  opinio  efi, 

cantis 
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tantis  rerum  ipfarum  nixa  fundamen- 
ti$,ut  de  eo  dubitare,  non  aliud  merito 
videri  poliit , quam  w tUM*  mvhv. 
Scimus  tamen  non  defuilfe  olim  ho- 
dieque,  qui  aliter  ftatuere  & adftruere 
coiiati  funt  t ut  Goropii  Becani  infanif- 
limum  inceptum  milium  faciam*  cujus 
inter  feria  meminifle,  aut  aliam  ratio- 
nem habere,  qiiam  eorum,  qua  ad  Iut 
lum  jociimque,  aut  ad  irrita?  & infru- 
duofa?  fubtilitatis  admirationem  appa- 
rantur,fobrii  vix  hominis  crediderim. 
Qua  vero  de  lingua  Chaldaica,  Syria-* 
cave/ed  & Canaanitica,a  non  uno  op* 
polita  funt,  quia  a pluribus  accurate 
tradata  & refutata  funt,  libenter  & 
illa  praetermittimus*  Hac  igitur  quor- 
fum  ? dicat  aliquis  fortalle.  Plane,  ut 
ad  novam  viri  dodi,  & celebris  inter 
recentioresGeographos  Italia  & Ger- 
mania! accurata  defcriptione , nominis^ 
de  primaeva  lingua  opinionem*  de  qua 
.filent  alii,  expendendam,  aditum  mihi 
faciam.  Is  eft  autem  Philippus  Cluve- 
rius,  qui  in  Germania  Antiqua  defcri- 
ptione de  prinrava  lingu$  ita  ftatuit,. 
eam  cum  Paradifo  terreftri  plane  in- 
terridifle,  & hodie  penitus  ignorarim 

Argu* 


T 


Lingua  Hebraici , 

Argumentum  huic  fuse  fententia?  addu- 
cit unicum  5-fed  quod  multorum  inflar, 
fi  tam  verum,  quam  fpeciofum,  cenferi 
ponit.  Ita  enim  ijle  contendit,  verbo- 
rum numerum  vel  ad  millia  pofle  coi* 
ligi,  quae  plerifque  aut  multis  faltem 
linguis  fint  communia.  Unde  autem 
'illa  communitas,  nifi  ex  communi  lin- 
gua matrice,  primaeva  fcilicetilla,  quse- 
cunque  fuerit  ? Illa  autem  tam  multa* 
tam  multis  linguis  communia,  cum  mi- 
nime fint  Hebraica,  aut  Hebraica»  ori- 
ginis ; eo  fieri,  ut  lingua  Hebraica  ca?+ 
terarum  matrix  efle  non  poffit.  Agno- 
fcimus  nos  huic  inelfe  pondus  argu- 
mento. Quid  igitur  fupereft,qua,m  ut 
telles  audiantur;  & de  milio,  faltem 
centum,  quando  tanta  res  agitur  ab 
hoc  uno  pendens  argumento,  profe- 
rantur > Ego  cerr  ita  expetfabam.  Sed 
tantum  abell,  ut  id  praelliterit  Cluve* 
rius,  quod  expedabamus ; ut  pro  cen* 
tum  vix  decem  talium  verborum  nu- 
merum expleat , quae  pluribus  linguis 
lint  communia : e?c  illis  autem  decem? 
vixunum  fit  aut  alterum,  quod  origir 
nem,fi  quis  idoneus  arbiter,  prae  fe  nofi 
ferat  Hebraicam. 
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Sed  hoc  ante  omnia  monendum, 
quanquam  pauca  funt,  qua:  nobis  hic 
exhibet  Cluverius,  tamen  in  his  paucis 
nonnulla  e fle,  qua:  plane  funt 
JUwvou.  Non  enim  fiifficit,  ut,quar  plu- 
ribus linguis  cognatis  funt  communia, 
proferantur : quales  jam  olim  Graeca 
& Latina  ; hoaie,GallicaJHifpanica,  & 
Italica ; quibus  addunt  alii  Walacbia- 
nam ; quae  maxima  ex  parte  ex  Latino 
fluxerunt  idiomate,  & unius  ejufdem- 
que  linguae  multiplex  ex  proprio  po- 
pulorum. & locorum  genio  corruptio 
& depravatio  potius,  quam  diverfae 
fimpliciter  linguae  merito  dici  poflint. 
Multa  quoque  in  Germanicam  ex  Lati* 
na,  ex  longo  commercio  & alia  nccek 
j fitudine,  illata : quod  ita  faftum  effe 
tantum  abeft  ut  mirari  quifquam  de* 
beat,  ut  potius  monflro  fimile  creden- 
7 dum  f\ierit,ii  non  ita  contigiflet.  Qua- 
re nihil  attinebat  hic  de  Oculo  com- 
memorare, quem  Latini  oculum , Ger- 
mani auge  vel  tge , Sarmata:  oki  nomi- 
nant: non  magis  quam  vel  Gallicum 
jeulx,  vel  Italicum  occhi,  vel  Hifpani- 
cum  oiosy  vel  Anglicum  denique  ejes : 
& multo  minus  de  Aurf , quae  ut  Lati- 
' ' ' nc  iis 
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ni»  /t«r&r  dicitmyta  Germani  tfw.Ta  lia, 
fateor,  quivis  nullo  negotio  mille,  vel 
forcafic  ad  myriadae,  congerat.  Quan- 
qnam  rie  hoc  quidem  fatis  conflat,  au- 
rem non  e fle  originis  HcbraicseXerte  fi 
verbum  auris  quali  aujts,  ex  Gwo  tf, 
diti,  ut  doftis  placet,  repetendum  fit : 
7w  S<  quin  ipfiflimum  fit  Hebraicurh 
ft&t,netno  potefl  inficiari.  Sed  & ocultu^ 
fi  e%  Gnaeo,  ut  volunt,  telA®* 
autem  interdum  migrare  in  «.vel  **}*&- 
lupus  fidem  factat)  manavit : to  (& 
ex  quibus  w\»>  Wfo/u*/,  quin  ex 
Hebraico  qm  oriundum  fit,  dubitatu* 
rtun  puto  neminem.  Vox  autem  "ini 
fepes,  quae  apud  multas  nationes  inve- 
nito r,qua  tandem  ratione  in  hunc  cen* 
lum  venerit,  cum  eam  Hebraica  qua* 
que  Ic 


Kfit 


_ m communerh  agndfcac  Cis* 
veri  os,  ne  fufpicafiquidem  pofliim. . 

Jam  Gratca  mtl»f  & r quis  i fla* 
rum  rerum  paulo  mtefligentior  dubi*  - 
tet ex  Hebraicis  2bt&DH  proftuxiffe, 
cum  iri  utroque  7C  ( ftp  ) fit  pura  puta, 
quaifs  iv(St/yin^  Kgpttypfyiftifr. 
sutip  &c.  terminatio : in  utroque  etiam 
eadem  fit  figuratio,  five  formandi  es 
Hebraico  ratio,  invertis  fcilicet  literis, 
<Zi  • D % & 
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& praepofita  vocali  confonante,  quae  in 
archetypis  poftponitur:  quod  quan- 
quam  in  cujufcunque  linguae  derivati- 
vis non  infolens  (ita  exempli  caufa*' 
rarus  • pV,  4w,&c.)  nec  alia 
plerunque  ratione  nititur,  quam  con- 
iuetudinis  arbitrio : hic  tamen  ad  faci- 
litatem pronuntiationis  fa&um  de  in- 
duftria  efTe  probabile  eft,  cum  tenera 
balbfctientium  labra,  a conforiantibus, 
ldque  ex  naturali  caufa,  verba  liben- 
tius, quam  a vocalibus  aufpicentur. 

. Ad  verbum  Gefc  quod  attinet,  cum 
pleraque  facrorum  vocabula  Graea  He- 
braica; fint  originis,  ut  non  ab  uno  jam 
' prolixe  oflenfum  & probatum  eft ; & 
praeterea  tum  compofitum  nw  > tum 
fimplex  H,  & fono  & fignificatione 
tam  prope  accedant ; cur  quifquam  de 
origine  Hebraica  dubitet,  nifi  qui  no- 
dum in  fcirpo  quaerat,  caufam  non  vi- 
deo. Nec  parum  originem  hanc  confir-  ! 
mat  vox  altera  affinis  Graeca  $£®-,qua- 
tenus  patruum  fignificat.  Valde  impe- 
diti funt  Graeci  in  reddenda  ratione 
nominis ; quare  fcilicet  patrui^Zoi j id . 
cft,(ut  quidem  vox  vulgo  fonat,  a teos 
derivat^)  divini  nuncupentur.  Inter  a- 

lios, 
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lios  ? Simplicii  philofophi  haec  efl  fen- 
tentia ; Tantam  veteres  parentibus  ex- 
hibuifle  reverentiam,  ut  non  folum  di- 
yinis  eos  honoribus  affecerint,  fed  e- 
tiam  Deos  nuncupare  voluerint.  ( «V  xj 
0£«?  avt&j  opfjtMOTLi  Sed  reveri- 

tos tamen  divinae  Majeflatis  prxcellen- 
tiam  (<£ AitiS» QtvJctio  r Seiar  foi&xfw) 
cum  Deos  non  auderent  & parentes 
communi  appellare  nomine : at  paren- 
tum faltem  fratres  divinos  indigitaffe, 
ut  ex  illis,  ita  nuncupatis,  quid  parenti- 
bus ipfis  conveniret,  homines  conjice- 
reqt,  atque  ita  in  parentum  honorem 
i fla  appellatio  redundaret.  Haec  mens 
Simplicii,  auam  corrupit Xatinus  ( dp- 
ftiflimus  afioquin)  interpr.es,  dum  pri- 
ora illa  vertit,  Vt  Deos  appellare  eos  non 
dubitarim . Ad  rem  vero  quod  attinet 
ipfam ; perfuadeat  fortaffe  Simplicius 
illis,  qui  de  verbis  fingu lis,  etiam  viil- 
gatiflimis,  a philofophis,  prius  quam 
imponerentur,  itum  in  confilium  cre- 
dunt. Nos,  qui  de  verborum  origine 
longe  aliter  opinamur 'plane  pro  fabula 
habemus, quod  Simplicius  icomminifei- 
tur : nec  tamen  facile, meliiis  aliquicfre- 
perire,  nili  ad  Hebraicas  origines  re- 


37 


1 


ii  ' 1 


v* 


:«S 

V- 


curramus. 


s 

3 


rt  - 


vT 


* ,• 


• f A, 


De  Lingua  tiebrM, 

curramus.  Ibi  enim  in  />,«>•#«*, ex  quo 
paulatim,  primo  i in  affine  0.  verfo,  ut 
paflfim  j & (Implice  vocali  in  diphthon*  j 

Sum  ( quod  non  miniis  frequens ) pro- 
ufla;  & loco  finalis  i aflumpta  pro 

more  ( ut  iA , &c.)  termina- 

tione Grxci  ©-,  facium  $#©v-  Et  ut  i 

111  ^«©-,  iti  i nm  Oek  amita.  Nec  id 
magis  mirum,  quim  a OH1  (mamma) 
formari  w9„ > 77V0»,  7j0©-,7tt9©-,  & tan- 
dem frOttar©-,  770^«,  770»»'©'»  vQ&vfnJIf  9 
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recentiores  confulendiMeque,egoqui- 
dem»  dubitaverim,  ex  Chaldaico  Nsan 
( pro  Hebraico  m ) lupui,  Gracum 
3*ft  $6>0{l  & quanquam  paulo 
remotius  accerfere ; cum  exempla  re*-  • 
motiorum  Etymologiarum,  de  quibus  : 
nemo  dubitat fmt  in  promptu  non' 

T\) - *.  i'  **  •*£*»•'  ii  ' » J i*  »•-  i-*  . am  * * 

pauca. 

Ad  vocem  &qua? 

fluxere,  quod  attinet,  nihil  ego  temere 
pronuntiaverim;  nec  caufequicquam 
obfuerit,  fi  unum  aut  alterum  verbum 

t»Ie.Ml*riri,  poflit,  pluri*- — 
ulitatum,  cujus ufus, aut  oriu  „ . 

ca,Uoh  dicafti4non  fit, nam  hoc  in  tanta 
vmw.  - , yerborum 


£ 

i 


I? 


De  Lingua  Hebraica . 

verborum  Hebraicorum  jafturl,  & 
poft  tantas  mutationum  vices,  vald£ 
temerarium  eft  aflerere:  fed  a nobis 
indicari  & demonftrari  non  poflit. 
Quanquam  igitur,  ut  jam  diximus, 
caufae  ipfius  nihil  interfit,  Le&oris  ta- 
men ?AojA07?a  nonnihil  intererit  for-, 
* tafle,  quid  de  verbi  iftius  origine,  cum 
magna  veri  (ut  ego  quidem  judico)  fi- 
tnilitudine  dici  pomt,  non  iguorare. 
Omifiis  igitur  Graecorum  conje&uris, 
quae  nauci  non  funt ; maximam  efle 
literarum  j t.&  y.  affinitatem,  omnium; 
'qui  in  his  aliquid  unquam  ftudiis  vide- 
runt, tralatitja  eft  obfervatio.  Hinc 
xvjgtp vu,  guberno : k^CclIQ-,  gr abba- 
tum : ubiufjLiygummi : & alia,  quae  in  o- 
mnibus  occurrunt  linguis,  aliis  paffim 
notata;  Ut xjohvr&, gotfo : Kpvrfn,grot- 
ta : & fimilia.  Jam  Hebraicum  qj,  cor- 
pus ; fed  & caput, ut  caput  pro  vertice, 
aut  quod  fummum  eft,  fumitur,  figni- 
ficat.  Sunt,  qui  ad  diverfas  radices  re- 
ferant: alii,  aliter : quod  periitde  no- 
bis hic  eft , modo  de  fignificatione 
conveniat.  Ut  igitur  i ejnf. 

dem  figuificationis : ita  erit  &i  qj, 
gapbfivQ  caphy  Ki?a\ri.  Hoc  video  qui- 

D 4 bufdam 
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bufdam  placui/Te  : quod  mihi  quoque 
. ■ valde  probatur.  Quia  tamen  nihil  hic 
afleveramus,&  erunt  fortafle,  qui  huic 
quamvis  probabili  conjedura  non  ac- 
quiefcant  5 quid  pmerea  mihi  venerit 
tn  mentem.leaqrem  non  celabo, 

■ Hebraus,  dux,  durtor,  vulgo.  Non  ab- 
ludit nec  fono  nec  figmficatione  vox 
xtfxAiinifi  quod  n x.prapofitum  initio 
quod  multis  verbis  accidere,ut  interdu 

• vacet.interdu  defit,notant  veteres  Gra- 
ftiatici.  Cujus  exempla  confuetndinis 

pro 

ttvKavia.,  v4vKcoviA,  ab  Eufhthio  profe- 
/ ■ runtur : ab  aliis,  «jfw  s 

imrn,  aimru  : tgxiii SfUtWMrMuai : 

■w^apcr:  aliaque  non  pauca.  Mihi' 
certe  eo  magis  arridet  V comesura 
quod  & Anglicu m Calfe  ex  eodem 
Hebraicp  verho  ^ , quatenus  bo-  ‘ 
venr  Ijgiyficat,  fiuxiile  pen£  mihi  per- 

■ t m l]u°d  aliqpis.  objiciat,  a- 
^“d.^ekovem?aliudvituJUm  : quam 
nihili  lita  objedtio,  fatis  itttellisunt 
Opinor,  omnes  qui  in  hac  verborum  de 
hijonain  linguam  migratione,  confun- 
di fepe  non  States  tantum/ed  & gene- 
fa  animalium, fepius  ohfervaruntiquod 
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in  hoc  ipfo  verbo' contigiffe  nemo  du- 
bitat, & ex  bove  Grxcos  elephantem 
feciffe.  Sed  & ipfum  vitulus^ Latinum, 
quis  dubitat,  quin  ex  Grcco  fit 
quod  bovem  vel  taurum, non  Vitulum, 
fignificat  ? Quanquam  hstc  fortafie  ni- 
mis multa,  addam  tamen  & hoc,  Syria- 
ce Krifipip , cranium,  caput : Chal- 
daice, N3p7p , homo  magni  capitis : 
7$p7p,  cutis  capitis  : in  quibus  & La- 
tini caput ^ Gfa?ci  y^clk\  feu  yj.^  v^- 
fiigia  non  obfcura  :•  fed  a qua  primitiis 
origine,  peritioribus  difpiciendum  re- 
linquo. ■ 

- T$  funtqui  a OK , conculcare ; 
funt  qui  a' , 'incedere,  deducant : 
utrique,  fatis  probabiliter,  quanquam, 
fi  quis  me  quoque  roget,  ego  malim  ex 
DI#  repetere : cum  non  affinis  tan- 
tum, fed  eadem  omnino  fit  fignificatio, 
& diphthongus * guttiiralem  egregii 
fiippleat : ukitna‘autem  litera  D radi- 
calis  in  terminatioftem,  ut  plerunque, 
tranfeat.  -•  • ••••':  . r: 

A|nofcertt,  qpirior,  in  his  verfati  ni- 
hil hic  coadum aut  infolens.Idem  me- 
rito dicamus  de  particula  negdtiva  non: 
quaijr,  fi  quod  aliud  verbum,  minime 
. , eunda- 
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emeabimur  Hebraica*  origini  afTertre. 
Quid  enim  aliud  fuadeant  Hebraica 
NU  w,  ex  quo  Hiphil  nupi , renuit,  ir- 
ritum fecit:  & ipfum  pN  c»,non : quod 
inverfum  w,  erf  ipfimmum  Graecorum 
ri>,quod  incompofitis  remanet, 
vnxtp /«f,  rmtipw,  & aliis  mukis.  Quam 
tulgares  autem  fmt  iftiufmodi,  in  mo- 
nofyllabis  praecipue,  tranfpofttiones  li- 
cerarum , tum  alia  fidem  faciant  in 
inundo  exempla,  tum  illud  inter  alia 
Arabicum,  Buxtorfio  obfervatum,  p* 
pro  tu  (nunc)  Hebraico : ex  quo  Grae- 
corum r£V(& ex  Graeco  Latinum  nnnei) 

feminata™  ».  litera ; quod  & in  aliis, 
c in  iflo,  de  quo  nobis  hic  fermo,  »§n 
contigit. 

Denique  de  tertia?  verbi  fubftantivi 
perfonx  *fo,  vel  eflt  quis  laboret  origi- 
ne, qui  quidem  fciat,  quam  vim  habeat 
td  tm  apud  Hebraeos  ? Literam  Hebrai- 
cam id  per fiy  quae  longe  facilior  pro- 
nuntiatio, expreflere.  nec  id  fine  caufa. 
Mixtum  enim  aliquid  ex  utroque  vide- 
tur iftud  Hebraicum  W ; unde  eft,quod 
Chaldaei  pro  7»  n paffim  fubflituunc. 
Ut  m^no.  nVrtrfttoK  pro  Hebraicis, 
UJVlP»  PtJlOlP : & hoc  ipfum 

tos 
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W,  illis  rPN : ut  in  illorum  fententianu 
libens  concedam,  qui  Latinum  ajinw% 
ex  Hebraico  pnN » ob  litcrarum  affini*  ^ 
tfitem,  2c  frequentem  permutationem 
derivant.  Ita  & p/ww,  re/ina ; nvrfc, 
naufety  &C.  Caeterum,  fiquis  Grarcum , 

?!rr  (ex  quo  Latinum  manavit:)cx  Chal- 
daeo illo  rVN  malit  repetere  > non  ego  > 
repugnaverim, nec  c6  miniis  fitHebrai»  ' 
cum,  cum  Chaldaica  fit  Hebre*  diale» 

£us.  Reliqua  verbi  fubihntiviv/#ffr, 
funt,  ejfe , de  quibus  aliquid  hic  Clu ve- 
rius, quanquam  ad  eofdem  & ifta  fon- 
tes comode  referri  poflint,  quia  tamen 
noflra  nihil  hic  interefl , cum  paucis 
tanthm  linguis  ilnt  communia,  ne  le»  - 
floribus  nimis  molefti  iimus,  omitte» 
inus.  - . '•  I 

Atque  tfta  funt,  qn®  exinultis,  jut  • 
ait  iple,  vocabulorum  millibus  potifll-» 
fnhm  delegit  eruditiffimus  Gcogra- 
phus,  quibus  Hebraicae  linguse  primige-  . 
niam  antiquitatem  convellere  nititur : 
qua?  ego  de  multis,  vere  dico,  millibus 
non  poftrema  judicafTem,quibtfc  illam 
matricem  omnium  aliarum  linguarum 
apud  aequos  & idoneos  judices  adftru- 
erem.  Enimvend,  (I  vel  Cluverius  ipfe 

aliquam 
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aliquam  Sandix  lingua?  cognitionem 
habuiflet,  vel  peritum  aliquem  in  con- 
lilium  adhibuiffet,  nunquam,  opinor, 
commifilfet , ut  receptam  per  tot  Sta- 
tes foeliciter  opinionem,  tam  futilibus 
argumentis  &. exemplis  impeteret. 

Proxima,  poft  nobilitatem,  ufus& 
utilitatis  cft  confideratio,  qux  multi- 
plex eft.  Nam  ut  lingua  Hebraica  ma- 
trix eft  aliarum  omnium  linguatum,  & 
tanto  prior  tempore ; in  rimandis  & 
inveftigandis  verborum  antiquorum 
( cujufcunque  fint  illa  linguae,  quan- 
quam  earum  praecipue,  qux  propius  ad 
illam  & antiquitate  accedunt  & affini- 
tate ) etymologiis  multum  ejus  peri- 
tiam conducere,  imo  apprime  necefla- 
riamefle,  & ratio  porfulat,  & certa 
confirmat  experientia.  Sed  & antiquo- 
rum populorum  origines,  & locorum ; 
adde  & gentilium  numinum,  quorum 
in  nominibus  fere'  ratio  omnis  & na- 
tura ; (eruditionis  philofojphicas  pars 
non  poenitenda : ) ab  ultima  pleraque 
pendentia  antiquitate,  ex  intimis  hujus  ; 
ut  plurimum  lingua:  penetralibus  eru- 
enda funt.  Fidem  facient  dodliffimo- • 
rum  noflrx  & fuperioris  xtatis  viro^ 
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rum  in  hoc  genere  lucubrationes  pr*- 
(lantiffima;,  qua  funt  in  manibus  omni- 
um, quicunque  meliores  literas  vel 
fummis,ut  aiunt,  labris  attigerunt.  Le- 
gant faltem,  fi  qui  haec  legunt,  horum 
(ludiorum  plane  apvmvt,  quae  Franci- 
fcus  Junius  vir  dodifiimus  in  hujus  ar- 
gumenti oratione  paucis  complexus 
eft ; qu®  pluribus  alii,  quibus  hoc  pro- 
pofitum  fuit,  ut  figillatim  perfequeren- 
tur,  qua;  ad  hujus  linguae  commenda- 
tionem faciunt.  Nos,  qui  libenter  hic 
aliquid  offerremus  Ledori , quod  aliis 
didum  non  fit,  omiflis  iis  qua;  aliunde 
peti  poflunt,  ad  id  potius  prsevertemus, 
quod  anobiaLedor  jure  fortaffe  re- 
quirat, ut  paterni  fcilicet  operis,  aut 
incepti  potius,  rationem  ei  reddamus, 
cujus  expedationem  pofl  ejus  mortem 
non  unus  publica  ejuspartim  mentio- 
ne partim  flagitatione  commovit.  Me- 
minit ejus  Thomas  Erpenius,  lingua- 
rum, dum  viveret,  Orientalium  decus 
& de(lina,in  oratione,  quam  de  lingua 
Hebraica  anno  ante  fcriptam  edidit 
a.d.  1621.  his  verbis  : Hoc  tantum  dico , 
Clariffimum  virum  IfaacumCafaubo - 
feculi  hujut  injigne  ornamentum. 
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& cui  plurimum  debent  fludia  mea  O- 
rientalia^fl  vitam  ei  proroga  flet,  qui  de- 
fcrat^  editurum  fuijfe  luculentum  opue, 
de  Graea  lingua  ex  Hebrad  origine , iu 
quo  clare  fatis  & nervoft  ( quantum  ex 
iU)  qua  multa  jam  indige  fla  coacervavi 
rat,  judicare  ego  potui ) demonftraturue 
trat,  pleraque  Gracorum  themata  origi- 
nis Hebraica  e fle.  Viderat,  opinor,  Er- 
penius  in  proprio  Patris , ipfo  adhuc 
iiiperante,  Mufaco ; ex  quo  etiam  plura 
de  ipfius  confilio  didiciffe  potuit.  Ego 
quoque  dudum  profeflbs  fum  in  opu- 
fculo,quod  olim  p«en£  adhuc  puero  pa- 
terni  nominis  & virtutis  obtre&atores 
extorferanc,  cale  quid  in  manus  meas 
pcrvenifTe : non  tameiyit  ejus  edendi, 
quod  pervenerat,  aliquam  cuiquam 
fpem  facerem, aut  cert£  polTem,  cum  id 
tale  eflet , quod  potius  operis  futuri 

'•Cnro\v7J9oi<  & 'r^vo^apit i-.qu.UT)  quod  O* 

feris  affe&i , nedum  abfoluri  nomen 
mereretur.  Aliter  tamen  accepi  (Te  vi- 
detur vir  doftifllmus  & humanifliitius, 
Grcg.Greg  Francus,  S.Theologi*  Do- 
#or,in  Lex  ico  fauElo ; &rabil£o  credi* 
bile  eft  ad  multos  alios  expertionem 
propagatam.  Ut  igitur  & ipfi  & aliis, 

- flFs 
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quibus  illud  opus  adeo  expetitum, 
quoad  ejus  poterit,  fiat  i me  fatis,  de 
eo  enucleatius  hic,  non  alieno  loco, 
aliquid  dicam. 

De  linguarum  origine  qua:  Patris 
ftierit  fententia,  ex  iis  fatis  liquet,  quse 
jam  De  linguarum  confnfione  ex  ipfius 
' Adverfariis  protulimus.  Ut  autem  erat 
ille  inviftus  operis  & laboris,  & in  o- 
mnesde  publico  bene  merendi  occa- 
fiones  femper  intentus;  fed  & ab  omni- 
bus, qua  ad  tale  opus  neceflaria,  pratr 
terquam  otio,  prafidiis  paratiffimus  : 
futuri  operis  effigiem  talem  animo 
concepit,  & fibi  propofuit,  qualem  ex 
ipfius  verbis,  ex  iifdem  Adverfariis  de- 
promptis, videre  eft. 

tu  ©««  ; Totum  hoc  argumentum 
paucis  capitibus  potes  comple  Eli.  I.  va-o- 
*^*uibus  innitimur , 2.  De  multi- 
pliciaffinitate , & de  affinitatis  in  rerum 

-&  vocum cakfis . 3.  Exempla 

vocum , uby  nulla  fafta  mutatio . 4.  Ex- 
empla vocumjibi  litera  mutata , 5.  Ex- 
empla vocum , ubi  efi  etiam 
> <6.  Obf curtor  affinitas . Sic  concepta 
methodo,  proxima  cura  de  idoneo  ap- 
paratu, quo  moles  inflicuta  furgerer. 

In 
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In  eum  autem  finem,  ne  quid  ipfius  di-  . j 
ligenciam  fugeret,voces  Hebraicas  tum  I 
£rimigcnias,tum  alias, cum  variis  fignn 
heationibus  manu  lua  lingulas  deleri-  J 
pferat;  accurate  poftei  retradaturus 
& expreffurus  lingulas,  & verba  Grae- 
ca* quacunque  ex  illis  orta  probabilis 
aliqua  ratio  fuaderet,  iis  appofiturus. 
Non  pauca  tamen,  quae  inter  feriben-r 
dumfeilli.obtulerant,  jam  appofuerat; 
ad  primam  praecipue  fecundamque  Alt 
phabeti  literam  *.  ad  quarum  exemplum 
fi  esetera  reliquilfet,  aliquid  elfet  for* 
tafle,  quod  fine  ledoris,  vel  ipfius  au* 
thoris  injuria  publicari  pofiet.  Quan- 
quam  autem  nihil  mirum  qui  tam  mul* 
ta  fcripferit  & ediderit , eum  multf 
quoque  inchoata  reliqui tfe  $ fed  & ex 
-multis,  quae  fufeeperat  ac  coeperat,  pro 
occafionum  & opportunitatum  varie- 
tate alia  aliis  praevertiffe,  ne  id  quidem  ' 
mirum  fit:pejifi  tamen  hujus  autbmit- 
tendi  aut  intermittendi  caufam  aliam 
quoque  fuifle  fufpicor,  quod  ab  aliis  I 
occupatu  fe  magna  ex  parte  deprehen- 
derit, qui  vel  poft  prima  ipfius  moKr 
mina  prodierunt  in  lucem,  aut  faltem 
ad  ejus  tum  primum  notitiam  perve- 
• • ' 9.  ' . ‘ nerunt,  J 
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ii&unt.  Atque  hx e de  Patris  opetje, 
quod  inftituerat..  D$  etymologiis  in 
% genere  multa  dicemus,  ubi  de  lingua 
tradabimus  Saxonica. 

Sed  prsecipUa  .hujus  linguae  utilitas 
efi,ad  promovendam  rem  pietatis,  qua 
ciun  enari us  ac  antiquius  homini  naro, 
nuifusfibi  conferas  originis  ad  coele* 
dem  vitam  adfpirat,  nihil  etfe  debeat ; 
confequens  cft,  ut  tanto  praeftet  harc 
utilitas,  quanto  anima  corpori  ,&  ster- 
na momentaneis.  Verborum  compen- 
dium faciam,  quando  ifta  a pluribus 
prolixe  tradati  funt.  Ut  illud  igitur 
maxime  contendat  aliquis,  extare  tales 
ac  tam  perferas  Verbi  Divini  verfio- 
Aes,  ut  nihil  in  ifto  genqre  perferius 
fperari  poriit  * ( quod  quaftquam  (lui*8 
tilTimum  (k  credere,  eo  tamen  facilius 
hic  poftulanri  concedemus,  quia  ad  id, 
quod  nunc  volumus,  nihil  pertinet,  Bc 
poftei  pluribus  ftio  loco  a nobis  tra* 
flabitur : ) quis  rerum  peritus  negave- 
rit, quemadmodum  Gratior  eft  virtus 
veniens  e corpofe  pulcro,  ita  verbo-1 
rum  fplendorem,  & orationis  gratiam, 
ad  rerum  ipiartim  commendationem 
indgiutet  facere  ? Non  quarro^quid  fieri 

£ debear  i 
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debeat : & illi,  nefeio  cui,  apud  Au- 
lum Gellium  philofopho  facile  alfen- 
tior.  Ad  ipfa  Platonis  penetralia,  ipfa- 
rttmque  rerum  pondera  & dignitates 
pergendum  ejfe,  non  ad  'vocularum  ejus 
amoenitatem , nec  ad  verborum  venufta- 
tes  diverjitandum  ejfe:  nec  illud  arri- 
piam, quod  quidam  de  Platone  ( quos 
inter  Dionyfius  Halicarnaflaeus  ) ma- 
jore judicii  feveritate  quam  veritate 
pronunciarunt,eum,  quantus  quantus 
eft,  nihil  nifi  verba  effe : hoc  certe  di- 
cam, quod  alii  plures  tum  Chriftiani 
tum  Ethnici  agnofcunt;  quod  Plato 
prsftantiflima  qusque  .florentiffimo- 
riim  ab  eruditione  feculorum  ingenia 
tanta  fui  adnji ratione  fixerit,  detinue- 
ritque,idfermonis  ipfius  lingulari  cui- 
dam cum  liiblimitate  junfe  venultati 
potiflimum ' tribuendum  elTe.  Ut  non 
line  caufa , orationis  ornatum  confit 
non  parum  conferre  proriuntiarit  Quinr 
tilianus,  quod  qui  libenter  audiant  ( ut 
ipfius  verbis  utar:)  & magis  attendant , 
& facilius  credant . Jam,  ut  nulla  elTet 
peculiaris  linguae  Hebraicae  elegantia, 
quam,  tamen  funt,  qui  eo  nomine  aliis 
omnibus  anteponant : ut  nulla  Ityli  fa* 
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cri  in  hoc  genere  praerogativa,  ( de  quo 
nos  alibi  fufe  quaerimus : ) quis  tamen 
tam  iniquus,  ut  ei  neget,  quod  onines, 
quotquot  aliquis  ingeniorum  proven- 
tus, aliquis  eruditionis  ufus  excOluir, 
habere  linguas  nemo  in  linguis  verfa- 
tus  negaverit  ? Habere  illam  fuas  quaC- 
dam  proprietates,  fuos  idiotifmos,  fuas 
formulas,  fuas  particulas,  quibus,  qui 
aures  imbutas  longo  ufu  habuerint, 
nihil  gratius  aut  venufiius  accidere 
pofiif.qui  autem  non  alfueverint,ab  iis 
tanquam  barbaris  & afperis,  & agrefti* 
bus,  ne  dicam  etiam  ridiculis,  plerun- 
que  refugere?  Habet  hoc  natura  aii* 
rium,ut  quemadmodum  ocilli  novitate 
capiuntur,  ita  ilff  contra  omni  Termo- 
nis peregrinitate  offendantur,  ut  Var- 
ronem alicubi  obfervare  memini.  Qua* 
re  quod  multi  dicunt  fe  verba  non  mo- 
rati, rerum  momenta  & pondera  coa-. 
ieftari,  fruftra  funt ; cum  ut  plurimum 
•nulli  magis  verbis  ducantur,  quam  qui 
ita  vulgo  profitentur ; adeoqueipfi  fibi 
fc  defeforcafle  perfuadentj  cum  etiam 
invitis  & imprudentibus  vis  verborum 
% obrepat  & infinuet , & maximprutn 
ta^at  ingeniorum  ( ut  prjdem  Au- 
E * f utfina! 
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guftinus  refte  ) ea  fit  indoles  & fcelicj- 
tas,  ut  res  a verbis,  & verba  a rebus 
ipfis  fecernere  valeant.  In  facra  vero, 
Scriptura  interpretanda,  tanto  major 
difficultas  ita  vertere,  ut  imperitorum 
auribus  confulas,  quanto  minor  inter- 
pretibus libertas  conceffa  eft.  Quan- 
quam  enim  alias  laudemus  interpre- 
tem, qui  verba  potius  appendat  ( quod 
in  vertendis  Graecis  de  fe  profitetur 
Cicero)  quam  annumeret : non  tamen 
id  in  facris  licitum , ubi  vel  minimis  a- 
picibus  fua  conflant  momenta*  nec  ulla 
verborum  ja&ura  fine  aliquo,  non  illo 

Jiuidem  praecipuae  fortafle  fententiae, 
ed  aliquo  tamen  rerum  detrimento, 
poflit  contingere.  Quare  fi  pietatem 
maxime  fovet  augetque  jugis  & afli- 
dua  facrae  Scripturae  leftio  • le&ionem 
autem  quamcunque  ( li  quidem  ex  na- 
/ tura  pendamus  ifta)  delegatio  maxime 
alit  accenditque ; quanti  ad  pietatem 
momenti  fit  ejus  linguae  peritia , quis 
non  vidit,  cujus  ufus  jucundam  nobis 
faciat  facri  textus  orationem  ? 

Ex  pluribus-. autem  facri  fermonis 
idiotifmis,  quorum  in  vertendo,  non 
- elegantiae  tantum,  fcd  etiam  interdum 
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& fententiae  detrimentum  fubimus,  li- 
bet hic  in  uno  genere,  quod  a nemine 
adhuc  fatis  tranatum  vidi,  diutius  im- 
morari. Paronomafia,  ( Gracis 
vofMcitt ; quod  quidam  non  fatis  attenti 
vo(juuncL  fcripfere : ) fatis  notum  no- 
men, nec  res  natura  fua  valde  oblcura^ 
fed  a^veteribus  plerifque  nimia  fubti- 
Htatis  aut  diligentiae  affe&atione,  dum 
novis  figurarum  nominibus  & generi- 
bus inveniendis  artem  fe  putant  elo- 
quentiae amplificare,  tantis  involuta  te- 
nebris, ut  illos  legentibus  in  tota  re 
oratoria  nihil  fpinofius  aut  implicitius. 
Quintilianus  tum  de  aliis, qui  ifh  ante 
ipfum  tranaverant,  tum  nominatim  de 
Cicerone  queritur,  cujus  etiam  in  hoc 
argumento  quaedam  non  intelligere  fe 
ingenue  profitetur.  Alii  non  miniis,  de  * 
Quintiliano.  Euftathius  recentior,  in 
hoc  argumento  nec  ipfe  tam  dilucidus 
aut  accuratus, quam  verbofus : multi-  • 
plicem  certe  confufionem  illi  objiciunt 
viri  dodi,  qui  de  linguae  Graecae  vetere 
& germana  pronuntiatione  commen-  ' 
tati  funt : non  uno  nomine  illi  irati. 
Sunt  qui  a Mpnytitri  diftin- 

guant,  ut  EUftathius  alicubi : qui  ^p- 
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YI%tlbiV  2l  ira,£fwaiq>  » Ut  Don&tUS : <jui 

^Ot^yofMoiaM  i,  to&nvofMoief.,  ut  Quinti* 
lianus.  Author  ad  Herennium  tradn- 
Uionem  aliam  facit  ab  agnominatione  : 
qui  tamen  agnominationis  varias  fpe- 
cies  aut  potius  rationes  oftendit  & ex- 
plicat. Quidam  Hermogenis,  definitio* 
nem  maxime  probant,  qui  7ja.pny.mv  & 
•jntgfvofMtoiiuf  pro  iifdem  habens,,  definit, 

ouoiav  ovofjMTOfv  ly  <P/xpbptp  ypeiff{ 

'invii?  nyivlav ; alia  pleraque,  quorum 
apud  Euftathium  exempla  funt,  ad  po- 
Ijpteton  referant.  > •, 

Nos  non  id  hic  agimus, ut;  has  Grama- 
ticorum  lites  componamus,  aut  accura* 
tius  expendamus,  Sufficiat  igitur  mo* 
nuifie,  cum  m^vo^ameti  nomen  aqui- 
bufdam  latius,  ab  aliis  ftridtiiis  accipia- 
tur ; hobis  latiorem  fignificationem  hic 
placere,  ut  omnia  illa  quxfita  oratio* 
itis  ornamenta,  in  quibus  vel  idem  ver- 
bum cafu , aut  fignificatione,  ( quod 
lAotifiv  aut  eLvlavd.KKa.nv  proprie  nuncu* 
pant ; ) variatutn  : aut  diverfa  verba, 
forio  fyllabifve  ita  affinia  , tit  aliqua 
fimilitudinis  fpecies  aiirem  feriat , fuh 
hoc  genere  & nomine  comprehenda-. 
|htis,  Ornamenta  vocamus,  quia  non 
..  . - ©mnis 
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omnis  verborum  fimilitudo  in  hunc 
cerifum  referenda,  cum  talia  interdum 
( ut  Euftathius  re&e  docet ) cafu  con- 
tingant, qux  ut  ipfis  fcriptoribus  im- 
prudentibus exciderunt,  ita  diligentius 
animadverfa,  putidum  potius  &ine- 
ptum,quam  diligentem  leftorem  argu- 
ant. Peritus  le&or  ifta  facile  dijudica- 
bit. Cxterum  ciim  multa:  fint  agnomi- 
nationum fpecies,  ut  apud  Quintilianu 
aliofojvidere  eft,nos,omilTis  aliis  omni- 
bus divifionibus,  duas  tantum  diverfas 
illarum  feu  fpecies  feu  claffes  confti- 
tuamus,  ut,  qux  folis  funt  in  verbis,  & 
orationis  tantum  concinnitati  ferviunt, 
ad  primam : qux  vero  mutata  fignifica- 
tione  aliquod  etiam  feu  pondus  feu  a- 
cumen  fententix  conciliant,  ad  fecun- 
dam claflem  pertineant.  Exemplis  hxc 
fient  illuftrior?.  Sed  priufquam  ad 
exempla  veniamus , de  re  ipfa  naucis 
{ 'v  prxfabimur,  non  id  nobis  hic  efle  con- 
filii,  utufum  talium  vel  doceamus,  vel 
commendemus.  Ut  ingeniorum  fue- 
runt, pro  varietate  foculorum,  ita  & 
t ' aurium,difcriiriina.  Fuit  foculum,  cum 
’ | in  laudibus  fermonis  effent,  qux  poftea 
\ inter  vitia  numerata : fed  nec  uno  eo- 
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dcmque  foculo  eadem  de  optimi  lo- 
quendi ratione  omne»  judicarunt,  ut 
etiam  illi  agnofcunt,quire$d  loquendi 
praecepta  tradiderunt.  Concurfumvo* 
caliom  & neglegam  eompofitionem 
certum  eft  aflfertafle plurimos:  Gellius 
etiam  iriter  elegantias  Homericas  nu- 
merat ; quae  tamen  ab  aliis  aliter  vulgo 
conditui,  & fi  quid  ejus  generis  lau- 
datis fcriptoribus  acciderit  ,‘id  excufan- 
dum  ducere,  nemo  nefcit.  Atque  ita  in 
plerifaue  aliis,  quae  ad  fermonem  porti- 
nent.  Quid  autem  natura  maximi  con- 
fonum  ( neque  enim  facit  opinionum 
varietas,  ut  non  aliquid  verum  fit :) 
longa  ac  difficilis  difputaeio.  Nos  ftmro 
cuique  judicium  liberum  relinquemus, 
& ea  tantum,qua»  fiint  hujus  loci,&  de 
quibus  non  controvertitur,aflererrrasr 
Ad  primum  genus  pertinent  ifta,v.%ti 
A»tp«r,  Jht\e9eb v &€. 

quae  Latini  quoque  imitati,  pugnam 
pugnare,  gaudium  gaudere , &c.  dixere* 
Au  ittt^pvotjutanty  ifta  ab  Eudathio.  aliif" 
que  difett£  referuntUF.  Hac  autem  fi- 
gurd  veteres  Atticos  feriptores,  primos 
elegantiarum  magiftros,  valde  delebar 
ps  effie  ftripta  illotum  indicant : unde 
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1 fc  Attica  figura,  vel  Atticus  idiotifmps  „ pz 
vulgd  audit.  Has  allufiones,  fi  ve  potius 
agnominationes  ( morimmem , vitam  jul.Scalin 
vivere , &ct)  Attici  frequenter  fe&ati  x.DcHili 
fttntj  ait  Julius  Sealiger,  vir  incompa-  Anim, 
rabi  fis,  niii  Jfofephum  genuiffet : qui 
etiam  ex  Ariftotele  & Platone  exem- 
pta adducit.  Sed  utcunque  Atcici  for- 
caffe  maxime  excoluerint,  ab  Homero 
tamen  altior  Severior  origo;  qui  fatpe 
atkur ; qualia  funt  apud  illum,  ^ 

hiyrv  kiyi?  0\sKi\v  (quod 
uno  ter  aut  quater  occurrit  libro)x7%s* 
xTepefffoalraque  innumera. Et  hadtenus 
faltem  in  confeffoeft  apud  omnes, idem  , m 
vertmin  oratione  eleganter  repeti, cum 
exeo  fonte  manet  vulgare  illud  elo- 
quentis magiftrornm  prxceptu,Si  idem 
verbum  in  eadem  fententi^  bis  ponen- 
dum fit*  nihil  interponendum  efTe:  ut 
omnia  omnibus  * muka  multis ; homo 
homini;  & id  genus;  quae  pafifim' occur- 
runt. cujus  generis  & ilhid, 

Matth.TX!.  41. 

Veteres  Latinos  feriptores  ( eos  in- 
telftgo  qui  Ciceronis  aetate  veteres  au- 
diebant) plurimum  etiam  hac  figuri 
delegatos  efTe,  ex  eorum,  quae  extant 

hodieq; 
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hodieque,  reliquiis  colligere  eft.  Sed 
ut  fufpenfum  Ledorem,  ( quem  tamen 
non  fine  caufa  pluribus  haec  praefatos 
nos,  fpero  poftea  judicaturum;)  quam 
pauciftimis  abfolvamus ; Ex  omni  La- 
tinorum fcriptorum  numero,  de  duo- 
bus iftis,Plauto  & Terentio;  utri  palma 
eloquentis  iribuenda  fit,  magna  du- 
dum  inter  dodos  controvirfia,  & ad- 
huc fub  judice  lis  elV^quin  elegantifli- 
mus  uterque  fcriptor  Iit,  & quos  puri 
& elegantis  Termonis  amatores  nodur- 
na  diurnaque  manu  verfandos  ilbi 
femper  propofuerint,  nulla  controver- 
,fia.  Ut  alias  illorum  laudes,  quae,  ut 
pretio  fuo  adimentur,  ingenia  minime 
vulgaria , fed  & matura,  Terentii  prae- 
cipue, judicia  poftulant, omittam ; nul- 
la magis  arte  utrunque  Tuam  nobis  ele- 
gantiam commendare,  quam  frequen- 
tibus paronomafiis,  aut  nihil  ego  intel- 
ligo,  aut  certiflime  deprehendet,  quif- 
quis  animum  paulo  diligentius  adver- 
terit. De  Plauto  mox  videbimus. 

Hecyrae  Terentiana  Prologum  ma- 
gna arte  fcriptum  e fle  notant  antiqui, 
cpm,  bis  jam  exada,  tertio  referretur 
fabula.  £cce  (latim  initio  primi  Pro- 
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‘ jfcufc*  fiupidus,  Ec  aliquot  inde  verfi- 
bus,  *ttr/*7«,bis  in  eodem  verfu : & qui 
proxime  fequitur,  cognoftis  noficite.  A 
yerbo  Oratpr,  incipit  fecundus  Prolo- 
gus; cui  fuccinitin  fecundo  verfu,  vox 
exorator * Ibidem  jure,  quod  proximo 
quoque  repetitur.  Haud  multo  pofl, 

Spe  incerta  certum  laborem  fuftuli : .& 
mox,  ftudiose  & fi  udi 0,  eodem  verfu. 
Paulo  pofl,  Vt  in  otio  e jf et  potius  quam 

. in  nego: io.  Et  aliquot  verfibus  inter- 
jectis, vox  calamitatem , ex  proximo 
repetita.  Ita  verba,  locus , authoritas1 
maxime , pari  ratione  repetita  in  fe- 
quentibus.  Extremo  autem  Prologo, 
(qui  fane  totus  non  valde  longus;  ) 

Ne  eum  circumventum,  inique  iniqui 
irrideant , Mea  caufid  caufiam  hanc  fuf- 
cipite.  Alias  praetereo  fciens  fyllaba- 
rum  allufiones  magis  obfcuras,  quae 
tamen  ad  fuavitatem  fermonis  non  pa- 
rum conducunt;  qualis  obfervat  haud 
raro  vetus  Interpres:  cujus  etiam  in 
Andriam  Vera  erfde  toto  hoc  genere 
O(bfervatio,  ( in  i fla.  Nam  inceptio  efi  , 
amtntium,  haud  amantium •*)  Amabar» 
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veteres  de  proximo  Jimilia  dicere  : Et  in 
Adelphos, ad  \fa3dii  tibi,  T)emea,omnes 
femper  omnia  optata  offerant:  Omnes  o- 
mmr.antiqua,inqmtielegantia^  & figu- 
rata. Quamcunque  in  Terentii  partem 
Leftor  conjiciat  oculos , nullam  inve- 
niat,quar  talia  non  affatim  fuppeditet. 

Plautus  vero,  quanto  antiquior  Te- 
rentio, tanto  iftorum  amantior  & fe- 
racior, ut  cuivis  facile  ex  ipfius  ledtio- 
ne  liqueat : qui  non  contentus  duorum 
verborum  fimilitudine,aut  repetitione, 
ad  tria  haud  raro , quali  impleturus 
Gratiarum  numerum ; imo  interdum 
& plura  excurrir.  Qualia  apud  illum 
funt : Hic  me  amoenitate  amoena , ( ubi 
obfervet  obiter  Leftor,  hoc  ipfum,  cu- 
jus repetitione  foavitatem  orationi 
conciliare  ftuduit  Plautus,  purum  pu- 
tum efTe  Hebraicum  : ) amoenus  onerat 
dies.  Et  in  eadem  Fabula,  Quoa  bonis 
benefit  beneficium,  Gratia  ea  gravida* fi 
bonis.  Et  in  Amphitruone^/toW  opti- 
mo optimam  operam  das , datam  putere 
locas.  fct,Nam  jufte  ab  jufiis  jufttts  fum 
Grator  datus:  Jufta  autem  ab  iniquis 
>p eterefinfipientia  efi.  Tale  & illud  ApO- 
ftoli,  m t cv  mvlt  mploTi  7J avldfMtdur 
fytpkf)  &c.  Secundi 
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,'.  ' - Secundi  generis,'  multa  apud  Eufta- 
thium ' aliofque  ex  Homero  exempla, 

. qu*  ledor  inde  petere  poterit.  Nobis 
hoc  venuftifiimum  vifum  eft,  quod  ex- 
tat  in  vetere  Graecorum  Epigramma- 
tum  colledione , quae  vulgo  'avKqkv- 
>i,&c.  nuncupatur : 

• Ei  70  n <ptf i}  pt fi  xj  « <T’  i-  ’Af0oa oyi 

■'  jaytutletf,  lib.I.c.iyV  . 

K*i  aaww  ^ 7B  ffS  , 

T$ <pi#jr,id eft,»  7i/%»,utibi  vetus  icho- 
liaftes.  caetera  fatis  clara.  Latinum  ex- 
emplum vetus  poeta  Ennius  fuppedt- 
tat, cujus  apud  A.Gellium  tetraftichum 
cxtatjconcinnum  illud  quidem,ut  Gel- 
lius judicat ; fed  aliquanto  obfcurius, 
ut  ad  naturam  aenigmatis  quodammo- 
do accedat.  Eft  autem  illua  his  verbis: 

Nam  qui  lepide  poftulat  alterum  frur 
ftari, 

" Quem  fruftratur,  fruftra  eum  dicit 
fruftra  tffe : * " 

Nam  fefefruftari  quem  fruftra  fcn* 
tit,  '\fu  f *,;i: 

“ Qui  fruft aturyit  fruftra  eft  : fi  non. 

Me  eft  fruftra. 

Voculae  unius  mutatio  planiorem  fbr- 
tafle  fcntentiam  fecerit : quae  tamen 

utciujque 
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. utcunque  propius  attendenti  non  adeo 
recondita»  ut  necefle  fit  iftis  immorari. 
Plautus  huc  allufit  fortafie,  cum  pefli- 
' , mum  hominum  genus,  tum  ab  aliis  no- 
tatum ab  hac  deferibit:  Atque  fefe  cum 
frufirantur^fruflari  alios  ftolidi  exifiu - 

mant.  Similem  lufum  Graeci  nefeio 
cujus,  antiqui  Comici,  in  voce  Kotfofiv 
memini  legere;  qui  nunc  non  occurrit : 
eum  videtur  imitatus  hic  Ennius : 
Graecos  certe,  a quibus  ad  Latinos  ma- 
. navit  hicufus. 

Jam  adfacra  veniamus,  quorum  gra- 
. tia  funt  ifta  de  paronomafia  a nobis 
hic  dida  omnia.Opportune,an  contri, 
penes  Ledorem  juclicium  efto.  Mihi 
quidem  ita  videtur,  infignem  hunc  efie 
i lacri  Textus  idiotifmum,  cujus  plena 
perceptio,  qualis  ufu  magis,  quam  prae- 
ceptis ullis  comparatur,  nonfolum  ob- 
lcuris  facr.T  Scripturae  locis  plurimis 
, lucem  afferre  poflitjfed  ad  capiendum 
Suavitatis  & elegantiae  frudum , qui 
multus  in  illis  exuberat-,  fit  apprime 
neceflaria.  Atque  hfe  primum  fe  offert 
loquendi  genus  apud  Hebraeos  ufita- 
' pfiimum,  cum  verbo  cuilibet  finito 
’ ; verbum  infinitum  ejpfdem  originis  ad* 

jungitur 

• ' * X » ~ ' '' 
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' , jungitur,  elegantiae  caufa  r qualia,  vi- 
dendo vidi  ' &c.  Scio  Grammaticos  He- 
braeos ita  vulgo  tradere, 4d  fieri  ad  ma- 
>|  jorem  certitudinem  & evidentiam: 
quod  quanquam  faepe  magis  argutum, 
quam  folidum  mihi  videtur ; (ut  fi  quis 
id  pariter  afleveret,  quoties  dicunt 
Graeci  Latinive,  quod  faciunt  fspifli- 
me,  pugnare  pugnam , gaudere  gaudium f 
fervitutemfervire , furere  furorem , do- 
larem dolere}Sc  id  genus  alia, de  pugnis, 
gaudiifve,  maximis  & certiflimis,  aut 
alia  aliqua  ratione  notabilibus  ibi  fer- 
monem  fieri ; quod  quamvis  in  multis 
exemplis  experienti  non  male  forte  fuc- 
cederet,  non  temere  tamen  perfuade- 
ret:)  ut  tamen  illis  concelamus,  at  hoc 
illi  non  negabunt  nobis,  quod  ita  He- 
braei certitudinem  evidentiamve  repe- 
tendo verbo  maluerint, quam  alia  rati- 
one exprimere,  non  aliunde  profedum 
e(Te,  quam  quod  eorundem  verborum 
repetitione  gauderent,  & repetendo- 
rum caufas  libenter  amplederentur. 
Nec  alitet  judicandum  de  frequenti- 
bus illis  nominum  tum  fubftantivorunt 
tum  adje&ivorum  repetitionibus,  qua- 
jies y gens  gens  faciebant}  virgam  virgam 
. > **  accipe: 
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, accipe:  vir  vir  e ttm  declinaverit  i dep- 
rimam decimam  parate  : corde  & corde : 
generationi  & generationi : jkfiitia  jk- 
fiitia:  gladia * gladius , &c*quarum  cum 
plures  fint  fpecies  & rationes,  accurati 
plerafque  fub  Pleonafmi  titulo  excqui- 
tur  in  Grammatica  fua  do&ifiimus 
Buxtorfius  ; quem  confulat  Leftor,  qui 
de  iis  plura  cupit.  Nobis  id  fuificiat  iuc 
dixifle, tales  efle  plerafque,  ut  puri  puti 
fint  Pleonafmi : quorum  fcilicet  non 
. • alia  ratio,  quam  genius  lingtopgpult* 
ve.  Quod  autem  ae  quibufdam  dicitur, 
ut  de  adjedfivis  difiributivis,  id  ideo 
fieri, quod  iis  Hebraei  careant  3 nos  dici* 
mus,  ideo  carere  eos  talibus,  quod  ift* 
repetendis  dBfcninibus  diftribuendi  ra- 


tio longe  videretur  elegantior. 
/ . autem 


dis  facri  Textus  m&rouarii  . # M 
qux  elegantix  caufa  adhibentur,  fi  ext- 
emplo veterum  quorundam  Gramma- 
ticorum fubtjJius  ifia  tranare  liberet, 
ut  non  foliim  plures  earum  fpecies  con* 
ftitueremus,  fed  literarum  interdum 
fingularem  rationem  haberemus:  noa 
dubito  multos  repertum  iri,quibus  ma- 


gis ridicula  qium.  grata  futura  effiet 
. ' ifta 


f 
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ifta  noftya  diligentia : qui  aures  feilicet 
ad  has  pfifei  aevi  elegantis  diuturna 
leflione  Qt  obfervatidne  irtibutas  & 


i • attemperatas  .non  haberit  s;  quas  qui 
; H habent , haud  dubium  i quin  pafiim^ 

. S quameunque  partem  experiantur*  iiia-  , 
i grii  eum  voluptate  deprehendant.  Nos 
i ■ igitur,  quia  quid  pluribus,  non  quid 
paucis  probare  poflimus*  id  hic  quan- 
inus^  ea  potius  proferemus,  de  quibus 
£ nulla  dubitatio  fit,  quiri  Verborum  feri 
fimilitudo  dtverfcrum,  feu  eorundem 
* repetitio  fludio  adhibita  fit.  Quan- 
« quara  autem  in  tatft  obvia  re  aliena  o* 
pera  minime  opus  nobis  eft,  credo  ta-  . 
men  Le&orem*  quod  Jfaaci  Cafauborti 
b.  nfr.  parentis  noftri  de  his  judicium 
fuerit,  libenter  cogniturum.  Errrgitur  ' 
ipfiffimae  jus  verba,  prompta  ex  ejus, 
j qua  penes  nos  funt,  Adveufariis. 

jt  ^ [ Ttdfavopctncu.  Amant  Judau  haric 
| ' -f*  figuram  : maxime  autem  Ifaias'.  vd 
« lege  cap.xxiV.  ac  nota  verf.  t6th& 

» trwfti-chium  < conflatum  ex  ; vocibus 
L-  » iri  quintjj  im&rxjm.  fic  enim  habet  Pro-: 
{•'-**  pheta ; m anra  rijin  rttfif onwa 

AcPtitSvIif  ^ t&PiKwlcJti 

:*p  Talia  inulta  &apud-  huriG* 

£ ; . ' f ■ HSi 
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n & apud  alios  prophetas.  Ac  vidcn- 
» dum  an  ab  hoc  fonte  (it  illud  in  hi* 
» ftoria  Sufannae,  in  vocibus 
” 'opfyv  : &-^Er&‘9&S£<r.  Cui  elegantiae 
» prope  par  & gemina  cft  Ifa.c.xxx.id. 
» Qpia  dixiftis,ait  propheta,OiD  Vy  O 
» D1D3  ideo  pDUn  : & quia  dixiftis» 
» nmj  Vp-^y.propterea  tnrsrn  iVpi 
» plan£  ejufdem  generis  elegantia : vi- 
» ae  &_  XXXI.  i.  Sic  apud  Jeremiam 
» cap.  i.  verfT.  ii,  & ia.  par  elegantia 
» in  vocibus  virga  amygdalinaj 
>>  & Deus  accelerans,  & c.XLVffl. 
” v.2.  in  Chesbon,&  3^rt.  Cap.V.ele- 
» gantiflimu : rtflwo  rtam  tosnuo1?  : 
» expeflabam  judicium,  & ecce  fca- 
»bies,  (avU  iniquitas)  Sequitur; 
» np\55C  nam  np^v  juftitiam  (expe- 
» flabam)  & ecce  clamorem.]  Ita  ille 
ibi.  fed&in  editis  ad  Perfium  Com- 
mentariis iftiufmodi  (quarum  hac 
lingua  ferax)  quanti  faceret  elegan- 
tias^ obiter  his  verbis  ceftatum  reli- 
v quit ; QSed  huic  loco  (ad  PerfiL- — . 
» pappare  minutum  pofeis , &c.)  longe 
» fimillimum  eft,quod  apud  vatem  di- 
» vinum  & vere  fublimem  Ifaiam  ob~ 
» fervabamus, capite  tertio : nam  ficuc 

* »hcic 
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heic  Perfius,  ut  delicias  exprimeret 
r>  molliculorum  juvenum, ait  illos pap* , 
)>  pare  minutum  ^ofcere^  id  eft,  infan* 

>>  tium  tenellorum  mores  imitari : fic  ' 
» Hebraeus  fcripcor,  ut  mulierum  ?yu- 
»>  (p»V  ob  oculos  poileret,  ait  inter  ca?*  . 
»>  cera : n.^n  qifltm  qnn  ad  quorum 
»>  verborum  Angularem  cum  pariem* 

>>  phafi  venuftatem  non  adfpirat  lin- 
» gus  Latinae  egeftas.  Graece  diceris 
>»  ad  verbum,  i v rfi  j3a,<Pifyy  vitmdtyy 
. » @&Ju£mnv : hoc  eft, fic  incedunt, quo* 

> »;  ties  per  vicos  ingrediuntur,  ut  infan* 

»>  tium  parvulorum  imitentur  incefi* 
»fum.  id  enim  fignificat  , quod 
j»  pulcherrimum  eft:  verbum.]  Had?* 


nus  a (Mr^exTUi' 

Ad  hujus  autem  loci,quam  tantope* 
re  praedicat,  elegantiam  non  tantum  (ut 
imperitioribus  obiter  confulamus)  per* 
tinet  iftius  verbi  q$no  pulchritudo : fed 
etiam,  tum  ejufdem  verbi  1V1  mutato 
cafu,  ad  indicandum  operoie  quafi  in- 
cedentium faftidium,  repetitio : tum 
duorum  infinitivorum  to 
ad  affedatam  earuadem  in  gradiendo 
concinnitatem  tanto  melius  exprimen* 

' f» 
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• Sed  pergamus:  Qtiid  illa  Ecclefiafle 
imtio,(S^n  n^np  icn  Snn  • ' 
v : '3^  TOPI  CD^Hn  ) nonne  paria,  ab 
*odem  fonte  & pari  elegantia  repeti-, 
ta  ? Dicat  tamen  aliquis  fortafTe,  non 
tam  ad  aurium  voluptatem  repetita  hic 
, . verba,  quam  ad  exaggerandam  rerum 

mundanarum,  cujus  nec  finis  nec  mo- 
dus,continuato  verbo  vanitatem.  Quid 
illa,  ira*  rrap  rrap  nvh  ‘io 
TpM3-7PI*Q  NttDO  ? nili  hic  quoque 
myfterium  aliquod  (quod  ego  non  ca- 
pio ) latere  pertendat  aliauis.  At  illa 


, ) an  qjj^juam  tam  Beeoti-  ] 


auam  unguam  verti  non  poflint,  fine 
'*  ?on  “aviflimat  tantum  concinnitatis 
' jadlura,  fkd  etiam  non  fine  oblcurita- 
tis  offenfione.  Nemo  enim  legit  He- 
; braica,  cjuin  fatim  ex  teffellata  ifta  ' 
/trutfura,  fomque  quaefita  gratia,  in 
proveibii  fulpicionem,  (quod iterum 
in  Deuteronomio  alibique  lapius  oc*  • 


r otau 

"P3riN  i’4?©! 


currit:) 
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currit:)  incidat,  quo  femel  comperto,  2 
nihil  amplius  difficultatis  in  verbis.  In 
verfionibus  autem  nulla  omnino  pro- 
verbii veftigia  vel  indicia.  Pfalmo  au- 
tem CXLVII.  Verfus  continui  non  pau- 
ciores quam  quinque,  pulcherrima  ali- 
qua allufione  infignes  unguli.  Primus 
iftorum;  fui  “pn  inp®  pii  prn  d verf.fc.13. 

in  quo  r»  Win  prioris  mem-  ■ 
bri,refpondet  “pn  in  fecundo.  Hoc  pri- 
mum. Secundo, fecundi  membri  fingu- 
lae  voces  ( qua?  tres  funt ) ab  una  litera 
incipiunt.  Getera  Le&ori  relinquimus, 
ne  nimis  ipfius  vel  indufiriae  diffidere, 
vel  ingenio  videamut;.  Horum  autem 
omnium'  exemplorum  ea  ratio  eft  (u- 
num  fortaffe  aut  alterum  fi  excipias )' 
ut  foli  elegantiae  & concinnitati  con- 
fultum  fuifie  verborum,  vel  eorundem 
repetitione,  vel  diverforum  fimilitudi- 
ne,  res  ipfe  fidem  faciant.  Huc  etiam 
. referri  poffunt  paronomafiae , quae  non 
quaefitae,  fed  ex  folo -linguae  genio  ( cui 
tamen  fua  confiet  ratio:)  fluxifie vi- 
deantur: quales  iftae  nnV  TIITT  Gen.xf$« 

:narh  nnn1?  n^n^nni  p^quorur 

elegantiam  ipfa  naturae  ratio  commen^ 
dat.  Quis  enim  ifta  verborum  fimili- 

F 3 tudine 
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tudine  pN  & : TCN  & icn : in 

tanta  rerum  ipfarum, quarum  alterae  al- 
terartim  vicem  praeftiterint,  furiilitudi- 
ne  declaranda  non  capiatur  > 

Alterum  genus  facimus  illas  paro* 
homafias  (quae  proprie  alluiionum  (ibi 
nomen  vindicant ) ex  quibus  praeter  e- 
legantiam  aliquid  vel  acuminis  vel  pon- 
deris ipii  fententiae  accedit ; &,nc  la- 
tiflime  dicamus,'  quae  tales  funt,  ut  ab 
earum  intelligentia  plus  minufve.pen- 
deat  loci  fententia*  quafque  Ledoris 
intelligere  maxime  interfir.  Talia  non- 
iiulla  jam  habuimus ; ut  in  iis,  qua?  ex 
b.  m.  parentis  Adverfariis  protulimus.  | 
$ed  in  hoc  toto  genere  primum  locum 
jure  meritoque  fibi  vindicant  proprio- 
• rbm  bominum  impofitiones  vel  hiflo* 
rica?' vel  prophetica?,  prout  fcilicet  ad 
aliquas  vel  prateritarum  vel  futurarum 
terum  circumftantias  refpiciunt : tum 
Vero  ex  impofitis  nominibus  editae  lon- 
go poft  tempore  praedidiones  futuro- 
rufia : cujus  utriulque  generis  exemplis 
fcafcet  Sacra  Scriptura, ut  in  re  tam  nota 
& obvii  inutili  labori  libenter  parcam. 

Occultiora  & rariora  funt  illa,  in 


per  ignominiam  levi  allufioine 

mutau 
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mutata  funt  nomina,  qualia  notata  do- 
6Hs,  muro  pro  nrrwo  ••  pro 
'Tyn  * ruoi^N,pro  * wd  pro 

unii : TJP , pro  py : & fi  Scaligeri  con- 
jectura tam  vera  , quam  probabilis, 
“iya  ^pn  pro  DpT”*7y:i  . Ab  eodem 
fonte,  quod  Idola  DH'ss  dicuntur,  al- 
Jufione  faCta  ad  Dei  nomen  il!t ; quafi 
diceres  diri,  non  divi  •,  aut  tale  quia. 

Obfcurioris  allufionis,  fed  cujus  ob- 
fervatio  fententiam  multiim  adjuvat, 
exemplum  efto  Proverb.  xvlu.  i,  j. 

• yViru  nronn  ton  tiqj  ©pm  mKn|7 

rtonro  cno  rwnra  Vdd  ap 

; U1?  Quibus  verbis  verum  ac  genui- 
num fapientiae  candidatum  fapientifli- 
mus  Solomon  certis  notis  xACS^n^4> 
& a fciolo  fcientiae  oftentatore  difcer- 
nit.  Ait  igitur  primo, ingenti  illum  cu- 
piditate impelli.  Et  merito  fane  hoc 
primum  ponit,  quod  in  omni  re  perfe- 
quenda  praecipuum  efi:,  ut  ardor  adfit 
animi ; qui  omnes  difficultates  vincit? 
omnes  labores  jucundos  reddit!  Eo 
pertinet  obfervatio  Ariflotelis,  de  qua 
nOS  alibi,  077  /Mtfaov  Keivmn  x} 
Kex@*oj,  o/  fttd’  nJ\ovnf  lvify*vh(*  Multa 
quoque  in  eandem  fententiam  Plato, 

F4  tum 
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tum  alibi,  tum  ip  Qonvivio^  ubj  multis 
difputat , * *Ep ala.  elTc  philofophmm 
Talem  fuam  cupiditatem  egregie  dee 
feribit  fcriptor  difertiflimus  j£lianiis?* 
ubi  inter  alia,  praeclara  illa  vox,£c  quo* 

iEHanus  V^S  Chriftiano  digna*  £v  (mQh- 

De  Ani-  f**  •*  yjsK  vmnuJidjfAviv  meiyivio^  «#/,  3 
fnal.l.xvil  ttt  r mvv  ^vene^y  ^fri/uala 

^kJyiiaaJa.  Ita  er.im  f enti o (ex  di  fert  in- 
fimi viri  interpretatione  ) W 
dlicujHS  egregia  difciplina  portiuncu y 
"J  - potius  quam  celeberrima*  quorum* 

uis  oper  atque  pojfeffioMes  mihi  accedere 
optarim. 

Altera  nota  eft,quod,  qui  talis,  fc- 
paret  fe ; id  eft,  quotidianos  hominum 
congreflus  morefque,  in  quibus  homi- 
num politicorum  ftudiunv  maxime  ver- 
fatur,  vitat^  & totum  fe,  quantum  po- 
teft,ftudiis  fuis  afTerit : quod  eleganter 
unico  verbo  dicunt  Graeci  • 

St : .quod  etiam  Plato  genuinis  tribuit  „ 
. philolophis,  quos  ait,  wmv  l*  ™ t«- 
yQ-  ; quod  apud  pofteros 

. ln  proverbium  abiit.  Sed  digna  J?iato* 
nis  verba,  quar  hfc  legantur : 

$ Affetlldfjoy  tjzb-i}  ef.j£0\'idg  ZtPiy  Klfov  ¥ 

yofdm  t ToixTw  dv&fy&lov  <rwu>v  & 
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if&i  170  rHy©'  ‘tSei^etb^ofiiyoy.i  vertunt  : 
Itaque  & bujufmodi  philofophum  necejfe 
propter  nullam  negotiorum  exercitatio- 
nem non  minuLrufiicum  & imperitum 
ejfey  quam  pafiores : utpote , qui  perinde 
manibus  in  urbe , ac  illi  caule  Jepto  in 
monte ycircundetUr.  Paulo  aliter  Thco- 
doretus  in  Therapeuticis  accepifie  vi- 
detur ; ut  & Antoninus  Imperator  in 
foliloquiis  fuis,&  fortafle  pro  « 

(juvov,  verior  le<5tio  fuerit  afieificLfaQUivuy* 
Sed  hac  non  funt  hujus  loci. 

Hunc  igitur  ita  animatum,  & iynt- 
M^duevov,  ait  porro,  pVjEl^  nuirtn 
in  quamcunque  vera:  ac  folida?  erudi- 
tionis partem  curiofe  perveftigaturum. 
Scio  7B  p7Jnn  verbum  ambiguum  effe, 
cujus  Zb  t»  v&Mo  (qualia  mhvttytLppowT 
Grsrcis,  & <^ikoU(Aa  : Latinis,  curiofi -* 
tas , &c.)  fint  alibi  in  hoc  ipfo  Prover- 
biorum libro  exempla : at  70  mmn 
adjuntfum,  cujus  eft  magna  emphafis, 
omnem  tollit  ambiguitatem.  Eft  enim 
illud  verbum,  fi  quod  aliud, 

7 a7Wf,  ad  indicandam  rerum  quarum- 
cunque, fed  verat  pracipue  fa  pient  ia* 
foliditatem  impofitum  : Neque  puto 
ullum  Sacra  Scripturae  locum,  cum  fie- 

pius 


x 
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pius  occurrat,  temere  repertum  iri,  ubi 
aliter,  quamvis  non  pari  femperem- 
phafi,  ulurpetur.  Mihi  fane  plfira  loca 
(fed  Proverb.IIT.i  9,20,21.  & Micae  VI. 
9.  praecipue  ) diligentius  attendenti  & 
contendentium  hominibus 'nam  Deo 
quoque  non  uno  loco:)  tribuitur,talem 
proprie  fcientiam  & fapientiam  vide- 
tur vox  rTiWP  fignificare,  qux  ex  feria 
operum  Dei  five  naturalium , quibus 
conflat  hic  mundus ; live  aliorum  ( a- 
diones  diceremus , fi  de  hominibus  ef* 
fet  Termo  ) quibus  humanae  res  admini- 
flrantur  • ex  feria, inquam,  & accurata 
rflorum(quantum  homini  fas  efl)con- 
tem piatione  & cognitione  compara- 
tur. Ei  rei  argumenta  plura  dicerem,* 
quibus  adducor  ut  ita  credam,  fi  hoc 
nunc  ageremus.  Sufficit  hic,  quod  ante 
dicebamus,  verbum  iflud  prxflantix  a- 
licujus  fignificationem  femper  habere 
in  Sacra  Scriptura. 

Genuino  huic  fapientix  feftatori  a- 
lium  opponit  Solomon,  qui  fapientix 
fludio  & ipfe  non  mediocri  incendi  vi- 
detur,  fed  non  alio  fine,  quam  ad  pom- 
pam &oflentionem : ut  corfuum ; vel 
facientia fua\  (nam  70  dh  utrunq;  figni- 

fieat. 
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, ut  & cor  Latinis:)  reveletur,  five  v 


aliis  innotefeat : quorum  fti licet  ( ut  i 
Satyrico  defcribuiltur  ) Scire  nihil  eft9 
nifi  fcire  illos,  quodcunque  eft,  quod 
fciimt,  fciant  alteri.  Hunc  illi  fapientix 
fe’  frudum  fibi  proponunt  maximum.non 
I ut  fibi  aliifve  vera  profint. 

Nova  fortafle  videbitur  iis  interpre- 
tatio, qui  verfionibus  tantum  afTueve- 
runt.  Qui  vero  Hebraeos  interpretes, 

I Aben-ezram  aliofque  legerunt,  aliter 
Judicabunt*  Hebraeis  autem  verbis,  aut 
ego  fallor,  aut  hac  interpretatio  longe 
convenientior,  quam  quas  hadenus  vi- 
dere mihi  contigit*  Nam  Graeci,  & qui 
j:  illos  fequunturj  ( viri  fane  dodiflimO 

aut  aliud  legifle,  aut  <*£  cum  JJJ? 

( cujus  promifeuae  fignificationis  in  to- 
ti  Scriptura  nullum  alibi  veftigium). 
confundere  videntur.  Ad  hanc  autem 
interpretationem  non  ledio  Rabbino- 
• rum,  quos  poftea  confu lui ; fed  paro- 
nomafiae  obfervatio  me  primiim  in- 
duxit, ciitn  jTJru  prioris  verficuli, 
7d  n^Jinn  in  pofteriore  ( qualia  alibi 
mulca  ) refpondere  comperiflem. 

[ , - . Alterum  genus  eft  Paronomaliae,(ive 
Allu(ionis,quae  non  in  aliqua  literaruitt 


fonive 
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fonive  affinitate,  fed  fignificationis* 
confidit,  cujus  exemplum  erit  Prover- 
biorum capite  XXV.verfu  23.  nv> 
.-ino  expji  ^Vinn 

Duo  me  funt,de  quibus  inter  interpre- 
tes non  convenit,  fenfus  verbi  Vmn 
cui  alii  gignendi,  alii  diffl pandi  notio- 
nem hoc  loco  inefie  volunt : & vera 
fyntaxis  idoru  :*inD  fliD1?  DUO* 

cum  alii  1PD  ptoV  accufativum  elTe 
(latuant,  & ^ D'Op«  DUQ1  verbo 
(quodfubintelligitur)  proponant : alii 
contra,  podrema  verba  reda  efle,  & 
verbo  praeponenda  efl*e  cenfeant ; prio- 
ra autem  illa  pro  obliquis  habeant  & 
verbo  podponant. Ventum  Aquilonem 
nubes  diflipare,  & ferenitatem  induce- 
re, veteribus  olim,  Graecis  Latinifque, 
creditum  effe,vel  Poetae  fidem  faciant ; 
nt  Ovidius  in  prima  Metamorphofi  ; 

f • 

Nubila  disjecit,  nimbi fque  Aquilone 
remotis , 

Et  coelo,  terras  oftendit , & athera 
terris , 

Et  jam  antea  eodem  fibro,  ubi  Juppi* 
' ter  ex  omni  c$elo  nimbos  dimiflurus 
inducitur* 

Protinus 
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Protinus  ^/Eoliis  Aquilonem  claudit 
in  antris, 

Et  quacunque  fugant  indutias  flami- 
na nubes. 

Unde  & Aquilo  ventus  in  Proverbio 
pro,  Serenitas : ut  ih  ilio  Propertii, 

Et  nobis  Aquilo , Cynthia , ventus  erit. 
Accedit  & Jobi  authoritas,c.xxxVII. 
verfu  22.  Ut  Rabbinorum  illorum , qui 
Hterofolymis  rem  aliter  habere  tra- 
dunt, quod  ad  Occidentem  mari  clau- 
datur, obfervatio  quanti  facienda  lit, 
aliis  expendendum  libens  relinquam. 

Sunt  fane,  nec  indodi,  (Junius,  alii- 
que)  quibus  gignendi  fignificatio  hujus 
loci  propria  credita  eft*.  ego  de  eo 
nunc  non  contendam,  noftra  enim  , 
quomodocunque  fhtuas,  parum  aut 
nihil  interefl.  De  pofterioribus  verbis 
omnis  heic  mihi  oontroverfia.  Hoc  igi- 
tur dico : paronomafiae  ( ita  enim  liceat 
indigitare)  rationem  poftulare,  utw 
inD  prob  in  ordine  fententisE  praecedat, 
quomodo  Junius  & alii  plures  expref- 
fere ; no.n,ut  verCo  Anglica,&  quos,  vi* 
ros  alioquin  dodiflimos,  illa  fecuta  elh 

flir  Hebraeis  Aquilo ; ( pars  mundi 
* Meridiei  oppofita :)  dicitur,  quafi  abf- 

c onditus: 
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conditus : ex  Solisabfentia,  five  quod 
a Sole  longius,  ut  plerique  cenfent ; an 
alia  ex  caufa;  non  hic  quaero.  pQS 
proprie  fignificare,  quod  abfeonditum 
vel  occultum  (it  ( unde  & thefau- 
rus,  res  abfeondita:)  res  minime  dubia : 

3ux  etiam  eft  ? 1HD  fignificatio.  quali 
icat  Solomon ; Ut  ab  occulta  plaga 
veniens  ventus  dilfipat  nubes : ita  oc- 
culta lingua,  vultum  indignabundum. 
Occultam  autem  linguam  vocaverit  hic 
Solomon,  quam  alibi  non  fcmel  ««/• 
/em : in  cujus  potentia  variis  verbis  (ut 
in  aliis  quibufdam  ) exponenda  & in- 
culcanda, multus  eft.  quod  non  fine 
caufa  maxima  ab  illo  fadumefle, tanto 
melius  fciamus*  livquae  e lapientibus 
Ethnicis  in  eandem  plane  fententiam 
prudentifiime  monita  funt,  ( unde  & 
cemagogorum  frequens  in  illorum 
hiftoriis  deteflatio : } obfervemus.  Ab 
hac  igitur  mente  funt  illa  Solomonis, 
hoc  ipfo  capite,  v.i  j»  Sc c. 

vertit  Junius,  Longanimitate  pellicitur 
duftor , & lingua  mollis  frangit  ojfeum  : 
£ yt\  offis  virum,  id  eft,  doriflimum 
ngidifiimumt]  & illa,  capite  XV,  y%i 

Rejfonfo  mollis  frangit  pxc^ndefcenfir 
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am  : verbum  amem  moleflum  excitat 
iram.  Signatifiime  autem  lingua  blan- 
diloqua, lingua  occulta  vocatur,  quod 
blandiendum, eorum  praecipue,  qui  ira- 
tos verbis  demulcere  ftudent,  propri- 
um fit  fimulare  *.  unde  & mentiri  in  Sa- 
cra Scriptura  fatis  obvium,  pro  fubjici 
jk  ad  alterius  voluntatem  fe  compo- 
nere. Graeci  quoque,  cum  de  talibus 
loquuntur,  verbis  xJJQiv  ( quod  Home- 
ricum efl ) & KpvnJi*,  ( inde  & 
pro  fimulado  : ) utuntur.  Caeteriim 
non  abfimilis  apud  Propertium  modo 
laudatum,  de  vi  verborum  ad  compe- 
fcendam  iram,  a ventis  & ipfc  petita 
fimilitudo : 

Non  ita  Carpathia  variant  Aquile- 
nibus  unda , 

Nec  dubio  nubes  vertitur  atra  Noto : 

Quam  facile  irati  verbo  mutantur 
amantes  fice . 

Tam  fi  iftos  potius  fequimur,  qui 
'"?^nn  gignit  vertunt, tanto  expeditior 
erit  verborum  illorum  irD  JHD1?  inter- 
pretatio. Ut  nimirum  lingua  fycophan- 
tica,  & occulte  detredatoria,  fcu  dela- 
toria intelligatur,  qualem  lites  & rixas 
parere  tum  plurimas,  tum  pericylofifii- 


. . 
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mas  folere, vulgo  notum.  In  hanc  (en* 
tentiam  totum  verticulum  vertit  vir 
dodiflimus,  Vt  C 'acias  gignit  fluviam  ; 
ita  vultum  indignabundum  lingua  fi» 
mulantis . Qvel,  viri  abfconfionis.~\  Sed 
ad  omnem  verborum  illorum  elegat*- 
tiam  plan£  intelligendam  pertinet  fora 
tafle  & illud,  obfervata  inter  ™ ETJfi 
( feu  ro£> , ex  quo  Graecum  paivi*  ) di 
•n  irt?  Atlibtm • . Sed  haec  fubtiliora*  & 
quae  non  omnes  capiant*  Abfiftemus 
igitur. 

Aliud  adhuc  genus  pardnomafi.*,cum 
allufum  verbum  reticetur;  quod  tameii 
in  animo  loquentisfuirte,  fi  non  certa 
ubique  fides,  faltem  probabilis  fufpicio  j 
quale  fortaffe,  quod  ii,  Samuelis  c.XX. 
v.18.  'vxx'7  njmro  irtarr  ii~t 
nonrr  p V3H3  lW  ubi  fic  ample- 
xor Junii  aliorumque  doXoruminter- 
pretationem,  qui  ex  Deuter.c.X  X.v.  i di 
& fequentibus,  ubi  leges  obfidionis  le- 
'itima  proponuntur,expoiiunt ; ut  ad 
Jiftum  aliquod  vulgare , quale,  quod 
■Solomon  poftea  inter  lacra-intulit,  Ec- 
tlef-  c.VXI.v.2.  rv3  T&n  310 
&e.  & Vi  4.  VlN  n'33  CTOTt  37 
alludi  credam ; ut  fruftr*  non  fic,  quod 

vetus 
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vetus  Interpres  Latinus  veteris  hic  ex- 
erte  proverbii  meminerit. 

Hujus  generis  aliud  exemplantia 
Tlbphani*  prophet*  verbis, capite  11.4. 
reperire  eft , quod  ut  melius  intelliga* 
tur,totum  locum  Ledori  reprafentabo. 
Ait  igitur  propheta  : ruuy  - njy 

onnsn  nrrcN  noadi  fVpwi  mnn 

--"lpjjn  jnpui  munjt’  Quatuorhicur- 
bium  excidia  prar dicuntur,  allulis  lin- 
gularum, fed  non  una  ratione,  nomi- 
nibus. mw  nry  & ipyn  jnpy 
(quce  funt  extrema  nomina  ) tam  clara 
funt,  ut  nemo  tam  (it  ofcitans,  ut  (la- 
tim  non  animadvertere  cogatur.  Et  mi- 
ror interpretes,  (mihi  faltem  vifos)  qui 
de  illis  extremis  monent,  de  reliquis 
tacere.  Sunt  fane  oblcuriores  illorum 
alluliones : alludi  tamen  & illa,  quam- 
vis ratio  non  pateret  allufionis,  ut  res 
ipla  pofhilat ; ita  fidelis  & ingenui  e* 
rat  interpretis,faltem  monuifle.  Nobis 
ita  videtur : Allufionem  vocis  pVpUJNI 
in  eo  confiltere,qudd  pVptON  & CUM* , 
quod  vafiare,defolare  fignificat,  priores 
duas  literas  cafdem  habeant.  Quamvis 
autem  non  hic  ponatur  7t  Dtcft,  .fed 
fynonymum  ejus  ( quod  etiam  fono 

G v nm 
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valde  vicinum  eft  ) DOUJ  ( quod  fciiicee 
ab  ifto  priore  nullum  formatum  lit  i- 
ilius  notionis  fubftantivum  ♦ ) fuppleri 
tamen  ab  intelligente  Leftore  debet 
ifte^defe&us,  ut  in  mentalibus  id  genus 
allulionibus  fieri  folet.  Exemplis  hoc 
non  Hebraeis  tantum,  fcd  Graecis  Lati- 
nifque,  fi  opus  eflet,  poflimus  confir- 
mare. Sed  longe  obfcuriorin  altero 
illo  THUfc*  allulionis  ratio,  cujus  nulla 
omnino  exprefla  in  aliis  verbis  indicia.  > 
Ea  vero  ex  ipfo  nomine  petenda  eft. 
Quid  enim  nu;  quam  vaftare,  devafta- 
re?  quod  tamen,  quo  magis  liqueret^ 
additum  Dnr»2,  quod  ad  vaftationis 
& excidii  fignificationem  pertinere,  (i 
non  aliunde,  faltem  ex  Pfalmo  xci.  6. 
difcimus,  ubi  pariter  ut  hic  cum  verbo 
TTO  jungitur  : cnns  W , u 
pefie  vaftante  meridie.  .'-Quorfum  au- 
tem meridiei, hic  fiat  mentio,  dodfi  in- 
terpretes confulendi.  Sed  & veteribus 
ethnicis  meridianum  tempus  fufpe- 
flum , ut  a daemonibus  nefcio  quibus 
( aliis  illi,  nominibus  ufi :)  infeftari  fo- 
litum.  Teftes  Poeta?.  Ovidius,  (ut  alios 
nunc  otaittam)  in  Faftis 


Nec 
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Nec  Dryadas,  nec  nos  videamus  iabra 
« Diam  : 

Nec  Faunum , ftfafo  cum  fremit  ar- 
va die . 

Judicet  jam  Ledor  ex  hoc  qualicun- 
que fpecimine,qui  verfionibus  contenti 
fimt,  quanto  illis  non  venuftatis  & ele- 
gantia modo,  qua. nullo  fer£  non  loco 
multiplex  ingerit  fe,  difpendio  confiet 
ifte  alieni  laboris  frudus ; fed  etiam 
non  raro  & fententia : ut  mirum  noti 
fit , fi  qui  aurium  voluptate  ad  percipi- 
endas rerum  bonarum  dodrinas^  ( ut 
fane  partim  fciens,  partim  etiam  infei- 
$ns  multo  maxima  pars  hominum : 
quod  alibi  fufe  probamus : ) praecipucl 
ducuntur,  i facr*  ledione  Scriptura,  fi 
non  abhorreafit , certe  non  illibentet 
abftineartt,  & aliis  potius  occupentur: 
Sed,  in  animadvertendis  tamen  facris 
hifce  paronomafiis,  magno  judicio  St 
fubadis  longo  ufu  auribus  opus  efi  j 
nequis  acutior  quam  cautior  ineptias 
fuas,  & lafcivientis  ingenii  conceptus 
Imaginarios  pro  veris  ac  genuinis  lepo- 
ribus nobis  obtrudat*  ac  ita  non  fe  tan- 
tum, fed  facram  etiarti  fcnpturam,  ma- 
tt-foiatorum  male-feriatus  ipfc  ludi- 
- • Gi  briis 


De  Lingua  Hebraici . 

briis  exponat.  Non  enim  fufficit  fem- 
per  fola,  vel  quzeunque  verborum  fi- 
militudo ; neque  omnis  locus  mt&voixA- 
mtu%  opportunus : quas  etiam  interdum 
ftudio  vitatas  diligens  Ledor  obferva-' 
bit.  Sed  harc  jufhim  tranatum  requi- 
runt Nec  forte  de  Sacra  Scriptura,  & 
ejus  ftudiofis  male  mereatur,  qui  ju- 
ftum  tradatum  iftis  dicaverit : (altem, 
ut  illa  compledatur,  & accurate  colli- 
gat, quae  Hne  aliquo  fententiae  ipfius 
detrimento  non  poflunt  ignorari.  Nam 
cattera  & infinita  funt,  & parum  illos 
juvabunt,  qui  Hebraica  ( intelligenti- 
bus  autem  fatis  obvia : ) non  intelli- 
gunt. 

Cxterum,  (quod  aliquis  miretur,) 
etiam  in  Novo  Teftame/lto,lingua  non 
Hebraica  feripto,  Tm&vofjutoicu  Hebraica: 
non  infrequentes.  Tales:  Rom.ix.id. 

* r StA oyjlQ-y  Tf*^oylQ~iet^M  r t- 

Muyl©-  ©i? : \(n  * nsn  = nm,  Sed  & 
eandem  fententiam  his  ipfls  verbis  con- 
ceptam in  Thalmude  alicubi,  virum 
quendam  Hebraice  peritiHimum  me 
prarience  olim  afTerere  memini.  Tale 

& 1.  Cor. T.a^.  0X(tvJ\cLhOV  & jUWelcL,  Ut 

CorneJip  a Lapide,  viro  dodiflimo 

rede 
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'k  refte  notatum.  ItemTT.  Petr.cap.TT 

• verfu  ultimo,  u?  & xjjKi<ra&  , quae  He- 
A braice  ab  una  radice  "im : & inde  vul- 
» T*  garis  apiid  Hebraeos  Proverbii  anfa. 

i*|‘  Pari  quoque  ratione,  nifi  valde  fal- 
i*  lor,  i.Tim.  lll.i  5 .&\Q-  (five 
^ & <Lkyi Ofa ; & AKrtSiet,  non  ab  una 

i-  tantum  radice , fed  uno  eode'mque 
|j  ( rmON  ) verbo  Hebraeis  defignentur: 
i*  ’ atque  nominatim  Templi  Hierofoly- 
s mitani  sikwfive  columna,  nUICN  in- 
ii digitatae  ( II. Regum  XVili.  verfu  16.) 

* reperiantur.  Quod  fiquis  in  his  & fimi- 
\ libus  aliis  Syrum  objiciat,  qui  vertens 
i*  non  obfcrvavit;  certe  non  exprelfit,  in- 
terpretem ; ftudio,  an  cafu  & & 

) fadtum  ab  illo  fit,  alii  viderint : meam 
n certe  de  paronomafiis  illi?  fufpicionem 
1 noivminuerit,  cum  videam  illum  Joh.17 
. verfu  14.  ubi  licebat  illi  vocem  Gra- 
‘f  cam  mtntfv,  cujus  fingularem  hoc  loco 
i’ . fed  ex  Hebraica  voce  & ufu  pe- 

ri- tendam,  agnofcunt  etiam  illi, qui  Chri- 
d fti  aeternitati  non  ujque-quaque  (em- 
it per  favi(fe  videri  pomnt  • cum  liceret. 
It  inquam,  illi  vocem  Graecam  retinere, 

i nec  tamen  a Syriaca  dialefto  ( quod  in 
0 aliis  fortalTe  non  aque  liberum  illi  fuit, 

ii  G 3 ubi 
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ubi  Hebraica  differunt  a Syriacis :)  dis- 
cedere , maluit  tamen  uti  voce  pi*, 
quam  voce  pw  : qua  tamen  alibi,  ubi 


Sed  ad  alia  tranfeamus.  Non  parum 
facit  ad  Hebraicae  lingua  corfimenda-  fr 
tionem  ris  ovofAoflofemLf  confideratio:  I 
qua  cum  non  humani,  fed  divini  fit  in- 
ftituti,  credibile  eft,  ex  ipforum  verbo- 
rum ratione,  & attenta  confideratione, 

J[uae  ad  fapientiam  faciant  tum  mora- 
em  tum  naturalem,  non  pauca  poife 
erui : fi  quis  tamen  fobrie  id  agat,  & f 
Deo  ipfo  fapientior  efle  non  affedet. 
Non  enim  fi  etiam  in  verbis  fapientiae 
fuae  veftigia  quaedam  feu  ftridluras  im- 
preffitDeus,  id  egit,  ut  ei 

verbis  & etymologiis  fapientia  petere-  - 
tur;  cum  non  miniis  fcienciarum  qua- 
liumcunque, quamvis  hominum  five 

(iua  o 1 1 omm 


minor  neceflitas,  nonabftinuit. 
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aliam  in  finem  ab  ipfo  inftituta,  plane 
expertia  efTe  voluit,  id  ad  majorem  fa- 
pientiae  fu*  revelationem  fabum  ab  il- 
lo credimus , non  ut  fcientias  ( quod 
modo  dicebamus)ex  verbis  peteremus. 
Qui  ifta  ulterius  extendunt,&  de  Deo, 
&3e  lingua  Hebraica,  ut  poftea  pluri- 
bus oftendemus,  male  merentur. 

- Caeterum  non  negamus  etiam  in  aliis 
linguis,  Graeca  praecipue,  talia  reperiri 
non  pauca  • plura  tamen,  in  Hebraica, 
ni  fallor ; faltem  pro  librorum  verbo- 
cumve,  quae  ad  nos  pervenere,  numero. 
Nec  de  compofitis  hic  ago  ; quorum 
copia,  & pro  copia  felicitas  (proprie- 
tatem ex  natura  rei  petitam  ifto  verbo 
tntelligo; ) olim  Germanae  cum  Graeca 
communisjnunc  Graecae  linguae  propria 
videtur  efle  laus.  Id  dico,fimplicia  ver- 
ba Hebraica,  cum  pleraque  plures  & 
diverfas  complebantur  fignificationes ; 
ex  pluribus  autem,  unam  ut  plurimum 
propriam  & genuinam,  ex  qua  caeterae, 
quanquam  fortafle  non  minus  ufitata: 
& notae /diverfa  ratione  fluxerint : hu- 
jus cdmmunionis  five  propagationis  ra- 
tiones in  non  paucis  tales  efle,  quarum 
explicatio,  vel  ad  ufum  vitst,  vel  ad  na- 
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turs  cognitionem  non  parum  conferat* 
Talium  exempla  cum  fint  in  mundo 
plurima,ut  aliis  notata  pnrtere3m,vox 
una  SlL3  miniis  intelligentibus  fufticict 
hic  adfpecimen. 

Ti  SicD  igitur  in  Kal,  i do&iflimo 
Buxtorfio,  Junii,  ut  paflim,  verfionem 
fecuto  redditur,  fecundari^  prejperari : 
quod  aliis  plerifque,  intelligere , perjpi~ 
cerei  diligenter  & attente , confiderare. 
Sed  ciim  rarius  occurrat  in  prima  con«- 
Jugatione,  & ubi  occurrit,  alterutra 
fignificatio  bene  conveniat , haud  ita 
• facile, de  vera  & genuina  ftatuere.  Car^ 
terum  in  conjugatione  Hiphil,  ufitatik 
fima  r intelligere .intelligcnter  agere ,&c. 
nec  miniis  certa,  quamvis  non  tam  fre* 
qu  ens,p  rofperari , / e c undari  Significat  io. 
Ut  exc.  Prov.xvil.v.8.  *im>n  jn  pN 

qtiod  Junius,  \Velut~\  gemma  gratiffi- 
ma  efi  munus  in  oculis  dediti  ei : cjttocun* 
que  (pe  flet, profperatur. & Angl.vulg.  SL 

Bift  ts  as  a prectous  ttone  tn  tfce  zpta 
of  bttn  tbat  fcatb  tt  j fcnbft  fcerfcetier  it 
tarnetb  (t  pjofperetb.  Nec  aliter,  pr*r 
ftantiflimi  quiq;  Rabbini.Graca  quoqj 
Vftus  per  S oJ )*S$  hic  exprimit,  m 
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yjL&TWV  n TTtlJl&L  Xf6)[MV0lf9  xJ\0V 
£brpl4>»,  AoJia&nlcu  ^ Interdum  jun- 
guntur,ut  fynonyma,Tx  n4?^  & nv  nVtc* 
ut  Jofh.  c.  i;  verf.  8.  r»N  n^Sfn  ?N  vj 
.-Swi  quod  Junius,  Tunc 

enim  prefperaberis  in  viis  tuis9  & tunc 
fecundaberis.  Anglica ; JFor  tben  tbon 

fijilt  mabe  tbp  toap  pjofperouM  tben 
tboa  fljalt  babe  goob  facceCfe.  appofita 
tamen  ibi  ad  oram  & altera  verbi  figni- 
ficatione,  for , Doe  Vulfelp  Q ut  Ledori 
liberum  enet,  quam  mallet  ipfe,  am- 
pledi.  quod  & alibi  fxpius  in  ifta  ver- 
fione  obfervatur,  ut  altera  in  textu,  al- 
tera in  adverfa  ora  fignificatio  Ledori, 
quali  in  dubia  re,  proponatur ; vel  for- 
tafle,  quafi  in  utraque  aliquid  ad  fen- 
tentiam  aut  pleniorem  fenfum  momen- 
ti efletjcommendetur.  Ita  certe, Jofuar , 
c.i.  v.7,  & 8.  i.Sam.xvilf.  v.  $,&  14. 
fed  & in  nomine, ab  eodem  verbo,  fub- 
ftantivo,  Proverb.  cap.  Ili.  verf.  4.  & 
Pfal.  CXI.  Verfa  ultimo. 

Hi  ne  autem  anfa  fi  ve  difcendi,  five 
meditandi,  quod  non  unus  veterum 
pro  magno  (apientiae  arcano  vendita- 
vit, fua  quemque  fortuna  ( Ut  apud  Sa- 
juftium  Appius)  fabrum  ejfe  ; vel ^fuer 
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cuique  inores  ( ut  in  Attici  vita  Corne- 
lius Nepos  ) fingere f e*  conciliare  fortur 
nam.  bonos,bonam  : malos, malam : ut 
fruftra  fint  homines,  cum  de  fatorum 
iniquitate  queruntor,  qui  fui  potitis 
ingenii  pravitatem  & fuam  Uv  cul- 
pare deberent.  Plane, quod  San&us  va- 
tes; Retribuit  mihi  Deus  fecundum  ju- 
fiitiam  meam , & fecundum  puritatem 
manuum  mearum  in  con/pcftu  oculorum 
ejus.  Cum  fantto  fanttus  eris(\C l,ut  alii, 
cum  mifericordc  mifericors  eris)  & cum 
viro  innocente  innocens  erit.  Cum  mundo 
mundus  eris , cum  perverfo  perverse 
ages.  Quod  & Graci,  iifdem  fere  ver- 
bis , fed  contrarius , *EoW  >8  dvAt 
i&hd  x)  Atfoi  &,  *0  vvs  >8  Yifjuiv  o 

StSf.  &,  ~H0©*  dv^einoiv,  iAai/uap.  qua! 
cxprefltt  Poeta  Satyricus, 

Nullum  numen  abeft,fi  jit  prudentia.— 
Plura  in  eam  fententiam  apud  Salufti- 
um  non  uno  loco:  ut  in  bello  Catili- 
nario, Non  votis  neque  fuppliciis  mulie- 
bribus auxilia  Deorum  parantur 4 vigi- 
lando, agendo,  bene  confulendo,  projpere 
omnia  cedunt.  Vbi  focordia  tete  atque  i - 
gnayia  tradideris,nequicquam  Deos  im- 
plores: irati  infeftiqne  funt • Sed  eximia,- 

praeter 
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praeter  alias, in  hoc  argumento  praefatio 
Belli  Jugurthini, quam  adire  poterunt, 
quibus  animus.Nemo  tamen  vim  verbi 
Sdu  plenius  ( ut  ab  accuratis  Lexico- 
graphis  exponitur ) expreflit,  quam  fe- 
cit Plautus,  his  verbis ; 

Si  quam  rem  accures  fobrie  aut  fru 1 
galiter. 

Solet  illa  refte  fub  manus  [accedere : 
Atque  kdepol  ferme  ut  quifque  rem 
accurat  fuam , 

Sic  ei  procedit  pofl  principia  denique . 
Si  malus  aut  nequam  ejf,  male  res 
/ vertunt,  quas  agit : 

Sin  autem  frugi  eft,  eveniunt  fruga- 
liter. 


L 


Et  haec  quidem  ita  vera  funt,  ut  fbnt 
alia  pleraque  moralia  vel  civilia,  quae 
in  actione  verfantur : quae  rion  efTe  ca- 
tholicae five  mathematica:  veritatis  to- 
ties monet  Ariftoteles:  fed  tempori- 
bus, & locis,  & perfonis , & aliis,  ut 
quis  redte  judicet,  circumflandis  di- 
llinguenda  & circumfcribenda  paen£ 
innnumeris.  Certe  omnes  omnium 
temporum  hiftoria:  teflantur,  optima 
faepe  confilia  funeflos  exitus  habuifle; 
& contra,  teuleritatem,  perfidiam, cru- 
'V  ' delitatcm. 
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delitatem,  multis  pro  voto,  non  pro 
merito,ceiriflc : & hunc  quidem(quod 
iit  Satyricus ) crucem  pretium  (celeris, 
alium  vero  diadema  tulifle.  Hinc  Athe- 
nienfium  fcelix  plerunq;  Ivvfarda.  vul- 
gari fermone  jadata,  & authoris  gra- 
viflimi  Platonis  gravis  querela,  Qv*t£v 

x p?  VOfAoQ (]hv  7 ii) 

%ifov  a,7iav1cL  tu  aiydpdrmet  'TSpttf/uaJx.  Sed 
neq;  minus  hoc  divini  verbi  authorita- 
te  nititur,  ut  vix  aliud  quicquam  tefta- 
_ , - . tius  efle  poflit.  Ex  multis,  uno  aut  al- 
^ tero  loco  contenti  erimus.  Ecclef.yil. 

lb  ix.  ii.  Ifta  om™a  vidi  diebus  vanitatis  mea  : 
ejfe  juftum , qui  pereat  jufiitia  fua : & 
ejfe  improbum , qui  prolonget  dies  in  ma- 
litia fua.  Et  ibidem  paulo  poft : Con- 
vertens me  animadvertebam  fub  Sole , 
nec  velocium  ejfe  curfum , nec  fortium 
* bellum , nec  fapientium  panem , nec  dolio- . 
rum  divitias,  nec  artificum  gratiam,  fed 
tempus  cafumque  intervenire  omnibus 
his.  Non  enim  probatur  illorum  mihi 
fententia,qui  Solomonem  quali  ex  fen- 
fu  camis  ha?c  pronuntiare  volunt ; cum 
res  ipfa  luculentis  aliunde  Sacrar  Scri- 
ptura? teflimoniis  confirmari  polfitjmo- 
do  illa,  py  tempus  cr  cafum,  ut 
»•  » 
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>}  crebro  in  veterum  Ethnicorum 
commentationibus,  pro  Deo  & divina 
providentia,  quod  & ratio  fuadec,  ac- 
cipiamus. 

In  hanc  igitur  fententiam  dicemus, 
non  fine  caufia  fadum  efie,  quod  idem 
verbum  apud  Hebraeos  & fapi- 
entem  effe  & pr  offer  ari  fignificet,  ciim 
• humana  (fi  quidem  vulgi  judicia  per- 
pendamus: ) non  aliud  fit  ut  plurimum 


lapientia, auam  bonu§  fuccefius.  Dion  Dion.CaT- 
Caflius  in  hanc  rem  : no*\*  $ v fius  l.xtv. 


vlf  op$v{  oh-fciprKmvjif  </\b{jety,  077  Zh- 
nuyjit  Avlav  Ipivovlo,  djfah ictifyoy,  x)t- 
1t£?t  <Lv.?L  T1V&  fBtylhblJAVOt,  (JlUejUM,  077 

fiv\  yjHim^oy  ivlay,  dip{\oy.  Quae  Plinius 
Secundus  in  quadam  Epiftola  paulo 
latius  ita  expreflit;  Eji  omnino  iniquam , 
fed  ufu  receptii , quod  bonefia  conjUia  vel 
turpia}prout  male  aut  proffere  cedunt , i~ 
ta  vel  probantur yvel  reprehenduntur.  In- 
de plerunq ; eadem  f alia  modo  diligentia, 
modo  vanitatis ; modo  Ubertatis , modo 
furoris  nomen  accipiunt  JXzdtus  in  Ger- 
mania de  Cherufcis,  populo  Germa- 
niae , In  latere  Cauchorum  Cattorum- 
que, fll  c.  Itaque, qui  olim  boni  a qu/ que 
Cherufci , nunc  inertes  ac  ftulti  vocan- 


tur. 
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tur,  Cattis  vi  EI  tribus  fortuna  in  fapietr 
tiam  cejfit . Hoc  idem,  multi  alihGrzci 
Latinique.  Sed  quia  Plauti  jam  in  fu- 
periore  ufi  fumus  obfervatione , edam 
hic  adhibebimus. 


Centum  ( ait  ille  ) doElum  hominum 
conplia  hac  una  devincit  Dea 

Fortuna1:  atque  hoc  verum  eft,  per* 
inde  ut  qui  [que  ed  utitur , 

Ita  pracellet,  atque  exinde  fapere  eum 
omnes  dicimus. 

Bene  ubi  quod  difcimus  confilium  ac- 
cidi Jfe,  hominem  cautum  eum 


Deum  imam  eandemq;  veri  bomq;  re- 
gulam efle,  ad  quam  exigenda  olim  o- 
mnia  fa&a  confiliaque : ad  quam  etiam 
provocat  Apoftolus,  i.Corinth.  cap.fV. 
verfu  5.  Ut  divinus  Hippocrates,  nufl- 
. quam  mea  fententia  magis  divinus , , 
quam  cum  vclut  ex  facro  tripode  ita 
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fancit : * riANTA  kata  AoroN  noi-  * Huc  al- 
EONTI,  MH  rfiMOMENftN  THN  KATA  ludit  Syne- 
AOrON,  MH  METABAINEIN  E$ETE-fius  EP^* 
PON,  MENONTOS  TOT  A0HANT02  I02#?~  ^ 
ES  APXH2.  id  eft,  Omnia  fecundum  rj 

RATlONEM/rfc/m/,  fi  non fuccedunt  'B&sariif. 
omnia  fecundum  Rationem , minime  ta-  1?  jiw 

men  ad  alia  tranfeundum , fediis  ftan-  ^AVbd<rt- 
dum  confil qua  aprtnctpto  placuere.  v£y<>  ^ 
Aliter  quoque  verti  pofle  pofteriora  j><*'  kojW 
verba  non  ignoramus  • Sed  eadem  ta-  Tfdyivje 
men  (ad  nos  quidem  quod  hic  attinet)  *«&»“ 
manente  fententia.  5 T? 

Tiztfal  7Jtf 

Tvy»(  6K  A7ntv}£ kcl}cl  Aojoy*  Sed  quo  illud  referamus  ? 
an  oJlov  yclTi^vnv  fubaudienda?SufpkorSynefium  u Jlori 
(non  *jic«))Tcripii£fc5  quod  verbum  cft  poeticum, qualia  apud 
Platonem  plurima. 

Caeterpm,  ut  in  priore  illa  JWrf 
(ita  enim  vocant  Grxci)  ex  diverfa  vo- 
cis Hebraica  fignificatione  magnum 
pondus  ad  excitandos  animos  ad  fludia 
prudenti*,  cui  tantum  & divinse  tri- 
buunt & human*  literae : ita  in  pofte- 
riore  hic,  non  miniis  ad  deterrendam 
foperbdam,&  nimiam  fui  fiduciam,  (fa- 
talem fere  praftantiflimorum  ingenio- 
rum bbem  :)  cum  ita  nobifeum  identi- 
dem reputabimus , nullam  efTe  tantam 

humano- 
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humanorum  confiliorum  firmitatem  & 
prxftantiam , qux  non  fubitoquafide 
ccelo  tangi, & inimico  fidere  afflari  pof* 
fit;  nullam  tantam  prudentix  & fapien- 
tix  inter  homines  opinionem,  multo- 
. rum  quamvis  annorum  perpetuis  fuc- 
ceflibus  partam , qux  non  horx  mo- 
mento in  temeritatis  ( ut  humana  fiint 
Judicia  ) & ftultitix  invidiam  vertere 
comparata  fit:  quam  quidem 
yyovtUv  * vel,  ut  Plato  nuncupat,  mqy- 
mvl a>,  qui  arcem  ftatuunt  humanarum 
virtutum,  non  male  mihi  judicare  vj-k 
dentur.  Sed  hoc  obiter. 

Ad  hoc  igitur  inftar  multa  potiunt 
expendi  in  lingua  Hebraica  non  inuti- 
liter. In  hac  autem  lingua,  quamvis 
fimilia  fuppeditent  & alix,  tanto  ma- 
gis, quanto  major,  ut  j*am  diximus,  eft 
? IvouaVvt*  authoritas.  Et  funt  ingenia, 
qux  talibus  citius  capiantur,  in  quibus 
aliqua  ineft  fubtilftatis  fpecies,  quam 
(olidiore  dodrina , qux  vel  ex  vetere 
, philofophia,  vel  i pfisfacris  literis  peti 
poteft.  Horum  quoque  rationem  ha- 
beri nihil  vetat,  modo  tamen  modus 
adhibeatur,  & ad  meram  (Mlto&KoyUr 
nyO ohoyUv  res  non  procedat. 

Mirum 
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Mirum  quam  tranfverfos,  viros  alio^ 
quin  etiam  graves  & dodos,  egerit  ni- 
mius amor  & immodicum  ftudium:' 
Nani  quis  credat,  homines  nori  illice* 
ratos,  & mentis  compotes  efTe  reper- 
tos, qui  Cabaliflarum;  ilon  -myvi*.  di- 
cam, fed  mera  deliria  St  portenta ; ho- 
minum feu  natur*  vitio,  leu  fuperflitio^ 
ne  fatuorum  ac  caecorum  inventa,  pro 
magnis  myfteriis,  nec  illotis  manibus» 
tradandis  oflentarcnt  ?Qui  omnes  fci- 
entias  ac  difciplinas,  humaniores  & fa- 
cras,  & quicquid  tot  libris,  tanto  Au- 
dio aliunde  petitur , ex  Alphabeto,  fi 
Diis  pJacet,Hebraico ; aut  certe  ex  lin- 
gua Hebraica  peti  pofTe,  impenfa  Con- 
tendunt & aliis  perfuadere  conantUC 
opera?  Mihi  quidem  minus  mitum,id 
unum  aliquem,  dodam  alioquin  gra- 
vemque,fibi  perfuafifTe,  qui  mentis  hu- 
manae fragilitatem*  & impotentis  amo- 
ris quam  mirabiles  effedus  interduih 
fint,non  uno  documento  comperi.  Sed 
aegrorum &male-fanorum  fomflia  a fo- 
briis  & vigilantibus  magni  heri,  tanto 
major,  ut  mihi  quidem  videtur.  St  in- 
tolerabilior infania  efl.  Sed  panlm  eft, 
i fla  hominibus  natis  contigi  fle , nili 

H SUM 


97 

0 


X 


VeLingttiH(br<uci. 

eademopera  in  lingu*  Sana*  injuriam 
& contumeliam  ida  hominum  delirii 
redundarent.  Talibus  enimfqu*  parum 
4 Magici*  pmftigiis  didant : ) haud 

Suci  merito  offenfi,  fi  non  in  iplam 
guam  culpam  omnem  conferunt, 
cerre  ab  ejus  Audio,  uc  & ipfi  tales  c* 
vadant,  haud  illibcnter  abftinent. 

Herbarum  viribus  quantum  tribue- 
rit medicorum  Deus  Hippocrates,  ex 


ipfius,qu*  extant  hcdktjue  fcriptis,cui- 


vis  liquere  poted.  Poft  illum  multi  hoc  . 
(ludium  excoluerunt, &,ut  fit, quaedam, 
qua:  Hippocratis  arate  comperta  non 
erant,in  rucem  protraxerunt,  ex  quibus 
natur*  vis,  & natur*  opificis  Dei  (api- 
UOtia  cum  potentia  conjunfta  tanti 


magis  noiceretur*  Ac  poftquam  inventi 

, qui  hei 


(unt  inter  Romanos,  qui  herbarum  vi 
coelo  lunam  deduci * Solis  & iun*  dc- 
feftus ; imbres, grandines,  fcrenitatem, 
Wipeftates  induci;  exercitus  fugari: 
mortuos  in  vitam  revocari ; & nihil 
non  i Ilia  effici  tuerentur;  jamquein 
febulas  ijieptjdknaa,  & multiplicem 
(bpefftkiQojen)  veria  ellet  utiljflima 
fcientia;  extitit  fubito  quidam  Afcle- 
pwdes,  Pompeii  magni  «cate,  qui 


Ai/: 
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pcrtaefus  Oratorio?  profeflionis , huc 
totum  fe  convertit , & induda  nova 
medendi  tatione,  omnem  ufum  herba* 
rum,  non  minii»  naturalem  quam  ma- 
gicum , penitus  fufiulit  & abrogavit. 
Super  omnia,  ait  Plinius,  adjuvere  eum 
Magica  vanitates , in  tantum  evetta , ut 
abrogare  herbis  fidem  cun&is  pojfent. 
Hoc  dicit  Plinius,  magicam  iiiam  vir- 
tutem, quam  homines  vani  & impofto- 
res  herbis  falfo  tribuebant,  praecipue  in 
caufi  fuiflfe,  quod  nova  Afclepiadis 
mcdicim,qu3e  nullum  herbarum  in  me- 
diana ufum  agnofeebar,  tam  facili  re- 
cepta fit.  Id  ita  in  multis  aliis  conti- 
gifle  tertum  eft,  ut  nimius  amor,  aut 


nimiz^laudes  plus  obfuerint,  quam 
ille 


profefla  potuiffent  odia  & vituperia. 

Nam  quod  ita  ^colligunt  nonnulli, 
cujus  Deus  author  ipfe  fit  lingua , non 
pofle,  quinmagn*  fint  ejus  pra  caeteris 
prorogativa;  modo  praerogativas  in* 


teliigant,  quo  fint  lingu 
haud  gravarim  conceden 


arum  propriae» 


gravacim  concedemus  : fio  ad  a- 


lia,  quae  alterius  funt  generis , exten- 


dant 5 refpondemus,Deum  wp*  & 
tho t 


aut  h orem,  etiam  linguisfuas  me* 
tas  pofuilfc : ut  ilii  frafira  fint , fit  in 

Ha  Deum 
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Deum  ordinis  authorem  injurii,  qui* 

. quod  linguarum  non  eft  proprium,  a 
. linguis  petendum  fanciunt.  Fuit  & ter- 
* ra,  quam  Dei  populus  incoluit,  .non 
uno  ianda  nomine : quam  etiam  Deus 
ipfe  fuo  non  femel  encomio  nobilitare 
dignatus  eft.  Scimus  tamen  fuifle  etiam 
alias  fertilitate  non  miniis  celebres,  & 
multarum  rerum,  quibus  illa  caruerir, ' 
* eximiarum  feraces.  Quod  fi  noluit  De- 
us,ut  una  omnia,  quamvis  alioquin  una 
fanditatis  ornata  titulo,  & quafi  privi- 
legio, terra  ferret : quae  rationis  aut  ve- 
ri fimilitudo,  in  tanto  faerse  ipfius  Scri- 
ptura filentio,  & ipfa  quafi  reclamante 
naturi  rerum,  nos  inducat,  ut 


mus,  Deum  fcientiarum  & dodrina- 
rum,  quibus  vel  humanae  regantur  a- 
diones,  vel  natura  fecreta  pandantur, 
quafi  facultates  & femina,  verbis  He- 
braicis & literarum  apicibus  indidifle  ? 
Q.uod  fi  lingua  Hebraica,  aut  vero  Al- 
phabeti Hebraici  litcrse,  quod  ab  uno 
iint  immediate  Deo,  ideo  ad  omnia 
debent  fufiicere,  quanto  magis  ad  fin- 
gulos  Sacrae  & fornus-»  Scripturae  li- 
bros id  transferamus,  multum  eorum 
dignitati  detrahere, qui  neget  fingulos, 

(altem 
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faltcm  qua;  ad  falutem  noftram  necef- 
faria  fune,  omnia  continere  ? Hoc  alius 
poftea,  ad  fingulos  fortafle,quo  mira- 
culum crefcat  fcilicet,  & cum  miracu- 
lo reverentia,  verficulos  transferat: 

f)arum  interim  folicitus,  quid  alii,  pari 
ibertate,  de  Deo  judicaturi  fint,  qui, 
ciim  tam  pauca  fufficerent,  tam  multa 
cfle  voluerit.  Caeteriim,non  in  medio  - 
rum,  aut  paucitate/  aut  varietate.  Dei 
gloria  confidit : fed  in  eo,ut,quemad- 
modum  ipfam  vite  ufuram,ita  quaecun- 
que,  quibus  haec  vita  fuftentatur,  orna* 
tur,  fovetur,  accepimus ; bonorum  ©- 
mnium  Deo  authori  in  folidum  ad- 
feribamus;  neque  dubitamus.qui  phry- 
gionicae  artis  & polymitaria»,  aliarum- 
que  id  genus , Exodi  capite  XXX  v.  & 
agricultura;,  quaeque  ad  agriculturam 
pertinent,  arcanorum,  Efaia;  c.xxvffl. 
verf. 23 . & fcquentibus,fibi  vindicet  in- 
ventionem ; quin  idem  aliis  cujufcunq; 
nationis  aut  linguae  ingenium  fuffece- 
rit,  quo  artes  & difciplinas  vitae  utiles 
invenirent,aut  inventas  expolirent : ut 
ad  linguae  Hebraicae  fanftitatem  mini- 
md  opus  fit  recurrere,  ut  de  Deo  au- 
thore  & inventore  gloriemur. 

; Solet 
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' Som  i multis,  inter  Hebre*  lingua 
laudes,  & Rabbinicorum  librorum  uti- 
litas commemorari : ad  quos, per  hanc 
Hnguam,  & diligente  S.Scripturselcfli* 
6nem,  non  admodum  difficilis  aut  ope- 
rofus  eft  aditus  • iis  pr*cipu£  prarfidiif 
munitis,  qua  tum  alioru,  tum  praecipui 
Buxtorfiorum  laudat  iflima  nobis  opera 
paravit.  Multa  fan£  in  hoc  eruditionis 
genere  i viris  praftantiflimis  efle  pra- 
itita,ex quibus  audior  intelligentia  Sa- 
cra Scriptura  fadta  eft,  & multa  fceli- 
citer  illuftrata,  qua  denfiffimis  obruta 
tenebris  erant,  nemo  aquus  rerum  aefti- 
mator  negaverit;  de  quo  multorum 
extant  commentationes , qui  & argu- 
mentis & exemplis  plurimis  ita  rem  ha- 
bere docent.  C&m  tamen  ita  fateantur 
omnes,  & res  ipfa  probet,  vaftam  mo- 
lem impuriflimi  fterquilinii  vertendam 
efle,  ut  aliquae  auri  micae  legantur,  quae 
ex  aliis  literis  longe  minore  & laboris 
& temporis  difpendio  Colligi  poffint : 
niti  quis  ingenii  proprii  du&um  potius 
(cujus  magnam  quifque  in  inftituendis 
ftudiis  rationem  habere  debet,)  c^uiUn 
rationis  judicii  fequatur;  aut  magnis 
opportunitatibus  invitetur,  antanti  fit 

opera. 
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©pera,nefcio.  Nam  qui  ft  totos  ad  ftoc 
fhidmtt  applicarunt , ut  abditltfima 
quaqj  rimarentur^  viam  aliis  fkilit*- 

nii.rt  illi  . ^ 


reoc,  quii*  ilii  vel  mericilflmis  de  re- 


publici  littrarii,  & facris  fpeciatimli- 
teris,  viris  attenfendi  fint,  nemo  fanus 
& aequus  dubitat-  Nec  de  femmis  illis 
ingemis,  quibus^raro  folidtatis  exem- 
pio,  in  pluribus  excellere  st  aliis  prd*- 
defft  datum  eft,  nobis  hfc  Termo.  Alii, 
qui  ftulta  perfuafione  & ambitione  &. 
dudi , quali  ad  faftigium  eruditionis 
perveni  fleat,  quicunque  Rabbinica 
quantum  ad  oftenutiohem  farciat’ 
delibarunt,  hoc  (ludium  avide  arripe 
unt,  neglegis  interim  ( qudd  in  medio 
politi  unt)  aut  (Iridim  & fakuatim  in* 
fpedis,  ex  quorum  aflidul  ledlone  fo- 
jida  pendet  eruditio,  Gracis  LatimTq- 
feripeoribus  5 horum  li  minor  elTet  nu* 
merus,  noftra  fnec  nihil,  opinor,  Refc 
publica  detrimenti  caperet.  E>e  quo 
plua  fortaffe,  ubi  de  linguaGrac* 
pfnrantil  tranabimus.  Hic  interim  vi* 
ros  do&os,  & in  his  (ludiis  Vef&tos  li* 
benter  conveniam*  majorem  aliquanti 
otii  lui  st  ledorum  fuorum  patienti 
mionem  ut  habeant,  quim  mukorum 
H 4 hodie 
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hodie  mos  eft.Ita  enim  multi  quicquid 
Hebraice  fcriptum  eft,  line  ullo  dele- 
tu aut  difcrimine,ihidioie  conquirunt, 
& leporibus  fuis  pro  bona  & vendibili 
merce  obtrudunt,  quali  fatis  hoc  cui- 
cuimodi fcripto  conciliaret  authorita- 
tis,  quod  Hebraice  fcriptum  Iit : cum 
tamen  certum  iit,  multa  iilius  generis 
Zc  linguae  feripta  extare,  quae  ab  homi- 
nibus idiotis,  circulatoribus,  & agyrtis, 
nulla  vel  leviflima  melioris alicujuslitc- 
raturae  tindhira,imbutis,  profeda  funt : 
quorum  nugae  naeniatq;  cur  a quoquam 
alio  loco  iint  habcndae,quim  quae  quo. 
tidie  in  triviis  ab  otiolis  balatronibus 
& pannuciis  mulierculis  garriuntur  aut 
cantiHantur.  caufam  nullam  video. 

At  illud  majoris  aliquanto  momen- 
ti, co  procefliiTe  ihidium  doftomm 
quorundam,  ut  importuna  Thalmudi- 
corum  locorum  & teilium  citatione, 
clarifllma  quaedam  de  Chrifto  teiiimo- 
nia  convellere  iint  aggrefli.  Obfer- 
vatum  non  uni,  ii  bene  memini,  folitos 
Judaeos  veteres  dicere, Mundum  Mefiiae 
caufa  creatum  eiTe.  Hoc  arripit  vir  fine 
controveriia  Maximus,  & de  republica 
literarii  inter  paucos  meritus,  fed  in 

Chrkfti 
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Ctirifti  caufa,  nefcio  quo  fato  ad  Soci- 
nianos  in  devexa  atate  propenfior;  hoc 
ille,inquam ,fhidiolc  arripit,ut  de  mun- 
do per  Chrifhim  creato  dariflima  alio- 
quin  teftimonia  nobis  eripiat.  Ait  igi- 
tur A poftolus,  Chriftum  haeredem  o- 
mnium  a Deo  conftitutum  effe,  JV « ^ 
&iav<t{  \7n1nGi.  Vult  ille,^  «.valere, 
/1 1 0^  ; non,  fer  quem>k&  propter  quem . 
adeo  autem,  inquit  ille, haec  interpreta- 
tio hoc  ioco  maxirpe  fe  probat , quia 
ad  Hebraeos  fcribens  yidetur  refpicere 
ad  vetus  ditfum  Hebraeorum ; propter 
Mefliam  conditum  eflfe  Mundum.  Rur- 
fus  idem  Apoftolu?  Pfalmifbe  verba, 
£v  rjjt.  t ynv  tSyuriuMy 
x>  iff*  r yjtav  <tk  tieiv  oi  i&vot ; ( quo 

2uid  clarius  aut  illuftrius  a quoquam 
ici  poteft,  aut  fingi  ? ) Chrifto  aptat. 
At  hic  quoque,  Opia  conftabat,inquic, 
inter  Hebraeos , Mundum  hunc  Melfi* 
caufa  conditum  efle*.  ( quid,  quaefo  ? ') 
ideo  $ yn v et{)  id  eu,  caufa 

fuifii yCkr  fundaretur  *.  & , opus  manuum 
tuarum ; id  e(t9  propter  te  faftum  : nam 
TjrVp  Hebraice  & Chaldaice  etiam 
Propter  fignificat : &c.  Hujus  generis 

plura,  apud  eundem.  Sed  haec  fortafle, 

dicat 
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dicet  aliquis,  ex  nimio  potius  erga  par* 
te$  illas,  quibus  additfiorem  fuiSe  mo* 
do  dicebamus , (ludio  profefta  efle  j 
quam  ex  ulli  tali  i»aU,  de  qua  no* 
bis  hic  Termo. 

Ifaiac  capite  f.  verfu  18^  Venite  jam,  * 
& difeeptemus,  dicit  Dominus  5 Sifue* 
rint  peccata  veftra,  ut  coccinum  5 fjuafi 
nix , dealbabuntur : & fi  fuerint  rubra, 

■y  auafi  vermiculus  jielut  Una  alba  erunt . 
Quis  dubitet,  quin  elegantidim^  Pro* 
pheta  & ex  notiffima  ratione  peccatis 
. & fceleribu9  in  genere  rubrum  colorem 
tribuerit,  ciim  natura  colorem  illum 
( nifi  quis  d/mvivMfjtkv&j  aut,  Apofloli 
f&Uii  9 <n/vti<hny,  oc- 

calluerit ) faucis  confcientis  indicium 
efle  voluerit?  cum  pnetered  de  fan- 
guinolentishicfpeciatim  legatur  (quo* 
t um  manus  f anguine  plena , verfu  16.) 
quibus  ifte  color  peculiari  quoque  ra- 
tione convenit.  Jam  hoc  multis  linguis 
commune  eft , ut  intenfioris  tinCnir* 
fimilitudine  tum  vitia  cum  virtutes  ex- 
aggerentur, unde  Graecis  <Pd*ottibf 
& id  genus  alia,  de  quibus,tum  alii, 
tum  b.  m.  parens  ad  Perfinm  non  uno 
, loco.  Nivei  autem  coloris  imagine, 

, (cum 
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(cum  qilo  certare, in  iftis  locis,albedine 
laneum  notant  .hic  viri  dofti : ) quae 
non  utitur  lingua  ad  limplicitatem  a- 
nimi  & innocentiam  morum  indican- 
dam? Hin c candor,  nivei  mores,  & id 
genus  alia  plurima,  vulgo  nota  &u- 
furpata.  In  his  igitur  omnibus  cum 
nihil  i communi  ufu  alienum  Iit,  fed 
omnia  vulgari  Termone  tritifiima : funt 
tamen  viri  inligniter  dofti  qui  ad  tra- 
ditiones Thalmudica9,  ( quarum  certi- 
tudo ab  eorum  fide  tota  pendet,  qui 
tot  mendaciis  & fabulis  paffim  fca- 
tent,)dc  particuli  nefcio  qui  cocci- 
nea inter  cornua  hirci  etniflarii,  &c. 
appendi foliti,  nos  ablegant,  Scinde 
fenfum  verborum  Ifaiae  petere  jubeilt ; 
qux  qui  aliter,  quam  ex  Thalmude, 
interpretentur,  caecos  eos  ( hfc  quidem 
certe ) valde  pronuntiant. 

Jam  Chriftus  in  ultimi  cceni,  pocu- 
lo difcipulis  porre&o,  ita  eos  affatur; 
My»  i lifui',  ‘iit  i um  7na  av'  Iv,  ril* 

? tjk  tw?  nfAyr* 

InHVrtf,  oldv  dvl2  via  fuQ*  vfJSfS  y&iviv  cv 

CcjLtnkm  7*  Hic  prim6  cer- 

tum eft,  Chrifto  praecipue  propofitum 
fuiffe,  ut  de  morte  fua  propinqui  fuos 

com* 
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commonefaceret,  cum  multum  (ad  ft- 
. ciendam  Divinitatis  fiiae  fidem ) nihil 
libi  accidifle,  quod  non  praedixiflet, 
difcipulorum  fuorum  interefle  intelli- 
geret.  Caeterum , ut  ex  re  nata  & prae- 
lente  praedicendae  mortis;  ita,ex  verbis, 
quibus  mortem  praedicit,  occafionem 
lumit  confolandi  difcipulos,  venufta 
& non  inlblentc  in  Sacris  Scripturis 

*vlctvctK\cf.r{  y ewn  r oytlov  , ad  mt  dbejtJa, 

row7ct,  converfa  verborum  notione. 
Qgi  igitur  alibi  panis ; qui  aquajno  re 
nata,  fcaturientis  ufus  erat  fimilitudi- 
ne,  ad  regni  cpeleftis  feu  prxfentes  feu 
futuras  opes  & delicias  exprimendas : 
qui  obedientiam  alio  loco,  cibi  quoti- 
diani appellatione  fignaverat:  idem 
nunc  coeleftia  illa  gaudia,  quibus  fan- 
ftae,  vel  in  hac  vita  adfperguntur  & fu- 
flentantur  animae  j vel  olim  pleno  hau- 
lhi  perfruentur';  vini  cujufdam  prae- 
ftaqtioris,  quod  beati  potaturi  lint, ad- 
umbrat limilitudine.  Vini  autem  pro- 
prium efle,  ut  cor  hominis  laetificet,  & 
numanae  teftantur  literae,&  divinae.  Huc 
etiam  pertinent  & ifta  Lucae  XXII.  v. 

2p,  30*  Kf7«  ficti iStfxtit  vfjuv,  Y&SttS 
StJo  /sol  0 »wt  *£f*n 
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*5  «rrnlf  &*  T&Mfyf  (m,  cV  f * £**;- 

Xf*fc  f4K. 

Quam  vero  a communi  ufu  n6n  ab- 
horreat, ut  cceleftia  gaudia  cibi  potuf- 
ve  vario  apparatu  fignificentilr,  vel  ex 
Homero  difcamus,  qui  cum  alibi  ( uc 
.Plutarchu$,Porphyrius,  aliique  veteres 
obfervant  ) Diis  fuis  immortalitatem 
eo  potiffimum  afferat  argumento, quod 
v vitov  VJW’,*  aivtfr’  ettSem  ohor-id em  ta- 
men eofdem  Deos  convivia  inter  fe  a- 
gitantes  frequenter  nobis  exhibet.unde 
& Divorum  epulas,  apud  Latinos;  & 
Shki&Sj  apud  Graecos  pro  <H}ctva.oi<t  five 
immortalitate  poni  interdum,  dodifli- 
mi  viri  refte  docuerunt.  Hoc  fufficere 
poterat : fcd  animadvertenda  praeterea 
in  Chrifti  verbis  vox  wviv,  qua  non  de 
communi  ufitatoque  vino  agere  fe  fatis 
aperte  indicat : cujus  vim  vocis 
xjfl/htTHj  doftiflimus  Camero  diligen- 
tius hic  expendit  & explicat.  Qpid  igi- 
tur opus,  ad  Judaeorum  fabulas  de  uvis 
a creatione  mundi  fervatis , quas  qui 
manducaverint,  vitam  eos  aeternam 
poffeffuros  traditum  fit  in  ipforum  O 
nirocriticis : Quid,  inquam , opus,  ad 
iftas  fomniantium  fabulas  recurrere. 
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ut  ad  illas  uvas  a Chrillo  dicamus  af- 
lufum  ? Mihi  fane  non  videtur : quod 
tamen  quia  viris  quibufdam  maximis 
aliter  placuifie  video,  liberum  per  me 
LeXpri  fit,  ut,  quod  ipfe  maluerit,  am- 
pleXatur:  ciim  nec  alio  fine  haec  a me 
proferantur ; non  ulla  fane  viris  maxi- 
mis contradicendi  libidine ; fed  ut  cau- 
tiores  fint,  qui  talia  legunt,  nec  omnis, 
magnis  illeXi  nominibus,  fine  deleXu 
aut  judicio  adhibito  amplexantur*  Sed 
& illud  obfervatione  dignifiimum, 
quod  harum  literarum  peritiflunis  mo* 
nitum  eft,  haud  pauca  reperiri  in  vecc- 
rum  Tudaeorum  feriptis,  quae  ex  verbis 
&hiftoriis  Evangelicis  detorta  & de- 
pravata cfle  res  ipfa  fidem  faciat.  A pri- 
mis autem  illis,  qui  quondam  ad  Chri- 
ftum,  fed  non  plene  ,converfi,ad  mi  er 
opiniones  & fuperfiitiones 
redierunt,(fic  tamen,ut  aliquid  ex  pri- 
(lino  Chriftianifmo,quo  fuorum  com- 
menta incrullarent  & auXiora  face- 
rent, retinerent ; ) Judaeis  efie  profeXa 
talia,  iidem  illi  viri  doXiffimi » reXe 
cenfuerunt : quale  quid  cum  veteribus 
quoque  paganis  contigifle,  ( de  quo  a- 
hbi  pluribus)obfcrvaverimps ; non  eft. 
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,1  4uod  in  Judaeis  tanto  propioribus  mi- 


lii 


4 remur.  Sed  de  doftrini  ThalmudicS 
J quid  in  genere  cenfendum  fit,  3c  qui- 
bus  ea  cautionibus  ampledenda,  con- 
J fulant  ftudiofi  profundae  fimul  erudi- 
i tionis  & judicii  virum,  Johannem  Sel- 
J denum,  in  opere  eximio  £*  fure  nat*- 
ali  Hebraorum^dcc,  cujus  nos  judicio 
libenter  fubmittimus. 


«tingerent,  quod  partim  difficultas 
{ ifiis  temporibus)  nonnullorum,  qui 
f,  nrdiores,  conatus  in  ipfo  limine  defu- 
di tueret ; partim  vero  rei  infolentia^alios 
^ omnia  majora,  qua?  ignota,  fufpicantes 
jk  terreret,&  procul  arceret.  Nunc  vero 
X Audio  ifto  ad  fummam  facilitatem  do- 
dorum  laboribus  perdufto,viaque  jam 
velpuerorum folis triti,  non  tam  ne- 
ceilaria  videtur  nova,  ad  capeflenda, 
exhortatio;  quam  capefientibus,  ut 
J cum  verecundia  tra&ent  & fobrietate, 
pracmonitio.Satis  Hebraica  lingua?  con- 
fuiit,quiiquts  illi  fuam  antiquitatem  & 
fen&itatem  afleritjneque  puto,unquam 
J tam  male  cum  gente  Chriftiana  age- 
tur, ut  non  fumma  ejus  lingua  utilitas 

il  ‘ * 
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Patrum  aut  avorum  noftrorum  me- 
moria rari  erant,  qui  li teras  Hebraicas 
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& dignitas  inter  Chriftianos  agnofca- 
tur,  qua  pociilimum  Deus  facrat  fuae 
voluntatis  arcana;  quibus  ad  coelos  adi- 
tus hominibus  pateret;  contignare  di- 
gnatus eft.  Caeteriim  in  tantO,quantusi 
nunc  ubique  eft.Hebraizantium  nume- 
ro, dum  pro  fuo  quifque  Audio  nova; 
quibus  ftudium  hoc  provehat  ac  com- 
mendet , argumenta  excogitat ; haud 
pauca  interdum  etiam  a dodis  affe- 
runtur , quae  (i  ad  obruffam  veritatis 
exigantur ; ad  oftentandum  potius  in- 
genium excogitata  merito  videantur, 
quam  augendam  apud  graves  & folidi 
judicii  viros  hujus  lingua  aeftimatio- 
nem.  , : . . I *•;> 

Scripfit  Johannes  Chifletius,  haud 
vulgaris  ingenii  vir,  fed  partibus  ad» 
dididimus,  Apologeticam  ad  linguam 
fandam  Partnejtm,  Antwerpiae  excu- 
fam  Anno  Domini  164*.  In  ea  multa 
de  lingua  & literis  Hebraicis,  quae  non 

Jr  1 • (•  1 j | • 


funt  hujus  loci : fed  duo  praeter  alios 
Sacrae  Scripturae  loci  tradantur,  quos 
diffidentes  ab  .Hebraicis  fontibus  ve- 
tuftiffimx  quaedam  verfiones  fufpedos 
nonnullis  reddidere.  - \ & 

• Qjuod  Exodi  eapitc  vi.Yerfu  3©.  Et 
v ait 
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ait  Mojfes  .coram  Domino,  p 

.*  npia  jjotm  pNi  crnato  qUOd 
hodie  legitur  apqd  Gracos  interpre- 
tes, 'Eya  3 eoirtelTfiuil mlf  yjiKiar^SiC. 
a Clcirtente  Romano,  Sanflti  Pauli  di- 
fcipulo,  ita  laudatur,  'e^#  /i  eifu  «r/ar 
arm  yyr^A  \ Hunc  enim  locum  haud 
dubie  voluit  Clemens,  & nugantur,qui 
ad  Pfalmum  CXIX.  verfu  85.  eum  re* 
Sfpexifle,  & Mofem  pro  Davide  errore  • 
memori*  pofuiffe  eominifcuntur,  ciun 
tam  Graea,  quam  Hebraica  longd  ab 
iftorum  verborum,de  quibus  quatrimus 
hic,abfint  fentencia.  Contendit  Chifle- 
rius  legi  fle  Gracos,  ( quam  etiam  pro 
veri  ac  genuini  legione  nobis  com- 
mendat ) oinsMV  w } totidem 
quidem  vocibus  & literis,  fed  aliter  di- 
vifis.  Ingeniofa  certe  conjeflura,  fed 
quam  miror  Chifletium  cuiquam  Ce 
paulo  Cordatiori  probaturum  credi- 
di fle,  nifi  prius  ( U{  JlZfa)  nov 
Vel  GW1A0  pro  yyr^a.  : tum  vero 
pro  tir/JJ'»  in  facti  Scripturi,  aut  fal* 
tem  Rabbinis , aut  ulli  linguarum, 

( quod  hadenus  mihi  non  oblervaf unj 
fateor  ) qtt*  ad  Hebraicam  propiiis  ac- 
cedit , reperiri  probiflet,  ; Pracerei, 

• / i % propter 
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propter  unum  Clementem,  cum  nulla 
verfionis  illius  Graecae,apua  ullos  anti- 
quos Patres  aut  alibi , extern  veltigia ; 
confirment  autem  plurimae  verfiones 
veteres  Hebraicam  ledionem  • cum  a- 
lii,  imeir/M)}©- ; «tAop®-,  alii ; alii,  «2- 
K&Cv?@- ; alii  denique,  « ver- 

terint; quae  omnis  varietas  eodem  re- 
dit : propter  unum,inquam,  illum  Co- 
dices Hebraicos  lollicitare,  periculofi 
res  exempli  ell,  & hominis  magis  in- 
genio luo  fidentis,  quam  pudori  con- 
lulentis.  • ' 

Cum  autem  haud  pauca  illius  gene- 
ris alia  mirarum  verfionum  & varieta- 
tum exempla  apud  veteres,  unumplu- 
refve,  patres  extantia  reperiri  poflint  2 
non  ell,  quod  adeo  miremur  in  lianc  a 
exteris  adeo  diverfam  verlionem  u- 
num  ex  antiquis,  qui  ad  nos  pervene- 
rint, Clementem  incidifie.  Si  conjedu- 
rae  fit  locus,  quid  in  mentem  illa  feri- 
benti  venerit,  Ledorem  non  celabo : 
Sciolum  aliquem  fortaiTe,  nec  diu  in 
Sacra  Scripturi  verfatum,  cum  non  iit* 
telligeret,  quid  illa  libi  vellent,  AllE- 

PITMHTOC  TOl£  XEIAE^IN,  &iftis 

verborum  prodigiis  (neque  enim  aliter 

j»di- 
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judicare  poterat,  qui  ex  vulgari  Hellen 
nifmo  de  illis  judicaret ) non  parum 
offenderetur,  aliquid  quaelivifle,  quod 
& lentendae  non  male  conveniret^  & 
ad  fcripturam  ipfam , quam  proxynd 
poterat,  accederet.  Annon  hdc  tale  • 
AnEP  atmiC  Ano  xtTpaC?  Ingens, 
dices,  in  pofterioribuS  verbis  & literis 
difcrimen.  At  hdc  aliquid  eft,  quod  in 
prioribus  aliquid  affine : cum  muta- 
tionum talium  non  defiht  exempla,  ubi 
& lententia  & fcriptura  confulto  plan£ 
mutata*  Et  forcafjTe  vetils  aliquod  di- 
dum  Graecum  refpexit  author  illius 
mutationis.  Eli  enim  *t/u{  proprie, 
velJfTf*®',  n ’J%  dvcLJ^oQif,  ut  Hefy- 
chius  * vel  » V ut  au- 

thor Etymologici;  qualis  ex  olli,  igne 
fuppofito,  fervente  & bulliente  folet 
afeendere.  uride  & verbum  AnglicUm, 
feteame,  de  tali  vapore  proprie : eX 
Graeca  haud  dubie  ( ut  infinita  alia,  & 
prope  omnia,  quae  vere  Anglica  ut  no$ 
alibi  probamus:)  origine.  Sed  de  cori- 
jeflurihacnolfraLedor  pro  fuo  jure 
& arbitrio  ftatuet : neque  de  ei  qUia 
judicii  laturus  fit,yald£  laboro  ego,Se4 
6c  Chifktio  non  illibenter  concefTe- 

I % fiffl* 
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rim,  fieri  pofle,  ut  verba  Hebraica, 
quemadmodum  ille  digerit,aliquis  He- 
braiimi  non  valde  peritus  legerit;  & 
quia,  quam  ex  illis  exculperet,  alia  me- 
lior non  fuppetebat  fententia,  iniftam 
verfionem  incidifle : facile  enim  ad 
&T[jdS'&-  & fignificationem  ab 

audaciore.  aliquo  verba  illa  Hebraica 
torqueri  potuerunt : eam  autem  veram 
cffe  & genuinam  five  legionem  five 
fententiam,  tum  alia  repugnant  pluri- 
ma, tum  loci  hujus  collatio  cum  gemi- 
no altero,  cap.l  V.verf,io.  ut  omittam, 
quod  ex  proxime  fequentibus  verbis 
peti  poteft  argumentum,  quibus  magis 
confonum  e fi,  ut  dicat  fe  Mofes,  incir- 
cumcij um  labiis , Ahbyovt  (facundorum 
enim  eft,  perfuadere :)  quam 

om  . . 

Alter  locus,  in  quo  Chifletius  inge- 
nium fuum  experitur,  funt  illa  Pfalmi 
XGVI.  verfu  io.  pDn- riim 
; Hin  quae  Graecus,  qui  pervenit  ad 
v nos,  interpres  reddidit,  Kvet®-  i€a.rim 
$ $ jplafpflax*  $ oiwimvIv'»  Lati- 
nus ; Dominus  regnavit : etenim  cor- 
rexit orbem  terra . At,inquit  Chifletius, 

cpnftat,  tum  ex  Juftino  Martyre,  tum 

ex 
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i,  ex  Auguftini  commentariis,  olim  le- 

!*  6him,  \Gtte ikJLciv  orni  : Dominus 

regnavit  a ligno.  Potuit  dicere, ex  Ter- 
t.  | tulliano  & Cypriano  quoque  : qui 

i ■ quanto  Auguftino  anteriores , tanto 

ii  ad  rem  magis  hic  eorum  teflimonium. 

iT  De  his  autem  verbis.  omi  f d a«, , dudum 

a quaefivere  tum  alii,  tum  Nicolaus  Fui- 

ii  lerus  Anglus,  in  Mifcellaneis  fu  is,  in- 
it tegro  capite • &in canti  fimi  1 iu  m aflu- 

[j.  mentorum,  integrorum  etiam  aliquan- 

f do  verticulorum*,  copii,  quantam  tum 

i,  Fullerus,  tum  alii  plures  obfijrvarunt, 

jis  j poterat  fufficere,  quod  vir  ille  do&ifli- 

pr  mus  & acutiflimus  fuper  eo  comrnen- 

f tatus  eft.  Do&iflimus  Junius  in  fuis  ad 

m Tertullianum  Notis  conjiciebat,  fieri 

m poffe,  ut  lippiens  aliquis  pro  iCa 

nv, legerit  va».  Ego  potius  dicerem 
J ineptulum  aliquem  verbum 

alludere  voluifle,  quali  eflet  fafyih&ivj 
J aut  ex  eadem,  qua  %vk&{v  feu  nJh- 

jl'  (juti,  origine.  Permutari  fane  interdum 

^ , iftas  literas,  ut  in  iv^vexs  pro 
p,  ex,  &c.  notat  Eutiathius  alicubi : nec 
rk  magnum  in  Scriptura  difcrimen.  Sed 
jj ' quid  Chifletius  ? A vulgari  ac  trita  ver- 

fione,  quam  hodierna  exhibent  exem- 
d 1 3 plaria. 
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plaria,  quamque  ut  receptam  olim,  ac 
vulgo  notam  agnofrit ; ad  magis  oc- 
cultam & Cabalifiicam  provocat, quam 
talem  fuiffe  fibi  fingit:  rrqN^o  rnro  > 
* Sin  pD  Eaedem,  inquies,  literae,fivc 
rrqNfive  purr^N  legas : nec  caret 
exemplo.  Sed  quo,qua?fo,exemplo  He- 
braica illa,  ut  feribit  i|le  rv<)N,  non 
■ Hebraice,  fed  Graece  legenda,  wn  T.  & 
inde,  am  ? O mirificam  Cabaiae 
vim  1 quar, quicquid delirant  homines* 
quicquid  five  valentes, (ive  aegroti ; five 
vigilantes,  five  dormientes  fomniant ; 
id  omne  in  fcientiae  fecretjoris  arcana, 
in  pura  puta  myfteria  convertere  po- 
teft-.ut  jam  nullus  fere  cerebri  morbus 
iit,  qui  fpeciofo  hoc  Cabaiae  nomina 
curari  aut  certe  tegi  non  poflit.  Hac 
arce  nuper  ( ut  veteres  omittamus)  Ro* 
bertus  Fludd,  & Thomas  Alabafter, 
Angli,  ingentibus  voluminibus  editis, 
fuam  fapientjam  nobis  approbarunt: 
mira  & ignota  priiis  ihyrteria  revela-? 
riint ; omnibus  denique,  folemnia  de- 
fipientibus  & faftidientibus  • mira,  in* 
pudita  per  mare, per  terras  confedanti- 
bus,  ingentes  deliga*  Ce  lautitias  appar- 
iunt, . At  (inquit  Chjjfletius)  rei 

quamvis 
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quamvis  admirabilis , & tet  retro  fecu- 
lis inaudita , ufque  eo  tamen  jam  certa 
explorata  que  mihi  videtur,  ut  lit eram 
Tn  f ce  licem  ac  falutarem  fuijfe  apud 
Heb  raot,  & crucis  Dominica  figuram 
re  & forma  pratulijf  ?,  fupervacuum  fit 
hoc  loco  ex  Enekielc  & antiquis  Sama- 
ritanorum literis  oftendere . Imo  minime 
fupervacuum,  quando  de  loco  Ezekie- 
lis,qui  rationibus  haud  levibus  indudi, 
tum  veteres,  tum  recentiores  aliter  fta- 
tuantjhaud  pauci  fint.In  ipfius  Prophe- 
ta? verbis  nihil  efie,  quod  nos  ad  iftam 
compellat  aut  inducat  interpretatio- 
nem, modeftiflimi  quique  ex  illis  par- 
tibus agnofcunt.  Non tamen  pr ater eun- 
dum  arbitror  i ait  dodiflimus  Sixtus  Se- 
nentis, nomen  Tau , tam  pro  extrema  li- 
ter a Hebraici  Alphabeti  accipi , quam 
pro  quocunque  fignor  unde  cum  apud  E- 
zjechielem  non  ipfius  liter  a Thau  fola  fi* 
gura  n feparatim  fcripta  fit , fed  tota 
ipfa  dittio  in  i quam  fere  omnes  fignum 
interpretantur ; incertum  fane  efi,  an 
verba  propheta  vel  de  ipfd  Utera  Thau , 
vel  de  quopiam  alio  figno  intelligenda 
fint,  Hadenus  ille.  Ad  Thau  autem  Sa- 
maritanorum quod  attinenti  hodiernas 

1 4 eorum 
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eorum  literas  infpiciamus,  quis  inficia- 
ri  poflit,non  magis  illi  cum  figura  cru- 
cis convenire,  quam  Cani,  quod  in  ve- 
teri verbo, cum  balneo.  Nullam  tamen 
in  Alphabeto  Samaritano  mutationem 
intervenifle,  faciunt  Origenis&  Hio? 
ronymi  verba,  ut  afleverare  non  aude- 
am, Sed  quando,  aut  qui  occafione, 
magnum  meo  judicio  prjeftitiffct  Chif- 
letjus,  fi  nos  docuiflet,  Scaligeruro,  ad 
quem  nos  dodfi  viri  rejiciunt,  adibunt 
fte  confulent,  quibus  adeundi  (quar  no- 
bis negata  nunc  eft.)  copia. 

Sed  hoc  ferri  poteft,  in  quonimi# 
tantum  fubtilitate  peccatur,cujus  apud 
multos  non  parva  grati»,  nec  adeo  dif- 
ficilis, maturefcente  judicio,  emenda- 
a 'tio.  Illud  non  ferendum,  a Chrifli  ex- 
emplo & verbis,  talibus  prarftigiis  ar- 
cefii  patrocinium,  quo  nihil  ad  fidem 
Chriftianam  funditus  evertendam,  & 
invehendum  atheifmum,  dici  aut  co* 
gitari  poftk  efficacius.  Chrifti  autem 
verba,  Matth.eapite  V.verfu  18.&  Lue. 
capite  1CVI.  verfu  17.  in  quibus  unius 
Iota  & f yjtgrAas  fk  mentio,  quam 
nihil  ad  rhombum,  pluribus  oftendcr 
, rem,  nifi  ab  aliisjam  abunde?  pracftitum 
' cflet, 

I $ - ■ , v,  ' 
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<ffet,  a quibus  locutionis  iftius  prover-  L n 
bialis  vis  & rado  dilucide  explicata. 

Ludovici  tamen  Capelli,  viri  dodiflimi 
frinThalrnudicis  verfatiffimi,  hac  oc- 
cafione  verba , quia  apprimi  ad  rem 
faciant,  Le&ori  Rabbinica:  literatur* 
com  fobrietate  ftudiofo,  libens  com- 
mendabo : Sic  autem,  ait  ille,  loquitur  Lud.  Cipi 
ChrifiutTj  non  ut  probet  Pharifaorum , de  Diatribi 
Hlis  corniculis  & apiculis Jententiam,qui  b't. 

putabant , fed  falso,  magna  in  iis  latere  **  • 

my fler  ia.  Nam  certe  fi  vere  laterent  in 
' illis grandta  my fler  ia, fi  fic  Chriflus  cen» 
fui  flet : qui  faftum,  ut,  nec  ipfe , nec  ul- 
lus Apoflolorum  nobis  ullum  ( nec  qui- 
dem minimum)  illorum  my  fler  iorum  a- 
peruerit  f Vnde  e fi,  quod  nullum  ( ne 
obfcurijfimum  quidem  ) tanta  tamq j ad- 
mirabilis fapientia  in  corniculis  illis  de» 
litefcentis  veftigium  copareat  i » omnibus 
tum  Ev angeli  fi  arum  tum  Apoflolorum 
/criptis  ullis  Canonicis  ? Cur  non  ifia  re» 
ve  Id  flet  Chriflus  ? Cur  non  i n illis  inda»  - 
gandU  nobis  aliquatenus  praivtjfent  vi» 
dmqtse  pramonfiraj e nt  Apofloli  ? Nuga 
itaque  funt,  & mera  gerra,  &C- 

Caeterum  fi  unquam  vel  apud  ipfum 
Sf  hindlejmiTr  Chifledus  oblervaflet,aue 

apud 
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apud  alios  ex  illo  obfervatum  compe- 
riflet,  reperta  efle  quadam  exempla- 
ria Hebraica,  in  quibus  extaret  illud 
nyo  'fip  nin' , omifla  Cabala  fua, 
eo  potius,  opinor,  ut  cft  in  eas  partes 
pronus,  fe  convcrtiflet,  ut  textus  He- 
oraici  corruptionem  evinceret,  & exa- 
.b  gitaret.  Facilis  refponfio,fi  feci  flet;  Sed 

labori  parcam, ne  contra  propriam  um*> 
! °n  bram  pugnare  videar. 

Hac  erant , qua  de  lingua  Hebraa 
five  ufu,  live  abufu,  non  abs  re  vide- 
bantur, qua  tirones,  harum  rerum  ftu- 
diofos,  moneremus.  Aliquid  de  necef- 
litate  quoque  coronidis  loco  adjicie- 
mus. A multis  proponitur  quasftio,  & 
a nonnullis  uberrime  tradatur.  An 
Theologo  neceflaria  fit  Hebraica  lin- 

fua  peritia.  Si  (impliciter  & abfolute 
icamus  neceflariam  , objicientur  tum 
recentiorum  & fequiorum  fxculorum 
infigniores  aliqui,  tum  pracipue  primi- 
tiva Ecdefia  Patres  & Theologi  vete- 
res, & vita  & fcriptis  meriti,  ut  illu^ 
ftria  Ecclefia  lumina  & columina  i po- 
lleris haberentur : quibus  qui  recentio- 
res  Theologos  ob  Hebraica  lingua  pe- 
ritiam (impliciter  & nullo  difcrimine 
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praeferunt , in  valde  anguftos  limites 
i.  amplam  & auguflam  S, Theologi*  pro- 

i!u  felfionem  cogere  & compingere  mihi 
videntur.  Non  enim  flatim  intelligunt 
5 Sandam  Scripturam , qui  Hebraica  in- 
telligunt : fed  i ngenio  opus  eft>&  judi- 
i-  j cio*  & affidua  ledione : ut  quis  autem 
ii  perveniat  ad  eum  intelligentiae  gra- 
y dum,  qui  facrae  hujus  fcientiae  dodori 
conveniat,nullum  non  difciplinae  genus 
3 & eruditionis  efl  neceffarium : nullum 

{■!  enim,  quod  non  juvet ; & in  obfcu- 
u>'  riflimis  (quod  multis  alibi  nos  exemplis 

£ probabimus ) faepe  locis,  ex  infimi  ar- 
f.  te  aut  feriptore  lux  clara  peti  potefl. 
g Quae' quia  omnia  perfede  compledi,  * 
id  non  unius  efl:  hominis,  confequens  ta- 
ih  ' meji  efl,  ut  tanto  ille  ad  perfedionem 
b propius  accedat,  qui  plura  compledi- 
jj  tur:  modo  tamen  par  fit  ingenium, 
m ' quod  in  omni  re  praecipuum  efl:  & fine 
iji  quo  reliqua,  ad  oflentationem  quidem 
f.  non  parum  fortafle,  & eruditionis  lau- 
0.  dem  comparandam  : ad  verae  autem 
q.;  utilitatis  frudum 4 quo  audiores  fiant 
q.‘  res  Theologicae,  nihil  omnino  prode- 
runt.  Hoc  certum  efl,  fi  qui  fine  He- 
ut  braicae  linguae  peritia  praedantes  fuere 

Theologi, 
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Theologi,  eos  tanto  praftituros  fuifTe, 
fi  periti  fuiffent ; fine  exceptione  tum 
laudandi,  qui  nunc  vei  i pueris  ob  i- 
itum  defedum  multa  (ibi  condonari 
poitulant. 

Sed  utcunque  de  illis  ftatuamus  : ut 
nunc  quidem  fe  res  habet,in  tanti  itu- 
dii  hujus  facilitate,  & tam  vulgari  ufu, 
magis  neceiTaria  Theologo  iit  hujus 
linguae  cognitio,  an  pudenda  ignoran- 
tia» non  facile  dixerim.  Saepe  audivi 
concionatores,  qui,  ex  fingulorum  ver- 
borum proprietate, & variis  notionibus 
magna  elicerent  myfteria.  Fateor  ata- 
diviffe,  quibus  optime  cederet,  ut  & 
ipfi  non  vulgaris  inde  acuminis  laudem 
mererentur,  & auditores  non  poeniten- 
dae doctrinae  frudum  referrent:  nempe, 
cum  textus  ita  expenditur  primigenius, 
(ive  Hebraicus,  five  Graecus.  Nam  fi 
verfionisalicujus  ( quaecunque  fit  illa  ) 
verbis  ifta  opera  impenditur,  res  futilis 
& ludicra  eft  • & aegre  abftineant  a rifu 
pueri  jjucllsrve,  viri  fqeminaeve,  fi  quae, 
ut  faepe  contingit,  peritae  adlint ; quan- 
toque aliquis  in  hoc  genere  ingeniofi- 
or,  tanto  ineptior  fit  oportet,  & ad  ir- 
rifionem  magis  expofitus. 
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Sed  & ad  a(fequendam,fi  aliqua  (it  in 
verbis  obfcuritas  auc  ambiguitas,  (qua- 
lia hodieq;  in  facra  Scriptura  innume- 
ra : ) veram  & genuinam  fententiam, 
non  parum  confert  linguae  primigeniae 
peritia.  Nam  de  verfionibus,  a do&if. 
(imis  viris  elaboratis  & probatis  pluri- 
bus, quae  infhr  originalium  efle  po£ 
(int,quod  a multis  refpondetur,quanti 
(it  id  faciendum,  cum  de  Graecae  lin- 
guae fcriptoribu9  agemus,  accurate  per- 
pendemus. Hinc  igitur  ad  illam  ne  Le- 
ctorem diutius  moremur,  orationem 
convertamus. 
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De  lingua  Anglica  ve' 

tere}fiMe  Saxon  ica ; tjufque 
cum  Grseca  cognatione. 


•w^Ueram  adhuc  me,b.m.  parentem 
I J Ifaacum , de  lingua  Germanica 
perhonorifice  loquentem,  atque 
ita  optantem,  ut  ejus  aliqhando 
mihi  perito  e(Te  contingeret,  non  femel 
audire  memini.  Hujus  autem  judicii 
votique  fui  quas  ille  potiflimiim  ratio- 
nes haberet,five  quod  imparem  tum  ju- 
dicaret, quem  participem  faceret ; five 
/ ea  puerilis  aetatis  ac  memoriae  injuria 
fuerit,  nullas  omnino  pofTum  dicere. 

f Habeo  ( fi  quid  tamen  adhuc  habeo) 
Di&ionarium  Gallicum,  quod^4j#i 
inicribitur,  in  quo  rogatu  Patris  verba 
Gallica  quaecunque  funt  originis  Ger- 
manicae, Tobias  Scultetus,  Germanus, 
y vir  doftiflimus,  manu  fua  notaverat  & 
expofuerat ; qui  etiam  in  Epiftola  ad 
ad  patrem  ibidem  annexa  magnum  ejus 
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(ludium  praedicat  erga  gentem  lin- 
guamque Germanicam. 

Anno  Dom,  m.D.C.X*  pofl  caedem 
Henrici  iv'.  Galliarum  Regis,  cui'  de 
fa&is  maximis  Magni  cognomen  ob- 
tigit; invitante  Jacobo  Magna»  Britt. 
Rege  SerenifTimo, cujus  inter  alias  'mul- 
tas laudes  tantp  faftigio  dignas  ea  erat 
eruditio*  qua?  etiam  in  privato  liomine 
non  exiguam  laudem  & admirationem 
meruiflet:  eo,  inquam,  non  unis  invi- 
tante literis,  Pater  in  Angliam  cum  to- 
ta, (fed  non  uno  tempore)  familia  mi- 
gravit ; ibique  poft  annorum  quatuor, 
praeter  propter,  in  fumma  Regis  optimi 
gratia,  moram,  annum  agens  Vitae  fuae 
lextum  &quinquagefimum,  diem  obiit ' 
fupremum.  Poli:  ejus  mortem  familia 
ejus  varie  diftrada,  in  Anglia  me,  tum 
pubertatis  annos  ingrelTum,morari  con- 
tigit, & inter  Anglos  agentem,  Anglico 
fermoni  (Germanicae  linguae  inter  alia» 
traduci  non  ignobili ) paulatim  affue- 
facere : cui  tamen  addifcendo  operam 
non  ante  feriam  navavi, quam  de  futura 
profefliorte  mecum  Itatuiflem,  jamque 
praecpnis  Ecclefiaftici  munus  immine- 
ret. Sed  neque  tum,  neque  ullo  antea, 
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futn  iii  eo  Audio  verfarer,  tempore, 
aliud  propofitum , praeter  vulgarem 
hunc  & neceflarium  pro  fufceptae  pro- 
vinciae ratione  lingua?  ufum;  quanquam 
non  femel  inter  legenda  Graeca  obfer- 
vatanon  fine  aliqua  admiratione  ver* 
borum  Graecorum  cum  Anglicis  affi- 
nitas & ^vviy.Hain(*  Neque  enim  aliam 
tum  eorum  rationem  habebam^  quam 
nt  ad  generalem  ‘eu faetor,  cujus  in 
omnibus  linguis  elTcnt  exempla , re- 
ferrem. ; 

, Aliquot  poft  annis  in  numerum  Pra^ 
bendariorum  Ecclefiae  Cathedralis  & 
Metropoliticae  Cantuarienfis  adleftus, 
cum  pro  loci  & officii,quod  non  femel 
illhic  obii,  ratione  paterent  mihi  Ec- 
clelk  illius  auguftiflima:  archiva ; dum 
omniai  quae  aliquam  antiquitatis  foe-i 
ciem  prrferrent,avid£  perfcrutor : (ju- 
vabat autem  majorum  noftrorum  lau- 
dandam diligentiam  & religionem  per- 
fpicere,  qui  non  loca  tantum  ab  omni 
conflagratione  munitiffima  profpexe- 
rant ; fed  & pulcherrimis  & ampliffii 
mis  contra  fitum  & fquallorem  icriniis^ 
quae  capfulas  & pixides,  numero  pluri-* 
mas,-  certo  ordine  difpofitas  & mobi- 
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les,  continerent,  omnia  diffinxerant  & 
defcripferant*.)  dum  ilia  igitur  diligen- 
ter & fhidiole  perfcrutor,  inter  alia 
venerandas  antiquitatis  monumenta, 
tum  plurima  alia  Saxonice  concepta 
inftrumenta , tum  vetuffiflimorunt 
Saxonicorum  Regum  aliorumquc  tem- 
porum i florum  principum  virorum 
tam  Ecdefiafficorum  quam  fe culari- 
um  chirographa,  partim  Latina,  par- 
tim  Saxonica,  fefe  oculis  meis  obtule- 
xunt.  Chirographa  autem  voco,  non  • 
qua  ipfi  fcripfcrint,  ( quod  abfurdum 
cogitare)  quorum  chirographa  perhi- 
bentur; fed  quae  ab  aliis  fcripta,proprit 
ipfi  manu,  vel  adfcripto  nomine,  vel 
certa  alia  nota  fignaverint  & infigni- 
veritot*  Caetcriim,  omnium  ftre,  Re- 
giorum praecipue,  tam  elegans  erat 
kriptura,ut  cum  pulcherrimis  (qualem 
etiam  antiquiflimorum,  ut  plurimum, 
librorum  fcripturam  elfc  animadverti) 
quos  atasnofira  vidit  typis  five  Plan- 
tinianis  five  aliis  certare  polfent.  Me- 
mini cum  jacras  illas  membranas  tan- 
gerem, rcligiofo  quodam  horrore  ani- 
mum meum  percelli  folitufti,  quali 
praefentes  intuerer , qui  monumentis 

illis 
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illis  loquebantur,  quique  manibus  ipfi 
fuis  illa  quondam  traftaVerarit , qu* 
ftunc  ego  meis  contingebam.  Quale 
fiOvitib  aliciii,  pomp*  tUrrali*  infire* 
quenti  infolentique,  Principis  alicufusf 
de  fpletldidioribus  & fu^rbioribu* 
Ada,  ubi  qusfc  fpedarttis  pneftinguant 
oculos  tum  alia  fortafle  plurima  5 tum 
vero  ante  omnia,  praefentisipfiusMa- 
jefhs  Principis,  St  folitus  ille  purpu- 
ratorum Comitatus : tatfe  mihi  loctg 
fllelolebat  dfe ; non  minus  facer,  iiee 
minus  fpe&abilis.  tinum  deerat  ad  ptr* 
fetfom  voluptatem,  peritia  linguat  Ba- 
xonicz  cujus  ignaro,  pleraque  qua 
corporis  oculis  erant  expolita,  mentis 
tamen  ( quae  potiffimum  lumen  ) intel- 
Kgemiae  claufa  erant  St  abdita . Miro 
tum  c<fcpi  flagrare  deflderiO  linguati! 
ifiam  prqpiCiStOgnOfceridl  i quae  qui- 
dem cupiditas  ab  his  orta  principii^ 
trraittttn  confirmata  eft,  polluam  ac- 
curatius illa  ttrihi  perpetita  & intefc* 
iefta. 

Prim6  quidem,Sl*dtiicam  iingUatfy 
veram  At  gentnriam  efie  linguam  An^ 
glicam,  ut  Quantum  a Saxonica  vetere 
praricns  Anglica  recelferit*  tanrum  & 
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nativa  puritate  degeneraverit : Ut  fi 
vellem  (quod  homini  cordato  & intel* 
ligenti  (i  non  neceflarium^  certe  non 
poteft  non  jucundum  efle  & optabi- 
le : ) verborum  & locutionum,  quas 
quotidie  & loquens  & feribens  ufur- 
pabam,  rationes  ac  proprietates  intel- 
Iigere,ad  Saxonicas  origines  neceflario 
recurrendum  efle. 

Secundo,  eam  efle  linguam  Saxoni- 
cam,  quae  per  fe  minime  contemnenda 
iit;  fed  digniflima  cujus  a quocunque 
veritatis  & antiquitatis  ( quae  veritatis, 
ut  plurimum,  teftis  & advocata : ) flu- 
diofo,  ratio  habeatur ; ldque  ut  alia  o- 
mittam,  ob  fummam  tum  antiquita- 
tem, tum  amplitudinem ; quibus  duo- 
bus omnes  alias  vulgares  (.nifi  valde 
fallor)  linguas  longimmo  anteit  inter- 
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vallo.  Saxonicam  cum  dico,  Germani- 
cam, ut  nunc  vocant,  & Teutonicam  k 
live  Belgicam  intelligo,  cum  quibus  ** 
pam  per  omnia  fere  convenifle,  vetu-  1 
ftifltma  quae  fuperfunt  hodieque  trium 
iftarum  linguarum  monimenta(dequo 
poflea  plura)fidem  faciunt:  ldque  eti- 
am ex  veteribus  hiftoricis  apertiflime 
colligitur.  Trium  autem  tam  propin- 
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qu*  cognationis  & originis  cui  princi- 
patus antiquitatis  potifftmum  tribuen- 
dus, quaeque  fe  matricis  (fi  tamen  ulla, 
& non  altius  ad  Celticam  aut  Scythi- 
cam recurrendum'  eft)  titulo  meritd 
jadare  poflit,  non  ego  fanc  valde  fol- 
iicitus,  aut  fuper  eo  magnopere  con- 
tenderim, modo  id  mihi  concedatur, 
quod  negari  nili  ab  imprudentibus,  aut 
ltulte  invidis  non  poteft,  tantam  efle 
illarum  conjundionem  & 
ut  in  laudem  unius  vix  quicquam  dici 
poflit  aut  inveniri,  quod  aa  exteras 
non  aeque  pertineat.  Sed  hoc  tamen  de 
veteribus  illis  linguis  didum  velim, 
quales  erant  in  ufu  ante  odingentos 
vel  mille  annos.  Nam  de  hodiernis  (i 
quaerimus,  ego  quidem  primas  honoris 
illi  detulerim,  quaecunque  fit,  quae  plu- 
rimum de  vetuftate  fua  retinet,  & ex- 
ternarum contagio  minime  contami- 
nata eft. 

Haac  igitur  lingua  eft,  ut  vetuftiora 
, (de  quibus  poftea  diduri  fumus)omit- 
tam  tempora,  qua  illi  loqyebantur,qui 
Galliam,  Italiam,  Hifpaniam  fuis  armis 
fubegerunt,  & Romanis  eripuerunt : 
qui  Africam  quoque  aggrefli,  Afiam- 
K 3 que, 
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que,  non.  modo  torrentis,  in  morem  obi 
via  quaeque  proftraverunt,  fed  in  iis 
quoque  locis  diuturnas  fedes  fixerunt, 
imperia  conllituerunt,  legibus  & infti^ 
(tutis  propriis  rexerunt ; variis  iUi  qui- 
dem  nominibus  & tribubus  ( qua?  ex 
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amplitudine,  variorum  quali  populor 
rum  nomen  fortitaefunt:)  diftindi,  fed 


ejufdem  aut  certe  limi  1 limi  fermonis 
pommercio  con  jundi : Hunni,  Gotht, 
Oftrogothi  j Wiligothi,  Heruli,  Ff&nr 
fi,  Burgundiones,  Normanni,Wandali, 
Alani,  Swevi,  Langobardi,  aliique  plur 
res,  quorum  nominibus  illorum  tem- 
porum billoria  refertae  funt.  Quis  au- 
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tem  non  ita  colligat  $ Qui  tantum  in 
tot  Orbis  terrarum  disjundiflimia  par- 
tibus ampliffimilque  potuere  , qui  pri- 
(lina  regna  & imperia  vertere,abolere. 
pova  condere,  quorum  plurima  poli 
tot  annorum  & facul  orum  revolutio* 
nes  ad  hunc  ufque  diem,  quanquam 
vari^conculTa,permixtaque, remanent:  1$ 
eofdem  etiam  linguae  fus  & fermonis,  Ii 
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quo  res  utplurimum  admimflraiuur 
humanae,  velligia  multis  locis,  & mor  I) 


ribus  & linguis  imprelTilTe  : qua?  loca,  f 
mores,  & linguae,  in  dubiis  & obfcuris 
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multis,  ( qualia  paflim  multa  ) ex  vete- 
ris illius  linguae  perfeda  cognitione 
non  parum  lucis  accipere  poffint.  £t 
hatc  quidem,  quae  de  populorum  ifto- 
rum,  qui  Romanum  Imperium  everte- 
runt & occuparuntjcommuni  idiomce 
dida  funta  nobis,  ut  recentioris  font 
memoria,  ita  tam  certa  funt,  utnemp 
pofiit  contradicere.  ■ 

_ Ad  priora  illa  temporali  veniendum 
eft.  ex  quo  primum  coepit  Graecis  La- 
unlfve  Germanum  nomen  innotefcerej 
quanquam  ob  fummara  vetuftatem  nou 
adeo  liquida  res  eft,  ut  tam  certo  affir- 
mare audeamus ; non  levibus  tamen 
addudi  conjeduris  dodiflimi  quidam 
viri  in  ea  fuere  fententia , linguam 
Thracicam  Phrygiamque  ( quae  in  Afia 
iatiflimc  olim  patebant ) non  alterius 
fniflfe  originis  quam  Germanicam. 
Quorum  fententi*  accedere  videtur 
magnum  Caeculi  fui  ornamentum  Cir 
Salmafius  in  priore  de  Lingua  Helle- 
mftica  (quae  fola  adhuc  ad  manus  meas 
pervenit)commentatione.  Addit  porro 
de  lingua  quoque  Perfica  yir  fummus. 
Perfica,  cfHoqn*  five  Parthica,  qu,a  & 
ipfaantbom  mginu  habuit  Scphatj** 
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finitas  prafert  voces , qua  eadem  reper 
riuntur  in  Graea  pariter  Dialetto  & in 
Teutonica . Idem  quoque  in  praefatio- 
ne ad  Cebetis  Tabulae  verfionem  Ara- 
bicam, poft  commemoratum  Joh.E- 
lichmanni  M.  D.  obitum,  & deplora- 
tam quam  in  tanti  viri  morte  Refpubl. 
literaria  fecit  ja&uram,  ut  qui(  praeter 
alia  ) in  Perficae  linguae  cognitione  pa- 
rem in  Europa  non  habuerit,  nec  te- 
mere habiturus  fit,ita  pergit : j£uod  ad 
hoc  avi  latuit  plerofque  eruditorum , ex 
eadem  origine’  compererat  fluxiffe  Ger- 
manicam & Perficam  linguam, ad  hanc 
illum  conjetturam  ducente  infinita  vo- 
cum copia  utrique . lingua  communium-;  , 
fed  & verbis  fimiliter  terminatis,  eodem 
modo  compofitis , ali  i f que  multis  argu- 
mentis. ' * . 

Jam  Illyriorum,  Germanorum,Gal-  •> 
lorum,  Hifpanorum,  Britannorum  u- 
nam  olim  eandemque  fuiffe  linguam, 
;•>  (quae  utique  Germanica  fuerit,  ut  ex’ 
prifeis  plurium  renim  vocabulis  .capi- 
te vm.evincere  fatagit)  pluribus  argu- 
mentis adftruere  nititur  Phil.  Cluve- 
tius , Germania  fuae  lib,  primo,  cap.  V. 

& aliquot  fcquentibus,  Gallorum  cert£ 
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( cujus  olim  nominis  & gentis  quanta 
amplitudo  nobiiitafque  fuerit,  foli  ne- 
fciunt,  ^ui  in  vetere  Hiftoria  plane 
funt  hofpites)linguam  non  aliam  fuiffe 
quam  Germanicam , quanquam  di£- 
le&o  diverfam,receptifiima  opinio  c(L 
Qui  ita  cenfeat  ac  fanciat,unum  nomi- 
nabo, fed  qui  unus  inftar  omnium  efle 
poflit,  Jofi  Scaligerum,  cujus  hxc  in 
Propertium  poetam  caftigationibus 
verba  : Verdomarus , ad  verbum  Strior*  - 
«t©-.  Nam  mar  apud  nofiros  erat  equus: 
author  Paufanias.  Gallorum  veterum  i- 
dioma  fine  dubio  Teutonicum  fuit.  Huc 
etiam  faciunt  quae  de  Getis  & Geta- 
rum lingua  poftea  di&uri  fumus-.quam 
fi  Gothicam  fuiffe  (ut  plerique  omnes 
hadtenus  crediderunt)  obtinemus,  ma- 
gna hinc  lingua  Germanicae  veteri  am- 
plitudinis accefiio  fuerit,  ciim  Getarum 
natio  per  longiflima  terrarum  fpatia 
diffufa  fuerit.  Sed  de  Getis, poftea  plu- 
ribus. Quid, quod  & Orbis  Novi,qua 
ad  Septentrionem  fitus  eft,  linguas  ex 
Germanica  plerafque  Vir  fine  contro- 
verfi£  Maximus  in  tranatu  de  Origine 
gentium  Americanarum  repetit  ? Huic 
ejus  iententi*  quid  alii  non  contem? . 
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nendae  & ipfi  auaoritatis  & eruditio* 
uis  viri  oppofuerint,  non  ignoramus, 
quam  tamen  interdum  fic  impugnant, 
«t  non  omnino  negent,  dum  gentium 
jftis  Unguis  utentium  , nonnullarum 
feltem>originem  Germanicam  effe  non 
abnuunt.  Nos  non  ifta  ad  noflram  cen* 
fiaram  revocamus.  Id  tantum  dicemus^ 
quod  ad  Vocabularia  nos  rejiciunt  viri 
«jodli,  in  eo  minime  nobis  fatisfaccre. 
Quod  enim  de  ioquentibus  a non  uno 
obfervatum  fcimus,  nihil  obftare  quin 
lingux  fint  cognatae, imo  co^natiflim*, 
quamvis  in  verbis  ultro  citroque  terne* 
le  jaflatis  nihil  tale  percipiant  aures 
peregrinae  s idem  nos  de  V ocabularia 
volventibus,  quanquam  fedula  fiat  o- 
pera,  non  fme  caufla  affirmemus ; ciim 
praeter  vulgarem  iftam  diligentiam, 
propria  quaedam  ad  deprehendendas 
linguarum  & verborum  cognationes 
jfe  origines  ingenii  fagacitas  opus  fit* 
qua  qui  deftituuntur,  haud  mirum  Iit, 
ii  in  plena  interdum  fegete  multo  la- 
bore nihil  metant.  Ipfe  audivi  quofr 
dam  linguae  Perficae  peritiflimos  cum 
ita  profiterentur , fe  in  omni  lingua 
Perfica  non  ultra  xo.aut  ia.  verba  ob- 
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fitrvare  potuiffc,  quat  cum  Germanica 
vd  Anglica  convenirent.  At  alios  ici- 
mus non  minore  nec  peritia  nec  inge* 
otQ  fuiifc»  qui  longe  aliter  reperirent, 
& aliis  perfuaderent.  In  lingudcert£  (i 
quis  hoc  experiatur  Anglica,  & ad  Vo* 
cabularia,  folis  fuis  auribus  fretus,  fe 
conferat,  quanquam  infinita  adhuc  fu- 
pereffe  minime  aubito,  quae  nobis  hit 
praeterita  fiint;  valde  tamen  ego  fallor, 
aut  ille  quifquis  eft,  praeter  laborem  & 
induftriam  aliquid  hic  requiri  exper- 
tus  intclliget,  & agnofcet.  ' 

Hoc  iiiterim  tertium,  quod  linguam 
Saxonicam  de  meliore  nota  nobis  com- 
mendavit, a.  nobis  commemorabitur, 
quod  dum  in  illam  propius  inquiri- 
mus, ita  plane  rem  habere  compcri- 
mus,eam  vel  Grxcse,  fed  ab  ultima  ori- 
gine, propaginem  fuifle ; vel  certe  ab 
e$dem,  qua,  & Graeca,  origine,  ut  a 
Graeca  fola  differet  dialeAo,  profluxit 
ie.  Sed  is,  quia  noftrae  hujus  de  lingua 
Saxonica  commentationis  praecipuus 
eft  fcopus,  & unica  jam  deinceps  pro^ 
pofita  materia, uno  verbo  rem  tetigiffe 
boc  loco  fufficiac. 

Atque  haec  furit  praecipue  quorum 

: ' feria 


De  lingua,  Anglica  veter  e, 

feria  confideratio  facro  quali  nelcio 
quo  thyrfo  tadum  ad  lingua:  Saxonic* 
ftudium  vehementer  impulerunt.  Non 
jaflabo  pro fe dum  meum,qui  longe  ab 
eo  abfum,  ut  inter  peritos  ejus  linguae 
locum  aliquem  mihi  polhilem.  Ilie  ve* 
ro  qualifeunque  fuerit, me  certe  ©perae 
non  pcenitet,  Nec  defuit  voluntas.  Sed 
ne  longe  progrederer,  tum  alia  (ludia, 
tum  negotia  pro  loco  & tempore  in* 
gruentia,  ac  tantum  non  obruentia,  fu* 
erunt  in  caufia. 

Commode  interim  accidit,ut  Guili* 
elmus  Somnerus  Cantuarienlis,  ex  ho- 
nefta  familia  natus, antiquae  ipfe  probi- 
tatis & (implicitatis  Vir,  mihi  inno- 
tefceret.  Hujus  ego  genio  ingenioque 
magnopere  captus,  quod  & indudriam 
ejus  non  vulgarem  in  ferutandis  patriis 
antiquitatibus  animadverterem,  & in 
fumma  modeflia  acre  & fubadum  ju- 
dicium valde  probarem , ad  Saxonicae 
linguar,  dignum  iplius  induftria  inge- 
nioque, (ludium  capelfendum , vehe- 
menter adhortari  & impellere  coepi : 
meam  ipfi  operam,  (I  qua  utilis  e(Te 
poflet,  & qualemcunque  fupelledilem 
Saxonicam  ultro  offerens.  Ne  longum 

faciam. 
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faciam,  ciim  ille  cbnfilium  meum  pro- 
bafiet , tam  pertinace  deinceps  indu- 
ftria,  parique  ingenii  bonitate  & fcel in- 
citate rem  profecutus  eft,  ut  intra  pau- 
cos annos  vel  peritiflimis  ( ut  parcifll- 
me  dicam)aquari  poifet.  Hujus  autem 
profeftus  ipfius  &' peritiae  teftes  eru- 
dit* in  hoc  genere,  & laboriofe  lucu- 
brationes plurimae,  quas  ille  dudum 
publici  juris  feciflet , multa  quoque 
praeftiturus  alia,  nififunefta  hsec  bella, 
ac  feralis  rerum  jgfleur&vh  non  mino- 
rem literis  & ingeniis,  quim  terris  va- 
ftitatem  inducens?intcrvenifTet.  Hafte- 
nus  quidem  nihil  in  vulgus  emifit,  prae- 
ter Antiquitates  Cantuarienfes : Pium 
Bc  laboriofum  opus,  nec  iftius  tantum 
Borentiftima*  quondam  Civitatis  ftu- 
diofis , • fed  omnibtis  veteris  Hiftoriac 
Anglicaenonincuriolis  perutile.  Prae- 
ter hunc  primum  ingenii  fui  fcetum 
fcripfit  in  Leges  Henrici  I.  a Rogero 
Twifden , ordinis  equeftris  viro » fed 
virtutibus  & eruditione,  quam  titulis 
ornatiore,  haud  ita  pridem  editas,  No- 
tas & animadverfiones  uberes  & do- 
ftas  cum  GlolTario  utiliflimo.  Item  de 
celeberrima  & antiquiflima  confuetu-r 
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dirie  Cantiana,  qu*  vulgo  ®abelfcfnfc 
nuncupatur,  jufhim  tra&atum  Angli 
ce.  De  Portu  ledo  Difquifitionem,fivc* 
Diflertatiottem.  Leges  quoque  Saxoni- 
cas  a GuiHel.Lambardo  vijfo  do&ifli- 
mo  pridem  editas,  & ab  eo  lic  verfas,ut 
majorem  Latinitatis  * quitn  SaxonicI 
fermonis  & idiomatis  rationem  habe- 
ret, denuo  ille  fic  Latina  fecit,  nt  Lin- 
guae Saxonicae  ftudiofis  veriione  fuS 
confideret:  nonnullis  praeterea  addi- 
tis Legibus,quas  Latnbardi  codices  nott 
exhibuerant.  Omitto  ejus  in  varia 
Gloflaria,  & Saxonicorum  au#  hafre- 
nus  in  lucem  prodierunt  feriptotum 
verfiones,animadverfiones  & AjofU<ri% 
quibus  inftmftiffima  habet  Adverfarist. 
Ex  his  cum  fatis  fuperaue  quid  in  his 
ftudiis  poffet  amicis  luis  probaverit, 
ego  duaum  flagitare  non  deftiti,  ut  de 
Di&ionario  Saxonico  adornando  cof 
gitare  vellet-quo  maxime  opere  de  lin- 
gua illa  optime  eum  meriturum,  & in* 
gentes  de  ftudiolis  ejus  gratias  relatu* 
tum  promittebam*  ,-Sed  tam  iniquis 
temporibus  quid  aequus  Le&orfibi  po£ 
fit  promittere,  aut  ego  pro  eo  iponde- 
re,  ipfi  judicandum  relinquo. 
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Cfcterum  quod  ante  dicebamus,  tati- 
tam  efle  Saxonicae  veteris  cum  Teuto- 
nici & Germanica  vetere  affinitatem, 
iit  qui  unam  noverit,  omnes  noverit; 
ejus  clarilfimum  & luculentiflimum 
tcftimonium  Ledlori  nunc  impertiam* 
Cum  enim  aliquando  in  manus  meas 
incidifiet  Jurti  Lipfii  V.  Cl.vad  Henri- 
cum  Shottum  Epiftola,  qua^inter  alia, 
fatis  prolixam  verborum  quorundam 
Vtterum  Germanis  ante  800,  aut  900 
plus  minus  annos  in  ulu,  fylvam  <on* 
tinet ; & inter  legendum  non  pauca 
ftatim  occurrerent,  quae  Saxonifmutn 
purum  putum  refipere  viderentur : vi* 
fum  ed  Somnerum  meum  experiri,  & 
quid  ille  cenferet,  mifla  illa  colieftio- 
ae explorare.  Erat  ille  tum  Cantuariae: 
ego  Londini.  Intra  paucos  dies  rem  i fla 
verba  cum  animadverfionibus , qux 
cognationem  Germanicorum  cum  Sa* 
xonicis  (quod  illi  mihique  propofitum 
unum  erat)  oftenderent.  Hanc  igitur 
ipfius  opellam,  quam  ille  mihi  meO . 
rogatu  navavit,  jam  publici  juris  pio 
meo  jure  faciam.  Qjiia  tamen  longior 
cft,  quam  ut  hujus  meae  Diatribae  cor- 
pori  commode  poffit  inferi*  ad  calcem 

feorfim 
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feorfim  ftib  authoris  ipfius  exhibebitur 
nomine* 

Sed  ad  intelligentiam  veterum  Ger- 
manicorum fcriptomni  quantum  con- 
ducat Anglica?  five  Saxonicac  veteris 
peritia,  tum  aliunde  difcamus,  tum  ex 
notis  Anonym.  viri,  fed  digni  qui  cla- 
riflimus  eflet,  apprime  dodis  in  Wil- 
lerami  Abbatis  gepiinam  Paraphrafim 
in  Canticum  Canticorum,  Lugd.  Bata- 
vorum An.  Dom.  1 598.  Paulo  Merula 
G.F.  P*N.viro  dodifllmo  accurante, 
editam*  Marquardus  quoque  Freherus, 
vir  clar.&  dodifT.  qijanti  Saxonica  no- 
ftra  faceret,edito  cum  Oratione  Domi- 
nica & fymbolo  Apoftolorum,^  Deca- 
logi veriione  vetere  Saxonica  , cum 
Notis  eruditis,  omnibus  palam  fecit : 
quanti  fafturus  beatum  nunc  Saxoni- 
corum  fcriptorum,  quo  nunc  fruimur, 
proventum,  qui  in  tantillo  fpecimine, 
& ( ut  Seneca:  verbo  utar ) oculiferio, 
non  dicam  laureola  quaefivit;  (apage!) 
fed  operam  fuam  & nomen,  vir  tam 
dodus  & gravis^  apparere  non  detre- 
davit.  Enimvero  vel  eo  nomine  digna 
quae  ab  omnibus  magni  acftimetur  verae 
antiquitatis  amatoribus  haec  lingua, 

quod 
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quod  plura,  longe  plura,  ni  fallor,,  ve- 
tuflatis  fii*  monumenta  literaria  pro- 
ferat & ollentet,  quam  ulla  earum  quo 
vulgares  vulgo  audiunt.  Teflor  praeter 
alia  quaedam  minora, quo  nuper;. & qua; 
jam  diu  vulgata  non  patlca ; Concilio- 
rum volumen  amplum ; & Bedae  Hi  flo- 
riam ^ cum  Appendicibus' ; non  mulco 
minorem.  . 

Sed  hoc  ab  aliis  pluribus  fbrtafle 
differentur, quibusifla  diutius  excolere 
& accuratius  pernofcere,  quam  mihi,- 
datum  efl.  Quod  nobis  propofitum  hic 
effe  dicebamus,  & cujus  unius  gratiS 
haec  a nobis  opera  fufcepta  efl , ia  jam 
aggrediemur.  Opia  autem  circa  ver- 
borum etymologias  utpiurimum:  ver- 
fabimur,primum  id  erit,uc  de  toto  hoc 
genere,  quid  & quibus  argumentorum 
ponderibus  nitentibus  nobis  videatur^ 
offendamus.  Eo  enim  res  pervenit,  ut 
quamvis  graves  interdum  viri  in  rebus 
graviflimis,  ad  etymologias  fcrutandas, 
pofito  fupercilio,fe  convertant ; adeo-1 
que  ;fuper  originibus  verborum  atro* 
ciffimenon  rard  digladientur ; plurimi 
tamen  ita  cenfeant , nihil  hoe  ftudio 
levius  aut  futilius  juicquam  reperiri* 
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Ncc  noVa  h*c  quaeftio  efi,fcd  jam  mul- 
cis  retro  faeculis,  non  inter  Grammati- 
cos tantam  ,{ed  Sc  philofophds  agitata. 
An  verborum  fit  Etymologia ; vere 
fciiicet,  & in  rebus  ipfis : an  vero  res 
fit  JvvrosttlQ- 8c  imaginaria,  quaefolo 
' confiat  nomine.  Res  mei  ( dicebat  o- 
firn  s.  Auguftinus  ) fintentia nimis  cu - 
riofia,  & non  nimis  neceffaria,  Et  paucis 
de  Cicerone  interfertis,  J Quod fi  omni* 
nb  multum  juvaret  explicare  originem 
verbi,  ineptum  ejfet  aggredi,  quod  pro - 
fi  qiii  profe&o  infinitum  e fi*  Et  mox. 
Huc  accedit,  quod  ut  [omniorum  inter* 
pretatio , ita  verborum  origo  pro  cujufi 
que  ingemo  pr a dicatur.  Talia  apud  a- 
lios  tum  veteres,  tum  recentiores  non 
paucos. 

Mihi  autem  hac  de  re  facpe  ac  ferio 
cogitanti  quid  venerit  in  mentem,  non 
gravabor  ( quia  nunc  id  agimus  ) ex- 
promere. Ut  in  aliis  non  paucis,  ita  in 
o hoc  quoque  etymologico  argumento, 
non  aliud  verborum  videbatur  efle  fa- 
tum, quam  quod  ipfarum  quoque  re* 
rum  effe  compegeram : five  eas  res  fpe- 
6emus,quae  particulari  fubfifientesexi- 
ftentia  materia  lefque,  fub  fenfum  ca- 
dunt: 


fan  SuXonicit, 

dfcnt : (ivc  illas  qu*  feu  naturi  fii$  im* 
mortales  £t  acernae  * ftu  operi  inteU*- 
&usabftra<3*  d particularibiis,  nobi- 
liore fenfu  dijudicahtur»  & ad  fcientus 
proprie  pertinent;  Nam  fi  <|Uis  ita  anir 
tuum  inltituac  Tuum,  uc  nihil  verum  ifa 
rebus  e fle  pertendat:*  fed  omnia  illa  de 

2 ilibus  tot  extaftc  volumina»  Ktfov  efle 
rof* tj  ( qttae  de  virtute  morientis  t>iim 
Bruti  querek)  ptatenea  nihil ; nec  de- 
erunt magiis  authoritatis  qui  patroci- 
nentur  viri*  riec  argumentorum  pone 
det* ; qualia  apud  Sextum  Empiricum 
fyrihoriite  fe&s  philofcphum  dofti£ 
fimum, (i  riort  invida  *certd  fpeciok.  Ita 
dicri:  miliarii  puto  eflb  taiil  certam  af* 
tefn  vel  fcretttiam»  cujus  vel  Vanitas 
vel  inceltitudo*  fi  quis  id  agat*  multis 
flori  poflit  verbis  exagitari* 

Ut  in  re  minimd  invidiofa,  & qua 
prfcter  alias  anes  htfcientias  iri  natu- 
ra maxrimd fundata  videri  poftk,  hoc 
aliquatenus  pateat;  fumatur  iri  exem- 
plum tnederidi  frientia*  Primum  igi* 
tur,  quemadmodum  qut  oiim  con* 
ita  Verbotwn  Etymologia!  difputi* 
bafltj  Quod  Otttti  vulgare* 
Athenieftfe!  s quorum  illud 
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habet  Etymon ; iflud  autem  (quod  qui- 
dem noflent)  AviTVfMv ; nec  tamen  inde 
minus  Athenienfes  in  Termone,  vel  At- 
ticos, vel  Graecos  fuifle : ita  nos  dice- 
mus’ multas  olim,  quae  medicos  non 
haberent,  Plinio,  aliique  commemora- 
tas gentes  fuifle : in  omni  vero  gente 
multos  ubique  reperiri,  qui  fine  ullo 
medicinx  ufu  ad  fummam  feneautem 
pervenerint ; aut  ex  fiimmis  periculis, 
lola  curante  & operante  natura,  eva- 
ferint.  Cxterum,  inter  eos  qui  me: 
dendi  artem  profitentur,  de  medendi 
fatione  minime  convenire:  Aliam  olirn 
(ut  Seneca  alicubi  objicit)  Hippocratis 
(edam  fuifle,  aliam  Afclepiadis,  aliam 
Themifonis:  nec  diverfa  tantum,  fed 
plane  contraria  via  qui  grafTarentur, 
extitifle.  Fuifle  qui  herbis  omnia  tri- 
buerent; & folas  fufficere  crederent : 
fuifle  qui  penitus  abdicarent,  nec  mi- 
.nus  tamen  placerent,  aut  minora  prae- 
flare  crederentur,  quam  qui  illis  ufi 
fuerant.  Empiricos  a Dogmaticis,  ut 
- prxfligiatores  explodi  ; Dogmaticos  ab 
Empiricis  contemni  non  minus  acfi- 
deri.  Ut  hodierna  faflionum  nomina 

taceam,  Galeniftas,  Chymiftas  Para- 

ceUiltas 
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wjnix^aliolque,  quos  inter  ne  de  ipfis 
quidem  naturalium  corporum  princi- 
nit«  convenit,  & adhuc  fub  judice  lis 
ledum  ut  in  medendi  ratione,quae 
principiis  praecipue  pendet,  con- 
lenfum  quis  expetet. 

Haec  igitur  &:  (imilia  fi  quis  contra 
medicinam  objiciat,  non  nihil  ille  for- 
taflfc  dixifTe,  nec  immerito,  multis  vi- 
deatur ; ciim  tamen  & plura  & cer- 
tiora opponi  pofiint,  quibus  artis  illius 
utilitas  & dignitas  afleratur.  Ut  igitur 
eft  in  rebus  ipfis  & natura,  veritas,  fed 
tot  obftrufta  difficultatibus,  ut  ad  ejus 
lalemcunque  cognitionem  non  nifi 
Ita  fedulitate  & fagacitate  perve- 
tur : ita  & verbis  haud  dubium  quin 
conflet  origo  & originis  ratio  tam 
certa,,  quam  quod  in  rebus  certiffi- 
mum : led  cujus  indagatio  tot  habet 
difficultates,  tot  undique  ludibriis  & 
fruflrationibus  obnoxia  efl,  ut  in  nul- 
la veri  invefligatione  majore  fit  opus 
aut  induflria,aut  judicio.  Q.uod  fi  quis 
ita  pertendat,  tanti  rem  non  efle,  ad 
tanto  molimine  perveniendum 
:r  me  quidem  fruatur  ille  quif- 

Trahit  e- 
nim. 
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nim,ut  ille  otira  non  infcit£,  fu*  quem* 
que  voluptas  , & fuum  cuique  pul* 
ehrum  j neque  ego  cuiquaro  author 
flm , ut  inviti  Minerva  in  hoc  ftudio* 
rum  genere  operam  ponat-  Erunt  alii 
quibus  h?c  cordi  futura  funt : neque 
eo  minus  certum  eft,  ( ut  de  voluptate 
nihil  dicam:)  ad  explorandam  ac  perci*' 
piendam,  qua  in  rebus  ipfeeft,  verita- 
tem, infigniter  prodeffe  perfe&am  ver* 
horum  cognitionem;  quae  valde  manca 
eft,  & prope  nulla,  ignorata  origine, 
ibd  haec  alibifufiiis.  De  difficultate  hu- 
jus ftudii  fermo  nobis  hic  eft. 

Antiquis,  quo  boni  minus  efferte  E- 
tymotogifta,  praecipue  obftitic  prkrup- 
vas  lingua  ignoranti*  Nam  quis  Ari- 
ftotefi  fuccenfeat,  quod  cum  verbi  «Ar- 
originem  quaereret,  i» 
fcripferit : JV«  t*7b  ^ «Aequo k, 

e&Qrtf  &v  dmt  iPt-fceu? 

ov,  xj  o : aut  vero  Plato* 

Ili,  cui  quali il 

ivit»  (ut  ipfe  loquitur  ) afiumpto  f An 
alterutri  eorum  potuit  incidere  fufpi* 
cio  ajiqua  votis  Hebraica?  PJ? , aut 
ut  ex  illis  fuum  illud  «ffoit,  vel /i* 
pw  arctflferent } Cujias  ut  mJodertr 

yatiogi^ 
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yationis  melius  intelligatur,  fciendum 
eft  C quanquam  alias  primam  fyllabam 
qualemcunq*  per  apharrefin  tolli,  non 
infolens : ) Hebraicum  X a Gracis  & 
]Latinis  per  fimplex  f faepius  exprimi : 
Dt  in  S4ddHC4i,SidoH,a.lu{que  plurimi?: 
imo,  hoeipfuin  pisr,  a Syrispn?;  # 
P1^!  ftribitur.  Vitatur  autem  a 
multis  hac  liter  a ut  difficili?  # ingrat? 
pronunciationis : unde  fupt  ifia, 

i # vd&f  a hop ; ali*- 
que.  Ab  aliis  contra  ( pro  divertis  vel 
homiiHim  vel  Jocorum  ingeniis ) affe- 
rtur & aftifeitur.  Hinc  apudGr*co$t 
; (rjuiLfjf,  i & alia 
non  pauca  prpmifcue  ufurpata.  Latini 
quoque  in  multis  a Graecis  acceptis, 
abjecere ; ut  in  /k#*?,  ex  rtp&xa : funcU, 
eKrQtvfovn,  aliifque  vulgo  notis.  Uc 
mirwn  fit  in  origine  tam  obvia  & certi 
reperiri  qui  malint  nova  comminifci,  * 
quim  re#e  inventis  acquiefeere.  Tale 
etiam  illud  ejufdem  Arifioteli?  fxeu^r 
tt&  i yju$id  derivantis , cujus  prigo 
vocis  proculdubio  eft  Hebraica : ab 
eadeu?,  niiafipr,  qua  & Mwmusra^ 
iice. 

Sed  etiam  in  illis  quorum  non  erat 

externa 
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externa  origo,  parvam  aut  nullam  fere 
analogiae  rationem  aut  certe  cognitio- 
nem veteres  habuiffe  certum  eft.  Pleni 
Varronis  ( do&iflimi  alioquin  viri ) li- 
bri ineptiflimarum  Etymologiarum  : 
quem  eo  nomine  merito  Quintilianus 
etiam  reprehendit.  Nihil  enim  plerum- 
que infumus.  Stoicos  tamen  excipio, 
qui  in  hoc  negotio  tam  putide,  tam 
pueriliter  fe  gefferunt,ut  Joh.Goropio 
ad  fua  deliria  praeiviffe  videri  merito 
poflint.  Hodie  autem  poftquam  lingua 
Hebraica  vulgaris  efle  coepit, tanta  ple- 
ro fqu  e libido  invafit  ad  Hebraicos  fon- 
tes omnia  revocandi,  tantamque  fibi 
torquendi  vocabula,  addendo,  detra- 
•hendo, ; mutando,  tranfponefldo  fine 
ullo  aut  modo  aut  ratione  certa  licen- 
tiam fumpf^re.ut  quicquid  ufpiam  ver- 
borum non  veterum  tantum,  fed  & re- 
centiorum  in  Germania,  Gallia,  alibi 
vel  remptifl^morum,  pari  ratione  He- 
braicum fuerit.  • — w-'/ 
Edidit  Httrmniatn  Etymologicam, 
multarum  linguarum  vir  do&iffimus 
Steph.  Guichairdus , excufam  Parifiis 
Anno  Domini  1606,  Iftius  editionis 
pxcmplar  penes  me  nunc  eft,viri  cujuf- 
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dam  do&ifllmi  magnique  in  his  literis 
judicii  miniatulis  ceris  notatum , & 
inultis  obelis  paflim  confolTum : qui 
etiam  Fronti  libri  fupra  titulum,  fuum 
de  qpere  univerfo  judicium  his  verbis 
prasfcripfit : Penus  <ivz?(4ctr 

iitv»  Quin  tamen  ab  authore  iftius 
Harmonia  multa  folerter  & fceliciter 
indagata  fint,  multa  acute  & ingenio- 
le,  aliis  antea  non  obfervata,  in  lucem 
eruta,valde  iniquus  (meo  judicio)  fue- 
rit, qui  non  agnofeat : neque  aliter  o- 
pinor  de  eo  judicaturus  fuerit  vir  ille, 
do&us  quifquis  fuerit,  li  publice  fe- 
renda fentencia  fuiffet.  fed  extorfit  illi 
(viro  minime  inepto,  ut  (ufpicor,  & o- 
tiofo  ) tanta  vis  ineptilTimaram  conje- 
fturarum,  tum  aliarum  fortafTe,  tum 
earam  praecipue,  quae  fola  literarum 
tranfpoficione  ( quo  fere  uno  conflat 
artificio  liber  ifte ) nituntur  : de  quo 
quidem  genere  quid  nobis  videatur,  & 
quatenus  admittamus,  exemplis  appo- 
fitis,  poftea  fulius  exponemus.  Uto- 
mittam  quod  linguarum  quarum  arca- 
na fe  referarc  profitetur  author,  plane 
ex  Lexicis  totus  pependifTe, 
ex  multis  deprehenditur,  ut  cum  rUD 
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rubus,  errore  ut  videtur  indutus  ty- 
pographico,  legit  T3D fined : &indc 
Jentis  Latinum  deducit,  quali  non  re 
magis,  quam  voce  geminum.  His  eo 
libentius  impertiendos  lepores  du- 
xi* non  quod  de  merito  authoris  quic- 
quam  detratfum  velim,  quem  & re  & 
voluntate  de  publica  re  literaria  bene 
meritum  agnofco ; fed  ut  moniti,  noq 
omnia  illius  promifcue  & oL$aou/iw< 
amplefterentur,  quod  quofdem,  alias 
non  ineruditos,  nimis  quam  pueriliter 
ac  putide  facere  comperimur 

Quanquam  autem  in  hoc  Etvmolo-* 
gico  argumento  multa  jam  ab  aliis  pru-* 
denter  ac  caute  tradita  & confli  tuta 
non  nefciam  ; qui  tamen  certis  limiti-* 
bus  ac  metis  infinitam  i fiam  licentiam 
circumfcribere  ac  coercere  conatus  fit, 
nondum  mihi  repertus.  Digna  certe  re$ 
fummi  aiicujus  ab  eruditione  & judi* 
cio  viri  cura.  Nos  interim  aliquid  hic 
pro  virili  noftra  tentabimus  : faltem 
quantum  ad  prxfens  inflitutum  fuffi- 
ciat.  Ab  unirerfalibus  autem  quibuf- 
dam  incipiemus,  quibus  femel  politis 
& impetratis,  caetera  quae  volumus  fa- 
cilius impetrabimus, 
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Hoc  igitur  pritoum  efto;  Linguas 
alias  efFe  matrices,  alias  traduces  : msH 
frices  autem  alias  <***&  & fimpjiciter  • 
alias  **  riy  & ut  vulgo  dicunt,  refpe- 
$ive. 

Hoc  uno  poftulato  os  illis  obtura- 
tur, qui  negant  ulla  effe  verborum  e* 
aliis  verbis  origines,  & derivationes : 
omnes  etymologias,  pro  rebus  comr 
mentitiis  habent  fk  imaginariis : qualis 
ille  nefcio  quis  cujus  meminit  Vander- 
Myiius,  qui  Belgicum  neufe  ex  Latino 
nafiu  ortum  efle  adduci  non  poterat 
ut  concederet.  Sane  fi  id  ille  dixiffet, 
ex  fcla  verborum  affinitate  non  fequi, 
ut  alterum  ex  altero  du&um  fit,  cum 
talia  ex  cafu  multa  contingant,  &m 
omnibus  (ut  pofiei  videbimus ) lin- 
guis aliqua  repedantur ; aliquid  dixifi- 
fet.  Sed  ille  fine  dubio,  ut  ex  Mylio 
colligere  eft,  fuit  ex  i fio  genere,  qua- 
les aliquos  jam  olim  fuiflfe  diximus, 
qui  totum  hoc  fiodium  ut  rem  inanem 
& Awm^tlov  refpuerem.  Carcerum,cuirf 
fint  ex  illo  numero,  qui  impfridd  po- 
tius peccant , quam  certa  animi  defit- 
natione  & qua?  multis  pro  ju? 

dicio  «A  > i*»  poto,  qii  tales,  erroris  M 
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convinci  poterunt.  'Il.ogem  fa Item  an 
Italicum  nafo , ex  Latino  nafw  ortum 
concedat  ? Negat,  & fortuitum  per- 
tendit } Ergo  & illa  fortuita,  capo , ca- 
pellis crine,  dente,  occloi , orecchi , mano9 
pie  di,  ungie , diti,  atque  alia  pleraque 
quae  funt  propria  corporis  vocabula : 
qua?  qui  audiet,  &cum  Latinis  confer 
ret,  quis  tam  perfridae  prsefradaeve 
frontis,  ut  cafui  tribuere  fuftineat  ? Ab 
Italis  ad  Qallos  tranilbimus ; ab  illis 
ad  Hifpanos,  & in  utraque  lingua  tan- 
tam vim  verborum  cum  Latinis  con- 
venientiam proferemus , ut  quifquis 
non  efl  invida?  pertinaciae , tanquam 
tot  clariflimorum  teftium  copia  obru- 
tus,manus  facile  porredurus  fit.Quan- 
quam  ut  quis  rede  judicet,non  illi  tan- 
tum  fimilium  verborum  numerus  fpe- 
dandus,fed  non  miniis  rerum  ipfarum 
verbis  expreflarum  cognatio  & pro- 
pinquitas : ut  (i  quae  linguae  in  numeris 
a primo  ad  decimum  ufque  conveni- 
ant, quanquam  decem  tantum  fint  nu- 
mero verba,  ftultum  fit  id  cafu  tribue- 
re, fed  vel  alteram  ex  altera  mutuatam 
efie;vel  ambas  ex  una  aliqua;  vel  etiam 
cx  diverfis,  quae  tamen  ex  una  aliqua 

primitus, 
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primitus,  credendum. fit.  Me  certe  vel 
ifta  quatuor  tam  cognata  vocabula , 
jFatber,$M!)er,  HBjtotber.  Sbaagbter,  ^ 
Anglis  Persifque  communia,  adfufpi- 
candam,quae  poftea  a folertioribus  ae- 
! prehenfa  creditur  in  infinitis  aliis.  Per- 
ficae linguae  cum  Germanica  cognatio- 
nem plus  moviflent,  quam  vel  centum 
alia,  quibus  nulla  inter  fe  fignificatio- 
nis  affinitas. 

Ali*  tamen  eorum  ratio,  quae  pro- 
pria fiint  artium  vocabula : ut  & ven- 
5 t torum , ccelique  plagarum  propria  s 
quae  multis  linguis  ex  alia  occafione 
communia  efle  probabile  eft.  Perga- 
mus igitur : Romanorum  cum  Germa- 
nis per  multa  faecula,  odia,  bella,  foe- 
dera, & cujufcunque  generis  commer- 
cia, Romanae  Hiftoriae  pars  non  mini- 
ma : a Graecis  quoque  tum  Hiftoricis, 
tum  Geographis  narrata.  Quorum  * 
omnium  certiflima  monumenta  fuper- 
funthodicque,  urbes  celeberrimae,  aut 
urbium  a Romanis  in  Germania  con- 
ditarum rudera,  infcriptiones,  opera, 
coloniae : ut  folem  meridie  lucere  pari- 
-ter  neget,  qui  de  eo  dubitet.  Ex  hac 
permixtione  non  aliter  potuifTe,  quin 

multa 
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multa  in  Germanifmum  verba  jLarimt 
irrepferint,  ac  paulatim  pro  genuini» 
ac  germanis  obtinuerint,  quotidiana 
(fi  nihil  aliud  ) populorum  hodierno* 
rudi  ac  linguarum  hi  flori  a ab  invithi 
extorferir.  Judicio  effe  preterei  non 
unum  aut  alterum,  qualia  cafui  poflunt 
adferibi  j fed  bene  multa,  aut  mer£  Lst<* 
tina,  aut  4 Latinis  non  adeo  detorta  & 
deflexa,  quin  ipfa  fuam  prsc  fe  ferant 
otignem-.qualia  corporis  propria(prae- 
ter  iflud  nefl*,)eop,  caput  • oope,  auris } 
tatitjdens ; paimr,palma;lmerf, barba  j , 
fiumum,  mamma ; arm,  armus ; lippe» 
labium ; aliaque  id  genus.  Addo,  curti 
Galli  dicant  Itali Angli,nofe; 
Belg«,neu0 ; Germani,na0 ; Latini  (ut 
alios  ottiittam)»/r/w : hort  efl  Credibi* 

. le  tam  varios  populos  in  eandem  ap- 
pellationem cafu  incidiffet  quod  fi  noli 
cafu;  querenda  ergo  origo,quam  Lati- 
nam efle  multiplex  ratio  evicerit.  G^ 
tefiim  cum  neas  illud  ex  Latini  afferi- 
mus origine,  non  id  ita  intelligendum, 
quafi  de  immediata  afferamus  origine. 
Poteft  enim  fieri  Ut  Belga»*  Ut  & infi- 
nita alia,  a Gallis  acceperint.  NOfi  mi- 
niis enim  quam  Angli  peffiml  illa  ai 

patria 
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patrii  linguae  injuriofiflima  (quantum 
quidem  ex  Kyliani  farragine  ad  calcem 
Lexict  fui  colligere  licuit ) adfcititior 
ram  & exoticorum  verborum  w »£*- 
Belgae  laborant.  Hoc  tamen  ver- 
bum prifei  potius  aevi  crediderim,  cum 
& veteres  Angli  nsefe  pro  nafo  dixe- 
rint ; unde  & f«ettbpjU*,nar&,illis : ut 
Pftlmi  cxiR.  v.  14.  nattpjlu  bt  bab- 
batb,  anD  na  gctttngeatb.  ( Nares  ha- 
bent , & non  odorabunt.)  Verbum 
ttintlUn  olim  medium,  quod  tam  in 
bonam  quam  malam  partem  accipie- 
batur, ut  vir  do&us  in  Notis  ad  Wille- 
Tanum.  At  olim  etiam  a&ive  feu  netr- 
traliter  ufurpatum  fuifle,  hinc  videtur 
colligi  poffe. 

Hoc  exemplo  po flant  aliae  quoque 
traduces  linguae  matricibus  fu  is  facile 
aiferi,  ut  omnibus  palam  liqueat,  alias 
efle  matrices , alias  traduces  linguas. 
Sed  praeter  verborum  Angulorum  (i- 
militudinem,  eft  aliud  quoque  quo  id 
colligatur  magni  ponderis  argumen- 
tum ; quod  ex  Grammaticis  fcilicet  ob- 
fervationibus  & Analogiis : ex  ldiotif- 
mis  & particularum , puritati  & pro- 
prietati fermonis  infetviettuum,  conii* 
dmtionc  ducitur.  In 
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In  conftituendis  autem  Matricibus 
linguis  , multa  confideranda  veniunt; 
& multae  cautiones  & conditiones  ad- 
hibenda?, priufquam  aliquid  ftatuatur, 
ne  res  reprehenfioni  aut  calumnix  ob- 
noxia fit.  Linguam  (impliciter  & ab- 
folute  Matricem  ego  quidem  unam 
agnofco,Hebraicam.Ex  hac  alia?  omnes 
initium  fumpferunt ; fed  ita/tit  in  aliis 
majorem  multo  quam  aliis  mutatio- 
nem  dudum  pafia  fit.  Hoc  autem  quo-» 
modo  contigerit,  ignorato  (ut  alibi  di- 
cebamus ) confufionis  linguarum  mo- 
do,  & in  tanta  temporum  iftorum  & 
migrationum  caligine,  noftrum  non 
eft  definire.  In  plerifque  linguis  ho? 
diernis  manifefta  reperiri  primaeva:  ve- 
ftigia,certum  eft : fed  an  omnia  a pri- 
mis illis  incunabulis,  an  ex  fecentiore 
cum  Judaeis  commercio  nonnulla,  non 
hic  difpiciendi  locus. 

Caeterum  matrices  lingux  aliae  pro 
aliis  temporibus , quae  traduces  eaedem 
non  minus  dici  poflint.  Inter  Europa: 
matrices  linguam  Graecam  & Latinam 
conftituit  Jof.Scaliger:  qui  tamen  alibi 
Graecam  linguam  veterem  fere  totam 
ex  Hebraica  fluxi  (fe,  ut  & Latinam  ve- 
r . teE?a* 
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teirem  £x  Graeca  non  femel  agriofcit : 
quod  & ipfa  res  evincit.  At  ex  iis  lin- 
guis. multas  hodiernas  ortas  e(Te  xque 
certum  eft:ut  ex  Latina,  Gallicam,Ita- 
licam,Hifpanicam;  & Valachicam ; de 
qua  Stephanus  Zamofius,  in  Anale&is 
lapidum  & antiquitatum  Datise : ex 
Graeca,. hodiernam  illam,  quae  quamvis 
hodieque  Graeae  (fed  vulgaris)  nomen 
retineat,  non  miniis  a vetere  Grae- 
ca diferepat,  quam  Italica  a Latina  •. 
hanc  igitur  vulgarem ; praeter  alias, 
quorum  in  quibjifdam  Infulis  quae 
quondam  Graecis  fuhditae,  .ufus  obti- 
netide  quibus  Edw.  Brerewoodus  An- 
glus  ih  erudito  de  linguis  & religione . 
hodiernis  fyntagmate. . Pari  modo  in- 
ter linguas  matrices  minores  linguam. 
Wallicam  Scaliger  enumerat : nec  fine 
caufa,  fi  pradencis  temporis  ratio  ha- 
beatur, cum  tantum  ab  omnibus  aliis 
Europa?  linguis  difFerat.Eadem  tamen,  a 
fi  vetera  fpedentur  tempora,  & verum 
fit  quod,  plerique  cenfent,  eafdem  fu- 
ifle,  aut  certe  fimillimas ,.  ve.terem. 
Gallicam  & Wallicam;  veterem  itii 
dem  Gallicam,  Germanica:  fuifle  Di-, 
aledum ; non  matrix  lingua,  fed  pro-  . 
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pago  Germanicae  flatuenda  eft. 
Secundo,  alias  efTe  legitimas  & ge± 
nuinas  matrices ; alias  ex  caifu  & ex 
parte  tantum.  Nullam  autem  efie  lin- 
guam,aut  vix  ullam, prater  Hebraicam, 
qux  non  ex  pluribus  matricibus par* 
tim  legitimis,  & ut  ita  dicam  naturali- 
bus ; partim  fortuitis  repetenda  fit. 

Exemplo  fit  Hifpanica  lingua.  Hifpa- 
iii  veteres  priufquam  a Romanis  fubi- 
gerentur,  propriam  lingua  habebant  a 
Latina  (nemo  dubitat)plane  diverfatn. 
Eam  fuifie  qua?  Cantabrica  hodie  vo- 
catur, & in  ufu  remanet  apud  Vafco^ 
nes,five  Bifcainos,  cis  & ultra  Pirenaros 
montes  late  fparfos,(inc!ytum  obcon* 
fervatam  per  tot  faecula  libertatem  & 
Linguam  populum  )-  res  ipfa  fuadet,  & 
luculentis  argumentis  adftruxit  vir  do- 
ftiflimus,  Arnoldus  Oihenartus  Mau~ 
leofolenfis  $ qui  etiam  vim  magnam 
verborum  collegit  Cantabricorum,qua! 
hodieque  aut  integra  aut  paululum 
immutata  agnofcit  & ufurpat  lingua 
Hifpanica.  Quanquam,  ut  hoc  obiter 
dicam i de  Hifpanico  verbo  afUfeua,  li- 
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potius  fapiat  originem,  nec  a fcapi  re- 
ditudine  fic  diftum  fit,  fed  ex  numero 
fex  foliorum , quibus  confiat  lilium. 
l?oft  Romanos  proxime  Gothi  Hifpa- 
nia  potiti  furit.  Tum  Saraceni3gens  A- 
rabica,  Hifpaniam  in  fuam  poteftatem ' 
fere  univerfam  redegerunt , ac  per  plu- 
ra & ipfi  faecula  ibi  regnarunt.  Poftea 
iterum  Gothi; fed  hoc  nihil  ad  nos  hic. 
Qjiis  igitur  aliter  expedet,  quam  ut 
iGotbicae  five  Germanica»  ; ita  & Ara- 
bicae dialedi  multae  fint  in  lingua  Hi- 
fpanica  ? Quae  tamen  fateor,rion  tem- 
poribus femper  metienda  funt ; cum 
Unius  interdum  faeculi  pofieflio  majo- 
rem longe  inferat  mutationem,  quam 
alio  loco  aut  tempore  plurium.  Non 
enim  omnium,  iri  propria  lingua  pro- 
paganda, vincentium  par  ftudium; 
hon  aequa  ortinium  iri  retinenda  fua,' 
qui  vidi,  pertinacia  ; ut  multas  alias  7 
temporum  & morum  circumftantias 
omittamus,  quae  ex  hifioriis petenda 
fimt.  Hebraei  tert£  in  jfigypto  per  tre- 
centos plus  miniis  annos  primo  hofpi- 
tes,deinde  fervi, propriam  linguam  pu^* 
ram  illibatamque  (urio  fortafie  aut  arf- 
tero  verbo,  quo, linguam  fuam  lo«u- 
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pletarunt,  excepto)  confervartmt.  Ii- 
dem  in  Babylonia  non  totis  centum 
annis  captivi,  adeo  patriam  linguam 
dedidicerunt,  ut  interpretibus*  ( quod 
ex  facra  difeimus  Hiftoria)  opus  habe- 
rent, cum  Hebraea  Agerent. ' Sed  ut  ad 
Hifpanicam  linguam  redeamus;  ut 
Cantabrica  illius ; ita  Gothica  & Ara-? 
bica  funt  qui  collegerunt.  JofepH.Sca* 
liger  Arabica,  quartam  admodum  par* 
tem  conficere  cenfebat*.  fed  hoc  alii 
negant.  Sed  quicquid  ejus  fit,  matrix 
Hifpanicae  fola  Latina  vulgo  audit,  ob 
longe  majorem  ex  illa  lingua  nume- 
rum verborum.  Ita  Hifpanica  : & pa- 
riter res  habet  in  aliis  linguis,aut  omni- 
bus, aut  certe  plerifque. 

Tertio,  in  veftigandis  originibus 
magna  ratio  habenda  analogiae»  tum 
communis,  tum  peculiaris  cujufque 
linguae, 

..  Analogiam  voco  quicquid  in  ver- 
borum formatione,  vel  literarum  per- 
mutatione, ratione  aliqua,  in  natura 
.vel  confuetudine  fundata,  nititur.  Hoc 
omnibus  linguis  commune  eft,  ut  in 
verbis  alia  fint  Utera;  radicales,  alia;  ac- 
cidentales & afcititix.  Ut  terminatio- 
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nes,  five  breviores,  five  longiores,  non 
fint  de  eflentia  verborum. ; Ut  li terat 
cjufdem  aut  affinis  poteftatis  facillime 
permutentur  inter  fe:  nulla?  autem  tam 
diflimiles  fint  & alienae,  quarum  vel 
euphonia:  caufa,vel  aliunde,  permuta- 
tarum exempla  non  reperiantur. 

De  literarum  Graecarum  ( nec  alia 
fere  Graecarum  ratio , quam  aliarum 
quarumlibet ) poteftatibus,  affinitati- 
bus, & mutuis  permutationibus,  accu- 
ratitfime  traftavit  Caninius  in  do<ffi£ 
fima  Grammatica.  Multa  quoque  Ju- 
lius Caefar  Scaliger  in  eximio  De  lingua 
Latina,  opere.  Hxtat  & Johannis  Paf- 
feratii,  viri  dodifllmi,  De  literarum  in- 
ter fe  cognatione  ac  permutatione  liber,in\ 
quo  qiiicquid  in  ilto  genere  exemplo- 
rum lingua  Latina  fuppeditat,  accura- 
tiflim&  congeritur,  & ordine  digeritur 
; alphabetico.  Alii  paflim  multa, quicun- 
4 que  de  verborum  vel  obiter,  velcom- 
: pofito  traftant  origine.  Nos  alio  fe- 
flinamus. 

Caeterum  praeter  communem  linguis 
ano  logi  am,  fuas  habet  quaeque  lingua 
proprias  confuetudines  &iaiotifmos, 

, quorum  obfervatio  m^gni  ufus  in  fcru- 
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tandis  verborum  originibus.  Latinis 
auribus  litera  x vaftior  vifa  eft : cujus 
fuga  axillam  in  alam  contraxerunt; 
quam  literam  etiam  e maxillis  & taxil-  , 
lis  & vexillo  & paxillo  confuctudo  e- 
legans  latini  fermonis  ( Ciceronis  titor 
verbis)evellit.  Huc  igitur  recurrendum 
eft ; & qui  hoc  nefeiret,  fruftra  fe  in 
verborum  iftorum  ala , mdla,  velum , 
talus  y & fi  quae  funt  ejufdem  generis 
aliorum  etymis  inveniendis  torquebit. 
Eandem  literam  quod  plane  refpue- 
rent  aut  ignorarent  veteres  Britanni 
Latina  quae  per  x efferebantur,  aliter 
ipfi  feribere  coadi  funt.  Hinc  tafeia, 
pro  taxatio,in  nummis;  dodiflimus  ut 
Sudum  Camdenus  obfervavit.  Contra 
Latini  ciurl  nullum  verbum  ( ut  nec 
Graeci)  in  x Graecum  five  ch  terminent. 
Germani  autem  veteres  hodiernique  3 
plurima:  v illud  finale  Germanorum  j 
in  verbis  Germanicis  in  rfuum  verte*  j 
runt,  unde  obfcurata  multorum  pro-  > 
priorum  nominum  (ut  Beat.  Rhenanus 
aiiique  rede  docuerunt  ) origo.  Itali 
quoque  Latinam  x fiepe  emolliunt  in 
/c.ut  in  efco,  ex  exeo.  ; /ciaguratoycx  ex- 
auguratis ; aliifque  quae  Caninius  ob-  I 
' . r ; fervat  j 
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fervat.  Interdum  tamen  in  fimplex / 
vertunt ; ut  in  e/alare , e/ajperare  • ( ex - 
halare,exafperare;)  & fimilibus.  Et  ne- 
fcio  an  inde  fitaquod  litera /apud  illos 
( contra  quam  apud  Graecos  & An- 
glos  veteres,  apud  quos  initio  Cepe  va- 
cat per  iwfrj&fw,)  tum  verbis  tum  no- 
minibus pluribus  prapofita,  vim  habet 
particulae  privativae  j ut  /barbato,  im- 
berbis; fbrigliato,  [frenato,  effrenis: 
(fortunato,  infortunatus  \ ff are, /confor- 
tare, fdentarc  deftruere,  affligere,  e- 
dentare,  & aliis  fimilibus  plurimis.  Ea 
certe  vis  & Latini  x in  multis^  ut  in  ex - 
anguis, exuccus, e x animis,  aliifque.  fed 
undecunque  illud  s fit,  five  ex  x , five 
di/,  ( cum  dicant  etiam  diffare,  pro 
(Fare,  &c.)  propria  ea  ac  latis  mira 
non  affluetis,  Italici  fermonis  videtur 
effle  confuetudo.  Syri  & Chaldaei  ver- 
bis exoticis  a litera  / cum  confonante 
alterd  copulata  incipientibus,  prapo- 
nunt  N cum  vocali : .Chaldaei  quidem 
cum  vocali  i.  (qua  tamen  interdum 
cum  a etiam  efferuntur : ) Syri  cum  e: 
quos  Galli  & Hifpani,(in  quibufdam;^ 
nefcio  an  & alii  imitantur  * ut  e/chole, 
eftomac , ejperer , efiudier  * tffera,  ejpiri- 
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tuat3Scc.  ut  Gambrobritanni  Chaldaos 
jfgoll^jfiumiKeg,  &c. 

Solent  Hifpani  in  multis  Latinis  vo- 
cabulis quae  a duplici  confonante,  qua- 
rum pofterior  eft  liteta  /.  incipiunt, 
praeccdentent  quofj;  confohantem(j)ra- 
ccdentem  ‘ autem'  confortantem  a fe- 
quente  ^\aviai  caufa  in  multis  verbis 
affici  & mutari,  Arabica  & pluribus  a- 
liis  linguis  commune  eft : qualia  Italo- 
rum lottajjetta ; pro  Jutta3vcEttira&c* 
imo  & integram  fyllabamjqualia  Gra- 
corum  pro  i&icipo p©-,  & c.) 

in  alterum  / mutare : quod  duplex  // 
Hifparticum  dicuntur  Lufitani  in  cb  ver- 
tere:ut  Pluvia,  \\\fy.lluvia  ; LuCcbuva. 
Planus,  H.  Uano,  L.  charto . Clavis,  H. 
Jlave,l~chave9&c.  Mira  Bavaroru  con- 
fuetudo,  qui  pro  ft.fequente  r.  fuj>fti- 
tuunt  dicentes  Bfttb  rtSgl  fft  cftl 
gnts  3ftbrentlen:quod  alii  !&rtttopb*t 
Itt  etn  gnt  iUentltn : ut  ex  Fabiano 
Franco  Gfefnerusjex  Gefnero  Vandetf- 
Myliiis.  Spinofiora  hac  quibufdam  & 
' fubtiliorafortaffe  videbuntur : qua  ta- 
men funt  ejufmodi,  fine  quorum  dili- 
genti obfervatione  ftultum  fit  & teme- 
rarium rei  fefe  Etymologica  ullatenus 
immifeere.  Arigli 


i? 


r- 


five  SjxomcA. 

- Angli  veteres  v.  confonans  Latino- 
rum videntur  ignoraflfe : in  diphthon- 
gum  « ( quemadmodum  & Graeci; 
•Oi/«tMeW©-j  'OviajT&tristv©')  &C.)  five 
duplex  n.  (quod  a,Germanicum  d nonr 
nullis  appellatur)vertentes:  ut  vallum, 
otoall;  vir,tnere;  velle,  to  toill ; vi* 
Inoe ; Ventus,  tnfnoe ; volvo,  to  tnal- 
lotn ; vaftus,  tnalte ; vibrare,  (quod, a- 
pud  Fefttim  vibrare:')  to  Inarble,  &c. 
Interdum  in  f«  ut  vadum,  0 foojD ; at 
vadare,  ut  prius,  to  umDe.  Ita  & van- 
nUs  a fan ; at  vanni re,ut  fupra,  to  toftt- 
tiotn  j volare,  tO  flte ; viciae,  fetcbei ; 
vellus,  a fleece ; vulgus,  folcfeo ; & id 
genus  alia.  Quae  autem  a Gallis  pofte- 
nores  Angli  acceperunt,  in  iis  Gallo- 
rum quoque  pronuntiationem  retinu- 
erunt. Nec  alia  promptior  ratio  anti- 
qua & legitima  a novitiis  iftis  & fpu- 
riis  dignofcendi.  Wtne,  antiquum  : 
Saxonice, tatn.  at  t)tnlger,(acetum)re- 
cens : quod  olim  ecetJe.  tmtfleparO,  an- 
tiquum quidem  verbum  ; fed  recens 
fcriptura : nam  olim , totneparO  • apud 
Wilteramum  Abbatem,  IningarDen. 
Ita  tooim,  antiquum ; Sax.  tooime : at, 
Dermfae, recens.  Mtrta,vel  tonyta; 
• viridia. 
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viridia,  herba  j vetus : at  betf,  ab  eo? 
dem  viridi,  fed  recentius,  pro  pabulo 
viridi,  in  Legibus  quas  vocant  Forefii^ 
cis.  Vidua,  a totDoiD,  antiquum ; Sax. 
a tenoupe : at  bOr>De,  vacuus,  ex  Galli- 
co, (quod  ab  eodem  viduus:)  vuide. 

Aliud  Anglis  veteribus  ufitatifij- 
mum , ut  C.  literam  in  afpirationum 
verterent.  Hinc  cornu,  a bojne  • cala- ' 
mus,  balme ; vel  baulme : .cannabis, 
bsmpe ; calx,  a beele ; capulus,  a baf t ; 
caputj  Saxonice,  beafoD ; nunc,  beab; 
Et, ni  fallor,olim  cytifus,batbet  : quod 
apud  Scotos  hodieque  in  ea  notione 
remanere  memini  legere.  Angli  pofte- 
riores  ad  Frkam  tranftulerunt.  Hinc 
& Germanicum  bemel,  ex  coelum  : & 
noftrum  quoque, ni  fallor,  buntyeD,  ex 
centum : & tjoufe  ( quod  olim  bafip*  & 
00 ; ) ex  cafa.  Sed  de  h^c  pofteriore ' 
plura  poftea.  Ita  & calidus,  bott : ab- 
jefta,  ut  paflim,  litera  /.  Non  erat  igi- 
tur quod  Juf.  Scaliger  o xe/lncdTulQ-, 
inverfum  'rerum  ordinem  Germanis, 
calidum  feu  caldum  pro  frigido  fubfti- 
tuentibus,exprobraret:  quafi  fcilicet  illi 
fuum  illud  balD  ex  Latino  caliduszt- 
finxi flent.  Non  aliam  enim  quam  La- 
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pni  voci  calidus  notionem  affinxere, 
quod  autem  pro  calidus  ip(i  tjott  fub- 
ftituerunt,  in  eo  genium  linguae  fuae  &. 
propriam  analogiam  fecuti  funt.  At 
verbum  fealt  (frigidum)  (i  ad  Latinum 
contrariae  lignificationis  propius  acce- 
dat, id  ex  meta  ell ; ciim  lon- 

ge alia  (it  origo,  ut  alibi  docebimus. 
Quanquam  ne  fummo  viro  falfo  hoc 
. crimen  impingatur, valde  vereor. Certe 
in  illo Z)e  lingua  Latina  capite  ad  quod 
rejicimur,  exprobrationis  ullius,  ne- 
dum falfa, neq;  vola,neq;  veftigium.Id 
tantum  dicit,  ibi  quidem,  Scaliger,  ea- 1 
dem  verba  diverfas  apud  diverfos,  in- 
terdum & contrarias  habere  fignifica- 
tiones  ; cujus  inter  alia  multa  verbum 
calt,  exemplum  ab  illo  adducitur.  Sed 
,hoc  obiter.  Ex  Graecis  autem  plurima 
pari  ratione  derivata  funt ; qua:  fuis  lo- 
cis in  verborum  collectione  indicabun- 
tur. Quanquam  ex  his  ipfis  qua?  fu- 
pra  polita  funt,  quaedam  fortafle,  ut 
bataie,  &bempe,  ex  Graecis  «tWe©- 
& immediate  fumpta  fint. 

Ejufmodi  plurima  funt  in  omnibus 
linguis,  quae  diligenter  illis  attenden- 
da, qui  cum  judicio  illa  tradaturi  funt. 

' ' ' . ’ Plurima 
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Plurima  funt,  fateor,  in  omnibus  lin- 
guis, lingularis  cujufdam  juris,  quae  ad 
nullam  poliunt  analogiam  referri:  plu- 
rima quoque,  quae  prseter  & contra  a- 
liorum  confuetudinem.  Putidiflimum 
(it,  mea  fententia,  ad  regulas  omnia 
velle  redigere,  vel  exigere : fed  nec  mi- 
niis temerarium,  confueta  & obvia 
negligere,  & in  tritis  & expeditis  acu- 
men ingenii  experiri : Ti/V« , Amm, , 
totISK  Auttu,  AeAo/wt,  \omo( . Kt /j#»,  xi- 
XJUQet,  XUQ0(.  Afcf®,  AftAo>a,AofiSh  Ttpva, 

Quis  igitur  dubitat, quin 
pari  ratione,  0*?0«,  ( vel  ut  olim  W?») 
7*7*9*,  7*?©'?  Non  ego  cert&,  neque 
ftuporis  invidiam  metuam,  li  negem 
quod  vir  do&us  pertendit,  TO 
ex  Hebraico  nin  duftum.  Nemo  fa- 
cite repudiet, inquit,nifi  voov  am<pel\tQ-, 
& qui  nefeit  quam  fejtulcra  etiam  vete- 
rum mire  Jignata  fuerint , aut  ornata , 

• lapide, fiatud,  aliti.  Mos  ille, 

res  in  confelTo  efi: : fed  ut  ab  illo  more 
va>©-  vox  fumpta  lit,  nulla  cogit  ne- 
celfitas : non  magis  certe  quam  Latina 
(epulcrum,  cum  tamen  & Latinis  mos 
ille  non  minus  folemnis.  At  ipfum 
a*#»  haud  dubie  eft  Hebraicum,  idq; 
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fecundum  dvAKoyicuf : Ut  a <f7^3\V7na> ; 
& aiiapaflim,  in  quibus  prima  guttu- 
ralis  abiorbetur : ita  a quod  tege-. 
te.obruere  ( ex  quo  videtur  & nofkum 
to  bajrie  mahaffe  ) fignificat,  eft  TAfUy 
vel  Smiflu  fepelio. 

Verbum  Germanicum  (uffl  pro  do- 
mo, ( quod  Angli  bonfe  ) ex  Graeco  oT- 
k&-  profedum, mu lds  contendit  Abr:; 
Vander-Mylius,virdoftifiimus  & can- 
didimmus,in  luculento  De  lingua  Bel- 
. gica  fyntagmate.  Cum  autem  longius 
id  petitum  videri  poflit, opponit 'fi  quis 
id  objiciat)  tum  alia,  tum  exemplum 
verbi  Hifpanici  bazer , quod  ex  Lati- 
no facere  fluxifle  ciim  nemo  dubitet,- 
non  miniis  ab  origine  fua  recefferit. 
Poterat  & alia  facile,  ut  bogas  ex  fo- 
lium : huzj  ex  fafiis  ; quae  non  miniis 
remota^  Sed  non  eft  eadem  ratio.  Nam 
quamvis  bazer;  a facere, &c.  fono  qui- 
dem multum  differt  3 certifllnia  tamen 
nituntur  hac  analogia.  Ita  enim  paflim 
Hifpani  Latinum  / in  b.  convertunt. 
Hinc/<a?w/»^,illis  bembra : fam esjiam- 
bre : focus,  buigo : fugere,  buir : alia- 
que non  pauca.  At  ut  ex  Graeco  0 I- 
*©->Gernwnicum  (q{0  emergat,  nulla, 
• t ..  quod 
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qtfod  fciarn*  fuadet  analogia  : nifi  ai 
metathefin  confugiamus , &exoT*©* 
primo  fiat  yjnQ- ; ac  tum  demum  bute», 
velWmfe.  Atqui  nihil  opus  eo  con- 
fugere, cum  prafto  fit  Latinum  caja; 
ex  quo  mutata  pro  more  (de  quo  dixi  - 
mus ) prima  confonante  in  afpiratio- 
nem , facile  emergat  fcaf0  vel  boate.' 
Qiianquam  (ne  quid  Le&orem  celem  ) 
qUoties  folemne  illud  Romanorufi  fo- 
res domorum  pultantium  he/a^hem,  a- 
pud  Comicos  lego ; fubit  fufpicio  ex ' 
hac  ipfa  pultantium  formuli  domibus 
ipfis  ( qualia  multa  cdntingunt ) apud 
Anglos  veteres  appellationem  reman^ 
fiffe. 

Poftremo,  cum  non  fint  ultra  2^. 
plus  miniis  (non  enim  id  nunc  agimus)  " 
litere,ex  quibus,five  pluribus,five  pau- 
cioribus, velut  elementis  omnia  omni- 
um linguarum  vocabula  formantur  $ 
non  poffe  aliter  fieri, quia  multa  in  lin- 
guis di  verfis  occurrant  vocabula,  qua! 
lono  & fcriptura  fint  eadem,  aut  vald£  - 
affinia  : multa  quoque  qua  non  fono 
tantum,  fed  & poteltate  fi  ve  fignifica- 
tione  partim  eadem  fint,  partim  yalde! 
fimilia : quorum  nulla  alia  prseter  ge- 

fieratem 
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neralem  illam  quam  attigimus,  parti- 
cularis ratio  reddi  poteft  alia,  quant 
pura  puta  rjfauel&,  fivecafus. 

Hac  una  condufione  corruunt  infi- 
nita ob  qu^m  maleaudit  hoc  fludiutn 
etymologia,  ( aut  pfeudologia  poti- 
us : ) qua  nulla  alia  veri  limilitudine 
nituntur,  quam  aliqua  foni  fimilitudi- 
ne.  Nam  ad  fignificationem  quod  atti- 
net , vix  eft  ut  ulla  fint  tam  aliena  per 
fe  fignificationis  verba,  quin  aliquid 
fubtiliter  excogitari  poflit,  quo  pro- 
pinquitas inducatur  aliqua,  qua  levi- 
bus ingeniis  ad  etymologiam  fufficiat. 
Nam  quid  dicam  de  illis,  qua  tamen 
occurrunt  paflim,  & ex  quibus  grandia 
confurgunt  volumina , qua  ex  literis 
partim  inverfis,  partim  mutatis?  fed 
objiciat  aliquis : An  igitur  nulla  in  ver- 
borum fcrutandis  originibus  admitten- 
da metathefes  ? nulla  literarum  muta- 
tiones? De  hoc  mox  viderimus.  Iftud 
interim  quod  modo  dicebamus  * de 
verbis  & fono  & fignificatione  xj1  mf- 
icueidv  iifdem,  quia  magni  momenti  eft, 
quo  magis  liqueat,exemplis  aliquot  il- 
luftrabimus. 

"Afr&i  Gracum  eft,  diverfarum,ipio 
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& contrariarum  fignificationum  ver-  I 
bum.  Nam  & inopem  exponunt,  & dir 
vitem  *.  tum  etiam  robuftum,  & invali-  i 
dum:  pranerea,  brevem  aevi  ;&  ut  alii,  9 
longsvtim ; quorum  omnium  ratio  cui-* 
vis  in  Gracis  non  hofpiti  ex  diverfa 
poteftate  ^ihtenfiva  vel  privativa)  par^ 
riculae  a. : tum  vero  diverfitate  radicis 
vel  £*'©-,  manifella  eft.  He-«  j 
braicum,  quo,  fodo  & feriptura  nihil  j 
potefl  affinius  efie , pauperem  & ege-, 
num,  ex  radice  quae  defiderare  ( quis 
autem  magis  quam  pauper  & egenus?)  vli 
lignificat,  notat.  Cui  autem  fano,  vel-  1 
minima  fubpriatur  fufpicio  vel  Grae-  J 
cum  ex  Hebraico;  vel  Hebraicum  ex  j 
Graco,  quorum,  ut  diximus,  tam  ma- 
nifeftae  rationes  originis,'  ortum  e fle  ?.  1 
Eadem  ratio  fequentium  : quod  femd 
moneo,ne  idem  faspius  repetendum  fit.  J 
Heb.  judex , moderator,  Graece; 
emVip,  fervat or.  Quid  vero  magis  com-  4 
petit  vero  judici,  quam  aequa  juris  adn  | 
miniftratione,  ab  injuriis  potentiorunv 
minus  potentes  fervare  ? Sed  'f. 

dominatus,  quam  bene  cum  /nt/suel* 
fignificatione  convenit,  ciim  omni  fere 
dominatui  fua  condat  arcana,  fine  qui- 
’'•  • • ■ ■ ’ . bu/  \ 
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has  vix  uttum  diuturnum  imperium* 
Me  n for  a,  Latinum,-  opinor,  a mtl* 
endo  vjttbum : Uc&  rnttDjp  Hebrai* 
cum  5 quod  tamen  cum  Latino  & fono 
& ffgmficatione  plane  congruit. 

Pellex  i Lac.  ab  eadem  qua  & illex, 
origine*  At  ^9/9  (a  quo  Gr$cum  tklk- 
y ejufdem  foni  & Jigni* 
ficationis,  Hebraicum, 

. Sufficere,  & fufficientia^  Latina*  p4MU 
feu  pQD  CbaPdaicum,  idem  plane. 

Faffusfai  paflls  pedibus,  quod  in  gra- 
diendo pandantur  five  extendantur  pe- 
des ; fi  non  certa  4 certe  probabilis  orfr- 
.go*  rvcQ  & Hebraeis  quoque  ^ 
dem. 

4^, corniger,  unde  Lucretio,  Bu- 
ceri<e  greges ; & bwerafacU.  Hefctfsfis 
non  bovem  tantam  figrtifac  - fed 
& boves*  armeritum^ 

* £ fidm<t3  feftum  dedicationis : if<&- 
dedko,renovo.  Heb.  "pl  dedica- 
te 5 n^Pt  dedicatio,  initiatio; 

'Afovfyv,  fepararc : un£  & tona^ _ 
idem. 

Caldarium,  Latinis,  a calore  foci, 
(ut  Graecis:)  ex  quo  Cal! 

ckavdrm  H*b.  niip , ab  atrofo 
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Hebr.  quod  onus  fignificat,  pe* 
perit  fortafle  Latinum  onus : & Grae- 
cum iv&.  At  Anglicum  barDen,ex  La- 
tino burdo,  quamvis  eadem  ratio,  ab- 
furdum  deducere : cumiplp^,  (ex  quo* 
te  beare : ) & <?opViov  propiora. 

tardi- 
tas, iqibeeillitas,  &c.  quam  prope  ac- 
cedunt ad  Gallicum,  non  chalant : ut  & 
Latinum  f oeneus  ( quid  homo  f aeneus  o- 
lim , docet  Afconius  in  Ciceronem  : ) 
ad  faineant ; ex  quam  diverfa  origine  ? 

15afe,  ufitatiflimum  A nglis  verbum, 
nominibus  adje&um  vilitatem  & tur- 
pitudinem rei  notat.  Idem  verbum 
per  modum  Inter jeflionis  ufurpatum  ; 
ufitatiflima  quaedam  eft  quafi  abomi- 
nandi feu  exprobrandi  formula.  Quam 
antiquum  fit  nefcio : origo  certe,  Gal- 
lice intelligentibus  non  obfcura.  At- 
,‘qui  eundem  quoq;  apud  Arabes  ufum 
habet  haec  vocula,  ut  Erpenii  in  Alco- 
ranurp  notae  me  docuerunt,  <jh\>  Bifa 

• (inquit  ille)  vocula  eft  qua  cum  admi- 
ratione quadam  rei  malitia  indicatur, 
q.d.  O quam  malum ! contrarium 
Nihmafi  quam  bonum  l Ut  Anglici  cx 

Gallico 
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CJallico  idiomate  : ita  Arabicorum 
iftorum  verborum  ex  Hebraico  non 
minus  manifefta  origo.  Quo  etiam  re- 
fpexit  Hefychius,cum  Bdatjd/^vvtw  ex- 
ponit: ne  quis  & Graecos  ita  locutos 
fufpicetunDe  Anglici  tamen  verbi  (ut 
verum  fatear)  origine  amplius  cogi- 
tans, eo  prope  adducor  ut  amplian- 
dum putem.  Movet  autem  me,  quod 
Gallos  fuum  illud  bos  fic  ulufpare  (per 
interjedionem,  vel  exclamationem  ) 
nunquam  memini : tum  vero  quod  e- 
tiam  Anglicum  b!u(&, pudore  fuffundi 
manifeflam  prodit  ex  Hebraico  ©q  ' 
ex  quo  Arabicum  illud  manavit,  ori- 
ginem. Illis  autem  affentior  qui  Galli- 
cum btu^  ex  Graeco  fidas  ortum  conji- 
ciunt. , • '•  11 

nn  Hebr.dominari,  caftigare : La- 
imutti,  erudire : Anglicum,  roD  : fono 
& ngnmcatione  (quis  non  agnofeat  ? ) 
cognatiflima : originibus  disjunftifii- 
ma. 

■ ^a^a*  ne  longus  nimis  fim,.  onfli*  ' 
Gr xc.d<p{jQ-  * Lat.  affatim  : IfPTHtf  mttr 
VTfov : , ol  (QrzjfiToi,  & alia  plu- 

rima qua?  quaeque  lingua  fuppeditat, 
wc  y<&f4<Q<§-  %deiv  fufficicnt  hk;  cum 
k ..  •’ Ni"  ‘ <}uivi$ 
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quivis  paulo  attentior  multa  ex  pro- 
pria poflit  obfervatione  fupplere. 

Concludimus  igitur : verborum  cum 
rebus,  quae  natura  cenfentur,in  multis 
convenientiam  obfervare  erf;  eftque 
utilis  ea,  jucundaque  (ut  mihi  quidem 
femper  vifum  ) fpeculatio.  Prolem  pa- 
rentes, & illos  proles  ipfa  oris  & indo- 
lis fimilitudo  faepe  prodit,  ut  multis  a- 
lias  ignaris,  folus  indicium  fecerit  con- 
fpeftus.  Ita  quidem  olim  graviflimus 
& facundifiimus  Bafilius  innotifllmi 
Epiftola : *E7nyvav  cv  $ olaxrcp 

w 78\j  r fifaw  f7nuSiat  Ik.  tUs  Zhy<Livoixkvi\s 
dvloif  ojMUQTiflQ-  fsr&f  T&s  71  n&ylctf  ji- 

vdmvt 77.  Quo  pertinet  illud  Poetae  fua- 
viflimi. 
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Sit  fuo  fimi  lis  patri 

Mallio,  & facile  infeiis  . , 

. ' • Nof citetur  ab  omnibus . 

Quae  quidem  opinio  apud  veteres  adeo 
obtinuit,  ut  ipfe  non  veritus  fit  Arifto- 
teles  pronuntiare  partum  parenti  dif* 
fimilem,monftrum  quoddam  efle ; nec 
pro  legitimo  naturae  fcetu  habendum, 
n quis  tamen  hoc  xee7#el»  fifus , aliis 
omnibus  indiciis  & yvuexctM.cn  infuper 
habitis,  de  genuini  prole  pronunciare 
, . praefumet  $ \ 
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prsfumet ; quantam,  quaefo,  in  rebus 
confufionem  inducet?  Q.uam multos 
ille  & legitimos  abjudicabit ; & fpu- 
rios,  adulterinos,  ignotos,  pro  veris  ac 
genuinis  adoptabit?  Ut  autem  in  re- 
bus,non  una  fimilitudinis  fpecies : alia 
enim  oris  & Vultus  ; alia  indolis  & in- 
genii : ita  in  verbis, alia  foni  fimilitudo, 
alia  analogia?,  qua?  plerumque  certius 
eft  Kpiliittov.  Ut  ex.  gr.  verbum  Hifpani- 
cum  htio,  quod  filium  fignificat,  fi  ex 
fono  pronuntiamus,  Graecum  qds  fta- 
tuamus  originem ; fi  ex  analogia  illi 
Hifpanica?  lingua?  propria,de  qua  fupra 
ubi  de  etymologia  verbi  tx>$fe,ve I 
egimus ; Latinum  filim ; quam  verio- 
rem efle  etymologiam  & illud  fuadet, 
(quod  etiam  ad  analogiam  referri  po- 
teft  ) quod  lingua  Hifpanica  fit  Latinae 
tradux,  ut  ex  infinitis  ejus  linguae  ver- 
bis ex  Latinis  varie  inflexis,  cuivis  li- 
quere queat : Graecae  autem  linguae  per- 
pauca,^ forte  aliqua,  in  ea  reperiantur. 

Sed  ut  ad  exempla  illa  redeamus,  & 
quod  inde  nobis  hic  praecipue  propo- 
fitum  fuit : fi  talia  paffim  in  omnibus 
linguis  occurrunt;  quid  illi,quaefo, 
cenfendi  funt,  qui  verborum  origines, 
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( ubi  nulla  alia  ratio,  qua  fuadeat,)  esc 
mera  & multiplici  captant  literarum 
• tranfpofitione  & permutatione  ? Auc 
vero  mirum  fit  multa  hac  via  graflan- 
tibus  fuccedere ; cum  tam  multa  repe- 
riantur  ejufdem  plane  & foni  & figni- 
ficationis,  qua  tamen  certum  fit  diver- 
fae  gentis  & familia  efle  ? Qya  tamen 
non  eo  dicuntur  a me , quod  omnem 
literarum  metathefin  aut  adeo  permu*- , 
tationem  in  explorandis  originibus  ex- 
plodendam cenfeam : quibus  negatis 
omnis  fere  concidat  etymologica  res 
neceife  eft.  Nos  multa  in  hoc  genere 
poftea  afferemus.  Vel  linguas  ex  La- 
tina ortas,  fi  quis  morofior  eft,  infpi- 
ciat.  Quam  crebra,  quam  maniferta,  j 
permutationes  ejufmodi,&  metathefes 
occurrunt  ? Eadem  ratio  verborum  La- 
tinorum ex  Gracis  ortorum ; aut  Gra*  . 
eorum  ex  Hebraicis.  Cum  tamen  ex  < 
adverfo  certum  fit,  ii  ubivis  admitta- 
tur ifta  ratio,  quamlibet  ex  alia  quavis  ij 
lingua  derivari  poffe  linguam,  ac  poft 
multiplicia  ludibria,  eo  tandem  rem 
> neceifario  redituram,  ut  nihil  in  hoc  i 
genere  certum  fit  : plane,  aut  otiolis  1 
illa  relinquenda,  aut  prafigendi  certi 
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limites,  quos  intra  debeant  conficere, 
qui  in  iftis  occupantur.  De  quo  donec 
alii  peritiores  ftatuunt , mihi  haec  in 
mentem  veniebant. 

Primum  igitur  hoc  erit,  ut  affinitas 
aliqua  propior  linguarum  ex  qua  & in 
quam  tranflata  verba  perhibentur,  de- 
monftretur.Cujus  quidem  demonftra- 
tionis  ratio  duplex  efb  vel  ex  hifloria : 
aut  fi  hiftoria  ( quod  potefl  accidere) 
deficit,  faltemex  congerie  verborum, 
vel  tanta,ut  ipfa  multitudo  indicio  fit ; 
vel  talium,  ut  res  ipfa  apud  aequos  & 
idoneos  judices  fidem  faciat,  cafu  illa 
accidere  non  potui  fle. 

Proximum  erit,  ut  modus  adhibea- 
tur, & admifla(fi  fbrte)una  aut  altera, 
aut  etiam  jpluribus,fed  quibus  & fonus 
favet,  (qua  in  re  adhibendum  efl:  judi- 
cium aurium) & fignificatio  Vel  eadem, 
vel  certe  valde  propinqua,  per  meta- 
thefin  derivatione , adblandiente  fub- 
tilitate  illedi  nimis  non  evagemur  &* 
excurramus. 

Exemplo  fit  radix  Hebr-  ex  qua 

flatim  & A\<pu,  obvia  ratione,  & 
reda,  ut  ita  dicam,  linea^  emergunt. 
Nam  de  Alphonfo  quod  addunt,  mihi 
N 4 npn 
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non  perfuadent.  Germani  viderint,qul 
fibi  vindicant.  Jam  fiquis  ex  inverfism 
liceris  , 7JBKV  quoque  eliciat  $ 
quanquam  non  defit  propriae  originis 
non  improbabilis  ratio,  alia  fint  ver» 


ba  Hebraica,  es  quibus  minori  opere 
repeti  poflit ; non  ego  tamen  valde  re- 
pugnaverim.  At  pergunt  qui  fu*  licen- 
tiae nullas  metas  pofuere : & <p vkv,  in- 
quiunt, ab  hoc  ( imaginario,inverfo  t ) 

: ffcd  & mbhtKj  & Tmh.©-.  Atcur 
non  potius  puVw,  a ut  <pvM,ov : & 
non  a fi&itio  illo,fed  vero  verbo. 
, ut  dodifiimus  Junius  cenfebat ; 
vel  certe  , ut  alii  ? Ad  7D  $7®  A.©* 
quod  attinet,  facile  concefierim  origi- 
nem exoticam  fapere : inepta  enim  vi- 
detur, quam  Grammatici  Graeci  affe* 
runt.  Eruditiflimus  Caninius  ex  Puni- 
co verbo  (mihi,  fateor,  ignoto  ) PbaU 
deducit.  Sed  hoc  nihil  ad  imaginarium 
illud.  Pergunt  tamen.  Etiam  Pales, 
Dea  ruflica,  ab  eadem,  inquiunt,  orir 
gine.  At  quanto  probabilius  alii  ex  Sy- 
riaco HVfiexquo  nfitel  agricola,  vi- 
nitor ? Pergamis  : Graecum,  fe- 

tis vulgari  fignificatione , quod  niger 
patinis.  Hinc  mhioi  kvw»i,  «»©■» 
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&i : quibus  color  i florum  ani- 
malium fufcus  feu  ater  indicatur,  Ex- 
tant  autem  ifb  vix  nllibi , nifi  apud 
Gramaticos  veteres ; quorum  teflimo- 
nium  ut  ut  verum  fit,  an  verba  tamen 
eorum  ab  omni  menda,  ut  in  re  obfcu- 
ra  & infolente,  libem  ad  nos  pervene- 
rint, dubitari  potefl.  Sed  ut  & ifbt 
refle  habeant,  quis  tamen  Etymologi- 
flanr  noflram,  quicum  nobis  hic  res 
e fl, docuit  7nkidi>,d7T}Ms,  idem  efie  quod 
mhiaM  »vcv  ? aut  ctsjxiw'  , quod  /2ey 
Tjikkljj)}  fed  opinor  quia  7n\ias-,  a.  t&.o{9 
pro  columba  nigra : ideo  & iilaquoq* 
fimiliter.  Quafi  quis  ita  difputet,  quia 
Negro  abfblute  fumitur  pro  jEthiope  • 
cur  non  & Niger  abfolute  pro  cane  ni- 
gro ? His  igitur  poftulatis  acconceflis, 
quid  fupereft  quim  ut  imaginarium 
wtAlfitf,i.e.  ot/©- ; & imaginarium  afe* 
i e.  ; ab  imaginario  deriven- 

tur ? Sed  nondum  finis.  Nam 
quoque  apud  Suidam  in  Ariflophane 
exponitur  bV©-.  Unde  igitur  & illud 
*t£x©^  nifi  ex  iflo  fcecundiflimo  biiQ  ? 
Certe  quantum  ex  verbis  qua  profert 
Suidas,  datur  colligere,  /SSttox©-  non 
fuerit  b,"©-,  animal  proprie : fed  homo 
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duri  corii,  quale  illorum  debet  efle,qui 
funt  magni  ludatores,  aut  qui  cum  bo- 
bus, & tauris  audent  congredi : quse 
Graeci  verbi  vis  cft. 

Unum  adhuc  reflat,  idque  in  hoc 
genere  palmarium,ex  quo  ledor  intel- 
ligat^  quo  iflorum  proceflerit  audacia. 
Gallicum palfroy  (ut  & Anglicum  pal- 
frcp  ) ciim  proprie  de  equis  infigniori- 
bus  qui  ad  pompam,  aut  honorem  ve- 
dorum  manu  ducuntur,  ulurpetur, 
quis  qon  iis  aflentiatur  qui  ex  Gallicis 
verbis  par  lefrain  compofitum  verbum 
exiflimant  ? Certe , etiam  in  Hiflo- 
ria  iEthiopica  mentio  fit  fex  puerorum 
pobilium,  qui  vocantur  Legameneos; 
i .c.  pueri  ad  capiftrum,  quod  equitantis 
Neguz,  latus  proxime  flipent  & am- 
biant. P alfhredtu  j/e  1 P alcfredm  jivXgo 
equus  dicitur.  Germanice,  palfernfer» 
Gall.  Palefremer : Italice  autem,  pala - 
frenero,  dicitur  anteambulo;  ut  Ky- 
lianus  notat  in  fuo  Etymologico,  alii 
fervit  ore  di ftalli  exponunt.  Quasdam 
vulgata  Lexica  70  palefremer , manda - 
cus  interpretantur.  Quod  fi  aliqua 
vetere  nititur  authoritate,  &e(l  man- 
dactts  ( nam  a manduco  longe  aliud  ) 

quafi 
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ptime  vim  nominis  * s i 
cxpreiicnc.  r\on  me  latet  aliunde  quo- 
que  ab  aliis  arcefli  verbum.  Sed  de  in- 
verf2  illa*  radice  Hebraica,  quis  un- 
quanij  nifi  perfomnium.cogitajflet  > lcfioid  «, 

FrattcoHySic. 

Idem  tamen  alibi  poftea  jn  ex  Latino  veredus  ( q.  d.  jarave- 
redas,  Sic.)  non  multo  probabibus  deducit : ciim  (praeter  alu.J vt- 
redust  equus  fit  curloriur,  aut  venaticus,  proprie ; yalfrtdus  autem, 
qui  ad  pompam  lente  ducitur»  aut  incedit. 


Ex  his  paucis  judicet  le&or  quid  de 
citeris  ipfi  fperandum  fit ; ut  non  mi- 
rum, fi  viro  illi  gravi  ac  dodo  bilem 
moverit*  ' Quanquam  non  negem  in 
qiiibufdam  optime  illi  acumen  fucce- 
dere.  Et  per  me  quidem  plus  meruerit 
ille  gratia?  pro  paucis  illis ; quam  invi- 
dia? pro  pluribus  difiimilibus.  Cura 
Varrone  dicam,  fed  paululum  mutatis 
verbis  : De  originibus  verborum , qui  a- 
liqua  dixerit  commode,  potius  boni  con - 
fulendum  • quam  qui  multa  nequiverit , 
reprehendendum.  Qui  rara  & fublimia 
captant,  audendum  illis  eft.  Magno- 
rum ingeniorum  ut  plurimum  hac  la- 
bes. Hinc  tamen  alii  non  pauci,quam- 
vis  impares  ingenio,  pari  tamen  auda- 
cia fe  gerentes , hoc  exemplo  fe  tu- 
entur. • 

V W • , 
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Sunt  qui  Etymologiis,  quas  per  al- 
luftonem  vocant,  multum  delebantur. 
Ut  qui  diabolum,  quali  qui  duos  bo - 
los,  &c.  Quanquam  plures,  opinor, 
haud  probant ; ego  tamen  ea  conditio- 
ne excufarem , ut  qui  talia  fedantur, 
laltem  inter  veras  Etymologias  non 
mifcerent,  ne  vel  imperitis,  cum  veris 
temere  confundentibus,  errandi,  ne  di- 
cam delirandi ; feverioribus  autem  to- 
tum hoc  ftudium  deridendi  anfam  prae- 
beant. Nulli  cert£  de  eo  pejus  meren- 
tur, quam  qui  vertunt  in  ludibria : Et 
veritatem  rerum  (quod  Etymologiae 
verbum  pollicetur ) profefli ; ad  alia 
converfi,  vim  veritatis  omnem  dum  lu- 
dunt, elidunt. 

Neminem  libenter  nominem,  nifi  ut 
laudem.  Sed  nec  peccata  reprehende- 
rem, nifi  ut  aliis  prodeflem.  Libenter 
igitur  Joh.  Avenarium  hoc  loco  com- 
memorabo : quem  ego  judico  in  hoc 
argumento  modeftimme,  & optimo 
judicio  verfatum  e fle.  De  Germanicis 
ejus,  meum  non  eft  judicium.  In  Grae- 
cis autem  ex  Hebraicis  eruendis,  j>auca 
ejus  hadenus,  obiter  & ex  re  nata  tan- 
tum verfanti  mihi  occurrerunt,  in  qui- 
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bus  fagacitatem  fuam  non  optime  pro- 
baret. Ut  mirer  in  tanto  Hebraizan- 
tium  numero,  qui  Hebraicas  origines 
tam  ftudiofe  conferantur,  majori  in 
pretio  non  elfe  iftud  opus,  quo  nihil  in 
lfto  genere  perferius  haTenus  in  lu- 
ctm  prodiifle  perfuafum  habeo. 

Hoc  ultimum,  quod  jam  fupra  mo- 
nuimus, nec  fruftra  tamen  hic  inculca- 
bitur; ut  &vaho}l*s  femper , quantum 
fieri  poteft,  ratio  habeatur;  neque  ad 
remota  referamus,  cujus  in  propinquo 
cauffa  efh 

Atque  hac  harenus  in  genere  prae- 
fati fumus ; qua  quanquam  per  fe  talia, 
ut  non  abs  re  leroris  nonuniusfor- 
taffc  quocunque  loco  futura  fint:  aliis 
autem  nonnullis,  qui  facile  carere  po- 
terant,intempeftiva  videri  poflint : no- 
bis tamen  neceffaria  vifa  funt,  a qui- 
bus,priufquam  Saxonicas  Etymologias 
aggrederemur,  inciperemus.  Id  jam 
nobis  curandum  fci  licet,  ut  quae  dein- 
ceps fuperftrururi  fumus,  iis  qua  pra>- 
ftruximus,  congrua  fint  & confentanea; 
de  quo  leroris  erit  judicium. 

Linguam  igitur  Saxonicam,  five  An- 
glicam  veterem,  lingu*  Graeca  tradu- 
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cem  effe,  aut  magna  cum  lingua  Graea 
cognatione  conjuntfam  effe,  perfuafic 
lnpnnus  v»  verborum  aut  plane  eorun- 
dem, aut  fola  qilafi  dialedo  differen- 
tium : talium  inquam  verborum  vis 
quanta  fola  fufficere  poflit  ad  vel  aver- 
lulimoj  & moroliffimos.modo  qui  fint 
harum  rerum  plane  non  imperiti,  con- 
Quando hoc  prscipuum  eft.  non 

poffulo  ut  gratis  mihi  credatur:  res 
ipia  fidem  faciet.Poteramus  autem  nu- 
merum hunc  vel  decuplo  majorem  ex- 
hibere, fi  Saxonica  diligentius  excuf- 
liflemus  : aut,  ut  dicam  quod  res  eff 
melius  mtellexiffemus.  Nos  vero  iii 
magna  verborum  copiaA,ea  potiflimiim 
delegimus.qua  hodie'queeffentin  ufu. 
quo  plures  pollent  judicare  5 (nam 
quotufquifque  qui  Saxonica , proh  pu- 
dor 1 mtelligat  ?)  & frudum  ex  labore 
“0,0  Pcrc,Pcre*  Sciat  prarterea  Ledor 
niu  ta  alia  qua?  hunc  numerum  puto 
aquarent,  fi  non  fuperarent,  nullo  nos 
negotio  potuifle  congerere,  verba  ( ut 
nunc  quidem  loquimur  ) Anglica,  qu* 
Jjreca,  aut  Graea  originis  eflecertifi. 

«mumeft:  abnsconfuitdabftinui/re, 
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ne  fucum  ledoribus  noftris  faceremus. 
Talia  autem,  verba  quaedam  Ecclefia- 
ftica,  quae  cum  fide  Chriftiana  in  ufum 
funt  inveda , ut  jam  pridem  monuit 
Walafridus  Strabo.  Quod  autem  hu- 
jus Walafridiaaa  obfervationis  fic  me- 
minerunt viri  quidam  dodi ; quafi  ab 
ifta  potiffimum  origine  repetendum  ef- 
fet  quicquid  verborum  in  lingua  Ger- 
manica Gracorum  hodie  reperitur ; in 
eo  falluntur  ut  qui  maximi : & quam' 
magnus  eft  illorum  error,  tam  facilis 
eft  ad  arguendum ; ut  ex  illis  qua  poft- 
ea  diduri  fumus  liquebit.  Secundo, ab- 
ftixluimus  a verbis  illis, artium  propriis, 
quae  plurima  funt,  Graea  quidem,  ut 
omnes  norunt^  originis,  fed  pluribus 
jampridem  linguis  communia.  Abfti- 
nuimus  autem,  quia  non  ab  ipfis  im- 
mediate Gracis,  fed  a Latinis,  ut  La- 
tina,ad  Anglos  pleraque, fi  non  omnia, 
pervenere.  Multa  quoque  a Gallis  ac- 
cepta, qua  quanquam  Graea  fint  $ quia 
tamen  non  a Gracis,  fed  ab  illis  ac*i 
cepta, nihil  ad  rem.noftram,  & ipfis  re- 
linquenda judicavimus. Quanquam  au- 
tem poteft  fieri  ut  velut  Angli  multa 
ab  illis ; ita  & vicifllm  nonnulla  & illi 
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ab  Anglis,aut  certe  ab  ipfis  utriq*  Grsr 
eis  acceperint : nos  tamen,  ut  in  mul- 
ta copia,  tam  liberales  fuimus,  ut  quat 
Gallis  & Anglis  communia  cognovi- 
» mus,  omnia  aut  certe  pleraque  quoad 
ejus  potuimus  praetermitteremus, 
Scripfit  de  linguae  Gallicae  cum  Gra?* 
ca  cognatione  Henricus  Stephanus,au* 
tbor  immortalis  operis,  quod  Thefo 
• , rum' lingua  Graea.  indigitavit*<  Ur au- 
tem erat  ille  Vir  in  omni  literaturi  me* 

' liore  confummatiftimus,  linguae  autem 
Graeca:  vel  ad  miraculum  peritus,  ita 
hoc  opere  defun&us  eft.  Ita  enim  o- 
mnia  inutriufque  linguae  conluetudine 
vel  abditiffima  & minutiflima  diligens 
ter  rimatus  eft ; omnes  orationis  par- 
• ticulasy  ( quarum  quanto  in  omni  lin- 
gua difficilior,  tanto  utilior  ob fervam 
tio  : ) omnes  idiotifmos  excuflit,  eruit, 
explicavit,  fimilia  cumtimilibus  com- 
paravit, ut  exemplum  quidem  in  hoc 
genere  aliis  ad  imitandum  reliquerit 
abfolutiffimum  , fed  quod  pauci  fint 
affec uniri.  Nos  quoque  multa  notave- 
ramus olim  in  libris  noftris  locutio* 

. num  & idiotifmorum  genera  > in  qui- 
bus lingua  Anglica  cum  Graeca  conve- 
niret* 
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nirtt.  Sed  quia  quos  olim  legeramus  & 
notaveramus  libros,  dudum  iis  maxi- 
mam partem  privati  fumus,  hanc  par- 
tem qua:  in  comparatione  locutionum 
& idiotifmorum  confiftit  omittemus. 
In  repratfentandis  autem  fingulis  ver- 
bis, cautiores  erimus  quam  fuit  incom- 
parabilis ille  vir,  ne  artium  vocabula 
fcilitet,  aliaque  a Latinis  accepta,  cum 
veteribus  & genuinis  confundamus, 
quxa  Graecis  immediate  manafie  con- 
tendimus. .Talia  Anatomie,  antidater^ 
(Anglic£,  to  anttDafe  ) apbpleXie^  ape - 
ftat.apofireA  AngI.Stn  9^0ltlc)apofiumr, 
(Ahgl.vulgO  fmpoffame)  apothiqaah‘ei 
archevefque^archidiacre,  ( Angi;  arc!)- 
bffliop,  areboeaeon  ) arithmeticae,  ar- 
mvnie , (Angi.  bantlOtlfe)  titiihentisjfie , 
aliaque  innumera,  quae  in  ipfius  colle- 
ftione  utramque  fere  quod  aiunt  pa- 
ginam faciunt.  Quod  tamen  in  illo  non 
adeo  miror , quam  Vander-Mylium,  • 
qtii  non  Stephano  quidem  quodfciam, 
quem  fortafle  non  legerat  -y  fed  Trip-;  . 
paulto  (mihi  nunquam  vifo,  nec  antea 
vel  audito)hoc  objicit ; eundem  tamen 
in  fua  colledione  ab  illis  non  abftinu- 
frfe,  quafe  eertifllmum  effet  partim  a1 
'•  Q Gallis,- 
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Gallis, partim  a Latinis  ad  Belgas  tran- 
fiifle.  Nifi  quisifta  Belgica,  fO)tne,vore, 
fpeloncfee  & fimilia,  potius  ex  Gfecis, 
fiopiph,  pofoVi  oxha*iov,  orta  efle,  quam 
vel  Latinis,  forma,  rofa , (pelunca  j yel 
Gallicis,  forme,  rofe ; poflit  in  animum 
inducere  ut  credat : cum  tamen  ex  u- 
traque  lingua  paflim  multa  in  lingua 
Belgica  efle,  & quotidie  multa  Turni' 
nemo  poflit  negare.  / 

Praeter  numerum, ipfa  verborum  qua- 
litas & propria  quaedam  ratio,  quam  in 
multis  animadverti, multum  moverunt, 
ut  ita  crederem.  Jure  id,  an  injuria,  ju- 
dicet ledor.  , 

’Aja.^cf,()<tQ©-)  Anglice,  goot) ; idem 
verbum : fed  hoc  nihil.  At 
1/r&,  ex  tfV^°'f,non  ordinaria  ;&  mirae 
olim  inter  Grammaticos  Graecos  ( tefte 
Plutarcho)  de  origine  concertationes. 
Utrumque  Angli,  better»  beft,  inflexis 
paululum,  & contradis  ad  Tuam  con- 
fuetudinem,  verbis.  Unde  autem,  nifi 
ab  illis  ? 

( ita  olim,  quod  poftea  /A- 
j*{)  Angli  olim,  mffcell : vel  micfieft : 
unde  proprium  nomen,  ^tcbel-grobe: 
quafi  Magnus  lacus*  Apud  Wille- 

...  " L*  . ramum 


Jy  * • 


^ • /) 


m 


M 


v • t m*L,  j*  , •*  ’ * «u 


T 


.-r 

■ ' TM> 


Jtvz  SaXonica* 

ramum  Abbatem  ^fc^elotr.  m«$»?  , 
(quod  etiam  (A x?  ay  ) major,  Anglice, 
mata  : ut  Mat.XI.  mara  fohanne  Fui - 
Mi  tere : major  JUh.Baptifta : & mox/ 
ps  fctfti  mara:  eft  illo  major.  ukyr©-, 
maximus,  nunc  rnoff,  quodolimma- 
ftsn.  In  mara,  t folemne  eft  compa- 
rativi Saxoriici  charaderifticum,  fdque 
Graecorum,  ut  infra  videbimus,  imi- 
tatione. ✓ 

Pro 

aliud  ejufdem  fere  fignificationis  fub- 
ftantivum  Graecum  fubfiituerunt  An- 
gli : A/7«f,  UltlB.  Comparativum  & fu- 
perlativum  idem  retinuerunt : \\d.*uvy 
•igffe : left.  Videbuntur  for- 

taffe  imperitis  infolentiores  ejufmodi 
tontfadiories  verborumjAA^/r9*,lc(f. 
at  nos  poftei,  quae  magis  mirentur,  de 
quibus  tamen  nulla  poteft  effe  contra- 
verfia,  proferemus. 

NotilTimus  apud  Gfecos  & ufitatiP 
fimus  comparandi  typus,  ut  compara- 
tivus defrnat  in  ^qfuperlativus  in  7&: 
quod  hodieque,  quantum  ad  charade- 
•rifiicis  li teras  attinet,  retinertt  Aftgli : 
?Loitg,lonu2c  longeff.  fe»bo;t,  fi) 05 ter, 
ftojtcjt*  A tq- ita  veteres  Angi  i &no* 
v Oj  ter 
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ter  (fluveToj)  prudens : fnotere  vel  ftTC- 
tra  : (owTsmp©-:)  prudentior : fnotc- 
tCSi  ai/yil&Tztl©-.  l&fgfyt  topfe,  juftus: 
rtstlt  topfete,  vel  rfgfct  topfra,  jullior : 
rtgbt  topfett,  julliflimus.  QBaU)  ( \u- 
*.©-)  vetus : ealiaje,  vel  ealbra,  (4»xo7i-- 
?®-)  veterior  : ealDeft, (40)^67*7©-)  ve- 
terrimus. Ut  omnino  Verfteganus  An- 
glus,de  Saxonibus  alioquin  optime  me- 
ritus, ciim  fuperlativi  veterem  formam 
feu  terminationem  ftan  fuiffe  ftatuit, 
determinationem  ett  recentiorem  effe 
fancit,  in  errore  fuerit. 

Nominum  Graecorum  declinando- 
rum typus  inter  alios  ufitatiflimus,  TO- 
yh,  mx»f,  ©x?1  Veteres  Angli  an  plu- 
res  declinationum  formas  habuerint, 
incompertum  mihi.  Illa  autem  quam 
fuerit  ulitata  quo  melius  ledori  con- 
fiet, non  pigebit  ex  iElfrico,  vetullifli- 
mo  Grammatico  ( cujus  ufum  dodif- 
limo  & amiciflimo  Somnero  debeo,)® 
Saxonicae  illius  formae  exempla  per 
omnes  Latinarum  Declinationum  or- 
dines hic  apponere,  v 
Prima  Declinatio:Nominativo,hic  cy- 
tharilla,  tljea  bcarpoje-  Genit,  cytha- 
riftse,ttjefes  bearpojeft  Dat.cytharillx, 

t&tfam  fcearpoje.  ft.Dc 
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five  Saxonick. 

' fi.  Deci.  Nom.hic  faber,  f&CSfmftb: 
Gen.hujus  fabri,  t&efeo  fmttbeo : Dat. 
huicfabro,  tbtfam  fmf  t &e. 

niDecl.Nom.hoc  poemk,ff)C0  leof& 
ttxftz : Genit,  poematis,  ttjefes  leotb 
craeftes : Dat.  poemati,  tbtfnm  leotfy 
crxfte. 

fvDecl.  Nom.  hicfenfus,  tbfoan&- 
gtt:  Gen.hujus  fenfus,tbefea  anDgfteO: 
Dat.fenfui,  tbtfam  anDglfe. 

V.  Deci,  hic  & haec  dies,  tbfo  fcaeg  : 
Gen.  diei,  tyilto  Dageo : Dat.  tfctfum 
tego. 

Haflenus  iElfricus.  Jam  Infinitivo*- 
rum  Graecorum  terminatio  inter  alia, 
& pra:  aliis  ufitatifllma,  efl:  in  *v : ut 
TOT^&c.-Saxonjcorum,  (ut  hodieque 
Belgarum  & Germanorum  ) in  en  vel 
an.  utfpllen,dare.  fettan,  ponere,  fen- 
Dan,  mittere,  fecgan,  exprimere.  Et  ut 
Graeci  Infinitivis  vulgo  praeponunt  ar-* 
ticulum  neutrum  tJ,  ut  ™ i&tiv,  70 
viv  j edere , bibere : ita  Angli  vulgo,  to 

Cate,  tO  D2fn&0.  To  St\<lVy  xj  70  oycpfny m. 

Philipp.  ff.  v.  13.  to  totll,  anD  to  Doe. 

T07 JHf  7n>M0lf  dfintiVj  TOlf  OVQolf  0.779 tpi- 

a*4v  ftt,  to  pleafe  manp  ( vel  cum  artn 

culo,  f&e  manp  0 <0  to  Dttpleafe  tbe 

O 3 Me. 
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totfe.  'Ti  t clfiKtiv  /2i\1  toy,  fO 

fuffer  Unong  te  octtcr  ttjen  to  Dee 
lujong.  Si  hoc  tam  notabile  omififfem, 
non  unus  fortaffe  ofcitantium  repre- 
hendiffet.  Ingenue  tamen  fateor  fub- 
dubitare  me  an  in  ifta  conftrudione 
Anglicum  to,  fit  loco  articuli  Graeci. 
Sape  enim  ad  exprimendum  Latino- 
rum gerundium  in  dum  adhibetur  haec 
particula  loco  praepositionis  ad:  ut, 
£nD  t fcep  rofe  to  eate  *.  & furrexerunt 
ad  edendum, &c.  Quo  referas  illa  ve- 
tera, & longe  elegantiflima,  to  become 
ftfne  rtce : vel,  to  cpmctb  tbtne  rfc : 
adveniat  regnum  tuum  in  vetuftis  O- 
tationis  Dominjcae  verlionibus.  Inter- 
durp  etiam,  cum  verbis  eleganter  coa- 
lefcit  ifta  particula  ; ut,  £3nD  tbeco 
templo  tra&jptt , toeartb  to  flttet»  en 
mlDben ; & velum  templi  fcilTum  eft 
medium. 

In  his,  locus  articulo  Graeca  ciim  non 
Sit,  aut  ita  ftatuendum  eft,  duplex  efTe 
illud  7©,  quorum  illud  articulo  Graeco 
refpondeat ; iftud  vera  Latinae  praepo- 
(itioni;  non  tantum  cum  gerundio  prae** 
ponitur, fed  alias  quoque  ; ut  cum  mo- 
tus indicatur,  to  g06  to  totunP,  ire 

zA 
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ad  urbem,  &c.  aut  ( quod  non  minus 
probabile  ) fuerit  idiocifmus  Anglica- 
nus,  aut  Germanicus ; ( nam  Belgicis 
quoq;  verbis  haud  paucis  ita  praefixum 
video,ut  coalefcat:)  non  gerundia  tan- 
tufh,  fed  & Infinitivus  modus,  aut  In- 
finitivorum potius  praefentia  tempora, 
ad  Gerundiorum  Latinorum  normam 
exprimere. 

Erat  aliud  quoque  quod  de  articiilis 
& aliis  particulis  quibufdam  dici  pof- 
fet : fed  quae  fortaffe  fubtiliora  quibuf* 
dam  videbuntur.  Nos  igitur  aci  mani- 
fefHora  properamus. 

In  recenfione  verborum  cognato- 
rum/ ab  elementis  incipiemus.  QE  ar tfy, 
terra : dubium  ex  Graeco  an  Hebr. 

. $Uver*er : ex  Graeco  *>j?,  an  La* 
tino  aer . At  fper,  ignis,  ex  Graeco  7rvg 
( quod  tamen  non  eft  origine  Graecum, 
ffed  Phrygicum  : ) & tparer,  aqua,  in- 
dubie ex  Graeco  v tunde  conlequens 
videtur,  ut  & illa  dua  priora  ab  eadem 
fint  origine.  Meatbct,  aether,  ctiiap 
potefl:  ex  utrovis  duci,  fed  ratne,  plu-^ 
via , non  efl  dubium , quin  ex  Graeco 
pe tivif.  Sxffl t umbra, non  tantiim  -n  fljaDe 
( umbra}  peperit ; fed,  ni  fallor,  & ™ 

O 4 ( fete* 
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fkle,  coelum.  Id  enim  videtur  etiam 
Gtaeca  vox  olim  fignificafle ; & inde 
mioSmpeiiiy  non  umbras  tantum,  fed  & 
coelum  obfervare ; ut  in  Hefycbii  loco, 
ubi  bfvrliv,  quid  fit-docet.  Ait  auc- 
tem : bfvrliv,  mioStipHV  i ei  $ knri 

V wV  U&StifAATZOV  ilciSttOl  TTLt 
K&(jL@cLviv  x)  <ntio%tif£v  ck  t Qptctlav, Etiam 
Saxonicum  tpfte  ambiguum,  quod  non 
coelum  tantum,  fed  & nubes,  quas  coe- 
lum obumbrant  ( aut  terram  potius  ) 
fignificat,  Ltimbre  Hifpanicum  quoa 
lucem  fignificat,  ex  umbra  Latino,  vel 
Gallico  1‘ombre  fa&um  (mira  fignifica- 
tionis  in  verfione)  videri  poffit.  Sed  fal-; 
luntur, opinor,  qui  itacenfent.  La- 
tino fiquidem  lumen , interpofito  b.  ut 
in  multis  aliis,  verior  etymologia, 
^oone,  luna, . ipfiffimum  : cur 
non  & montU,  menfis,  ex  Grzco  po- 
tius (jlUu,  fjumU ; quam  Latino  menfis  f 
fic  f«rtt)cr,motber.  pater, mater : ex  La- 


tinis pofiunt,  & ex  Gracis  provenifie : 

:da 


ut  ab  his  tamen  potius  credamus,  fua- 
dent  ejufdem  nomenclatura  alia : ut 
btlfy  (in  accufativo  o/^)  verfa  pro.  more ,, 
(de  quo  poftea)  in  fibilam  literam.afpi- 
ratione,  <1  fcn  j quod  olim  etiam  fana. 

. . Item 
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Item  zvyL-mi,  fcanpbter:  & fiffcr,  ex 
vVpot,  nomine  fubftantivo,  quod  ma- 
tricem, &c.  fignificat ; ut  & /mIths,  eum 
v}(  i quod  ejufdem  eft  fignifica- 
tionis ; quae  videntur  primo  generalia 
nomina  fuiffe,  pro  fcemina  in  genere; 
poftea  ufu  propria  fa$a  : Ut  hoc  de 
fcemina  matre,  feu  quae  mater  effet- 
iftud  de  fcemina,  qux  foror,  proprie 
dicerentur.  Quid  mirum,  cum  fcemina 
Latinum  (ita  mutant  fignificationes,de 
quo  poftea  pluribus  temne,)  Sax.  vir- 
ginem proprie;  & fatnnbaOe  virginita- 
tem denotarit?  Sed  & 7&p  apud 

Graecos  magis  generale  verbum,  quam 
vel  frater  apud  Latinos ; vel  b;otbec 
apua  Anglos : quas  tamen  ex  lfto  com- 
muniore verb<?  manaffe  nemo  dubitat. 
Gaeterum,  7 v ex  ^7 ; an  hoc  ex. 

illo  derivemus,  non  magni  intereft : & 
fieri  poteft,  ut  Synonyma  olim,  ( ut  & 
ttiotber  Anglicum,  quod  utrumq;  fig- 
nificat,)  poftea  fignificatione  diftinfta 
fint.  Nam  ab  Hebraico  on 

immediate  fluxifle  fuadet  affine  *a7»p, 
ab  IN  : ut  jam  antea  in  Hebraicis  affe- 
mimus. 

' Sed  alia  videamus,  fit  eeD,  h^A,  ft 
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hoc  folum  erat, dicerem  probabile  tan- 
tum, & cafu  ita  potuiffe  fieri.  Sed  jam 
iptifiu*,  earmnelle,  (paupertas:)  s^*7<*, 
fcantnes  * fcant- 

* nes : Ecce  quatuor  ejufdem  prope 
fignificationis  vOcibula , eadem  apud 
Graecos  (quantum  dialefti  varietas  ad- 
mittat : ) & Anglos.  Qjiistam  ferreus 
, & bardus,  ut  hanc  tantam  affinitatem 
ad  propiores  aliquas  non  referat  cau- 
fas.?Caeterum,pofteriora  illa  duo  fcant-' 
nes  & fcarcenea  hodieque  notiifima. 
At  earmnes  olim  triftillimum,  nunc 
apud  Anglos(nam  Germani  adhuc  ha- 
bent) exolevit.  Pro  eo  dixerunt  etiam, 
pjmtb,  quali  ex  ; (ut  p/Aia,  p/- 

xoTHty  &c.  & QetvKbnif,  filtO  • de  quo 
fuo  loco : ) quod  idem,  fed  alterius 
forma:  verbum.  Occurrit  in  Saxoni- 
cis  Evangeliis,  &otblfce  tbes  of  bpje 
pjmtlje : haec  vero  de  penuria  fua : de 
vidua  paupere  fcil.  qua  ibi  vocatur, 
earme  mtontoe* 


Multis  verbis  utuntur  Grcci,  ut  ver- 
borum fifiCiv  & p vim  explicent. 
Poterant  tot  verbis  Anglice,  & quidem 
clarifllme,  to  ramble,&  to  rombte.  Sed 
quia  f f tyCoy  ( ex  quo  popCw)  non  una 


jtve  SaxenicL 

apud  Graecos  notio,  eam  nos  hic  volui- 
mus, qua  p inftrumentum  figni- 
ficat  ad  ftrepitii  excitandu  *.  quod  ideo 
. in  facris  Deae  Cybeles  ( qu*  & Rhea, 
feu  Dea  mater  nuncupata  ) cum  tym- 
pano circumferebatur.  Scholia  Graeca 
m Av^oko^oj/  Graecorum  Epigramma- 
tum  : popCa  ^ TVfJ.7mv(p  pfvfst  t\cZ<ncovlai» 

' popC®-  'Sh  t? ov  rpe^uoj  1/miti  ’ 

TV7j)ov]zSl  Xj  H7W  kIutVDV  0/7Tv] 2Atf  fl . Ety- 

mologicUm  exponit,  pvgjMV  aayiJ^/oy; 

c bt  'T-  ^»7 uf  e/x7re/«- 

Unde  Hefychius,  4°<p©'> 

s^p©-,  «%©■,  «A 7v(§h.  Addit  autem  E- 
' tymologicum  idem  inftrumentum  fyw 

etiam  nuncupatum.  UndefortafTe 
manavit  & Gallicum  bruit.  Anglia 
Gallis,  an  Graecis  acceperint,  nefcio : 
fed  & illi  bjutte  de  rumore  (qui  linguae 
fonus)  ulurpant. 

Quis  ad  Graecorum  verborum  fo- 
nos  aures  habet  vel  tantillum  imbutas, 
qui  cum  audit  quotidie  folemne  illud 
/ki  omnium  ore,  gooD  mojroto,  non 
Graecos  audire  fe  putet,  yi^v 
Gallici  Bon  ]our  ) dicentes  } Quod  n 
moiroto , poftea  ad  craflinum  diem 
Egnificandam  tranflatum  eft ; aut  ve- 

V , • ‘ fiiis, 
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rLus,  de  craftino  die  proprie  ufurpari 
coepit, hinc  fadum  puto.  CH^'^  ut  no- 
tum, pro  luce  faepe  furaitur,  inde  td 
vncngen,  & mouolu,  de  luce  matutina 
proprie;  & tandem  de  toto  die, quate-, 
nus  tenebris  nodis  opponitur.  Dice- 
bant autem,  ni  fallor,  moiroto , de  pne- 
fenti ; to  mojrotD.de  craftina  diei  luce. 
At  recepto  femcl  Latino  Daeg  ( nunc 
bap  ) quod  jam  ante  mille  annos  in  ufu 
fuit : 7b,  mojrotP,  five  tnojgen,  de  ma- 
tutino tantum  tempore,  & craftina  lu- 
ce ufurpata  funt.  Nos  quidem  nunc 
diftinguimus,  & illud,  moznfitg,  hoc, 
mojrolu  dicimus,  At  in  fcriptis  Saxoni- 
cis  70  mojgen  de  utroque  reperias  *.  ut 
& hodieque  apud  Belgas.  Etiam  Grae- 
cum mj&ov  ( ut  quidem  derivant  vete- 
res Grammatici)  matutinam  lucem  vei 
auroram  proprie  videtur  fignificafle : 
is  avexov  autem,  proximi  diei  lucem,  & 
inde  craftinum.  Ufus  tandem  obtinuit, 
ut  eivetov  abfolute  quoque  diceretur  (ut 
& Anglicum  moirotD : ) pro  iis  avexov 
Quod  ii  to  mojretD,  vel  moigen  apud 
vetuftiflimos  Anglos  pro  die,  ( nos  e- 
nim  folaconjedura  ducimur)  non  oc- 
currat, fed  tantum  de  matutino  tem- 
pore. 
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fore,  & de  craftino,  quemadmodum 
apud,  pofteriores  mille  abhinc  plus  mi-  t . 
niis  annis  reperimus,  & hodie  durat  a-  4 V 
pud  Belgas  5 tum  dicemus,  ha:c  verba,  y 
©ot)  tnojrot»,  propriam  matutini  tem- 
poris falutationem  fuiffe,  quafibi  mu- 
tuo novam  lucem  gratulabantur. 

Jam  cum  dicunt,  quod  non  miniis 
vulgare  eft,  fiueet  fceart : quid  aliud 
quam  Graece  loquuntur,  «cTh*  ' 

Nam  7B  ftoeet,  eft  ipfiflima  vox  Grae- 
ca, afpiratione,  in  li  teram  f.  ut  paftim* 
verfa  : ut  in,  Zi,fut ; vzri?3fuper : gf,  . > 
fex  : t77}&yfeptem  : oajoo?,  fulcus  : icflp»*, 
ftidor : & id  genus  aliis  quam  plurimis. 

Sed  in  genere  de  litera/i  praeter  ea  quae 
jam  fiipra  notata,  fciendum  eft, nullam 
liberam  in  omnibus  linguis  aut  addi  fa- 
cilius,aut  omitti 4 In  aliis  linguis  obvia 
exempla,  & offerent  fe  nobis  aliqua 
fortafle  in  fequentibus.  Ita  in  Anglica, 
quod  olim  fmilte  & mfltte;  nunc  mflDe 
tantum  : quod  rmlltnes  ( in  quibus  e- 
tiam  literae  t.in  affinem  D.  mutationem, 

' ut  in  ftoeet  ex  Mi  notarem,  (i  in  tam 
trivialibus  & obviis  immorandum  cre- 
derem : ) nunc  mtlDne0  X quod  Latini  * 
mrw,  illi  fnoje : ut  hodieque  fparroto 

ex 
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cxpalTer:  fnol»,  exnix:  flhnc,ex  ii* 
mus : Et  contra3  t(nne5  ex  ftanrio.  Sed 
& in  eifdem  interdum  verbis,  ( ut  irt 
Graecis,  de  quibus  fupra)  promifeu^ 
feribitur  vel  omittitur : ut  in  Evangel* 
an&Umcotum , ( refponderunt ) quod 
mox  ant)ft»o;'oDe  t (refpondit.)  Obti* 
nuit  nunc  ufus  ut  femper  cum  f.  feriba* 

, tur  : tum  vero  ut  cuique  libitum*  ant>*  . 
totrtie,  anDfcofrft  &c.  Hodie'q ; tamen, 
tteefe,  & fncefe : ut  alia  omittam.  Ad 
7»  besrt  (ex  jpp<TU)  quod  attinet,  eft  ea 
quoque  pura  puta  Graeca  vox*  ad  idio- 
' tifmum  Anglicum  flexa : r c . vel  * . in 
adfpirationem  emollito  : de  quo  fupra 
egimus,  & multa  deinceps  alia,  in  col- 
leftione  verborum  proferentur  exem* 
pia.  Simile  eft  quod  etiam  ex  Latino, 
cervus  fecerunt  bcart.  In  vetere  Glof- 
* fario,  quod  Somneri  mei  bibliotheca 
*•  liippeditayit.lta  legebam : t))eoD,  care» 
61am ; Ijater,  caper ; barfer00,  capri ; 
bo^nbogo,  cornicem ; fciefn,  cornix.  E- 
jufdem  generis  funt  & ifh:*dx\©-jClau- 
. _ dus,  Ipalt ; l)€8CD  ; yj- 

corylus  ; Ij3$et  t (Belgis,  6afC- 
ler :)  aliaque  aliis  obfervata,  aut  a no» 
bis  deinceps  pbfervanda. 
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. Qui  norunt  quem  ufum  apud  Grae- 
cos verba  ( quorum 

praeterita  pafT.  7 & 'irfjwffuu  ) 
habeant*  fu  per  origine  verborum  An- 
glicorum  trtm  & ftntigg»  opinor,  non 
halitabunt.  Exponit  autem  Hefychius 
70  <rf/Mxa*  A tonforum 

aut  fullonum  artificio  videtur  primum 
haec  lignificatio  manafle,  ut  exempla 
Graeca  fuadent , quamvis  ufus  ad  alia 
quoq;  tranftulit.  Plutarch9  de  cura  cir- 
ca pocula  loquens,utrumq;(ut  & Angli 
faepe  jungunt ) adhibuit : rl$  7 Ix7m- 

fjM7UV  1)&&V  oxli7fl7}eU  ^ f/itrpwxlcu 

vmvlet &c.  Sed  caveant  tyrones 
Angli  ne  fimilitudine  decepti  <r^xa 
cum  fffistx»  confundant , quod  longe 
aliud : fed  & hoc  Angli  mutuati  funt : 
dicunt,  to  faiatt : vtl  ut  alii  fcribunt, 
to  fmutcfc. 

2icTm?©-  Graecis  ut  ferrum  Latinis, 
metonymice,  haud  raro  enfem  fignifi- 
cat:  unde  & oibi^o^ofSy.  StS» p©-,  An- 
glis,  folita  contraftione,  a f tnozD ; vel 
ut  olim  fcribebant  a f fcourD.  ipCiatt 

fclnnt(ufitatiffima,ut  infri  do- 
cebimus, aphaereft)  flnojO ; & fieri  po- 
teft  ut  Dfrtt  ( quod  alii  fcribunt  Dent 
- quali 


De  linguk  ^AngUci  vetctc, 

^ i 

quafi  ex  Latino  dens  ) fit  ex  </l«ro7jfi. 
Galli  dicunt,  fointte  de  Vejpee : quem- 
admodum & Latini  aciem  de  ingenio 
quoq;  dicunt.  Certe  'nXurit cum  o|uV 
haud  raro  jungi,  ac  idem,  quamvis 'in 
metaphorico  fenfu*  valere  certum  efh 
Sed  quicquid  hujus  fit , non  dubium 
quin  tu  blaDC,fit  ex  ofck©-;  (,quod  Grae- 
ci pofteriores  per  diminutivum  ogiKi- 
07to/ ; ut  ex  Polluce  patet,  aliifque.-ita 
& pro  quo  itoles  axip©1:  dixere* 
peperit  Anglis,  a tintte. 

"Pax/f  Graecis,  fpina  dorfi,  Anglis, 
tfce  rtDge  of  tbe  bacfe.  p dji*  Grae- 

cis, porredla  montis  longitudo  :Eufta- 
thio,  d%cx'>  V? : Anglis  fimiliter,  a 
rfDge  cf  an  fctlt.  Dixit  Homerus,  p^/i/ 
rjif , dorfum  Cuis:  ( ad  cibum  fcil:  pa- 
rati ; & convivis  appofiti:)  dicunt  An- 
gli  quotidie,  a rac&  of  mntton,  in  ean- 
dem plan£  iententiam.  pc iy\di  Graecis, 
ftrepitus  inconditus,  qilalis  maris  allu- 
entis, & littoribus  fefe  infundentis  efle 
folet:  (unde  proverbium,  pa^ia;  *a.A- 
racbet  Anglis  in  quotidiano  & 
familiari  fermone,  flrepicus  major 
inconditus  : Graecis,  alaftor, 

pellis,  pernicies,  magnorum  maiorum 
, .v.  . auaor  1 
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t tilis  AftgHs  quoqtm  Vtdgd,  & 
tttfttfe  ; quod  non  paflive 

3 led  & &&il4  I4®il^)itut  * fed 
ad  dilcrimen  epi* 
t feeti«  t aprtmettb  :«btafeft>j*tcbl 
* tezfetfbeti  tamata&e.  Ecce  tam  mul- 
ti ab  Una*  p^/?,  origine,  feu  radk*  t 
cum  tamen  bsec  ftfibettti  alii  quoqtti 
Vfcnitratin  metttem  Ub  eitdetfi  forti  ffe 
otfgitte  t fed  quii  dubito,  ibfiittto. 
Orte  itat  nihil  in  Verbis  certum*  aut 
illa  pteraqUe  certa  fiitat,  quarhidtenu* 
adduximus.  '*  ;' 

***•,  (quod  hodie,  Wt 

<6btaft  i ) quid  ilitad  quam  £[& 

? Ktultd  ilii  poflbht  bfc  Ihfert : qui 
luis  lOcfe  ih  ftlphabetiea  ( ne  ttimfc  mt' 
prolixi  fimus)  colleftiOtte  tepetiemtih 
fet  h£c  opirtOt  fatis  multi  ftint,  quibus 
propior  h«c  Anglicdfc  liftgiia?  cum  Gftf* 
ti,  qdatU  VOlUtriUs,  affinitas  pfobetur, 
quaj  ridfc  id  getjetalem  aliquam  lirtgUa* 
futn  omiiium  ihter  fe  cognationem, 
hec  ad  catum  referti  poflit.  Quid  mul* 
ti  £ Eg6  nOrt  dubito,  fi  quis  'ioigit,  dl 
Utriulque  lingua?  bOrta  nde  peritus  fit* 
quin  beni  longus  Dialogus  cdntdd 
poflit  fint  & pi‘ 

P rintf. 
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ritcr  Anglica.  Hoc  ego  bona  fide  pro-', 
fiteri  portum,  non  femel  haerentem  in 
locis  obfcuris  Graecorum  au&oruffl, 
linguam  Anglicanam  adhibuifle,  nec 
parum  ex  ea  commodi  percepifle.Mul-' 
iis  exemplis  hoc  poflem  o (tendere,  fi 
libris  illis  fruerer,  quos  olim  legi.  Uno 
nunc  contenti  erimus. 

Multas  Libanium  inter,  fophiflam 
quondam  celeberrimum,  avitis  fuper-  j 
(titionibus  addiCtiffimum ; & Bafilium 
Magnum,  Chriftianae  pietatis  antifti- 
tem  fan&iflxmum  & eloquentiflimum, 
epiftolas  J/totfalat  intercefiifTe,  nemo 
ignorat,  cui  utriufvis  eorum,  Libanii, 
Bafiliive  opera  unquam  infpeCta.'  Ex 
illis  quae  hodie  extant,  quaedam  lic  in- 
cipit : n £{  fi  &70XOT©“,  ! 

otsw.  Erat  autem  fophifticus  (tilus,prae 
nimia  elegantiar(cui  uni  (ludebant)  af- 
feftationc  ut  plurimum  putidior.  Quod 
etiam  Photii  eft  ( fi  bene  memini ) de 
Libanio  judicium.  Praeter  (IruCturam 
orationis  affectatam,  vocibus  etiam 
non  vulgaribus  & defitis,  fed  Platoni- 
cis tamen,libenter  utebantur.  Talis  haec 
‘ * vox  «flt/^wcnrO-  videtur  fuifle,  quam 
Vix  in  ullq  Graecorum,  (ftd  neque  y>*- 
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Jius  infolenda  vocis*  ut  ex  ipfo  conji 
cere  eft,  non  patum  offenfus,  qualitam 
tandem  invenit  vel  in  Platone,  vel  ali- 
quo (qualia  tum  multa  excabant)  Pla- 
tonicorum verborum  Lexico,fivc  Glof- 
fario.  An  hodie  reperiatur  in  Platone, 
non  polfum  dicere.  Non  memini  certe 
ibi  legere,  nec  ullum  ex  Platone  locum 
ab  aliis  notatum  repedo.  Caeterum,Ba- 
iilium  longe  aliter  accepi  fle,  quam  Li- 
hanius  voluerat,  aut  ejus  fentenda  fere- 
bat, tum  verborum  i piius  contextus*  . 
tum.  vocis  iplius  vis  plane  perfuadent. 
An  vero  tam  petulans  & incivilis  I> 
banius,  qui  tantam  in  caeteris  omnibus 
epiftolis  erga  Balilium  reverentiam 
-prodit ; ut  nullo  ab  ipfo  vel  male  diflo 
vel  fado  provocatus,  tam  abrupte  ava<- ' 
ritiam*  & (ed  enim  fpedlat 

Bafilii  relponfio,  ut  id  voluerit  Liba- 
nius  ) Balilio  & aliis  ejufdem  ordinis 
-omnibus  exprobraret  ? reWfw*  a v©* 
teribus  Grammaticis  xlf  «/'©-jfeu  lucrum 
exponitur.  Hinc  di&utn  vo* 

lunt,  ex  quo  lucrum  non  facile  percipif* ! 
tur,  Qiianquam  nulla  alibi  ejus  ligni*- 
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De  lingua  Anglkk  veter  e, 

ficationis  exempla, ego  tamen  & Baiilii 
authoritate  motus,  qui  ita  exponit ; 8c 
Anglicae  lingnse  Hellenifino  facile  ad- 
ducor, ut  credam  id  quoque  quondam 
verbum  illud  fignificafle.  Angli  fiqui- 
dem  hodieque  grfpfng,  de  bomine  per 
fas  & nefas  lucrum  feAante  ufurpant : 
& olim,  hominem  avarum,  gtfrelevi 
tranfpofitione,  ex  eadem,  ni  fallor,ori- 
gine,  vocabant.  Ita  reperio  in  Saxonica 
N.  Teft.verfione : SDfctttf  tptng  ealle 
tbe  iFarlfef  gebpjDon  tfta  tbe  gtfre 
toxron  anD  bt  bine  taelDon : Audiebant 
autem  omnia  hxe  Pharifei  quierant 
avari,  & deridebant  cum.  Lue.  xvi. 
v.14.  Sed  ut  hoc  concedam,non  tamen 
eo  fpe&alTe  Libanium  neceffe  eft,  cum 
plures  ejufdem  verbi  notiones  efTe  pof- 
linut.  Mentem  Libanii  in  hoc  verbo  fa- 
cile Anglus  intelliget : me  certe  ut  in* 
telligerem,  non  parum  juvavit  & con- 
firmavit verbum  Anglicum.  Alius  fi 
roget ; refpondeo,  me  confulto  fuper- 
' -federe,  donec  libanii  Bafiliique  inter* 
pretes,ad  quos  adire  in  hac  folitudine, 
in  qua  haec  icribebam,non  licebat,con* 
fuluerim.  Vix  eft  enim,  ut  locum  tam 
infignera,  & fi  quid  ego  judico*  obfeu- 

rum, 
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rum,  inta&um  & intra  da  tum  pneterie- 
rint : quem  fi  ego  nunc  explicare  co- 
nor, non  tantum  fortafle,  achim  agere 
videar,  quod  equidem  nolim : led  & 
plagii  fufpicionem  incurram.  Caeterum 
Epiflolg  ili*  de  quibus  egimus,  quia 
perbreves  funt,  & utrseque  infuo  ge- 
mere ledu  digniflim*,  utriulque  exem- 
plar, quales  illas  exhibet  AldinaGra- 
carum  Epiftolarum  ex  multis  colleda- 
rum  editio,  quae  ante  annos  centum  & 
quinquaginta  prodiit,  hic  apponam» 

.m-  • >.-•••.  ’ . * : i 
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70  3Uf>^hif,  T870  XY)7ntyv  \ifelcu9 

'ittvTVv  tyi  & Wfuuutr  i a nv  htr 

tlUTUV®-  JMtcJV  » «rtip/SftCW  (Tt  VfJtiv  <B&- 
f^PM<7alo,  GxbmoW)  a &tt,V[xetoie9w{  /uaM.Zy 
%h  JW^MWJS'©''  01  87W  JV  Zh&klr 

<tvvd[Aa(  cwnx&eptZfAfJoi'  n <zo  7wy 
OVtpiSVV  yZv&,  oli  7i^V*t  70  71  Aoipft  P 78\j  aS- 

SJ».  7iff  T ^toxo^top  ri(  AojW  «popfi- 
Siviot  ; Ttt  7 8\x  fjta^ldjo^vnt  fw<S-o<pop«f 
v&ltWW  ; J/km*  o/  'B&TjSivlif  7fc\r  AoJaj 
avtcty  caarcp  oi  r (AkiIQ-  infleti  tvc.  (ur 
A iwikIa,  'Op&  «f  xj  £ yi&vla  •&roax,iflS‘v 
7Mf 'timenti cH  aoi  T#r  (JAXi-mit  s/x- 
•KoiiirivovJt}  itmelQ pm  rolf  lv.  &cpuo7Tu\aui 
d,favt£opivoi{  r&tlidTtttf  rpdlngtf  XpHt&if- 
*et/  A7ittvl  m MfjtMTtky  xpJr  aov 

''Ow&v  ^ohtyjioKitiy  v(  o ii£p{  Eusa^i©- 
wnvJ]<LW<J{v  j&Jtwvyy&Mtl o , 


- Quanquam  nihil  hoc  ad  Bafilium,  ad 
propofitum  tamen  noftrum  multum 
facit,  ut  Anglici  verbi  perfeftam  cum 
Grxco  in  fignificationum  varietate 
pcuifonaociam  oftendamus,  atq;  eadem 
opera  Hefychium  illuftrem^s.  tgnnti- 


a v 


Jtve  Saxonick, 


)${)*>  exponit  Hefychius, 
carttlofuf  avpiiRtfflivIei'  S/  jj,  vyli£ovl<t'  Ea.** 
dem  verba  habet  Etymologici  Magni 
audior,  nili  quod  corredtius  ille  cotaQ- 

jjUif&S  , pro  ajctjafaf  J & <7VVihi^ovl&i 

pro  iyyi^oyl<t-  pro  cuvthi^ovlct,  autem  a- 
pud  Etymologicum  refliflime  conjicit 
do&iflimus  Sylburgius  legendum  »r 

Non  enim  aliud  'xiaafeftk, 
live  xHfl-oAtV*,  hoc  fenfu  quem  indicare 
voluit  hic  Hefychius,  quam  quod  An- 
gli  vulgo,  grtptngf,  de  ftomachi,  vel 
inteftinorum  torminibus. 

Nec  dubito,  quin  multa  antiquorum 
Gloflographorum  fceliciter  illu  Arari 
tc  explicari  ex  hac  linguarum  compa- 
ratione pofitnt.  Ait  Hefychius  ’ E vav 
apud  Indos  hederam  fignificare:  Eft 
autem  *evav  acclamatio  bacchantium : 
quae  facra  apud  Indos  primum  inAituta 
& celebrata  funt : & inde  fbrtaffe  He- 
fychii  fufpicio  Indicum  verbum  elTe. 
Crediderim  potius  Scythicum  fu  i fle. 
Qpanquam  & Indofcythos  ab  anti- 
quis commemorari  non  ignoramus,- 
i Certe  pbte  hodieque  Anglis  hedera.  * 

Celebratiflima  & ufitatiflima  in  fa- 
cris  illis  acclamatio , w<8 > ( unde  & 
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iu<t£»)  quod  interpretantur  Bw  fit  i£b 
Pxo  iva i autem  Pfarygas  vel  Thraso 
«j3oi  dixiffe  notant  veteres  Grammar 
fjjci*  Thracicam  autem  & Phrygiam 
Knguam  aur  eaodemfuifie,  autoott 
multum  a Germanica  difcrepafie , ex 
nonnullorum  lententia  prius  docui- 

IDUS.  Certe  ifl  aliquid^  ¥ fatJCvir 

dcor  mihi  fuboicre*  JMfc  fuerit 
Hofawta,  Si,  fote  Ut,  tunc  placidem 
qaod  iii«*,ut  vulgo  exponunt. 

yA&«,  ait  idem  Hefychius,  ‘iCtitxaVy 
Ewktwf.  Si  ii  vult  Hefy chius,  7 »<*£*« 
apud  Scythas  veteresea  notione  ufiir- 
patutn  fui  fle,  ut  iijSiMw,  (quod  velle 
videntur  ejus  verba)  feu  prajt ci  fignifi-» 
caret:  optime  congrueret  hoc  cum  An-» 
glico  Termone,  Saepius  enim  audivi  pila 
ludentes,  &m  anibus.  aut  baculo  Are* 
nue  percudentes,  >0  ipfo  percuflSonis 
aut  emiffionis  momento  exclamantes, 
Ijanle,  vel  feepu : quod  cont  radium  pu* 
to  ex  ^at)C  at  poa.  Solitos  autem  po* 
fteriores  Graecqs  ™ 0.  pro  z*.vnl  b.  pro» 
nufcue  fcribene,  notius  opinor  quam 
Ut  monendum  QL  “ 


i 


fivt  SAxonlci*  * 

Videbunt  alii  & Hellenifmi  & Saxoni £• 
mi  peritiores.  Hocmihicertiflimum,in 
. quo  alios  quoque  non  iniquos  judices 
t aceetfuros  puto,  non  pauca  in  optimis 
fcriptoribus  Graecis,  ex  Anglicis  illu- 
ftrari  poffe* 

Supereft  de  compofitis  verbis  in  quir 
bus  Germanicam  linguam  ad  Grxcx 
fcelicicatem  proxime  accedere,  pafliva 
obfervatio  eft.  Agnofcit  & Julius  Sca- 
Iigef,qai  etiam  more  fiio  in  caufas  fub- 
fi  liter  inquirit : fed  praecipuam  tamen 
omifit,  Germanicae  cum  Graeci  non  in 
eo  tantum,  fed  in  tam  multis  affini  ta- 
tem,  ut  vel  propago  i piius,  aut  certe 
confanguinea  ( ut  ita  dicam  ) conflitu- 
- cndafc.  Apparet  autem  ifta  fctlicitas 
tum  in  aliis,  tum  in  propriis  nomini- 
bus quae  omnia  fere  ut  ex  pluribus  ver- 
bis mira  facilitate,  & ut  ipfa  pronun- 
tiatione gencrofum  quid  fpirent,  eoa.-, 

!lefcentibus  conflant ; ita  nullum  ejfl,cut 
non  conflet,aut  olim  falcem,  eodem  id 
quoque  confirmante  Scaligero,  fu  a ra- 
tio conftiterit;  Praeter  illa  autem  quar 
•c  Graco  more  & exemplo  compofita 
funt,  qualia  illa  vetera,  ^fUMptln- 

i geno,  : (ywfp 
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Ve  lingui  Anglici  veter  e ^ 

: ) -/EfCnWpttfl  : (m/u/j,o(@-3  ffvufxi- 

loyjQ'  :)  £ln*U)tg8 : ( ) 8IU 
tnooe  (w(/.4'U%&:)  250C-f>0^D:  ($//3ajo- 
3*W)  l&pDe-bure,  (quafidicas 
voxjiilav  *.  nam  Hebraicum, 

rTD1?^  f^n  : ) & id  genus  alia  pluri- 
ma : praeter  haec  inquam,  quadam  alia 
fuperfunt  in  ufu  hodieque  apud  An- 
glos,  quae  ex  puris  Graecis  compofita 
funt : qualia,  o/x0)*rf)<>  i COtftnp : 8 
bjtoegroeme,  (q.  d.  mpstvow®',  vel 
wtf Str&yapC p©-,ut  nunc  quidem  fcribi- 
mus  cum  litera  %,  at  olim  bJpDegnms ; 
conftanterfinej.)  8 tfteftolD,  q.  d.  3v- 
f ou/©“ : aliaque, qua  quotquot  fe  nobis 
offerent,  fuis  locis  invenientur. 

Ultimum  nunc  fupereft  argumen- 
tum, quod  ab  hiftoria,&  rerum  gefta- 
rum  memoria.  Ego  fic  cenfeo : Si  fun- 
ditus periiffet  lingua  Germanica,  ut 
nullum  ex  verbis  argumentu  duci  pof- 
fit ; ex  ipfarum  tamen  rerum  gefta- 
rum,  qua  memoria  mandatae  funt,  cir- 
cumftantiis  probabiliter  inferripoffe, 
linguam  Germanicam  de  Graea  mul- 
tum traxiffe,  & ex  illi  partim  confti- 
tiffe.  Sed  hoc  ad  hujus  opella  coroni- 
dem refervamus.  Ad  verborum  Syl- 

logen 


A 


> 


five  Saxsnica. 


i Iogen  nunc  properamus : quam  tamen 
priufquam  exhibemus,  quia  veteris  di- 
!'  dii  memores.  Homine  imperito  nihil  ini - 
quitu  ej jfe,  ita  animo  prcefagimus,  mul- 
tos his  non  afluetos  repertum  iri,  qui 
" folitas  verborum  contraftiones , pro- 
’ tradfiones,  inflexiones  • literarum  in- 
h ter  fe  non  affinium  tantum  ,fed  aliarum 
\ quorumcunque  permutationes,  & non 
; raro  trarifpofitiones  ex  infolentia  mi- 
l raturi  fint,&  inde  noftras  Etymologias 
fi  non  plane  refpuituri,pro  fufpedfis  ta- 
men & coadfis  habituri : quanquam' 
facile  erat  labori  parcere,  & ad  linguas 
in  confeflo  traduces  & cognatas,  Gal- 
licam, Italicam,  Hifpanicam,  aliafque 
ejulitem  generis,  tales  remittere Et 
jam  multa  didta  fint,  ex  quibus  minus 
illa  mira  & incredibilia  videri  debeantt 
nos  tamen  quo  noftram  4c  omnibus 
bene  merendi  voluntatem  tanto  magis 
probaremus,  alia  quoq;  nonnulla  prae- 
ter ea  quae  jam  attulimus,  eodem  fpe- 
6antia,colledioni  noftrae  pramittenda 
duximus.  ' 


V 
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Hoc  igitur  primum  j in  omnibus  lin- 
guis obfcuriorum  quarundam,  & re- 
motiorum • originum  & fignificatio- 
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num  exempla  reperiri,  quibus  tamen 
ubi  probabilis  ratio  fubeft  admitten- 
dis, non  eo  nomine  rejiciendas  efle, 
quod  obfcurs  fint  & remotae . 

Obfcurioris  originis  ratio  non  una. 
Prima  haec,  ciim  multa  intervenit,  fed 
quae  tamen  analogia  nititur,  literarum 
mutatio.  Exempla  jam  plura  in  priori- 
bus attulimus,  & omnes  linguae  innur 
mera  fuppeditant.  Quauquam  quid 
opus  exempla  longe  quaerere,  quae  ipfa 
loquendi  ars , a qua  pueri  initiantur, 
abunde  fuppeditet  ? A tv#*s  exempli 
caufa,  per  multas  mutationum  vices; 
fed  notas  & datas , formatur  praeteri- 
tum paflivum  T<mu{uu : tanta  quidem 
, foni  & elementorum  diverfitate , ut 
plane  aliud  verbum  videri  pofiit ; cum 
'tamen  (it  praefentis  illius  vera  & ger- 
mana foboles.  Tale  comparativum  h- 
#ftF9ab  iyyvt'  nam  <Zy\iv&Vy  eLf&tvvy&C, 

< quae  pofitivo  comparativorum 
ufum  praedant,  ab  alia  funt  quam  po- 
(itivus  origine.  Sed  ab  tyyvt,  & fi 
non  minus  alienum  fono,  certa  tamen 
analogiae  ratione  nititur.  Talia  multa 
Grammatica  fuppeditat , quas  vel  levi» 
£er  infpicientibus  occurrent. 

■ ' Sed 
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Sed  & iliorum  verborum,  alio  quam- 
vis in  genere?non  obfcura  minus,quaa- 
quam  certa  in  multis , origo , quibus 
plurium  cauflaru  ab  ipforum  verboru 
fignijjteationc  remotiorum  connexio, 
& certi  quidam  eventus ; aut  certa:  de- 
nique & loquendi  formulae  or- 
tum dedere.  Tale  apud  nos  iftud  notiC. 
fimum  Ctjarcf) : ad  cujus  originem  ut 
perveniamus,  ^rimo  Kueih,  abfolute, , 
pro  KveiQ-  Xeupx ; deinde  vel 

xutMtwi  oIjcO” > pro  loco  in  quo  icJet©* 
ille  coli  folitus,  explicanda:  quorum 
certitudinem  evincunt  antiqui  Cano- 
nes & alia  veterum  Chriftianorum 
fcripta  : cum  tamen  magis  obvia,  fed 
falia,  ex  Latino  cors , (unae  cohors .*)  vel 
certe  ex  Graco  x»pw%,  taUfvK^or,  (quali 
locus  praedicationis,)  derivatio. 

Vocem  charta  (Graece  ) cx 
Graeco  x*1^  quod  ejus  olim  praei- 
puus  ufus  eflet  ad  falutem  ( feu  n x*h 
fcribendam&  mittendam,  plerif- 
que  non  fine  ratione  creditum : nec  vi- 
ris fummis  afientiri  polTum,  ex  Arabi-. 

petentibus.  Affinis  vox  faltem , ex 
jtlutem  contraSa,  quod  qui  nihil  aliud 
Uberent  quod  fcriberent,  hoc  J altem, 
4'W-  ' 'J  ' * falvert 
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falvere  amicos  jubebant,'  & propriam 
nuntiabant  falutem.  Haud  diiTimifis 
Gallici  verbis  cbere  $ & Anglici  feeD, 
origo,de  quo  in  JVfc 

Mira  vocis  oppido  pro  valde  origo> 
quam  tradunt  veteres  Grammatici  non 
unus.  Tranfiatio  d rufticis^  inquit  Do** 
natus,  qui  interroganti  queadmodu  fru- 
ges proveni jf °nts  recondebant,  Oppido  .l 
id  e fi , quafibi  & oppido  fufiicere  potui f - 
fent . Paulo  aliter  Feftus,  qui  tamen  in 
fumma  convenit.  Confirmat  hanc  ety- 
mologiam vox  Graeca  *&{}*,  quam  ex 
Hebraico  mp,  ejufdem  cum  Latino 
eppido  fignificationis,ortam  conj*iciebat 
in  Adverfariis  9 fM&pivtf  "parens  meus. 
De  verbo,  feu  adverbio  potius  Graeci 
vtvttMw  origine,  quid  idem  in  Adver- 
fariis, quia  ha&enus  alibi  quod  memi- 
nerim non  occurrit,  Ledlori  quoqj  pro- 
mere non  pigebit. 

Quid  eft,(ita  ille)eur  7 ndtom  figni- 
ficet  fruftra  ? Veteres  cum  initum  ho- 
minis conatum  notare  vellent,  $ 

tto/hSj  dvT&j  dicebant.  Arift. 
Tlef\>  lj.C.32.  x} y)  $ rt/Aoy  ocPov  7mivvl<u 
*££,&c,  Sic  & Latini  loquuntur.  Inde 
quidem  adverbium  Sic  apud 

Latinos, 
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Latinos,?  vefiigio,  oppido,  extemplo,  f Al- 
tem, aliaque  adverbia  e <p&<nav  fMr/44 
nata.  Hadenusille. 

Hebrai  quidem,  feu  Chaldaei  verbis 
abundant,ex  ejufmodi  contradionibus 
ortis,  qualia  hoc  ipfum  NtOD  ( ejuf- 
modi : ) Sdod  : aliaque  iflius  linguae 
peritis  fatis  nota. 

. Haec  igitur  obfcuriora  funt : qualia 
tamen,  ut  jam  diximus,in  omnibus  lin- 
guis plurima  : in  quibus  eruendis  non 
minore  judicio ,,  aut  etiam  majore, 
quam  fagacitate  opus  eil,  ne  in  Goro- 
piana  deliria  & portenta  res  excidat ; 
quo  nihil  foedius. 

Sed  & hoc  in  multis  oblcuritatem 
parit,  quod  verba  faepe  ex  altera  qui- 
dem lingua,  fed  in  aliam  fignificacio- 
nem  transferuntur : aut  certe  longo 
ufu  in  alterutra  feu  matrice  feu  traduce 
lingua  a primaeva  fignificatione  dege- 
rant. 

Innumera  funt  in  lingua  Syriaca, 
Hebrae*  propagine,  qua  Hebraica  funt 
& fono  & feriptura,  fed  diverfe  apud 
Hebrasos  & diverfo  apud  illos  fignifi- 
cationis : in  non  paucis  tam  diverfar,ut 
cum  eadem  fine  verba,nulla  tamen  fig- 
. nificationum 
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' ftifkationum  cognatio  vel  affinitas  per* 
i cipi  poflit»  MAwfifljOf&ciSjitiater * aliud 
' memoria  Latinis,  qui  i Graecis  accepi 
'<  runt.  Ita  vox  Thetis,  illis  terfa ; his, 
. . m are.  Bm iier®-  aliud  G faecis^aliud  f U-  - 
' fm  Latinis.  Kvy?(|SMtidem,aliud  qu.-rrt 
twms.  Aliud^ot  Gallis  & Belgis,  qoA-u 
vel  Graecis,  ( : ) Vel  Anglis,  t ai 

tamen  a Gallis  videntur  accepifle.  if  > ~ 
mtrifaixjmms  Anglii,  8cnM,£bulb  v, 
Itm»,  vicina  quidem,  fcd  divtrfa  batue  n 
fignifkatione.  Aipfxx  Graecis  fax*  An* 
>•  gliSjltctma, « tam  pe : & tontra, 
v®-,  Graecis  lucerna  5 Artglis,  ft 
\ lampas.  Apothecarias  ^ aliud  L&tittis,  at* 

liud  Gallis,  & Anglis.  D^*»^,nomen 
lubftantivum, Latinis  & Gallis, ariolust 
» An  glis,  Theologus,  a JDthftifc. 

Improbare  i quid  fit  Latinis,  otftnts  UO* 
tunt  : to  tmpjotra,  Anglis,  propi  com- 
trarium.  Quanqua  m ( ut  hoc  obitet ) 
dubito,  an  ex  improbare ^ & non  potiuS 
ex  imprebtt*  j quo  fenfu  dixit  Virgilius, 
labor  impnbw , St  Plinius,  imprrAnt  ina- 
ret • 6t  A.  Geli*  improba fiebttHtas  j 6t 
Seneca,  improbam  Inmen  $ de  tfiaXittiis, 
& in  fuo  genefe,  prtcCfcllentibiis*  Aii 
, fimpliti  p;otre,  ( quod  tzprofitirt,  vd 
- probare  j 


\ 
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probare ; udyaMp :)  addita  praepofitid 
Ariglica,  ut  in  aliis  non  paucis : quem- 
admbdum  & tmpairc,  (Gal l.empirer:) 
ex  pejorare  ? Quicqtiid  hujus  fit,  cert£ 
au»?  Graecum,  & Latinum,  contra- 
ria : ut  & mk  HebrxiSj  & rm  Ara- 
bibus; ut  jam  olim  notatum  dodifiimo 
Rabbinorum  Maimohidi.Tale  & 

(Ut  t>T?3  ovis  : eilv3  ovfim : aver- 

ntosfie c.  infcrto  r v .) pravus : tujus  ra- 
tio exeffedu  potius,  quam  ex  ipfarei 
flaturarum  lenitas  & facilitas,  alios  ut 
plUrimiim,  ipfaper  tealioquin  lauda- 
tiffima,  depravent  & corrumpant.  Ita 
denicjue  feranrU,  Aflglis,  agilis ; Ger- 
rfianis  & Belgis,  <egrotus. 

Sed  ih  ohini  hac  ciiteu  voces  & E- 
tymologias  ^g^flecaMa.  nihil  eft  in  quo 
plus  libi  confuetudo  permiferit,  quam 
in  contrahendis  ac  decurtandis  voca- 
bulis: Nulla  autem  lingua, quae  mono- 
iy liabis  varilfque  vefborum  compen- 
diis plus  deledetur;  quam  Anglica. 
Hinc  illa  praenominum,  quorum  ufus 
in  ore  villgi  creberrimus;  vulgatilfima 
contradio ; ut  Belte»  pro  C£ U$abfetlj  * 
pro  HBartbolometo : fettt,  pro 
CWftopber;  25an,pro  Barnabs.0,&c; 

quibus 
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quibus  haud  abfimilia,  gaffer,  gam-  ’ 
mer,  pro  gooD  tat&er , gooD  mo- 
ttyr:  baffte,  pro  boufetopfe } quaefa-  4 
miliariflimae  & ufitatiflimae  compella- 
tiones. Non  miniis  autem  contrada, 
fptttle,  exbofpitalle;  ojptn,  ex  auri 
pigmento ; palfp,  ex  vm  ; parflp, 
ex  petrofelynum ; goarD,  ex  cucurbi- 
ta. Talia  Gallorum  foulej , ex  folifer 
quium  : & poulx,  ex  pediculus.  Ex  cu- 
jus ultima  fyllaba  ( quod  fateor  non  •] 
ordinarium, cum  terminatio  non  fit  de 
eflentia  verborum  ) lonfe  ( vel  ut  alii 
lotofe  ) fufpicetur  aliquis  etiam  Angli- 
cum  fluxifle  : nifi  fit  Latinum  lues  fi  rae- 
corum  imitatione,  quibus  p9«ps$,  <wn 
^ tfio&s . In  plerifque  contradis,aliqua 
etiam  literarum  tranfpofitio  interve- 
nit : qua:  tanto  magis  obfcurat  origi- 
nem,ut  in  aridus,  D;p : humidus,mottt: 
afper , ftjarp  : & fimilibus.  Caterum  ' 
quamvis  in  aliis  non  miniis  vulgaris, 

. in  propriis  tamen,  urbium  praecipue, 
locoriimque  quos  hiftoria  aut  infignis 
aliquis  eventus  nobilitavit  nomini- 
bus, magis  obfervabilis  contradio  • ut 
&tambol,  vel  fettmbofle,  ( quorum  il- 
lud Tuircis,  hoc  Graecis  uficatum  tra- 
dunt:) 
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duhti)  ex  Conftantinopolis  : 2E)fflbotf, 
ex  C amalodunum:  j3Dilan,ex  Mediola- 
num i 0*cnoble  ex  Gratianopolis : & 
illud  quo  nil  contrarius  efle  poteft,  & 
quod  nullam  habet  dubitationem  > I d 
ex  Aquae  Sextiae. 

De  literarum  fingularum  permuta- 
tione qui  cohfulendij  jafti  prius  indi- 
cavimus. De  literis  tamen  /.  & r.  quod 
non  uno  monitum  fimus,  non  pigebit 
hic,  ( quia  magnum  ufum  habet)  uno 
verbo  tetigifie,  non  eas  tantum  omni- 
um aliarum  literarum  frequentifiima 
confuetudine  invicem  permutabiles  ef- 
fe  ; fed  etiam  utramque  t71  iu<pavld,  in 
contrahendis  aut  producendis  pro  cu- 
jufque  linguae  confuetudine  vocabulis* 
in  tranfponendis  & coagmentandis  lit- 
teris ut  plurimum  infervire. . 

Ad  vocales  autem  quod  attinet, quan- 
quam  etiam  inter  illas  ut  & inter  con- 
fonantes  alia:  aliis  & foho  & poteftate 
propinquiores  fint,  atque  inde  facilius 
inter  fe  permutentur ; niilla  tamen  tam 
alienae  ab  altera  potefhtis  aut  foqi,  ut 
non  facile  confundantur,  & mutuas  fe- 
des  occupent.  Exempla  ubiq;  in  omni- 
bus linguis  obvia : & abundi  ad  fidem 

Qji  miniis 
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minus  expertis  fufficiant,quae  Caninius 
& Jul.  Scaliger  in  hoc  genere  fuppedk 
tant.  Angli  multa  hodie  exilius  profe- 
runt, quae  olim  latius  & plenius,  quod 
difcrimen  etiam  in  hodiernis  diale&is 
obferves.  Affixum  privativum,  quod 
Anglis,  lette ; Belgis,loofe ; ut  quod  illi 
goDloOfe,  Angli  go&lette,  &c.  Ita  illis 
oogfte,  ooje»  00*,  quod  Anglis,  epe0, 
fcep?e,care,  &c.  Ex  Latino  lippti*, Bel- 
gae loope;  ex  pileis, Galli  peijfo*  effinxe- 
runt. Sed  & in  eodem  ejufdem  linguae 
dialcdliq;  verbo  eadem  varietas  inter- 
dum occurrit, utfoot, in  lingulari ; plu- 
rali, feet : ita  tOOtfc  tectu,  &C. 

Eadem  porro  diphthongorum  quae 
vocalium  ratio,  aliae  aliis  natura  pro- 
pinquiores, fed  omnes  permutabiles. 
Sed  & vocales  fimplices  in  diphthon- 
gas,  & diphthongi  in  vocales  laepe  mi- 
grant. Exempla  apud  Caninium, & Sca- 
ligerum  quibufvis  obvia.  Multa  quoq; 
Robertus  Stephanus,  non  ille  celeber- 
rimus, de  melioribus  literis  meritifli- 
mus;  fed  ejus  opinor  filius,  Henrici 
frater,in  Grammatica  fua  Gallica,  La- 
tine Galliceque  excufa  : ubi  Gallico- 
rum verborum  ex  Latinis  derivando- 
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rum  rationem dodiflime  docet,  &ac- 
curatiflim£. 

Monendus  prseterea,Le^or-in.Hefy- 
. chii  Lex.Gr.  paflim  reperiri  verba,  non 
alibi  apud  Graecos  qui  nunc  extant  re- 
perienda,qu2E  vel  plane  funt  Anglica,aut 
ad Anglica  tam  prope  accedunt,ut  ejuf- 
dem  merito  cenfeantur  originis  & pro- 
fapiae.  Qua?  quidem  verba,  quia  incer- 
tum erat,  an  Hefychius  pro  genuinis 
Gra?cis,  fed  jam  rarioribus  & obfoletis, 
qualia  in  illo  plurima  : an  vero  pro 
barbaris,  qualibus  itidem  refertam  efle 
iftam  farraginem,  veriflime  dodorum 
pridem  non  unus  obfervarit,  exhibe- 
ret : , id  inquam  nobis  quia  incertum 
erat,  neque  id  nobis  confultum  vide- 
batur, ut  de  iis  judicium  nobis  fumere- 
musj  ut  non  nimis  curiofe  conquirenda 
fluximus,  qua?  praedare  Gra?ca  genuina 
non  pofifemus ; ita  nec  repudianda  qua? 
fe  nobis  offerrent ; vel  eo  certe  nomi- 
ne, ut  Hefychio,  de  lingua  Graeca  tam 
bene  merito,  aliquid  inde  lucis  accen- 
deretur. Talia  autem  fuis  locis,  addito 
plerumque  Hefychii  nomine,  exhibe- 
bimus. 

- Geterum,valde  tempeftive  hoc  loco 
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fe  nobis  ingerit  dodiflima  M.Varroni* 
obfervatio,Gellio  laudata.  Multas  fcil. 
Romanas  voces,  origine  Graecas  efTe, 
quarum  tamen  origines  vulgo  igno- 
rentur, quod  verba  illa  Graeca,  ex  qui- 
bus  orta  funt,  aliis,  ut  fit,\in  locum  re- 
ceptis,effe  in  ufu  defierint,  & ipfis  jam 
Graecis  ignota  aut  certe  peregrina  (inr. 
Iftiusefle  generis  hoc  ipfum,  Gracunt, 
quod  olim  r^/xi^apud  Graecos, in  ufu 
quotidiano ; & a Graecis  ad  Romanos 
primum  pervenerit: poftea,altero  falu* 
inufum  recepto,  illud  exoleviffe,  & a- 
pud  Romanos  tantum  remanfilTe.Item 
p utens , lefns ; quibus  addit  Gellius,  & 
Tr>fur:  qua  omnia  funt  originis  Graeae, 
fed  apud  Graecos , recentioribus  aliis 
fubfli  tutis,  delita,  aut  certe,  obfoleta. 
Geminam  huic  obfervationem  habet 
& Plutarchus,  in  Ve  IJide  & Ofiride  ; 
cujus  verba  hic  apponam,  non  eo  tan- 
tum nomine,  quod  ad  noftra  haec  op- 
portuniflima  & appofitiflima  funt;  fed 
eo  quoque  libentius,  ut  cum  Varro- 
nianis collata  facilius  intelligantur : 
cum  ex  Latina  eorum,  quae  vulgata  efl, 
Verfione  haud  temere  quifquam  ad 
fliflftem  Plutarcbi  penetrer.  Plutar-t 

chusi 
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chus  igitur  in  ifto  traftatu  multis  paf- 
lim  verbis  & nominibus  jEgyptiacis  ad 
Graecas  origines  inflexis  & tradu&is, 
quorum  tamen  rationes  a Graecae  lin- 
guae confuetudine  partim  penitus  alie- 
nae,aut  partim  alieniores,quam  ut  aliis 
pro  talibus  approbare  fe  pofle  fpera- 
ret : ita  quodam  loco-fe  exculat : Ou 

Q SttVfMtty  T OVQfMTW  THf  70  'EMlt- 

. viKDV&vavhttnv’  >y  $ yjjtut  i vis 

sulUvoh  ok,  'EMaJ'©-  <n/viK7Jiavvlct , (jia- 
vvv  mf  Vji&tiy 

Sv  tvict  tLuj  miniiKhu  av& y&\*(Mvlw  cT/<t- 

' /Zafavoiv  ds  /2<tfCetel(K<l  ol  yKaiJaf  ntf  7 w- 

dvlctf  ( vel  ut  quidam  ibi  conjiciunt,  7«' 
7o/rtW7tt)  «sgyottfopgvoi^sf.  Plutarchi  hac 
fententia  eft : Qui  ex  Graecia  variis 
temporibus  & occafionibus  in  varias 
tesras  migrarunt,  multa  fecum  tranf- 
portaffe  vocabula  Graeca,  quae  in  Grae- 
cia poftea  publico  ufu,nefcio  quo  fato, 
intermifla  & abdicata,  apud  Barbaros 
durent  & peregrinentur:  Poetas  autem 
qui  talibus  pro  re  nata,  ut  probis  & le- 
gitimis utantur,  immerito  a nonnullis 
culpari,  quafi  barbaris  & peregrinis 
( quae  yhd-Has  vocabant:)  utentes  voca- 
bulis. Magno  igitur  in  Hefyehiariis  il- 

, 0*4  lis> 
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lisa  de  quibus  dicebamus,  verbis  ut*Hr 
dum  Judicio,  nequis  temere  pro  ge- 
nuinis Graecis  yel  admittat  vel  rejiciat. 
Caeteriim,  non  ad  ipfa  tantum  verba, 
fed  & varias  verborum  notiones  perti- 
net illa  obfervatio,-  quas  i>pe  mutaffe, 
«t  aliud  alio  faeculo  fignifkaret  ideqi 
verbum,non  minus  certum  e#.  De  quo 
aliquid  in  voce  a£ay.  Tale  etiam,vox 
Shvcu,  qua  olim,  operari ffacerp,  iignifi- 
cabat : ut  ab  Helladio  vetere  Gramma- 
tico in  Chreftomathia  notatum  fuijTe 
legimus  apud  Photium  Patriarcham* 
Hujus  autem  fignificationis  veftigia  a- 
pud  Homerum  aliofq;  fcriptores  Gr^ 
cosfuperfunthodiequepiurima.  Hinc 
verbum  a»'*,  mercenarius : ut  ibjdfm 
Helladiqs.  Ab  hoc  $j^,du<fiom  videtur 
Saxonicum  ttygn,  vel  pt  apuj 

Verfteganum  : ) quod  fervom  liberum 
fignificat  • plane  ut  de  |ib*- 

, to,  fed  qui  paupertate  adaftus  operam 
Ipcarc  cogeretur,  proprie  dici  notant 
veteres.  Sed  fk  Anglicum  |o 
Germanicum  ( feu  Pelicum ) 
qua?  mini^rare  fignificanr,  ab  eodem, 
ni  fallor,  fonte. 

Poilreuium  hoc ; Extat  liber,  &per 

omnium. 
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omnium,  Anglicarum  antiquitatum 
non  plane  incurioforum , Anglorum  / 
manus  fub  Clarillimo  Cambdeniano  J 
nomine  volitat,  Paralipomena  Anglica, 
infcriptus.  Cambdenum  autbQrem  ef- 
fe,  cum  nullum  authoris  nomen  ad- 
fcriptum  (it, ego  non  pracftem.Sed  quit- 
quis  author  fuerit,  nefcio  quaoccafio- 
ne  aut  confilio,  Graecarum  originum 
in  aliis  linguis  jaftatores  & fcrutato- 
res,  maximos  certe  viros,  Budaeum  a- 
liofque  perftringens,  ut  ne  bac  quidem 
laude  (quam  tamen  ille  nullam  efle  fa- 
tis faftuofe  pronunciat,)  linguam  An- 
glicam  deficere  aut  aliis  cedere  often- 
dat,  vocum  fyllabum  exhibet, quas  ad- 
eo cum  Graecis  convenire  contendit,  ut 
de  uno  fluxiffe  fonte  cuivis  facile  li-  . 
quere  poflit.  Sunt  fane  talia  illa,  quae 
ab  eo  proponuntur  : quanquam  funt 
ex  illis  quaedam  ejus  genetis  ( ut  & *. 

™ i£iv,  gtt^fjTioljkjo^&C.)  quae 

nos  ex  noftro  fyllafio  exclufimus,quod 
incertae  effent,  a Gallis,  an  ipfis  imme- 
diate Graecis,  originis-  Sed  quaUacun- 
que  funt,  nos  ea  feorfim  hic  ordine  di- 
gefta  alphabetico  leftori  exhihemus. 

Ita  enim  fatius  vifum  eft,  quam  noftris 

immi  fcere. 
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immifcere,  ne  aliena  nobis  arrogare  vi- 
deremur. 

JAghti,  an  are- 
*AfHf  > a ftarre. 
vax©-,  acbe. 
r&w,  gralte. 
ea Jiojoiv^  leae. 
vE££,  eart&. 
zU,  to  feetb. 

©Mp,  s Deere. 

0^V,ra(6. 
a Dooje. 

Kflt  yj  eo  ------ 

Ka.\ia),  to  call. 

KcLx™(iv,  to  gallop. 

K^s©-,  a crabbe. 

Ka  ipaZ,  a cltaibtag. 

' Kirfa,  te  cnt. 

Kpe^>,  to  creafee. 

Kt jexctK^  acbnrcfr.  ’ ; • 

Kujcc/,  to  fetfife.  ' 

Aefefa»,  to  lappe, 

Aoi  & & j laft. 

Avxv&i  a Uncb.  , 
m«vh,  tbe  ^oone. 

Mu  ah,  amttl. 

MiJsax«!,winttac5W- 

M 


* 


1 


■ : ;r 


J«Sf 


y 
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M avj.a^  to  mocfcc. ' 
N4®-,neto. 

$ rpojf. 
a betito. 

; wo*©-,  tofcole. 

’ ^Of^S©*,  an  ojc&art>. 

OvQap,  an  nDBcr«  • 

nar^apatb,  ' s 

- * TlOTtfeJlOVy  apot»  - 

n«A©-,  a foale.  > , 

p*^*,  a robae. 
vdijv,  to  ra*e  onf. 

> . ; p*'*©-,  a ragge,  . ; 

TetviSj  fatllC* 

to  rappe.  ; 

' > PrtgaJ^H,  reff. 

•2jk6(?«,  afotpp. 

"Zw-nHv.  to  fCOffe.  * 

* • ..  L * ■ ^ 


27?o?©-,a  roape. 

27 j®  vvv[ju}  to  ffrotfti 
T«r8©-,  a tett«  ' 

T ; 4>*va©-,.  fonle,.  ' 

xap^i,  fblripl®,  ; 

otor. 

Jam  aa  noftra  veniamus.  Ab  iis  autem 
incipiemus  in  quibus  t?  a initiale  per 
aphxrefin  Anglis  ufitatiflimam  praefein- 
\ ditur:  qualia  quoque  ex  Latinis  haud 


pauca* 

* 


f 
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pauca,ut  apis,a  bce  : aper,aboar$,&c. 
fed  ex  Graecis  longe  plura ; ut  ex  longa 
exemplorum  ferie  patebit.  Atqui  hoc 
ipfum  ex  ufu  & genio  linguae  Graecae  ad 
Anglos  derivatum.  Talia  enim  illis  5 
Ktr.^av  * dsuph j&tyif  • s 
a&fXyt : U£pe>,  pAv^oco : /2A a- 

jSAH^pO- : cnrctAetf,  «tazraAet^  : audipco,  a- 

<mAt$a ' : aliaque  pluri- 

ma. Jam  Anglica,  bono,  ut  fperamus, 
a boni  verbi  aufpicio,  videamus. 

A 

* Ar*0Jf,  bonus,  Anglice,  goo&,  de 
quo  videantur  qua  jam  fupra.  Ab 
eodem,  &td<2>0D,  quod  Deum  figni- 
ficat,  fluxifTe  multi  norr  improbabiliter 
opinantur.  Deus  enim  cum  folus  bo- 
nus, ldque  perfediflime  bonus  (it,  me- 
rito yjl’  tgoytw  dicitur « ’a ytfa  : Huc 
faciunt  Chritti  verba,  E J<  dytQof ; Saxo- 
nice.  Sin  d$OD  ffl  g0&.  Sed  & ipfi  fapi- 
entiores  Ethnici  idem  agnofcunt.  Exi- 
mium Platonis  Iocu  proferam  ut  cum 
verbis  Chrifti  contendatur : fi 

ilvf&t.  X&KimV  tfAM ojov  7i 

ykv  70/  &riyi  Xefvov  rivet'  ^uo/JfJov  ‘0  fiet* 
fidviu  cu  TttVT»  T 4 i%it  $ Vj)7  &V<P& 
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<$(  <ru  Kiyi<  ei  UItIam,  d.J\vvetjdv  K)  xKcly- 
mpdtftyVy  ctMrf  Otis  a.v  //op(§H  tkto  'iyju  nm 
Quem  tam  eximium  locum  mi- 
ror illos  fugifle,  quibus  quicquid  apud 
exteros,  quod  quoquo  modo  ad  lacri 
hujus  Evangelifbe  five  verba,-  five  fen- 
fus  trahi  poflet,undique  colligere  pro- 
pofitum  fuit.  Sed  & Latinis  Deus,  ufi- 
tata  formula,  Optimus,  AI ax imus : & 
quidem  Optimus ,priufquam  Maximus ; 
quse  Ovidii  Poetae,  ut  alios  omittam, 
praeclara  alicubi  obfervatio  eft.  Merito 
igitur  ™ ®oD,  ex  goob  five  Ift- 
terim,  de  Hebraica  quid  dici  pofiit,  aut 
aEgyptiaca  quid  ab  aliis  dicatur  ori- 
gjne,  non  me  latet : qua  accuratius  ex- 
cutere non  eft  hujus  loci. 

A yLfoify,  geftire,  gaudere,exu  Itare : 
fo  be  glaD : nifi  ex  quod  idem, 

fignificat,  ut  Hefychius  exponit. 

'A , admirari,  venerari : (o 

g8?e-  ' . 

'Aja^f : £<{[&■  dy*$tv,  apud  Home* 

irum,  id  eft,  ^^««,7/xaV,  terribilis  fpe- 
cies,  ut  Euftathius  exponit.  Saxonic&, 
gaft  ( hodie,  gboft ) fpiritus. , Unde  & 
gaftlp,  terribilis.  Nihil  enim  plerifque 
tali  fpecie  terribilius.  Hinc  illa  difeipu* 

lorum 
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lorum  Chrifti  confternatio , narrati 
Matthaeo,  XiV.v.2<5.  Hinc  Apuleio*  in 
folemni  imprecatione,  (pectes  mortuo - 
rum,  bufl  orum  formidamina^  fepulchro'- 
rum  terriculamenta . 

'A«A^w,  infirmus,  languidus,  iners  • 
a fcjone  : nifi  quis  malit  ex  spwVctS,  fu* 
cus. 

'AcTepx^f,  non  videns:  etiam  d^ecyHfy 
©bfcurus,  ut  Hefychius  exponit : Darfc. 

mutus,  taciturnus : (<*#*>«<», 
fileo ; non  habeo  quid  dicam : ) plane 
ut  Angli,  cum  dicunt*  toas  Derp 
blancfe. 

plex,fincerus,  Dnll  * Vi- 
de infra,  in  cT£a©-.  ^ 

jAt fiKrii , verus:  veritas  : 

frne,traetlj.  Veteribus  trttutan,  fide- 
re ,*  & trftDtt),  fidelitas  : quse  cum  ety- 
mologia verbi  > quae  a veteribus 
Grammaticis  traditur,  bene  conveni- 
unt : quibus  *7j>sx.»k,  quali  im- 

pavidus. Prodendae  fiquidem  ut  veri- 
tatis, ita  & fidelitatis  inter  caufas,  prae- 
cipuus timor» 

'ATztplnp©-,  contumeliofus,  acerbus, 

tart. 

, 'Ahdfrv,  a ; vulgo,  fuperbus,  fa- 
nator. 


five  Saxonica.  239 

flator.  Sed  interdum  mendax,  ut  ex  » * 1 

Suida  notum,  & aliis  notatum.  B.  m.  f • & * j 

parens,  in  Adverfariis  fuis  ad  Platonis  , 

Protagoram,  inter  alia : Inprimis  no- 
tandum quanta  cura  Socrates  mentem 
Simonidis  eo  afmate  fcrutatur.  Deinde 
obfervandum  multa  Graea  aliter  [otiare 
apud  alios , ut  de  voce  pro  &Me 

apud  Lesbios  ibi  notatum . Talis  obfer- 
vationis  exemplum  clariffimum  in  voce 
dhd^av  pro  mendace  apud  Atticos:  quod 
non  ob fervatur»  Platonis  interpretes  tur- 
piter fefellit.  Haflenus  ille.  Anglis  ve- 
teribus, leas,  mendax : xlc  man  leae : 
omnis  homo  mendax.  ileafe,  & lea- 
funge,  falfa,  mendacia : leafe  getott- 
neCTe,  falfum  teftimonium;  invete- 
re  Decalogi  verfione  , ubi  Freherus : 
pUa0,  quod  nobis  100,  falfus.  Glofla 
difla,Falfus,  vel  mendax,  lea0.  Alia: 

Belgica: ; Fraudulentus,  loe0  : Dolus,  ( 
lofteft  : Dolofe,  lofleher.]  Ejufdem  ■ * j 

lignificationis,  fed  ab  alia,  ni  fallor,  o-  1 
rigine,  Belgicum  & Germank:um,  l(c- 
gen,  mentiri : ex  quo  lugfcen  & logfeen, 
mendacium,&c.  quod  & Saxonibus  in 
ufu  fuiffe  videtur;  unde,Cnnga  beoja 
(I  lugon  btm  : lingua  fud  mentiti  funt 

' • illi,  • i 


f 
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Mi.  Pfal.LXXVlT.  v.4o*  Ducunt  a 
( unde,  a tyi,  logi ; pro  nugae,  fabula, 
mendaciaOnofi  improbabiliter.  Caete- 
fiim  ad  priora  illa  Ua0,  &c ; pertinet, 
opinor,  & Gallicum  illud,  quod  in  ve* 
teribus  libris  occurrit  crebro,  lofengier: 
\te\Jufinghitro  ••  Wp-lifoniero  : pro  fi- 
mu  latore,  vel  adulatore,  qui  mendaci* 
um  peflimum  genus. 

'A&Mtu,  immotus,  afper,  gravis: 

ftm 

VA^©-,  mutus,  &nm«  Germanicum 

ffomme.  • 

*Aa inter  alia,  erfo : aiopte* 

rer. 

’ A^aJ*,  obtufuS,  bltmt : ( de  qud 
fuprd :)  ut  ex  Latino,  ambo , botb. 

'A tybfye/.cpf&i  iners:  otiofus.  <*r- 
gtts , apud  nonnullos  mediae  aetatis  feri- 
ptores,  a rogue. 

'APtew,  non  germinans,  ihfoeeun- 
4us,  blatiet) : /3ActsT>jw'®^,  t®  : 
de  & in  bah1&*.  . 

'AvovJ imprudens,ftultus,  &c.  a/o- 
inutilis,  &c.  nangbt,  nangbtte. 

AifAM  & df*dU,  fplendor,  lux,  ful- 
gor: dpKcLcifj  & fpendidus,  lu- 

•idus : lucere,  fplendere : to 

glttter. 
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filiffer.  Item  goIt>,  aurum : ex  fulgore, 
quo  alludit  & vulgare  didum,  Cberp 
ttjtng  (0  not  goto,  tp at  glltteca : Non 
omne  quod  fulget,  aurum  eft. 

. fpuma,  frotfo.  T 

■^Asv,  urbs,  a totonc. 

^ ‘Ap^vf,  caligo,  a claaO. 

A?|  ( ex  Hebraico,  ry  ) o.^  « : caper 
& capra  : fed  hoc  tamen  ut  plurimum. 
Ex  ejus  genit,  aiyt  (nam  & ex  obliquis 
interdum  formantur  nomina;)  Anglis, 
ut  videtur,  a goat ; quod  caprum  fig- 
nificat.  At  @yim,  quoa  ab  Hefychio  ex-» 
ponitur  capra,  veteribus  Anglis  (ut  & 
hodie  Gallis , Italis,  & Germanis : ) 
baccati,  caprum  fignificabit.;  Videtur 
autem  apud  Graecos  veteres  ovem  pri- 
mitiis (quod  & origo  fuadet  ex  /2»  pro- 
pria voce  ovium)fignificafre,ut  exGa- 
leno  & Hippocrate  docet  Stcphanus : 
nec  multum  abludit  vetus  Anglicum 
tteap  ( nunc  fljeep  ) fi.  metathefis  ad- 
mittatur. Hinc  etiam  (ex  ifto  /2mk»)  vi- 
detur Gallicum  biche  manafle,  quod 
cervam  Gallis  fignihcat-  Anglis  autem, 
canem  fcemininam.  Ita  non  fexus  tan- 
tum permutantur,  fed  & fpecies  anb; 
malium  in  verbis  transferendis. 

, ..  , / R "A7 
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atomus,  a moate  j ut  autem 
potius  ex  Graeco  ducam  quam  Latino, 
faciunt  exempla  priorum,in  quibus  ea- 
dem quafi  forma  fervatur.  Caterum  ex 
Latino  atomus , fadum  recentius  ver- 
bum, an  atome* 

'A Tr&jct,  jejunium,  inedia ; fafc,  ffi Tj 

fftng. 

'Axovi»,  cos,  a bonr.  De  mutato  ? 
in  afpirationem,  praeter  ea  qua  fupra, 
vide  in  litera  K. 

*A x»»sk,  C quod  Ctiam  x™**)  *Wna 
dorii ; proprie  in  quadrupedibus,  a 

cftpne. 

'AjHp®,  (a  quo  dyl^Lujy  «tjcp0«f,&c.) 
congrego : to  gatber.  ab  eadem  etiam 
origine,  togetber,  fimul. 

*A (jLfaino,  aftiva  tantum  fignifica- 
tio  pofterioribus  Gracis  nota  : hebeto; 
caecutire  facio.  Angli,  neutraliter,  (9 
bttndi:  Ita  apud  vulgares  ; 

Graecos,  a<5Hvum;ab  Alexandrinis  neur 
traliter  ufurpatum  fuit : ut  au&or  E- 
tymologici  notat : & talia  paflim  plu- 
rima. Sed  & ab  Hfc* 

fychio  exponitur.  Angi,  a blinf&arD» 

*A[jMV(ja,  (x&vfyo) ; hebeto,  retardo : 
tnetaphorice,extinguo,peflumdo, plane 
ut  Angli,  tomarre.  ’mv^ 

***  -v> 

s » 


.t 


' fugio,  verbum  Homericum,  toflincit  j 
to  fltntk  atoap.  Forte  &,  to  Inrcfc. 

9A<metlpiv9  carctifiv : proprie  de  motu 
dicitur  animantium*  cum  morte  col- 
lucantium. Homerus  cum  voce 
lscpius  jungit,  quia  pedes  ultimi  ut  plu- 
rimum palpitare  videntur,  to  fpjqtuie. 
De  pifcibus  etiam, aliifque  ex  luppofito 
Igne  in  fartagne  Clientibus  ufurpatur. 
Etymologicum,  ad  pifces  proprie  per- 
tinere, ( ut  & alterum  & eo- 

rum motus,  author  eft : to  rpitng. 

9A;rov7£y,occurrere,  refpondere : e* 
ventu  refpondere,  live  convenire,  eon* 
gruere : qui  ufus  verbi  rarior,  fed  ele* 
gantiffimus.  Ufurpant  Angli  hodid- 
quefuumpatf,  de  refeu  verbo,  qua: 
pro  praefenti  occafione  optime  qua- 
drent. Ab  eadem  quoque,ni  fallor,  o- 
rigine  ejufdem  prop&  fignificationis 
verbum,  totttt;  quod  congruere  (ig- 
nificat ; litera  p.in  affinem /.pro  more, 
ater,  &c.)  mutata.  Erunt 


malint  repetere.  Ego  potius  hoc  ipfum 
aptus  ( in  hac  conveniendi  feu  congru- 
endi notione ; nam  ut  fnfttnfur»  (igni-* 


ex  Latino  aptus  utroMque 


Ra  .*  ficat, 
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ficat,ex  alia  cft  origine;)  ex  hoc  eodem 

4nav\&v,  y 

vel  &\<p iv ; invenire,  dh<piw\s : • 
inventor.  Hom.  to  fuiD. 

. ’,AfAiv,<it<hviv:  irrigare,  adaquare, 
fotttencfc.  Etiam,  toD;tncb.  n olity  & 
iftetliv,  affinia  re,  & infermone  per- 
mutabilia, ut  notant  viri  doftiffimi  in 
Rom.cap.  IU.  verfu  6. 

imprecari,  (0  ttie  5 Sed  & 
|0  curfe,  ab  eadem,  ni  fallor  origine. 
Vide  infra  in  Cum  autem 

& /3a A&h  quoque  exponantur, 

polfet  & tv  lujong  inde  duci,  nili  pro- 
pior ex  verbo  tejfng  origo  fuccurre- 
ret ; eadem  qua  & Galli  terty  extor- 
quere, ratione. 

[AMrjv,  vcU&Jjy,  inter  alia,  con- 
Vitiis  impetere  ;ut  apud  Sophoclem,  to 

«te.  i 

*A tffSf,  adverbium  ; profufe,  libe- 
-Taliter : ; vox  ad  libera- 

liorem compotationem  invitatoria  : 
unde  videtur  Anglicum,  to  feeD,  ma- 
nafle  5 ut  ex  iimili,  Gallicum, 
jhere,  pro  lautitia. 

- In  his  quae  haftenus  adduximus  o- 
mnibus,  ratio  fere  traduftiohis  omnis 


m 


W 
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e#  per  Japhaerefin,  A nglis  ufitatiffimam,  . 
ut  initi^  monuimus.  Contrario  etiam  ^ l 
in  nonnullis,&metathefis  aliqua.  Per-  * 
gamus  nunc  ad  alia. 

VA ^©-,trux, immitis:  angrp.  nifi  ta- 
men ab  opyti,  ira,  per  mctathefin,  atT- 
ger,  & inde,  angrp. 

*Ajw/ah,  curvatura  genuum,  vel  cu- 
bitorum. Anglis,  anbe,  curvatura  pe- 
dum, talus,  ance  botte,  malleolus.  Sed 
late  patens  verbum,  exponitur, 
lorum,  amentum,  vitium  lingua?,  ( ciim 
adfcititiis  nefcio  quibus  membranulis 
& vinculis  impeditur :)  & ttfrjSxtov,  ha-  • 
mus  catenae,  &c.  ex  quibus  videntur 
Anglica  fnDe,  angle,  ( hamus,  ni(i  quis 
malit  ab  r&y:)  imo  & per  metathe- 
fin,  lateb,  fluxiffe. 

"'Awa©-,  glans  ilicis : Anglice ; (/.  in 
r.ut  paflim,  mutato,  & addito  ad  Eu- 
phoniam  w.)aco;ne0.  Magis  arridebit 
forfan  nonnullis  quae  vulgo  affertur 
Etymologia,  scowe,  quafi  ofcecojne  ; 
granum  ilicis.  Sed  confirmet  priorem, 
quod  hodiequeBelgae,Cccfeel,  dicunt; 

& Germani,  Cpctyl.  Sed  & ipfum  . 

JjDfte,  quercus,  (quod  illi  C^ecb,  & 
elctl  1 Saxones,  ac*  ni  fallor:)  ab 
i . R$  P« 


} 
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per  apocopen  fieri  potuit,  ut  jarbor  ex 
fruftu  nominaretur. 

fandus ; Saxonice , baltge : 
Belg.  & Germ.  tieplfgb : afpiratione jn 
h verfa,de  quo  fupra  diximus,  & exem- 
pla pofuimus;  & /.ad  iu^l^pro  more 
inferto.  Angli  hodierni  fcolp,  extrita 
confonante  radicali,  cujus  abfentia  o- 
riginem  facit  obfcuriorem.  Sed  & 7» 
feallota);  ab  eodem.  ^allotoeD,  olim 

SebalgeD,  ut  in  Oratione  Dominica, 
fatth.  vi. 

AiU&(dJoA{w7i()  verfutus,callidus, 
teplte;  fed  abflradum  Anglis  ufitatius, 
tvplis,  topltnee,  verfutia,  calliditas. 

'ax&i  dolor,  an  acfce : habuimus 
jam  fupra,  in  Cambdenianis  • fed  id 
eo  hic  iterum,ut  praeterea  notem, quod 
non  omittendum  credidi,  quod  quem- 
admodum Angli  ex  hoc  fubfhntivo 
verbum  forment,  to  abe9  dolere : mu- 
tato ch.  in  k.  ita  apud  Graecos  reperiri 
praeteritum  fexw,  «ctxo7H,  quae  a- 
pud  Hefychium  fingula,  ejufdem  plane 
cujus  eft  Anglicum  illud  fignificatio- 
nis:ut  apud  Hefychium  videre  eft.  Nili 
quis  dicat  Hefychium  Anglica  verba 
exponere  volui  fle,  ciun  valde  affinis  fit 

Anglici 
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a quibus  i fla  incipiunt.  Ego  tamen  po- 
tius crediderim  antiquum  fuifle,  fed 
dudum  apud  Graecos  antiquatum. 

*Axfi&,  pondus,  toetgbt. 

^A/xwMpO-XprOrtj/a^f©-  : Uta/z.5oAi», 

proetrctjSoAw,  & id  genus  alia  plurima:) 
mutilatus,  laefus.  Hefychius  habet,  & 

\ compofitio  Graecum  legitimum  probet. 
Quod  movet  me  ut  Anglicum  tmpif- 
teD,  tam  propinquum  & fono  & figni- 
ficatione,  inde  potius  repetendum  du- 
cam, quam  ex  fido  Latino  impejorare  ; 
xlt  antea  conjiciebam. 

tfAfx9-,podex.  Hefychius.Anglicum 
cfl,  nifi  quod  70  x excidit  in  Anglico, 
ut  in  canens,  &c. 

"AiNhtiM,  malus.  Hefych.  An- 
glice,  «Wc.  Veteres  de  morbis,  ( quae 
mala  corporis)  ufurpabant,  ut  Mat.iv» 
v.  23.  $2lenDe  a?lce  able,  ano  alce  an** 
tranpffe  on  tbem  folce  : Sanans  omnem 
languorem  & omnem  infirmitatem  in 

populo : & cap.val.  v.17.  are  aola : zr 
grotationes  noflras : votat. 

fimilis,  altae, lthe« 

*A \vej,  multis  verbis  opus  efl,  ut  vim 
vocis  hujus  Latine  quis  exprimat : ut. 


De  lingua  Angite  a veter  e, 

apud  veteres  Grammaticos,  & qui  il- 
los exhibet,Stephanum  videre  cft.  Uno 
verbo  Anglice  dicas,  to  fiple  .*  ut  cum 
triflitiam  pras  fe  ferentem,  & animi 
praeter  morem  affetfi  feu  vultu  feu  fa- 
llis indicia  prodentem  (interdum  etiam 
cum  indignatione,  quafi  infaniam  ex- 
probrantes ) ita  compellamus,  OTfcat 
apletfy  rou  ? Quod  autem  Plutarchus 
contendit  etiam  contrariam  fignifica- 
tionem  habere,  & pro  gaudere  apud 
Homerum  reperiri,  non  puto  id  ex  illo 
quem  profert  loco  ( ut  apud  Stepha- 
num  reperio  : non  enim  nuncPlutar- 
cbus  ad  manum:)  probari  pofle.  *h  *- 

M fyf  077  ’ cmncitf  <f  cfcA«T Ijj  ; Non  C- 

nim  ibi  et \&fv  lactari,  fimpliciter;  fed 
impotenter  & ex  levi  caufla  efferri  • 
quod  animi  non  bene  compofiti  fignum 
efl.  Anglice  optime  exprimas,  Cffllbst  ? 
are  pon  tiitlD  bccaafe,  &c.  Ita  enim  illi 
fuum  illud  tocilD,  (quod  tamen  ab  alia 
videtur  origine  ) de  impotente  latiti£ 
& exultarione  interdum  ufurpant.  Ut 
omittam  quod  in  verbis  *ai '4  & *a 
Mf  allufio  ab  Homero,  ut  ego  quidem 
cenfeo,  quaefita  : quales  aliae  in  eodem 
Jibro,*!^,  : & 
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vf?y,  aelvfloSviJLif  5 aliaeque  venuftifli- 
mae. 

’A£/6<»,  inter  alia,  peto,  poftulo,  to 
affee.  Litera  5 faepe  mutatur  in  *».  ut 
<wip(§b,  pro  Ji<p(Sh  j mtHpiey,  pro  %t<picis ; 
aghti ,a[cia  : ut  alia  omittam  ex  lingua 
Etrufca,  (five Italidi;)  & Hifpsinic3,  ' 
dodiflimo  Caninio  notata.  Germani 
OC&0,  quod  Angli  Ope  ; Belgae,  00* 

*A vviv,  perficere,  to  ent). 
vAfi >vpeu.  Deeft  Latinis  verbum, quo 
exprimant.  Nam  capio,  recipio,  confe-  • 
quor ; & fimilia,  funt  nimis  generalia. 

Angli  optime,  to  farne  : ut  in  vulga- 
ribus illis  exemplis,  *pja<S$  (A&ov,  to 
earos  toageo  • ctpw&s  j$io%y  ite 
to  carne  W0  Ittjtng  u>itb  hts  IjaoDo* 

Ab  eadem  autem  origine  eft  earnelf ; 
pro, ferius,  vel  ftudiofus.  Caeteraenim 
pleraque  quafi  per  jocum  & perfun&o- 
rie  : at  ubi  lucri  res  agitur,  ( talis  prae- 
cipue ex  quo  vita  pendet,  qui  Graecis 
ideo  &©-)  tum  ferii,&,fi  unquam,  ani- 
mis intenti  plerique  fumus.  Sed  & ver- 
bum <£f vvSt,,  pro  fiudiose  aliquid  pro- 
fequi,  olim  fine  dubio  vulgare,  cujus 
apud  Homerum  veftigia  fignificatio-  - 
ilis,  in  iftis,  qijae  doftiflimus  Stephanus 

ex  ' 
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De  lingui  Angiiti  vetere , 

ex  illo  profert , tfvlt 

& vosov  tTciipffl^,  confequi  conan$,&c.  ut 
ibi  vir  dotfiflimus.  Si  liceret  exufitato 
nomine,  inufitatum  verbum  fingere,di- 
ceremus  uno  verbo,  earneftfng. 

*Aj3<»,  nefto,  connefto  ( unde 
vel  , connexio , vinculum : ) to 
Japfe.  - " 

errare : vagari.  C3!laUett,o- 

lim,  idem. 

*AMe3$,  felire,  faltare.  Tiuy»  vAt?©* 
ixtofAv* : fons  aqua»  felientis : Joh.  IV. 
verf.  14.  Veteribus  Anglis,  toallen,  & 
teeUen,  bullire.  hodieque,  pu- 
teus. Vide  & infra,  in  0$ v*. 

* A* i , femper,  ap ; ut  foj  ape,  in  aeter- 
num : apegreene , &"£aov  > ne  quis  ex 
Latino  *vum,  natum  fufpicetur. 

*Ava,  pro  Zi/cbidi,  furge,perge.  Hor- 
tatorium , feu  excitatorium  verbum , 
Homero  familiare.  Angi,  otl : vel  ge- 
minatum, on, on. 

AwVfi lp,  caeterum,autem,&c.vox  Ho- 
mero frcqucntiflima  apud  quem  faepe 
etiam  cum  imi  conjuntfa  reperitur  : 
*vUf  imi:  poftea  vero;\C  1 autem. Hinc  . 
Anglicum  after  manafle  credibile  eft : 
•(ter,  pro  *vt*$  imi:  quod  non  tam 

mirum 


miram  eft,qu£m  ex  Latino  awftf.quod 
alicubi  pro  fid  politum  fit , (Jallicum 
mats(qaodfed  fignificat,)  fluxi  fle : qu* 
doftimmi  Caninii,  aliorumaue  poft 


ijEMs?©*,  £4*7/5*©-  Angi.  bctf$r,b0(|t 
*ae  quibus  fupra. 

B<t£v<&,  nomen  pifcis,ex  illo  genere 
pifcium,  qui  ob  infignem  fterilitatem 
Zhl&yzcu  nuncupantur : de  quo  ait  A- 
riftoteles,  eum  (/ Uelvov  fcil.)  neqi 
vum  parere,  neque  femen  ullu: 
lificum  habere.  Hinc  fortafle 
cum  barren : Nifi  quis  malit  ex  vetere 
tmberetU)  (cui  tamen  ipfi  ex 
fyiv  prima  origo : unde  eL<po?& 

ewt,&C.&  et>po£j/,id  eft,*ro'/Anz7o/, 

chio :)  contraftum  efle. 

proprii,  praemium  do 
judex  certaminis ; Angli  abfolute  pro 
praemium  dare  acceperunt : & ut  nnirJ 
Hebr.  quod  munus  in  genere  fignificat, 
fepe  accipitur  pro  munere  quod  ad 
corrumpendos  judices  dabant : ita  An- 
fuum  to  b*tbe  fecerunt ; 

a retomro, 

facrse 


i 


2 5 z D*  lingua  Anglick  veter  e, 

facre  Scriptura  phrafi  dici  poflit. 

Bfvlbv,  efca,  cibus,  potui  folet  op- 
poni : Anglis,  bjeaD ; panis.qui  potifli- 
mus  cibus.  Ita  & Hcb.  nnS  panem,  & 
alium  quem  vis  cibum  fignificat.  Sed  & 
b?oatt)  ab  eodem  fonte.  Efculentis  e- 
nim  merito  accenfeatur,  etiam  dum 
hauritur ; & ut  plurimum,  multo  pane 
temperatur. 

B /os,  arcus ; apud  Homerum  fepe 
occurrit : vix  alibi.a  boto : & inde  fue- 
rit verbum,  to  botDC,  fledere  : potius 
quam  nomen  ex  verbo,  ut  & arcuare , 
ex  arcus.  At  70  bougb,  pro  ramus,  etfi 
magna  in  rebus  affinitas, ab  alia  tamen, 
ut  puto,  origine : & potius  ad  <n/jWcm 
referendum  • quales  in  omnibus  linguis 
crebre. 

• (quod  & (Zgrrm’x&  Hely- 

chio  ) rana,  a frogge.  Nili  potius  e* 
wvr  vel  tppvi/®-,  rubeta,  rana  proprie 
venenofa.  . ; /?  '0 

, BA«w<^.Videfuprain’A^AlOTt«.C3B- 
terum  &li  aliud  caecutiens,  aliud  cae- 
cus ; merito  tamen  & 70  bltnD,  ad  hoc 
g*a,v&  referatur,  cum  ita  facpe  verbo- 
» rtim  notiones  ad  alias  affines  transfe- 
rantur/ 

r 

. , BAfitri», 
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Jivt  Sdxontca, 

' Btas-e»,  germino,  pullulo,  fobutfte. 
Efflorebit,  bletDtb,  Saxonicae  verfionis, 
Pfal.GXXXII.v.ip. 

BetvjSrtr,  dormire,  fopire.  Utrumque 
convenit  carmini  illi  fopitorio  nutri- 
cum Anglicarum,  quod  alumnis  fuis 
decumbentibus  folent  occinere,  bp  bg 
identidem  repetendo.  Hinc  b nu- 
trix Cereris , ab  ejufmodi  fine  dubio 
cantilena  fic  di<5la,  quod  t ( ut 
optime  Stephanus-.)  id  eft,  baubando 
(ut  ego  interpretor)  fopire  foleret  Ce- 
rerem. At  b/tubari  Latinis  aliud  longe : 
quod  non  mirum.  Cseterum  confirmat 
.expolitionem  noflram  quod  etiam  vox 
AoAo.  fuit  tTritpQ&f/ua,  Ut  exLllr 

ciano  docet  ad  Theophrafti  Chara&e- 
res  vir  dodus.  Unde  Latini  fuum  ialU- 
rei  pro  dormire,  vel  fopire  finxerunt. 
Solent  iutem  nutrices  Anglicse  cantil- 
lantes  utrumque  jungere,  Jlalebp,  &c. 

. . Boa»,  clamo,  to  batule. 

B»rpi»,aliquem  vociferando  & ma- 
nibus palpando  ( ut  veteres 

Grammatici  exponunt :)  quasro.  Hinc 
‘Angi,  botttroa0.  de  tumultuante, & in? 
conditum  clamante. 

-,'BgvKA),  fipvyjst,  edo,  comedo, 

to 


i _ 
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De  Ungui  AngUci  veter e^ 

fo  bjoobe.  Devorare  miferias  dicunt  Bc 
Latini : quod  & Graeci,  ( de  quo  Lon* 
' ginus  (i  bene  memini.) 

Bpv«,fcateo,  pullulo:  de  fontibus,  ut 
plurimum.  Anglis,  bottrne,  tum  aquam 
ipfam  fcaturientem,  tum  fontem  figni- 
ncat,ut  Verfteganus  docet.  Olim  bur- 
im; fed  & bjunno,  ut  apud  Willera- 
ramum  Abbatam.  Hinc  quoque  fuerit 
ii  baoofte,  ejufdem  fere  fignihcationis» 
Vide  tamen  infra  in  Ita  & bette, 
de  quo  idem  Verfteganus , ex  ctmv», 
haud  dubi£. 

Bcb&jr , jacere,  ferire,  vulnerare,  K 
Moto : adderem,  & botole,  nili  id  Gal- 
licum quoque  elfet.  Occurrit  tamen  Sc 
aliud,  lo  feli : proje&us  ; 

(quali  ex  Aorifto  felD.  Natii 

alioquin  Graeci  compofito  potius  utun- 
tur, j&Jeig rtMo»,ex  quo  Gallicum,  ni  fal- . 
lor,  ac  cabi  er . 

B6A0 vii > acus,  tranfpofitione  litera- 
rum3&  cL{ Ut  in  cinis . Gall.  cendre  ; cin- 
der : vagari,  tean&er,  &c.)  interpofito, 
aneeble.  Nec  illud  magis  remotum, 
quam  Gallicum  e[gmlley  ex  Latino,  4- 
chs.  Yide  infra  in  rl^r. 

profundus ; per  cranfpolitio* 

nem. 


five  Saxonica, 

nem,  D«p.  Quod  ne  cui  minus  afTueto 
nimis  audax  videatur; talia  funt^opp#, 
forma  : $euvb\ »,  penula : Krnplw9fucM; 
yjjf&^decns : •^t7uv3tumca : & alia  qua: 
in  omnibus  linguis  plurima.Multa  Ca- 
ninius, id  genus,  ex  pluribus  linguis : 
& Avenarius,  ex  facris  Scripturis,  in 
Grammaticis  fuis. 

BoActy©-,  glans ; arbor  ipfa  glandife- 
ra. Hinc  quidam  deducunt  a toal-nat ; 
(five  juglans,)  quae  etiam  alicubi  apud 
Belgas,  ober  nntte:  ut  ex  balaena,  8 
febal?»  Aliam  tamen  originem  often- 
dit  Kylianus,  quem  adeat  & fequatur, 
qui  volet.  Ceterum,  nux  avellana , (ne 
quis  propinquitate  foni  decipiatur)  a- 
lia  res,  & ex  alia  origine. 
BAw73f,^^n*7©-,fiderams,  bllgbteD. 

'V  - ‘ ' ' . . 

r 

J^Aia»,  glorior,  gap. 

TA^ont,  lingua,  (o  glOfe. 

Tiviov,  mentum,  tfce  ejitn  : ut  ex  >*- 

Wf9gena,tt}e  cbeeft. 

Ttyla,  inteftina,  auf0.  Thracum  pro* 
priam  vocem  fuiffe  volunt  quidam. 
Thracicam  & Gethicam  unam  ean- 
demque  fuifle  linguam,  praster  Strabo- 


. De  linguk  Angite H veter  e, 

nis  authbritatem,  alia  multa  fuadent. 
Gethicam  autem  non  aliam  quam  Go- 
thicam, five  Germanicam  fuifle,  fuo 
loco  probabimus*  , 

Tua/»<,  vel  ut  alii,  pera  milt- 

taris,in  qua, viaticum.  St  alia  necetfaria, 
milites  circumferebant.  Hinc  videtur 
1 Anglicum  to  gull,  defraudare,  fluxiflej 
quo  modo  & Latinum,  manticulari , 
pro  furari,  dolofe  agere,  ex  fimili  ra- 
tione. Affinis  vox,  to  begotle,  ex  anile, 

(quod  & luple  ; de  quo  fupra fraus, 
impoftura  *.)  ad  quam  fi  priorem  illam 
malit  aliquis  referre,  fruatur  fuo  judi- 
cio ; ego  aliter  cenfeo. 

- TpmriZiv,  wrirfufl**  vide  fupra. 

’ r®ei^,fubfanno;falfe  rideo.  Ita  vul- 
go ex  Plutarrho  in  Lycurgo  docent.Ibi 
certe  in  pii??*  quadam  Lycurgi  vetere, 
extrema,reperio : 7?  >9 

ifLtwA&v  y>ej-(Lv  « pb"  $ k&t@-  • 
ut  praeftantifiima  Henrici  Stepham  e- 
ditio  illa  exhibet.  Qiia  miror  a Plutar- 
cho,  qui  caetera  iftius  Sciti  explicat, 
praeterita  efle.  Siis  eft  locus  quem  vo- 
lunt, infirmo  fundamento  nititur  illa 
. expofitio.  Sed  de  verbo  Graeco  alias 
fcrtafie  quaeremus, cum  alia  erunt  Plu- 


t 
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' five  SdXQnica . 

tarchi  editiones  in  poteftate  quas  con- 
fidere poflimus.  Eg*o  certe  tanto  magis 
illis  crediderim, quod  & Anglis  to  jeer, 
irridere,  cujus  fynonyma,  to  fcoflfe,  ex 
jOturfiv  in  Cambdenianis  jam  habui- 
mus ; & poftei  fiio  loco,  to  tatont,  8c 
to  tfcottt ; ex  7 ; (quibus  addi  po- 
teft  & to  BaunDer,  ex  KoiAopZv,  ut  qui- 
bufdam  placet:)  habebimus.  Sed  & to 
mocfe,  ex  Grccis  potius  ipfis>  ( his  ex- 
emplis addudus : ) adAnglos  perve- 
' nifle  quis  non  credat,  quam  Gallis  ? * 
Tt<p pons,  a bjtDge.  &.*.<?.  literar 
affines,Gepe  inter  fe  mutabiles  j ut  mul- 
tis exemplis  docet  Caninius : /3p i/uo , 
fremo ; &<t<n&iva,fafcino9ikc.  qui  etiam 
obfervat  & multis  exemplis  probat  li- 
teram  p.  in  derivatis  ut  plurimum  loco 
moveri, five  tranfpofitionem  pati.Olim 
bjpg,  & bjpcg.  De  litera  d.  infita,  dixi- 
mus fupra  in  jSsAotw. 

ridere ; to  lattsft. 

T<tyLZvy  de  viro,  uxorem  ducere : 'de 
fcemina,  nubere  : uno  verbo,  matri- 
monio jungi.  Hinc,  opinor,  Angi,  to 
game.  Solent  enim  per  paria  ut  pluri* 
rimurn,  ut  certare,  ita  & ludere  : & eft 
k ifiarum  rerum,  ut  in  matrimonio,  oir 

S fol* 
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De  Ttnguk  Anglici  vetere, 

quaedam . Pari  ratione,  ex 
pugna,  fit  Angi,  matcb : quod  & pu- 
gnae^ lufui,  & matrimonio  commune  i 
verbum  eft.  At  mate)),  pro  fulphurato, 
ut  aliud  longe  fignificatioqe,  ita  & ab 
alia  longe  origine.  Venit  tamen  in  i 
mentem  verbum,  mate,  focius,  ex  quo 
prius  illud  matcl)  ortum  effe,  probabile 
videattjr : nili  & hoc  ipfum,  eft  Grae- 
cum Qj?od  Germanorum  j 

morihus  quales  illos  deferibit  Tacitus, 
optime  conveniat.  Dotem,  inquit,  (de 
Germanorum  matrimoniis  agens,)  non  \ 
uxor  marito , fed  uxori  maritus  offert, 
Jnterfunt  parentes  ac  propinqui , ac  mu- 
nera probant,  munera , non  ad  delicias 
muliebres  quajit* , nec  quibus  nova 
nupta  comatur,  fed  boves,  & fr anatum 
equum , & fcutum  cum  framea,  gladio- 
que, In  hac  munera  uxor  accipitur  9 \ 
atque  invicem  ipfa  armorum,  aliquid  vi- 
ro offert : hpe  maximum  vinfufum,  hac  . 
arcana  facrajoos  conjugales  Deos  (arma, 
fc\[\cet)arbitrantur.  Sed  plura  fortaffe,  J 
. aliq  loco : in  ve* 

Toyy^iv,  murmurare,  indignari,  tO  ¥ 
grnfcge,  to  grcrtole : fi  haec,  cur  non  & J 
Io  gromble,  quamvis  Se  Galli  dicunt 
grommtUr  l " ^ || 


five  SaxomcL  V ; 

r^?<y,  fcribo,  (culpo*  Nempe,  quod 
ht  fculpebant  itylo,  ita  & (in  pugi* 
laribus  fcil.)  oJim,  fcribebant  aut  eo* 
dem,  autlimillimo.  Anglis,  to  gratoe ; 
fculpere.:  olim  (ne  quis  ex  Gal .graver 
. mutuatum  fiifpicetdr:)  grafeti.  grafe- 
mrai  anltcngffam  fceo*a : fculptiiibus 
fuis^fal.LXXVtf  i.  58.  Hinc  etiam  for- 
tarfe  & alterum  fynoriymum,to  cartoe, 
? f .leviter  tranfpofito,ut  in  tUp 
&c.  & y . in  *;  (quod  non  rarum) 
mutato.  Aliam  tamen  originem  non 
miniis  probabilem  paulo  poft  ex  verbo 
ftptK^s  exculpttiri  fumus,  de  qua  leSo- 
dtoris  (ut  in  dubiis)  efto  judicium. 

Fg^w,  fcdptura,  fculptura,  a grate  i 
tot  proprii  ae  monumento  pro  more 
iftfcripto  vel  infculpto,  di&iim  fuerit. 

Tt&yQ'  • Vide  in  Kipxo/. 


A 

A A<f^l7w,convivium,  tefntffg.  6$ 
"igitur,  a toatntte  mati : proprii, cu- 
pediarum,  & fcitamentorum  fedtetor* 
liguritor.  Gallice, unfriand.  Eft  tamen 
alioquin  etiam  7 iv$m,  catillo,  liguri- 
tor: & fubftantivum : Item  &: 
7i^#t U»  A ejufdem  lienifoxionis  ver- 
>S,  tum: 


Ve  lingua  Anglici  vetere, 
bum : ex  7^v«T<i),vel  edo,rodo,ar- 
rodo,  bjyy&V' 

&d<nu@-,  uinbrofus,  tcnebrofus,&U- 

• Afft,  quercus,  arbor  quavis,  ( 
fylva :)  a trce.  Quavis  quoque  ligna 
vai  olim  nuncupata  efTe,  notat  audor 
Etymologici  in  voce  Agv9*itl&.  Apud 
Willeramum  Abbat.  aptjelDera,  quod 
nunc,  apple-trec.  Si  quis  tamen  ex  Jiv- 
fyv  (arbor:)  malit  J tree  repetere, per 
me  liceat. 

A^t,  fabula,  (Angliee,  a ^Up,  0% 
ComeMC:)  ad  vitam  fepe  transfertur : 
f&tMT  /91»,  fabula  vitae;  quod  vita 
humana, fabulae  fimillima.  Hinc  opinor 
Anglicum  Dianie,  fomnium : quod  & 
de  vita,  (i  quid  aliud,  veriffimum.  f\ 

A<u6>w,ancilla,a  malDe  : permetathe- 
fin. 

a«a©-,  fervus.  Et  hinc  fortafle  An- 
glicum Doli,  (tardus,  hebes,  ftupidusi) 
manavit.  Nota  Ariftotelis  opinio,  <fa- 
eflfe  a natura,  qui  fcilicet  mvav*n 
? AojV  7 wvtov,  oavv  di&tLViEK,,  «Met  fM 
’*X4V  1 *1^0S  et^am  a<*  corporis  minifte- 
ria  natos,  a befliis  ufu  (juk&v  isfctjfaaviiv 
«fancit.  Germanos  autem  <jui  ad  liber- 

• tatcm 
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tatem  omnia  referrent,  hoc  quoque 
probro  fervientium  conditionem  no- 
tare voluifle,  probabile  eft.  Eft  tamen 
propria  quasdam  fervorum,  nequitia,- 
calliditas,  & vafrities,  Grascis  TjLtimfq; 
comicis  decantatiffima.  Hinc  illud  Co- 
mici, Hic  G et  a > praterea,  ut  captus  ejl 
/ervorum,  nonmaluf.  Hincefl,  quod 
i()fum  fervi  nomen  fcftalclt,  quod  olim 
famulum,  fervum,  fignificabat - nunc 
aflutum  & vafrum,  apud  Germanos : 
& Anglicum,  iinaab ; nunc  nebulo- 
nem, hominem  nequam  apud  Anglos 
fignificet.  Origo  igitur  non  minus  pro- 
babilis(  Le&or  pro  fuo  arbitrio  poterit 
alterutrum  eligere)  ex  Grasco 
fimplex,  omni  fraudis  & doli  expers : 
ufitatifllma  illa  veteribus  Anglis,  ( cu- 
jus tot  in  litera  <t.  exempla  protuli- 
mus:) aphasr efis^A©-,  DalU 

Ita  & Grascis,  fimplex,  probus, 
candidus  ; Item,  ftultus,  fatuus.  Ita  & 
in  aliis  linguis  exempla ; nec  ratio,  cui 
noti  mores,  obfcura  cuiquam-  SDoll; 
dicunt  hodieque,ni  fallor,  Germani. 

&a&v3  donum,  dos,  ut  apud  Home- 
rum, TnKvtPapot , id  efi:,  S 

botoafe,  vel  odioer.  Cseteriun  ( nam 

S 3 hoc 
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hoc  quoque  ad  rem  noftram,  quo  ori* 
ginem  non  linguae  tantum  Germanica^ 
fcd  & hominum  ex  Grsecis  pro  re  nata 

' afferamus:)  quod  modo  ex  Tacito  iij 

moribus  Germanicis  didicimus, Dotem 
non  uxorem  marito,  fed  maritum  uxo- 
ri dare  folitum  • id  apud  veteres  quo- 
que Graecos  obtinuifle  ex  multis  colli- 
gere eft.  Erat  autem  dos,muuera ; mu- 
lierum vero  id  praecipuum,  ut  & ibi 
Tacitus,  boves . Hinc  virgines  **<*«■? 
/8o/<x/  diftae  Homero,  quae  ob  eximiam 
formam  multos  boves  dotis  nomine 
' , copfequebantur.  De  quo  verbo  & ve- 

tere  confuetudipe  multa  eruditi  notat 
author  Etymologici  Graeci  in  u*<pi<n- 
gojcu.  Eft  etiam  Gallis  dovaire  in  ufu, 

, fed  ftriaiore  fenfu, pro  dotis  incremen- 
|o  quod  poft  mariti  mortem  cedit  uxo- 
v ri.  Dos  alioquin  illis  Bott,  “ * 
yerbo. 

Atfcuniv,  docere, 

fufeipere,  cap 
ahcP«,  timeo,  to  theaD. 

) terreraa- , 

nnf  • tnrrpnxuu^.uiiuSaHiT 
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, Avjv,  Mviv,  A/'e<a$,  mergi,  occidere 
proprie  de  fole : unde  JW,  occidens. 
Angfis  to  Dpe,  mori : item  to  Dffie,  im- 
mergere fe. 

Aidivy  madefacere,  irrigare,  tingere 
tindor  : Angi,  to  Dpe : fed 
& net»,  ros,  ( quae  irrigatio  terrae}  a5 
.eodem  fonte. 


Aiiv,  & <T£k,  ligare,  to  f pe* 
a owv»,  3if loculus,  conditorium : 
Angi,  a tiocfe,  receptaculum  navium : 
non  portu»  vel  ftatio,  fed  ubi  fubdii- 
cuntur  & compinguntur.  A Sox^ov  e- 
tiam  ducere  poflimus. 

A<fctr«,  mordeo,  «T**©-,  animal  mor- 
fu  noxium;  morfus  quoque,  ut  docet 
Etymologicum:  Angli  canem,  a Bogge. 

Apornf,  vis,  acumen,  fllnt:  de  quO 
iupra.  * ' , 

au$u,  aquam  fubeo,  urina- 

bor, qui  aquas  fubit : Angli  adi  ve,  to 
bfppe;  & a Dipper,  qui  alios  tingit. 

Apimlrtf , frudis  jam  adultus  & ma-  '• 
turus : jamjam  (quippe  ex  & ™nfeo 
compofitum:)  cafurus : «fytm4  & cApu- 
5wwK,  idem,  fed  aliunde  compoftta,  fi- 
gnificant.  Hinc  credibile  eftAnglicum 
quod  de  maturis  frudibus  faepe 
S 4 ufur- 
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ufurpatur,  fluxi  ffe.  Fortaffe  & DjOOpe, 
vergere  deorfum,  inclinare ; nifi  potius 
cx  praepofite. 

colligo,  carpo,  fowape:  iit 
ex  Graeco  <n^V®-,w,Latinum  ejufdem' 
fignificationis. 


F7l*,  gramen,  fcap* 

"e7/,  adhuc,  PCf. 

*E?  U,remigo.  Dixerunt  poftea  \^a. 
Sed  illud  antiquum  alTerit  locus  Ho- 
mericus «T/Hfgott  ycpnv  \ (Anci.  Non  enim, 
potefl  ex  aoriftus  </t/n$g«fof- 

mari ; fed  ex  : ldque  ex  Herq- 
diani  fententia,quem  laudat  Etymolog- 
icum : Angli,  to  rotoe. 

J,E^4r/o^,domicilium,diverlbrium,  at! 
Blnne.  Z?.litera  faepe  excidit,  ut  in  Gal- 
licis illis , lotter,  fuer,  cheir , cruel3  &c. 
«x  laudare,  fudare,  cadere,crudelis,&c. 
Verfleganus  fngeat  etiam  feribit.  De 
quo  viderit  ille.  Certe  td  fmtti  vetus, 
Matth.  xiu.  36.  ano  comto bt0  tone, 
venit  in  domum. 

sEx/yy^v,Pigrari,ceflfare;  etiam  tem- 
pus terere : tardare,  morari,  cun&ari. 
Tot  enim  tum  Hefychius,  tum  Suidas, 

& 
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& pluribus  utuntur  verbis,  ut  vim  hu- 
jus verbi  exprimant : Angi.  to  llnger. 

. "Erep©*,  alius,  alter,  ot&cr» 
unufquifque,  eac&. 

*E vlftyia.,  folertia,  (calliditas : Angi, 
-ftfcfe,  & triche,  id  efl,fophifmata;  *£?- 
incurrit,  convenit,  quadrat,  afp- 
tum  cft,  to  be  trtgg.  in  eam  fententi- 
am  non  femel  audiviffe  mihi  videor. 

I . V 

E<As<y,  verto,  volvo,  circum- 
plicari & obvolvi : Anglice,  a tDfceele, 
rota  *.  item  to  U)tlDe,  circumagere. 

El&ar  prohibeo ; «a©-,  frenum,vin- 
culum;  ^Acy,  propugnaculum : Angi. 
fO  bolD ; ut  cum  dicunt, bolo  poor  banD, 
abfiine  manum : item  a fyolD ; arx,pro- 
pugnaculum. 

*Epjv,  opus,  a too?to. 

'Epfifns,  operofus,  la^oriofus,  mo- 
leftus,  (rchfomr. 

^Evpa;,  litus,  rotf.- 

9Efga>,gf«a,  kpseh/a,  interrogo,denun- 
cio,quasro,  anerranD. 

*E  7mt  %cqtci)j  dico,  tofpgaft?. 

' _’E0«fau,  proprie,*/  Tgixts 

ZfoyutK &%iZpfaeu.  Caefaries, » 
ex  more  culta  & ornata  : ut  Hefychius 
& Etymologicum  explicant.  Unde  gfl(- 

/ . e»Wor, 
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g*A(VaK,in  genere, 

ornatum,  cultum  ab  Hefychio  exponi* 

J tur  *.  Angi,  to  atttre,  & attfreD. 

'E/M7rexw>,  comparo^  acquiro,lucror : 
tpmtoXcL,  Hefychio,  ^ffw7d/V7<w, 

* . ^47<tt;negotiatur,circumit : Anglice,  tO 
pjole,  & a pjoleur : etiam  tjw^ii,merx, 

. 0op7«or,unde  fortafie,  implemento ; nifi 

1 Latinum,  implemnt/t,  ( quod  tamen 
verbum  Latina  lingua,  quod  iciam,non 
, agnofcit)vetaret.  Sed  nec  illud  impia* 
menta  fortafle  vetus  & genuinum  : 
Belg.tamen  3m*boel,  tnboel,  fupellex, 

. apud  Kylianum. 

yE^<pol©",  innatus  j iftqnfld! »,  iniero : 
Angi.  totmpe,an  impe,  furculus. 

*E  yy&i<pit\  inferibo,  infculpo,  fcarifi- 
co,  to  graffe,  o;  tngraffe. 

’E^w,  adharrere,  amplexi : l^u- 
vtu  r %«p«,  manibus  ampledi,  & firmi* 

\ ter  tenere:  Anglice,  to  fang,  o%  fong : 
manu  prehendere.  Fortafle  & hinc 
, JtngerP,  digiti : item  e^<puv<u,  qvvoa, 

(unde  participium,  pyV7«fii*e.tf«jfccw4p*  ' i 
%i,  ampledentes:)  ampledi, 

••  ofculari : de  puero  collo  matris  inhae- 
rente, 'ta  'ffityrlity  f /Mifof  tpQUVeu.  Et 
hinc  fortafle^  to  bfi  (onO,  & fonDneffe ; 

•'  w,  " " ' r ' de 
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de-  puerorum  deliciis,  & nimii  paren- 
tum erga  liberos  indulgencii.  Sed  & 
fonD,  flultus  * fononette,  ftultitia,  a- 
tfientia : nempe,  Quia  mollis  illa  educa- 
tio, quam  indulgentiam  vocamus,  ner* 
•vos  omnes  & mentis  & corporis  frangit* 
Quintiliani  funt  verba : fed  Germano* 
tum  eam  fuiffe  feqtentiam,  ex  educa- 
tionis ratione  liquet-  Tacit:  Dominum 
OC  fervum  nullis  educationis  deliciis  dig- 
' uofc as.  Reliqua  apud  ipfum  leguntur. 
J.  'Epu8^V,  ruber,  rtD. 

*E*f,&p<$v ver.  Angi,  pwte,  (Germ. 
j«t*)aI?nus : quod  i vere  annum  ffiultl 
aufpicarentur. 

9Eifju,  fiim,  3 flUI. 

/ ’EA7nf,fpcs,  bepc;  an  & to  belp^ciim 
fpes  & praffidium  lint  affinia  } 

*E KKiv,  trahere,  to  liate. 

*Ei^3  inflammare,torrere,  to  fln&ge. 
De  afpiratione  irt  f.  vertente,  vide  fu- 
pri.  V 

'Est**,  convivio  excipere : fadiap, 
conviva : Angi,  a gueft. 

Ei eP®, Praeter.  07^,novi,fcio : Angi, 
ttdte  : vk  oiM>  3 tootc  net. 

EU®,  <p&vncn  ( Hefychio  ) prudefft- 
Cia : (ciens,  peritus,  tetttte: 

'E-j 
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'Eyy\vzriv,  lyyWyJfy,  ( HefychlUS;) 
indulcare,  to  glatt,  & to  ciofe.  tJ 
'Efa&if,  & Hcfychib,  (qui 
iEfchyli  locum  citat:)n  opv<ph  ^ o 
•mv(L%  : Vel  f>  cv  7 ut  b&tpdfxacn  : te- 

ftum  domus ; item  pidurae  feu  tabui* 
pidae  (ut  Stephanus  interpretatur)  qui- 
bus laquearia  & teda  sedium  exornari 
folent.  Idem  Hefych.  kptv&if, » ‘ 
i pidus,  interpretatur.  Conjicit 

autem  dodifllmus  Stephanus  (&  rede 
conjicit,  ut  ego  fentio  0 didam  efle 


at;  Puellarum  puerorumve  imagini- 
bus exornata.  Hinc  igitur  Anglicum, 
to  catte.  fculpere,&  a catter,fculptor: 
ut  proprii  fit  a catter,  qui  puerorum 
puellarumve  imagines  ( quibus  ut  plu- 
rimum aedes  exornantur:)  facit  aut 
• fculpit.  Notant  Anglici  quidam  Lexi- 
cographi,  cojncll,  vetus  verbum ; qua 
pars  anguli,  ncfcio  quae ; fed  & domus 
frontifpicium  nuncupatum 1 eft : quod 
fi  verum  efl:,  (nam  mihi  alias  inaudi- 
tum:) hinc  quoq;  dudum  merito  cen- 
feripoflit. 

'Ev*y,  ’Mi<t , (ntCb, 


fed 
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fed  & tDant. ) De  his  in  fuperioribus,uc 
occafio  fe  dabat,  jam  egimus. 

cavillari,  fcommate  illu- 
dere,ludificari,nugari,  fo  tojangle ; fed 
& to  ratle ; quamvis  Galli  quoque  ha- 
beant, rai/ler , & raillerie : Ju-  • 

dificatio,  &c.  tojanfiltag. 

Eu  ^precatio, votum  • pre- 

cor, voveo ; a totltj,  to  totflj. 

'E yyv&u,  proprie,  in  manus  trado ; 
3 gttie : item  fpondeo,defponfo:  quod 
& Angli,  proprie,  to  gtfce. 

; E?^,  pofka,  ano.  - / 


'Ee»,ferveo,tO  feetft.  Eft  in  Cambdc- 
'denianis, : fed  ideo  repeto,  ut  ej‘us 
occafione  ( alieno  quamvis  loco,  Hifi 
quod  a tya  non  alieno  : ) Graecorum 
proverbium  lepori  impertiam.  Dice- 
bant enim  • z«  xuvfct,  £rlt<pi\ict  : Fervet 
olla,  viget  amicitia : Quo  nihil  aptius 
ad  mores  Germanorum,  quales  eos  de- 
fcnbit  Tacitus,  fingi  poteft : ut  ab  illis 
ortum  videri  poflit.  Sed  & hoc  ipfum 
non  fa&is  tantum,  fed  & verbis  illos 
ufurpaffe,  docebit  de  re  Anglica  vetere 
meritifiimus,  & pretioik  apud  omnes 
. ;-'s;  . bonos, 

* •;  ■;  • \ 


mum  candorem > memori*,  Hernicus  ^ j 
Spilmannus^  in  optima  Gloffario,  in  1 
voce  G eidum.  De  quo  plura  quoque  1 
; Somnerus  meus,  in  Gloffario  luo,  iit  1 

Croco  Crowellet.  - 1 

ZtfptA»,-  vel  ^JL^kkov  s «fy* mvovj,  falx.  | 
Vox  Siculorum  propria,  ut  notant  ve*  • ] 
teres  Grammatici.  Hinc,  ni  fallor,  vox  I 
i a quibufdam  Itali*  populis  ( ut  Varro  1 
docet)  ufurpataj/*e#/rf;pro  falce.- Var*  1 
ro  quidem  ipfe  a fecando  ducit.  At  ty*  I 
pus  ille  verbi  diminutivus,  fecula^  rei  J 
non  bene  convenit.  Nec  verifimile  eft,  j 
- vocem  apud  ipfos  Latinos  raram  & fe-  i 
re  ignotam ,ad  Anglospervenifle.Var-  1 
. ' ronem  autem  faifum  fuiffe,  nemo  mi- , I 
rabitur,  cum  talia  apud  illum  pafiim  i 
occurrant : qui  etiam  vocem  Pattr^  ex  1 
Latina,  ( quo  nihil  ineptius)  quod fe*  I 

v men  patefaciat)  origine  : & Proferpina,  | 

a proferpendo,  ducere  maluit ; quam  J 

ex  Graeca, tam  obvia  alioquin  & certi,  3 

repetere.  Multa  autem  ex  Siculorum  -I 
diale&o  in  LinguamLatinam  tranflata  - «i 


five.Saxomca . 

rit, ut  ego  quidem  cenfeo.  Anglicum, 
flcftle.  De  affini  verbo  fptfje,  in  poftre- 
ma  parte  di&uri  fumus. 

•V  " - \ 

H.  ■ >rr 

vri?ov,  maxilla,  jato. 

juvenis,  a poatfc.  Venir- 
ent, haud  dubito,  le&pri  in  mantem, 
poutlg,  ex  juvenis, & pontb,  pro  juven- 
tute, ex  hoc  ipfo  juventus , originem, 
iftud  quidem  certiflimam,  hoc  autem, 
probabilem,  praeferentia.  Quae  mihi 
quoque  cum  venerint  in  mentem, eauf- 
fem  tamen,  cur  refpuenda  effet  origo 
Graeca,  in  tanta  linguarum  iftarum  afr 
finitate,  non  videbam : cum  nec  illud 
exemplo  careat,  ut  verba  & fono  & 
fignincatione  pcn£  eadem,  a diverfa 
tamen  fint  origine. 

. H/d^a  wtAvf*  De  hi9  fupri. 

. *'i  i «r* 

© 

0r>tt7wp,  filia,  a uacighter. 

QtiyJltyi  mors,  Death ; nifl  ad  rt 
•Pvyjy,  de  quofupra,  pertinet:  Dpe» 
0eatb.  Vide  ibi* 

e» /glarea  fcirpea,proprie : fed  latius 
iaterdum  pro  loculo  quovis,  aut  repo* 
^ - fitorio. 


De  Unguk  Anglick  veter  e, 

(itorio,  ex  quacunque  materia  : ut  ex 
Atheni  locis  patet,  a tiibb, 

0u/uiAw,  locus  editior,  in  fcaena,  vel 
ajibi,  in  agris,  unde  Bacchici  vel  Dio- 
nyfiaci  7ixv^T0U  ^eu  artifices,  faltatio- 
nibus  & gefticulationibus  populum 
obledabant : tuide  & Sujuknuti- , tales 
didi,  faltatores,  & gefticulatores  pub- 
lici. Sax.  tambe,  to  Daance  : tambett, 
trancet),  ut  Verfteganus  docet;  Hodie, 
fo  tamble,  jadare  fe,  cernuare,  pro- 
ftrare.  ; i* 

©iW@*,  coetus  ( Bacchantium  pro- 
prie, (ive  Bacchi  facra  celebrantium:) 
(altantium , & tripudiantium.  Unde 
St*<reu,  ab  Hefychio  exponitur,  ^ofsu- 
veu,  choreas  ducere,  tripudiare : & &'*- 
etv,  x^oj>v,  id  eft,  tripudiato : & 
<raTdti,xop€WTfiu,  i.e.tripudiatores.  Hinc 
petenda,,  ni  fallor,  Gallici  verbi  danfe 
d dattfer,  circa  quam  multi  laborant, 
etymologia. Sed  hoc  nihil  ad  nos.Nam 
Angli  a Gallis,  ut  probabile  efb,  acce- 
perunt. At  Anglicum  eft,  vetus  & pro- 
bum, to  tolle,  ejufdem  fere  cum  praece- 
dente, to  tamble,  fignificationis.  Belgi- 
cum taffetl,  aliud ; ex  Gallico  verbo, 
tos. 
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• Qtui&vj  n/jivovy  (iit  HefychiuS  expo- 
nit:) id  efl,  grave,  honeflum,  venera- 
bile; 0$/&2pij,ffjLti'H,  fiificLliL,  ; gfa- 

vis,  flabilis*  firma,  ^i/uapvvi^  (%. 
«gpi/Vt^,  ex  Stephani  feu  exem  piari,  feu 
corredione  : ) morum  gra- 

vitatem & verecundiam  pra  fe  ferre. 
Nullibi  nunc  quod  fciam  extat  hoe 
verbum  • quod  tamen  genuinum  effe 
& vetus  Grccum,  ( ex  cnpvof  fortaffe 
per  dialedum  formatum  : quod  & hic 
[ innuit  Hefychius :)  patet  ex  compofito 
teuetfofo vy  id  efl,  cvvtlof,  treoppav^  apud 
I ' eundem.  Angli  habent.  Demur?,  id  efl, 
gravis, niodeflus.  Nam  qui  ex  Gallicis, 
de  bottne  m&vrs , dudum  volunt  , fuo 
more  ludunt.  2D  emorre,  affine  fono, 
i fed  plane  aliud  & origine  & fignifi- 
catione.  7 

.■  0*pp«£  audere,  (0  Dare. 

©4aJ«*  mulcere,  demulcere  ( quod 
oratoris  proprium:)Angl;to  tal&e.Nifi. 
quis  malit  (quod  etiam  probabile  efl) 
ex  JWAijW,  cT/otAeps^  ( quod  in  ufu 
tantum  efl ; ) differere,  fermocinari ; 
contradum  ^fle.  Unde  orturh  videtur^ 
& vetus  Belgicum, taelcn  (ut  apud  Ky- 
Uanum)  loqui,  & Caele,  fermo,  oratio*  7 

T , . (JW 
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:)  Anglis  hodieque,  a tale,  fa- 
bula. 

086)^1«,  contemplor,  to  ftare.  Vul* 
go,  ab  agrorum  feu  ftellarum  ( quae 
Harrea  ) contemplatione*  Ego  iftud 
verius  credo. 

0^4«,  clamo,  loquor ; 3po©-,  fonus, 
fermo.  (hinc  ct^ispo©-,  Homero,  diver- 
filinguis:)  Angi.  3 troto,  id  eft,  puto* 
credo.  Putare  & loqui,  affinia  natura': 
UndelON  Hebraeis,utrumque : & vul- 
go dicimus^  tofcat  fap  poa  ? Lat.  J^uid 
f fententiam  rogantes. 

©p «*,  tumultus,  clamor ; Anglis,  9 
tbjong,  turba, tumultus,  vel  tumultuo- 
fa  hominum  congeries.  Nili  tamen  ex 
aopu/3©*,  quod  idem ; vel,<i3p6©-,  con- 
fertus. 

©opi»,  falio,  infilio ; .^©-jimpctuo* 
fus : qui  cum  impetu  aflfultat  ^Anglis, 
tbJOlDes,  parturientium  dol  "es, 

qui  fubiti  & impetuofi  efle  folent. 
Sed  in  genere,  ttftOtotgen,  pati,  Saxo- 
nicum.  (ttatth.XVn.  v.12.) 

©c^V,  calidus,  toarme.  Vide  in 

lCjy©**  • 
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milvus,  a ferte. 

lignum  (ita  interpretatur 
Hieronymus,  ut  aliis  hotatufn  repeflo  ) 
duod  ad  continendos  parietes  in  me*- 
dio  ftruftur*  ponitur  > Angii  vocant, 
f ^ mantlc,  (vel  mdntletree)of  a c&fn^ 
»l(e,  tranfverfum  lignum  quod  anterior 
tem  partem  camini(tit  nunc  loquimur: 
deeft  enim  aptius  verbum,  quia  res  ig- 
hota  Romanis,  uteiPhilandrO  in  vk 
truvium,  aliifque  notum  :)  fttftimfe& 
tofttinet.  Qiiod  verburh  quanqiiaft 
aliis  quoque  fortafTe  Gallis,  Italiae 
commune,  non  tamen  pratefeUndttfA 
duxi,qudd  paucis  notam’  Originem  tte 
derem.Stultum  enim  eft  quod  de  mkfr 
telo  fotfmiant. 

caief&io,  tepefacio,  proprie-: 
& inde,  liquefacio,-  dfffolvo,fblvo, per- 
fundo. Gdm  ahirfto  attribuitur,  pol- 
fundere  latfitii  fignifcat.  Proprium 
enim  caloris  eft,  aperire  & fo Ivere» 
Unde  fparfis  pe*  tta&fei  mp\&  fpjfirt- 
bus,  qUatdam  cum  kngUotecortjumftu 
voluptas  fequitttf,  Hujfcs  autem  affg- 
crebra  ofcftafiO  irfcfiwdi 

T i eft- 
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eft : quam  ut  fluxa  cu jufdam  & afer- 
ta  fecuritatis,  ftrenuo  & ferio  homine 
indignae,  argumentum  vitio  olim  da*  . 
cam,  exA.  Gellio (IV.  20.)  difcimus. 
Inde  & flores  ciim  ad  calorem  folis  a - 
periuntur,  ojcitare  dicuntur.  Vis  verbi 
Graeci  optime  a Plutarcho 
4vxfi  exponitur  his  verbis : T«  3tp- 

fiov  K&flxv  t ^XP*  ^P*X^ 

atXdjf  Tto  eoS/utli  pc€0*  nfovvs,  '0)*m f©- 

iAivt^  'mxmmv.  Innuit  autem  Plutar- 
chus,aut  innuere  faltem  videtur,  li  non 
verbo,  certe  ea  notione  verbi  Wtviftt,, 
ut  laetitiam  flgnificaret,  primum  Home- 
rum ufum  elfe ; ut  hinc  quoq;  tranfire 
fepe  fignificationes  ad  alias  res  affines, 
difcamus.  Anglis,  to  *atone,  ofcitare 
eft. 

Uhifjd^iv,  lamentari,  flere,  lugere : 
-i*A«fx©-5  lamentum,  cantilena  lamen-' 
tabilis,  & lugubris.  Anglis,  to  patule, 
lugere!  cum  clamore  lamentari. 

'i^KcUjftare-  item,fifT:cre.  Ita  & An- 
glicum,  to  ftap,  utrumque.  Quode- 
vincit,non  ex  Latino,  fed  Graeco  ortum 
effej  Hinc  quoque  credibile  eft  & ver- 
bum ftaffe,  quo  corpus  quafi  fiftitur 
(fepe  fine  eo  ruiturum)  & fuftentatur. 

' V;  Ciu* 
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Qu«  & Hebraici  ftjra  ratio : fed  8c 
Latini(utplerifque  placet)  fcipio. 

tyiT'sr&  equus,  a bobbfe,  de  quodam 
equorum  genera 


*?7 


Afvwfy  fru&us,  in  genere,  quivis: 
frutfus  terras.  Inter- 
dum,ut  do&i  viri  obfervarunt,frumen- 
tum,  proprie  : naprA'*»,  carpo,  fru&us 
colligo.  Anglice,  a croppe,  annona ; 
medis  unius  anni. 

Kapmf,  palmas  prima  pars,  jun&ura 
manus  cum  cubito : tep&cLviv  &n  xcyxp, 
apud  Homerum : Anglice,  to  grapple, 
01  grafple , conferere  manus , impli- 
cari. 1 - . 

K palea,feftuca,fl:ipula  arida : 
yjf><pw,8cxaf<pvva,  ficco,  arefacio : etiam 
yjjatfumiva,  fordido,  fquallidum  red- 
do : wppn,  Hcfychio,  <p9pt//3f,  quifqui- 
lias  aridas.  Anglis  fcnrfe,  furfures  capi- 
tis, arida  fcabies : fcntbfe,  fcabiofus, 
proprie.  Sedciim  ad  mores  transfer- 
tur, ex  « duftum  Videri  poffit, 
quod  turpem  fignificat. 

Klpxo/,  vel  xeixo/,  inter  alia,  ( nam 
multa  fignijficant:)  ab  Hefychio  expo- 
. , T?  nuntur. 


/ 


De  Unguli  Anglica  vetere, 

cuncur,  ctprrttfsc,  & 7viv\a.  Ttf  id 

eft,  harpagones ; & in  genere,  quior 
quid  aduncum  eft.  Angiici  Lexicogra- 
phi  creefee,  vel  croofce,  (utroque  enim 
modo  feriptum  reperio:)  exponunt  e- 
tiam  harpagonem,  live  machinam,  qu£ 
onera  tollunt.  Ejufmodi  machina  eti- 
tiam  yc&v©-  a Gracis  didh  : Anglicp, 
(ex  Grasco)  a erane. 

Kfp*©’  (vel  Kexx,Q-)  circulus,  annu? 
Jus,  anfula,quicquid  aduncum.  Ex  hac 
multiplici  verbi  fignificatione  manat 
fortafle  Anglicum  qlsirto,  pro  opere 
. fubtili,  vel  fophifmate. 

K&tvlntef,  dentes  genuini  vel  maxil- 
lares. Anglice,  to  feranteb,  edere ; fed 
indecore,  lacerando  dentibus,  aut  con-? 
terendo. 

Kxciof, collare, proprie  caninurn  : ju- 
gum ligneum , quo  ferociores  canes 
domantur.  Tale  lignum  vocant  hodie'- 
que  Angli,  a clogge : & inde  verbum, 
to  ctogge,  impedire,  implicare.  Unde 
& -re  clogge,  ni  fallor,  pro  trunco.  So- 
Jent  enim  ejufmodi  jao/»f  ex  appenfo 
trunco  concinnare*  • 

KopupiLvertex,  fummitas  quaevU, ca- 
cumen. Olim  cronpc,  pro  quavis  ab 


e 
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Anglis  fummitateufurpatum  • ut  apud 
quofdam  Lexicographos  reperio. 

KoMw-4.,  corium,  feu  caro  nefcio  quae 
durior  in  five  tergis  five  cervicibus  bo- 
um ; item  & ovium.  Hinc  vivhvmt  & 
xoWj Boi  claviculae  quaedam  ex  ifto  corio 
confici  fo litae,  quibus  fides  intendere  & 
remittere  folebant.  Alii 
av  ovi cu  at  interpretantur, 

& ex  jc«toMH«d5,i.e.ex  agglutinatione  ita 
vocatos  idos  Kofoafas  tradunt.  Haud 
- longe  abit  Anglicum,  ClafflCB. 

Ko>te.@ot  vel  jwAit/So/  difta  etiam  funt 
portiuncula  panis,  nefcio  qua,  in  cerr 
tam  formam  ex  maiore  quantitate 
concifae ; ex  xo*o£6»,  decurto,  minuo, 
mutilo,  Angli  vocant  colloptf,  particu- 
las porcinas,  ad  fubitos  ufus  ex  integra 
fuccidia  decifas.  Imo  & qualibet  offula 
carnea  ita  vocantur. 

K vfM,  yJnua,  partus,conceptus.  An- 
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glis,  a qaalme,  deliquium  animi  quod- 
dam, quale  parturientibus  uiitatum. 
Poflit  etiam  ex  yjpvafit  alterum  fafalt- 
Iteflfe,  ex  Latino,  fatigo, vel  fatifco.  Sed 
illud~magis  probo.  Hinc  etiam  fqoa- 
tnifi),  qui  delicato  & faftidiofo  labo- 
rat flomacho,  « . 
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K&fji/S»,  braflica,  faftidium  parere 
folita,  unde  proverbium,  'Crambe  bis 
, coBa : Graeci  dicunt  * &h  S«t- 

yo/^-.Hinc  puto  Anglicum,to  cramme. 
Aiioquin  ex  xof > unde  xako§»/AvQ-7 
fatiatus,ducerem.  Facit  tamen  ad  prio- 
rem rationem,  quod  Boeotos  K&pgluj, 
pro  yLsiet  dixiffe,  notat  ex  Athenaeo 
Euftathius. 

curvo,  infle&o.  Anglis,  to 
(rumpe.  Unde,  cramp-legg'D : cramp- 
fljoalDjeh,  &c.  to  cramble  aliud,  quod 
ex  ernmme,  mica.  flexura, cur- 

, vamen.  flexus  artuum,  articulus,  no- 
dus, fuffrago.i  Angi.  crampe,  fpafmus. 
Iftrfmpen,  Belgis,  contrahere, quae  pro- 
pior origo  merito  cenfeatur.  Sed  ho< 
ipfum  ex  Graeco  cum  fletflen- 

' do  res  contrahantur:  aurt  certe  ex  x^ 
<7j}a) , appropinquare  facio,  admoveo. 
Sed  & crtpple,  mancus;  claudus  • ab 
eodem,  ni  fallor, 

• K?a5£uAo/,  cincinni,  crines  intorti: 
puerorum  proprie.Hodie,earlet>  baprt: 
olim  cral,  ut  ex  Chaucero  notatum 
quibuldam.Sed  & croctts  olim  pro  cin- 
cinnis ufurpatum  notant  iidem.  - • 

77ttr£’pJ’©'?  quali 
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ut  quidam  volunt malefi- 
cus, vafer,  &c.  Anglis,  gobltns,  mor-  / J 
molucii  nefcio  cujus  nomen,  quo  in-  p 
'fantes  terrere  folent : ex  Graea  haud 
dubie  origine.  Antiquitas  hujus  notio- 
nis & ufjis,  futilem  eorum  conjefluram 
arguit,  qui  ex  Itala  Gmbellinorum  fa6^i- 
one  ortum  crediderunt.  Joannes  Mele- 
. tius  in  Epiftola  ad  Georgium  Sabi- 
num, de  religione  & facrificiis  veterum 
Borulforum  : Eadem  gentes(\nc^x\t)  co-  ' 
lunt  fp tritus  quofdam  vijibiles , qui  lin- 
gua Rutenica  COltftp,  Graea  C oboli  ^Ger- 
manica CobolDf  vocantur.  Hos Jpiritus 
credunt  habitare  in  occultis  a dium  locis , • 
vel  in  congerie  lignorum  : nutrinntque 
eos  laute  omni  ciborum  genere , eo  quod 
afferre  foleant  nutritoribus  fuis frumen- 
tum ex  alienis  horreis  furto  ablatum . - 
Ha&enus  ille. 

KpoT9-,  pulfus,plaufus  manuum  pe- 
dumve,  proprie : applaufus.  mfefla >, 
coire,  confpirare.  avfc&w^yco\tio3con-. 

. fpiratio.  Anglis,  clatter,  fonus  incon- 
ditus, tumultus : a CMC,  focietas,  co- 

• • * t 

rtio. 

Kpu©-,  frigus ; Kpve&f,  frigidus:  An- 
glis, colDj  utrumque, frigus  & frigidus. 

Ltterar 
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Literarum  /.  & r . mutua  inter  fe  per-» 
mutatio,  tam  tralatitia  obfervatio,tam 
in  omni  fermone  obvia,  ut  merito  ve7 
rear  ne  noftra  in  talibus  diligentia  le- 
flori  non  uni  putidior  quam  gratior 
accidat.  Nos  tamen  quia  novum  hoc 
Zl  fortafle  minus  probabile  videbitur 
.etymon,  aliquot  exempla  legentibus 
ob  oculos  hic  ponemus  : are*  • 

lilium  • cantherius  • 

*kiyy)t,ftrigilis  • ytf  fetf  Say,  gurgulio  : 
-Ululare,  Otulcr,  Hrlare ; Tradunt,  pflU 
fie ; ^pyo^y?Aflt,caryophylli  flores, gfllp- 
flotoers.  Haec  in  derivatis  exempla.  Sed 
in  uno  eode'mque  verbo  fepe  alternant, 
ut  rntprtfD,  & xAg»-. 

fjurfc, : xxa>{4euui{{ , KfauciMisy  aliifque  plu- 
rimis : ut  Galenus  Latinum  cerebrum 
Grac&  fcripturus^e^^quafi  perinde 
eflet,  cum  litera  /,vel  r.  feriberetur,  ex- 
preflerit : & contra,  ^fe?A/o^pro  La- 
tino flagellum,  Joh.II.  15.  aliibquere- 
periatur.  Sed  dicet  aliquis  fortafle  • 
Nonne  ex  Latino  gelidus  (quod  & do- 
61is  viris,  Helvidio,  aliifque  placuifle 
fcimus)?  fealD  vel  celD,  verfo  ut  fsepe  r 
g • in  c,  promptior  & paratior  Etymo- 
logia ? fanc,  fi  fonum  fpcftemus,  quin 

gelidus 
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gelidus  fit  propior  origo,  non  ego  ne- 
gaverim : fi  vero  fignificationem,  non 
fine  caufa  Graeca  proferatur.  Aliud  e- 
nim,  quamvis  affinia,  gelidum  5 aliud 
frigidum.  At  commendat  Latinam  o- 
riginem  vox  etiam  frigidus , ex  qu£ . 
quis  dubitet  quin tto  freefe  manaverit? 
ego  vero  dubito , & ex  Graeco  peutn, 
quod  horrorem  frigoris  (&  inde  timo- 
ris : quamvis  hoc  ufitatius  : ) proprie 
flgnificat,  potius  duxerim.  Tres  gradus 
frigoris  in  febricicante  Alex.  Aphrodi- 
faeus  (ut  dodiflimus  hic  ex  illo  Stepha* 
nus  ) confiituit  1 %cc<nvy  <peir.hu  St 
p7f®- : ex  utrovis  horum  pofteriorum, 
quibus  intenfum  frigus  indicatur,  yexm 
vel  f7f©-,  70  freefe,  duci  poteft : ut  & 
Latinum  frigidus . At  Graecam  com^ 
mendat  originem  vox  toftrme,  calidus, 
e Graeca  dcppof  • quod  non  nobis  fic 
vifum  primis.  Eo  autem  magis  aliis  ita 
ftatuentibus  afientimur,  quod  literam 
illam  afpiratam  0 in  derivatis  haud  raro 
excidere  non  uno  exemplo  didicimus, 
vide  in  miSd/M,  Sed  & Latinos  ex 
hoc  ipfo  olim  finxiffe  formus , 

notant  dodi  viri.  Cur  non  & Angli  ve- 
teres fuum  fcoarme  : quod  non  magis, 

quam 
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quam  illud  Latinum*  ab  origine  £ua  re* 
cedit?  ■;  ; 

Ko7A©-,cavus  j xoiA.#T*wf,cavupi  na* 
vis,  venter  navis,  carina.  Hodie,  tfce 
feeel,  proprie  carina;  nec  aliter  fumitur. 
olim  autem,  heeles»  avvsK^cyixjSc,  'na- 
ves. Nili  tamen  ifta  potius  aiftinguen- 
da,&  70  feecle,  ut  carinam  fignificat,  iit 
ex  jw»a»  * ut  autem  navem,  ex  xaajk  : 
quod  navigii  genus,  ex  uno,  remigum 
ordine,  (non  ut  quidam  puerili  errore, 
qu6d  uno  remo  & non  duobus  agere- 
tur :)  conflans,  ad  velocitatis  & praeda* 
tionis  ufum  potifllmum  comparatum 
(ignificat. 

Kiw,  equus  defultorius ; ad  curfum 
aptus.  Anglis,  a coalt,  pullus  equinus : 
juvenis  equus,  quales  ad  curfum  aptio- 
res. Sed  olim  fortafle  equus  {impliciter 
ita  diftus,  ut  mare,  olim  equus  in  ge- 
nere; nunc  equa  tantum. 

K<&w,  praefepe,  a crtbb. 

K«pujc®-,  pera,  facculus,  proprie  co- 
riaceus ; ad  cuftodienda,  & circumfe-. 
renda  cibaria  aptus;  ut  ex  Homero  pa- 
tet. Crocb  Anglis  olla  in  qua  coquun- 
tur carnes. 

KwwV,  gallus  (Hefychio  ! ) XJKKe C, 
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gallina  : C btefe,  & c^(chen0  : />#//*  galli- 
nacei. 

K»p®-,  juvenis,inter  puerum  virum- 
que medius:  qui,  ut  plurimum,  fero- 
ciores & petulantiores  efle  folent: 
ceojl,  olim,  (nunc  cliarle : ) duri  agre- 
ftifque  vir  ingenii : fed  & rufticus. 

*Kp/<Ti*,apud  Homerum, 
de  marito  & uxore,  qui  juvenes.  Saxo- 
nice,  ceojltan,  Ufafju&sx  Matth.xxTf* 
verf.  3.0.  ne  fctg  ne  ceo?lfatfc  oa  tbam 
asCtfte  : neque  nuptum  dentur  in  refur- 
re&ione. 

Kojh,  & x£p»i,  filia,  puella  ; 8 gp}le. 

Koyy©-,  menti  barba , apud  Lucia- 
num.  Anglis,  c&fn,  mentum. 

K ojuy.^,  ornatus  nimius,  affe&ata 
corporis  elegantia ; comelp , nitidus, 
elegans. 

K Wffo  miJav  (verbum  Tarentinum, 
de  quo  Seal. in  Virgilii  Catal.)  prurire, 

totteb. 

. Kytf»,  urtica ; a netfle. 

affinitas  ex  nuptiis  contra- 
ite : MJiiwsy  affinis,  focer,  gener  : xn- 
yi 4Ja>}  affinitatem  contraho,  &c.  Angi. 
tofntijeD,  affinitas, propinquitas.  Si  quis 
tatnen  malit  ex  evy/ivrif)  cwyyt* 

vi*i 


%%6  lingua.  Angite  a veter  e, 

non  valde  repugnem.  Hifpani- 
cum»  cunnado , ex  cognatus , ni  fallor. 
Geterum,  Anglicum  fetaD,  tum  genus 
fignificat,  quando  fubftantive  fumitur ; 
tum  vero , ciuii  adje&iv£ , humanum, 
amicum,  commodum  • cui  non  abfimi- 
le  Grsecum  */*«©-  , quod  tum  propin* 
quum,  tum  familiarem  & commodum 
fignificat : unde  etiam  Anglicum  ver^ 
bum  per  ufitatam  apharefin  duci  po£ 
fit. 

KtfW©-,  caupo,  inftitor,  propola, 
tabernarius : cauponor,  &c. 

Anglis,  ceapman  (nunc  cbapman:)  vel 
cespitum : q.  d.  inftitor  homo,  nun- 
dinator : fcecpp,  vendito : Matth.xTjT. 
verf.  2 i„  Item  to  epaffer,  mercari ; & 
c&afferfng,  mercatus^undinatio.  For-4 
tafle  & to  pfchle,  muria  condire,  inde 
ortum,  cum  ad  caupones  & id  genus 
hominum  proprie  pertineat. 

Kei£y,  ftrido,  to  fcrftcp  : Kexyyiy  ftri- 
dor  no&ux > a fert fcbfng  ; a ( ferfteb- 
otole.  An  & « crtcfeett,  obftreperum 
cicada?,  vel  locufta?  genus. 

• Keipaxij  caput  • veteribus  Anglii, 

cop. 

KpvV»,  abfeondoi 'fimulo : 

r abfeon- 


fi  ve  Saxoni ca> 

abfcOnfio,  fimulatio*  Anglis,  craff,  & 
cratite ; vafri ties  $ vafer.  Item  a croft, 
02,  tmfercrott,  i.  e.  locus  fubter-* 
raneus,  &c.  • 

Kevis, vacuus,  inanis ; vi  m Adven- 
ter vacuus.  Anglis,  cleane,  mundus $ 
aliquando  vacuus ; ut  cum  dicunt, 
cleane  sone ; cleane  rtooance ; cleane 
teetfj  i Kivietyyln,  Mv&yyl(t%  vaforum  va- 
cuitas ; Hippocrati,fames,inedia4  Un- 
de potefl;  etiam  effe,  ? *.  in  h.  ( de  quo 
fupra  fufe ; & mox  exempla  plurima  i) 
migrante,  bunger,  fames,  inedia* 
K6;#w,fcindo,to  cbopp:  vexa- 

ri, plangere,  to  tfcafe. 

K dlfafa  occupare,  firmiter  tenere, 
aut  ampledi  5 to  catcb* 

K garrire ; to  cbst. 

KUku,  (vel  ut  alii,  mm)  Atticis  pro 
celeriter.  Angi,  qatefe,  & qaictH 
lp.  Niti  tamen  id  conceptui  propriuih  : 
& tum  fuerit  a jj%. 

K delinio,  demulceo  • to  rlatoi 
Konv^e  vo^,*^^^ : intelligere* 
fentire.  Verbum  vetus,  fed  cujus  apud 
veteres  Grammaticos  frequens  memo- 
ria, in  tradendis  diverforum  verborunt 
Etymologiis*  ut  x**Ae/*©-,  d#*- 
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De  linguk  Anglica  vetere , 

&c.  Apud. Etymologi- 
cum in  ac*' a*/*©-  profertur  ex  Callima- 
cho locus,  ubi  ita  ufurpatum  re  peritur.  . 
Habet  etiam  Photius  in  Bibliotheca 
fua,in  derivatione  verbi  ex  Hei-  . ( 

ladio  Bizantino.  Eft  etiam  apud  Hefy- 
chium  »o9«  pro  tii&dvzlcuj  voh  : i.e.jfen*- 
tit,  intelligit.  Hinc  fortaflfe  fuerit  & i 
vox  amUoI©-,  peregrinus*  incognitus : 
potius  quam  ex  wc7«,ut  vulgo  tradunti 
Veteribus  Anglis,  catfy,  notus*  cogni- 
tus ; uncutfc,  (hodieq;  vulgo)  incogni- 
tus, inufitatus. 

KQw£iv,\'<rjvi*vtUi  intelligere : 

m vvvffi,  yvdaiofci,  fciunt,  intelligunt  • tO 
feonne ; Item  canntng : peritus,  intel- 
ligens : & inde  ftonfltg,  nunc  &fng, 
Rex.  Sed  & to  henne,  videre*  perfpice- 
re : tbe  fcenrte  of  fenfe,  judicium  fen- 
fuurm 

Ki/»v,pra?gnans : xoW, quae  peperit ; 
olim  qaena,  vel  qatnDe,  (ut  Verftega* 
nus)  uxor,  vel  mulier  in  genere.  Nunc 
&aeene , yj\ * regina.  Sed  & 

qucane,probrofum,pro  meretrice:  for- 
taffe,ex  alia  origine.  Verfteganus,fte- 
rilem  vaccam  proprie  ita  nuncupatam 
docet.  Ipfum  autem  pro  vacca 
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cx  Latino  potius  per  aliquantulam  in- 
verfionem,  & contradionem,quam  ex 
Graeco  derivem.  • 

Kua^^canis ; a curre ; item  a fcennell. 
canum  cubile,  vel  agmen, 

' K wUiov,  catellus ; a &oanD : £ K.  in 
b.  verfo,  ut  fuprain  x^j/sof,  > vtv&f%iq:  & 
lupiri,  deidiotifmis,  multis  exemplis 
probatum.  Hic  alia  nunc  fubnedemus, 
ex  quibus  intelligi  pollit,  quanti  mo- 
menti ad  veras  origines  expifcandas,fic 
talis  obfer  vatio. 

KJJQiv,  occultare,  tofyfDe*  r 
KSkcTva©-,  pugnus,  a fcanD  : ^Vm 
< pugnis  caedere ; proprie : 

& inde  forte,  to  CpDgttl,  quod  fu* 
ftis,  pugnorum  iifum  in  tali  re,pra- 
ftet : ut  & to  fi  ft  (pugnus:)  ex  La- 
tino fu  ftis  ortum  efle  non  impro- 
babile. Ita  Graecis  » tum  pu- 
gnum fignificat ; tum  casflus,  feu 
potius  pugilatum  qui  cadtibus  ex- 
ercebatur. At  hnacftle,ert  jcoVJVao?  . 

Kctpc  flexura  artuum  corporis 
inter  incedendum  : ut  cum  Ariflo- 
teles  de  quibufdam  animalibus,  «V 
T9  vtefiov  Xy^v  7«?  H&fATiuf,  id  efl,  ob* 

: lique  incedere.  Angi,  t&e  &amme, 

U poples^ 


De  lingui  Angltci  vetere, 

poples,cujus  inflexione  inceflus  in* 
ftituitur.  x 

Ko/a^, cavum;  bolloto : jw/Aop9*Ar 
{/©-,  bollotn-erct?. 

caefaries  • fcapje» 

Kcpyvnv,  afperare : x* qui 
afperaeft  voce.  Angl.barlb,  afper. 

Kof«/VA»,  Suidae  7lttV  70  '<%*X0V  *) 

ovvir&i.u(jLtvov,  quicquid  eminet,  & 
convolutum  eft : lj» exojJVAiifwv©-, 
inte<5his,  involutus ; a fcurDlC  *.  cra- 
tes ex  viminibus  textis , parietum 
ufum  ad  includendos  homines,  pe- 
cudefve  praeftantes.Item,tO  buDDle, 
involvere : to  acervare, con- 

dere : potius  quam  ex  Gal .hardes^ 
impedimenta.  Eft  etiam  xo pMtot, 
f >«^fltAnf  j involucrum 
capitis  • a &00&,  Anglis,  cucullus. 

KetiSctMJK,  epyivis  itt©-:  equus 
operarius;  caballus,  Latine : quod 
vilitatis  habet  fignificationem,  ut 
ex  fexc entis  authorum  Latinorum, 
& noflnullis  Graecorum  locis  cui- 
vis liquere  poteft,  'XdXt, olitoris  ca* 
b alitu,  apud  Horatium,  & id  genus 
alia,  doftis  viris  notata.  Ut  qui  id 
negant,  (quod  faciunt  quidam  Per- 
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fii  interpretes ) miram  fuam  in  his 
literis  infantiam  prodant.  Nam 
quod  afferunt, apud  Gal. 
cavaliero , Italis  nomina  effe  ho- 
norifica : perinde  faciunt,  ac  fi  di- 
cerent, tjugane,  autfcbftfcfc,  aut 
gnatae,  quia  blim  honefta  fuerint, 
talia  nunc  effe,  nec  aliter  ufurpari 
poffe.  Nas  illi  verborum  naturam 
cognitam  non  habent  qui  fic  dk 
fputant.  Caeterum  v^Hakkyh,  cabal- 
lus, vox  origine  Grseca  fit,  an  La- 
tina, merito  dubitemus;  Plutarchus 
aliquoties  ufcrpat ; fed  ilie  ex  po- 
fterioribus  eft  Graecis,  qui  a Latinis 
potuit  accepifle.  Deinde  quod  de 
Etymologia  verbi  tradunt  Gram- 
matici Graeci,  ex  y^Sfid^jp,  pfO  *§.- 
id  eft  onera  injicere  : id 
primum  offendere  debebant,  vj\&r 
ea  notione  reperiri.  Mea  ta- 
men fic  eft  opinio,  verbum  Grae- 
cum effe,  & ita  proprie  vocatum, 
equum  caducum  fk  fternacem^ 
quem  Angli  vulgo,  a ftnroftltng 
jaDe  nuncupant : vel  equum  vefti- 
galem,  quem  ad  publicos  pro  re 
ftata  ufus, oneribus  ferendis  arptum^ 

y i v • alere 


Ve  lingua  Anglica  veter  e, 

alere  cogerentur.  Utrumvis,  u(i- 
tatae  verbi  yJlct@etMiv  fignificationi 
optime  conveniat. ' Talia  autem 
multa  funt  vetuftiflimis  Graecis  u- 
fitata,  qux  poftea  exolevere : ut  in 
fuperioribus  ex  Varrone  & Plu- 
tarcho  obfervavimus.  Aliquid  eti- 
am in  verbo  Anglis,  tay 

bobble  fubfultare  eft : quod  equi 
fuccuflarii,  id  eft  caballi  proprium. 
Lucii.  Succubator  tetri  tardi' que  ca- 
balli. i^obbt  genus-  quoddam  e- 
qui,ut  volunt,Hybernici.  ^Oblerff, 
hobbellariir  in  jure  Anglico  muni- 
cipali vocati,  qui  lege  praedii  fui 
equum  curforium  ad  publicos  ufus 
. alere  tenerentur.  . ' 

K6?w,  puella,  filia  ; Anglis  olim 
bnr0,(nunc  tDboje)meretrix.  Plane 
ut  Gallis,  varce,  \c\garfe  tam  pu- 
ellam, quam  meretricem  fignificat. 
Sed  & Anglis,  verum  fecundum 
aliam  analogiam,  ex  hoc, 

Kop«,  puella,  mutato,  ut  in  multis,? 
c\ng.  fadum  ell  Angi.  gftlP,  puella. 
Kct7ct,  contra ; gafnft,  agatntt. 
Kuxa©-, circulus, orbis,rota;  a 
Vide  tamen  in  «Ai»  fupra. 
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K**»?,benc  ; foell.  \ 

Keipo,  tondeo  • toffjeare. 

Ko/7fi>V,  & koItv,  luftrum  ferarum, cu- 
bile, &c.  a cote,  (nunc  cottage)  tugu- 
rium. 

KA»3iy,neo  • Parca?,  ob  alfidu- 
am  in  nendo  operam  *,  cloffr,  pannus. 

Ktyyhifyv,  crebro  movere,  & agita- 
re: )uyy\i<rfioi3 crebra  agitatio  & motio. 
Angi,  to  jangle,  & janglfng. 

pulfo  : xpifjL^AKott  xpxjy,  crem- 
bala  pulfare  : r xt&tpav  citharam 
pulfare;:  fonus  qui  editur  cum 

organorum  mulleorum  pulfatione.  I- 
tem,  ( ut  quidam  interpretantur ) car- 
minanda: ; a crouD.  Notiffimum  & ufi- 
tatilfimum  inflrumentum  mulleum,  ad 
quod  cantare  & faltare  folent. 

_ Ky<T©-,  opprobrium : con- 

vitiari ; to  CfytDe»  increpare  : quod  ple- 
rumque non  line  opprobriis. 

"K&laf&fy,  imprecari, maledicere  : fo- 
let  70  in  compofitione  contrahi,  ut 
)&lij2a\e9  y^jS.5<fcAg,  ( inde  3c 

Lat.  caballus :)  j^etAel^y, 
fed  & coalefcere,  ut  *opt/?kJ,  v^km- 
fvipliu  : Y^TT7ri^\ov  : yj1  (Atov, 

yJ,/upiwv08cC'  tocarfe,  quali  ex  ^ppet^, 
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De  lingua  Anglica.  veter  e ^ - 

ut  ex  )&1dp%iv  demulcere,  Galli  firunq 
car affer  eftinxifle  memini  alicubi  le- 

fere.  Vulgo  tamen  ( fed  non  ita  pro- 
abiliter)  ex  aliud  eft. 

yjytivcOy  & Homero 
ufitatillima : proprie,  curfu  & pedumx 
pernicitate  aliquem  aflequor,  & comT 
prehendo  : corripio.  Anglis,  to  fettfc, 
pede  ferire:  Ferire  a fle  qui,  vel  tan- 

gere etiam  Latinis  ufurpatum.  Hora- 
tius, Sub  limi  feriam  jy  der  a vertice . 

Ki/4,  culex,a  pnatt : quod  non  t&m 
remotum  quam  eft  pavo,  ex  ^eifpiy 
' ca,ex  rd:xVi  y & fW***  doftimmis 

viris  placuerunt,  & aredrtiore  quadam 
analogia  fe  tuentur.  . 

'K.ofJiietj  ft xub/\hf,  &c.  Vide 
fupra,ubi  de  Idiotifmis3&c. 
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f a Ej2<&s?  (unde  A4x.jW,lfi$us : 

/V&' 'jtJlAXiftfr&.&o)  jacere,  cubare, 
to  ite  : Item,  a4j*>,  cubare,  vel  jacere  fa- 
‘ cio,  ( apud  Homerum,  ut  & prius:)it« 

jate. 

Afaia,  lingo  ♦ tO  lUfe« 

A dyvv\e,  vel  A ( quafi  ) 

JibidinofuF^ialaxj  letfcerettO. 

'A AjeSft 
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•A*^«V  9 , ilia,  lumbi  * (f|6 

l©gtie0. 

angiportus ; a lane. 

’ Afyw, fimbria  • & in  genere,  (ut  He- 
fychius  explicat)  7 vfyetlov,  quod  extre- 
mum eA  j a IcDge-  v 

Aox^,denfa  fylva ; & metaphorice, 
crines  denfi.  Angllocfta ; cincinni’:  fed 
& \o$ofi obliquus,  non  reftus : quod  & 
cincinnis,  five  intortis  crinibus  non  ma- 
le quadrat. 

teyt&Si  laxus,  vacuus,  non  diften- 
tus : Angi,  lancfe.  . > 

a/%k©-3  qui  cupediis  eft  deditus,  li- 
guritor, cupes,  catillo  j Ucfertlb. 

Aop©-,inter  alia,  tumulus,  collis,  lo- 
ifus  editus,  a lofl,  &alofff. 

Aet^p®-,  avidus,  vorax,  impetuofus  ; 
nimius : k<L$&v  os  procax.  Angi, 
lafeiffi,  a laht®  tongue.  , . 

A«t£,  cum  calcibus  j vel  ut  quidam 
apud  Homerum  (x*£  yjvwofy  & fi*" 
milibus  ) interpretantur,  molli  pede  ,* 
JU?v  T$  Topi,  pede  extremo.  Anglis 
lagg,  tardus,  poftremus  j quod  tamert 
ntiam  ex  xmqa»,  ceflb,defino,  duci  poflit. 

Atcor©- , attritus , feu  detritus  ufu. 
Al«v»  ^o  fenfu  Athepienfibus 
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Delinqui  Anglica  veter  e ^ 

a lepidiflimo  Comico  objefta,  confur 
lendi  ejus  interpretes  & fcholiaftae.  Ha- 
drianus Junius,vir  dotfiflimus-  lubrica, 
ac  fuaviter  balbutientem  Unguam  inter- 
pretatur. Angl.igitur,a  Kfptng  tongete; 
Mcurn  ytioyyth  Et  enim  tongne,  Graecum 
quoa;Ut  idem  vir  eruditiflimus  pridem 
monuit,  & nos  fuo  loco  docebimus. 

* hayyivu^  fortior,  fortito  obtineo : 
ro  quod  forte  obtigit : 

forsjlacb  & lackle  :quanquam  diibito 
utrum  ex  eadem  fint  origine  : &non 
potius  lucbte,  fit  ex  candidus, 
albus  • dicunt  enim  Graeci,  a<£kw  «^4^, 
fcelix  & faufta  dies  : f Angli^a  lueftie 
Oap. 

Adt'ar«,video,afpiciOjtD  toofte : quod 
minus  remotum,  quam  /3aW»  ; ex  quo 
tamen  prius  illud  dodilfimi  Grafrrha- 
tici  deducunt. 

Avi^hv 5a/,folvere  ; f 0 loofe:  AvtnyJ,- 
'Xtov> hefb*  nomen  • Aogl.loofe-artfe  : 
quali  dicas,  Au^s-pop/op.  Vide  infra  in 
Idem  AuOTt/^ilTolvere,  refeinde- 
re,abfcindere^evertere  (ut  apud  Home- 
rum, a yiv  Trohiy,  evertere,  perdere  ur- 
bem, &c.)  to  lofe,  id  eft,  perdere , amit- 
tere; loCTe,  damnum,  jadura. 
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AwV^,relinquere,linquere,fO  leatJf. 

Aetbi, ; turba,populus ; Anglice,  letpD, 
improbus,  flagitiofus  : quales  e turBa 
plerique.  Obvia  philofophorum  ineam 
rem  teftimonia. 


Affl,  A>K,  A« , ( pro  $*A<y?  S«A <ff,  StA<l  • 
apud  Callimachum, Theocritum, aliof- 
que:)  volo,cupio,&c.  B Itfr.  Hinc  au-r 
Jtem,  aut  ex  asaoj^,  quod  exponitur 
cp to  luft  : & no- 
men fubftantivum,  laftp  nifi  quis  msw- 
litexAof<W,  (quod  ab  Hefychio ex- 
ponitur tZyjtth)$  /nfe<  7 w.  circa 

res  venereas  incontinens , falax ) de- 
ducere. Qufc  quanqnam  funt  valde 
probabilia , non  tamen  omittendum; 
At/  aret,  vel  Ai/7?6t,  quod  apud  Gracos  de 
canina  rabie  proprium  eft  , ad  alios 
quoque,  majores  &impotentiores,  (ut 
amoris  iraeve,  ) qualefcunque  affedus 
non  raro  transferri.  Unde  & Anglicum 
verbum  manafle,  nonnullis  forte  mar 
gis  arridebit. 


M 
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r&v,  unguentum  ; fo  befmtere  t 
ungere : ™ be  proponitur,  ut  in  ar 
liis  multis.  Simplex  igitur  fuerit>  to 
v - fmecre. 


De  lingua,  Anglici  veter  e, 

frnecre.  Sed  & m pje  lucum  ex  eodem 
fonte ; cum  flo  iav^(mu}cx  quo  trf&v  or-  ^ 
CUm,  flere,  fluere , fundere,  in  genere 
fignificet,  & ifla  vulgo  confundantur. 
AAdptfr,  ungere,  & illinere:  *\oi<pti,  un- 

fuentum,  & tetforium,  quo  .parietes 
linantur.  Ita  & Latina,  venenum , in- 
ficere flm  utramque  partem  uliirpantur^ 

Sc  alia  plurima. 

Mu/*' a>,  nimio  humore  & uligine  vi- 
tior ; pra  nimio  humore  feu  madore 
.putrefco  : vitium  quod  ex  nir 

mio  humore  & madore  contrahitur; 
muD,  mutt ; «nuDDp , mutti?- 
m£aa*>  , liquefacio : Item  macero , . 1 
confumo,  &c.  to  rnelt : Item,  tO  mort- 
ifer. 

M ivv&peu,  lamentor ; to  mottrne. 

MaA©3,  7 re  Ai/a©-,  ZropugQ-,  /m- 

A©-,bellum,pugna,turba, labor ; Angi, 
fomople  : vulgo  jungunt,  cum-tott^ 

( to  motle  ano  totle  ) de  quo  vide  ia 

«ta©-. 

Uiyvviv,  mifcere ; to  mttlgle  s fflffMty 
mixtio ; a mtttraiafl).  . - J 

•'  MA&ttya,  tabefacio ; {jtd&vcvf,\e\  (tar 
tabes ; murafne,  vel  mnrrefti : 
lues,tabifica  lues;  inter  pecora  proprie. 

Met 
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infanire  ; ^*m,infania  5 ffc- 
be  mao,  ftwtmeffe  : de  ^ inferto,  vide 
fujflt.  Hebraeis  recentioribus  NTjfe, 

to/s&A«,  in  minutas  partes  feco,  fn 
parva  fniftra  concido  ;to  tnirtce. 

M vc*  ^KtX^>  &avi*> man" 
foetus,  affabilis  ; metto.- 

obftetrix ; a ^Ur-toffc. 

Mef/rO-,maximus ; mfgbtp:  dettue- 
ftan,  & molf , in  fuperioribus. 

U»xAVfvi  excogitare,  moliri,  ft  ruere; 

tomafce. 

medulla ; marroto. 

m6au&T©-,  -plumbum ; leaD  : Vide 
exempla  contra&orum,  de  quibus  in 
fuperioribus  egimus : & infra,  in  (JUt* 
IMtTfVfaH.  Item  &70M/^. 

Mat ttffiv,  pro  magno,  feu  ingenti, vox 
(authore  Plutarcho)Phrygiaca.  Potuit 
alioquin  ( ut  jam  olim  Hrafmo  aliifque 
notatum  : ) & Greca  merito  ccnferi, 
cum  etiam  a tat.  infitvunt,  pro  magno 
ufurpetiir.  Cxterum  linguam  Phrygi- 
cam  ejufdem  fui  fle  cum  Graeca  origi- 
nis, urqua?  ex  illa  funt,  etiam  Graeca?, 
fed  qua?  antiquiflimis  tem potibus  ob- 
tinuit, adfcribrpoflint,'ex  quorundam 

fententia 
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fententia  prius  notavimus:  Anglis, 
mafne,  ingens. 'Utuntur  & fubftantiv£, 
ciim  dicunt,  ttftb  mfgbt  anD  mafftl. 

fervus.  Ariftophanes, 
(ut  alios  omittamjbis  utitur;ubi  Scho- 
liaftes ,bn»ntt9  domefticos,  exponit : ut 
doififT.  Stephano  notatum.  Graecam 
tamen  non  redolet  originem  : de  quo 
alii'pluribus.  Anglis  marr,homo,vulg6 
pro  famulo,  fed  ut  Lati-, 

nis  puer;  & Graecis  Quidam  ex 
Latino  mas  repetunt, ut  Lipfius ; alii  ex 
homo.  Ego  Movet  me  tamen, 

quod  affine,  Iroman  ex  Latino  fcemi- 
na  fluxiffe  credibile  eft.  Quanquam 
magis  probarem  Verftegani  fententi- 
am,  tooman,  quafi  toomb-man,  hvuo- 
fi  conflaret  7*  toombe,  mu- 
lieris uterum  proprie,  non  ventrem  in 
genere  apud  antiquos  denotafle.  Re- 
geret tamen  aliquis  fortafle,  utcunque 
nomen  illud  tam  viris  quam  mulieri- 
bus .commune , nihil  ooflare  tamen, 
quin  mulieribus  ab  illa  potiflimum 
parte  nomen  du£tum  fit,  in  qua  praecia 
puum  a viris  diferimen,  & qua  illa: 
maxime  notabiles.  Enim  vero,  & 
commune  utrique  fexui ; ad  ea  tamen 

' qua: 
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quae  mulierum  propria,  faepe  transfer- 
tur : ut  cum  cv  dicuntur. 

Cseteriim,  ut  nunc  tooman,  ita  toffe  o- 
lim, commune  fexus  nomen  erat : quod 
nunc  ufus  con jugibus  addixit.  Hodie, 
enim  tot fe,  uxor ; fcotlfe-totfe,  mater 
familias. 

Udvv@-j  vel  (juLv<&  ( quod  & paviar 
) Dii  ) tisryJQr  ut  Theocriti 

Scholiaftes ; genus  ornamenti  collaris, 
vel  collo  apti : ^pi/fl"»?  4-4M/0P  O^opBOl 

01  • ait 

Polyb.  ut  ex  illo  docet  hic  dodiflimus 
Stephanus.  Angli  bodieque,  a mane, 
vel  maitie  jubam  vocant  equinam*,  quae 
equrpraecipuum,  praecipue  (i  cultus  ac- 
cedat, ornamentum.  Plinius  de  Leoni- 
bus : Leoni  pracipua  gcnerojitas^  tunc 
cum c olla, armo f que  ve ftiunt juba*  Ide - 
nim  atate  contingit , e leone  conceptis» 
Quos  vero  pardi  generavere,  femper  in - 
Jigni  hoc  carent. 

Melct,  (praepofitio:)  cum  : Saxonice, 
mtO.  Eadem  praepofitio  quando 
cum  accufativo  conftruitur,faepe  (apud 
Homerum  praecipue : ) motum  fignifi- 
cat  ad  locum,  poniturque  pro,  vel 
iif  *.  ut 


De  lingua  Angite  a veterey 

ZdCg  $ W*  nuOJfh  u&t  ctpvjMvttf  *Aj- 

'XStfbztPn' * (piQ7ni<£{ 

(id  eft)  fupiter  enim  in  Oceanum  ad 
inculpatos  iAithiopas  Hefiernus  ivit. 
Et, 9 An.3  fer  vvv  $ ntov , proficifccre  ad 
populum . Et,  Bn  f*  iuzvau  48’  Zeti'  Pcrve- 
venit  ad  fu  es.  Ex  hac  praepofkione  fe- 
cerunt Angli  ( ut  Graeci  ipfi  ex  dvVi 
pra?pofitione,verbum  ai'7/A»,feu  divide* : 
& fimilia:)  verbum  to  meet : conveni- 
re. Unde  & fubftantivum  meet,  id  eft, 
aptum, conveniens.  Ita  &■  Graecis  d-nav- 
Iclv,  quadrare,convenire  : de  quo  fiipra 
fuo  loco.  Eadem  prapofitio  genitivum 
regens,  conjun&iOnis  aut  participatio- 
nis habet  fignificationem,  Latinae  cum , 
vel  unarum  refpondens : no - 

bifeum  ; 48’  vj%)\  vobifeum  : vel  con-  ( 
jun&is  viribus,  i/p  fimuowvtif,  cum  ju- 
ftitia  ) vel  juftitia  comite,&c.  Unde  & 
compofita,  participatio ; & ver- 
bum ytarr it**,  interfum  : ( M&lfyptei  /u&- 
j£ vas,  intei*  juniores  converfari , &c.) 
& interdum,  /ah*  ( accentu  retra&o.) 
pro  fiz 7^57,pradens  eft ; intereft.  Hinc, 
aut  ego  fiillor,  mate,focius,fodalis.  I- 
mitantur  etiam  Grecos  Angli  in  ufu 
liujus  prjepoficionis  , fuo  attec  : pro 
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h* : ut  cum  dicunt,  $e  to  gone  affer 
faci)  & t&tng.  /upfcuTu,  affer  a Dfnner, 
i.e.to  get  aotimer*  vo-fiov 
ter  t&e  goUien  flecce.  Latini  non  pof- 
funt  ifta  verbatim  reddere : verbacim 
fimul  & eleganter  Angli  poffunt.  Sed 
hoc  ad  idiotifmos  pertinet : de  quibus 
nos  alias ; ( infinita  enim  funt  in  hoc 
genere  digna  quae  obferventur:)  aut  a* 
Si,  quod  malo,  peritiores» 

verbum,  didum,  oratio,  fa- 
bula.Hinc.ni  fallor,  Anglorum,  monti): 
Os  fane  pro  oratio  non  raro  ponitur. 
Sed  Germanorum  mnt,  animus,  ex  3v- 
per  inverfionem,  facit  ut  dubitem. 
Os  enim  pro  animo  faepe  ponitur,  ut  ab 
eadem  origine  poflit  & Anglicum  ver- 
bum effe. 

Mt/«,  claudo  oculos,  ( fubaudiendo 
oQ&Ahy.** , vel  oufjLetla.  *. ) claudo,  feu  ob- 
ftruo  os, (fubaudiendo  scput:)  oc- 

cludo, comprefllo,  obflrudio.  Angi, 
tornare. 

M^arw,pin(b,  fubigo : mifceo,  <pv^.eo* 

( aAplet  TnpupfievcL  vf&li  ^ Ih.tLia'.') 

fMtfua,,  materiae  cujufvis  expreffe,  vel 
agitatae  mafTa , Y^l  recrementum  • 9 

graty* 


De  lipguk  Angite  & veter  e, 

to*7?v»,vel  (xatJva,  lautitiae, delicatior 
ribus ; meat.  • 

Metre?7rof , o #)  «,  leno,  vel  lena  5 3 
ftrampet. 

lena  ; fM^vy^Hov,  1.7 rejwoK, 
lupanar;  atrull. 

o4«ox  77  <T/ct  }cla&k1@-  ; edulium 
ex  la&e  conflans.  Extat  apud  Gale- 
num & pofteriores  aliquos  Graecos ; 
fed  ut  Romanum  verbum,  non  Grae- 
cum. 'Meurfius  non  aliiid  fuiffe  cen- 
fet,  quam  quod  veteres  Graeci  ogJfet/U i 
q.  d.  lac  acidum  nuncuparunt.  .Mirum 
apud  Latinos,  ut  hic  obfervat  Stepha-" 
nus , non  reperiri.  Credibile  eft  eos 
iflum  ladis  ufum,  quicunque  fuerit,  a 
Germanis  didicifTe;  & inde  nomen 
Germanum  retinuifTe.  Opis  tamen 
non  dicat  originem  Germanici  Qtelcb, 
vel  ut  Angli  mtlcfe,  efTe Graeam ; ab 
mulgeo  ? Quid  enim  iac  aliud > 
quam  quod  mulgendo  ex  animalibus 
exprimitur?  Caeterum  monendus  fe- 
mel  efl  ledor,  alia  quoque  non  pauca, 
ut  yM*,  a gotone  : ioiav,  Q fyofe : (j.e<PQy 
HieaD,  &c<  in  Meurfii,  viri  dodiiflimi, 
Glojfario  Gr&co-barbaro  reperiri,  qux 
Anglica  quoque  funt.&  ab  Anglis,  auc 
. . ' . Germanis 
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Gemianis  ad  illos  recentiores  Gracos 
pervenere.  Et  hadenus  quidem  nihil  jj 
ad  nos.  At  inter  illa,(i  quis  accuratius  J 
excutiat’  nonnulla  fortane,  qua?  utcun- 
que pofterioribus  Gracis  ignota,  Gra- 
ea tamen  originis  reperiantur;Sed  iftis 
diutius  immorari,  alterius  & otii,  & 
opera  eft,  quam  qua  noftra  nunc  eft. 

lAetvtLxj^  Hefych.  caret/wy  k * ' 

7rvMet,  id  eft,  parce,  raro  : vel  etiam, 
fpifse,den(e.  Non  dubito  fore,qui  He^ 
fychibm  depravatum  contendent,  & 
pro«  7rvYj»&, corrigendum  effe,^  twmc e*. 
mn  frifse^  vel  dense , Facilis  lapfus  fate- 
or, & conjedura  non  improbabilis. 
Quanquam  & illud  dicendum*  non  “ 
deeffe  exempla  vocabulorum,  in  omni- 
bus fortaffe  linguis  aliquorum,  fed  in 
Graea  non  paucorum,  quae  contrarias 
res  aut  adiones  fignificet:  ad  vulgatam 
autem  ledionem  Hefychii  afferendam 
& illuftrandam  infigniter  facere  lin- 
guam Anglicam,  qua  eodem  fere  Sc 
ipfa  verbo  manfe,  & mcane,  (quorum 
illud  multitudinem,  copiam,  abundan- 
tiam ; hoc,  exile,  tenue,  rarum  fignifi- 
eat:)  res  diflimillimas  exprimit.  Iftud  • - 
an  rem  mcane,  quanquam  Latinum  mi» 
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De  Ungui  Anglickvetere , 

nutum,  & Gallicum  menti , non  longe 
abeunt : cur  aliunde  quis  malit,  quam 
ex  Graeco  f. mvq(>  quod  rarum,  non  den- 
fum  (ignificat,  arceflere,  caufam  non 
video:  fMtv  o^p-r©-,  rarum  ferens  fru- 
dum : fiutvb<pvto&,  non  habens  folia : 
Angli  dicunt, ttteanlp  ftojet),  vel  itiean» 
|p  (arnUbeD : in  eandem  plane  fenten- 
tiam.  ^ 

M axi&v,  a.K<&esvi  swp  • (Hefych:)  fa* 
rina,  pafta ; tneale. 

lAetv^a ; vide  fupra,  dfjutveju* 

; vide  fupra  in 
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Ew,yn3», neo, acervo, glomero.  Sunt 
qui  via,  neo ; & n«,gIomero5diver* 
fa  themata  conftituant,  & tb  vh%a  ad 


N 


prius  referant*  Sed  aliter  Hefychius, 
qui  vn%cov  uhltv,  otifdlav  t/Alio  exponit» 
Anglice,  to  texere*  contexere, 
connedere.  Interdum  proprie  de  tex- 
turae genere , quae  duabus , aut  etiam 
pluribus,  pro  operis  ratione,  praelongis 
acubus  peragitur.  Hoc  genus  an  vete- 
ribus in  ufu  fuerit,incertum  efh  de  quo 
plura  b.  m.  parens  in  Exercitationibus 

editis.  Caterum,  dc  litera  *.pro  arbi^ 
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vel  omifla,  plura  nos  in 
gua  Hebraiek * 


1 1$(Sh4  • 8 Hinfftt.  Vide  ilL« 

"QPwja^  ijigeafre^tyis,  inter- 
cum fpecialius,  de  gallinaceo  ge- 
n^re?  a berns,  Angli$,avis  ardea  : hetr 
gallina.  * 

vel  e£??>©- ; teFlunL  culmen  i 

a roofe. 

9/oA>f«iej&  Ifvfta  f /limentatio,  plof 
fatus,  planflus ; atyrge  t fcio  vulgo  ex 
folemni  in  his  ( ut  aiunt ) facris  vefbcf 
pfrlge  originem  repeti.  Qudm  jtfobafc 
bihter  id  dicatur,  melius  judicarem,  fif 
ante  oculos  ili*  Formul*.  Nam  quod 
ad  D^um  dirigantur  ifbe  preces,  nimis 
id  dilutum  eit,  cutn  nori  illae  magis^ 
quod  <ciam,qti&m  qu*vis  aliae.  Praeterea 
jqtn^et  me,  qu6d  in  nulli  alidlingu£ 
his  factis  inditum  ab  hoc  dirige  nomen 
reperiam.  • 

"opfy&j  diluculum  tempus  alitet 


ttlium,  proprie  j rMfc  rstb;(f 
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Ve  lingui  Anglica  veter  e, 

'o*)cwj  pondus,  visj  a balcfec : dequo 
vide  infra,  in  p «t/xv©-. 

'Otpsvt,  fupcrcilium  : ^ l<p pv<  nvtl- 
yiv , fupercilia  contrahere.  Angli  uno 
verbo,to  frotone : fed  & bjoto,  frons, 
fupercilium,  ab  eadem  origine,  cum  & 
de  monte  quoque  dicant  Angli , t(e 
bjoto  of  a W * ut  Graeci,  Spgv v V 

'oiKofevtif,  domi  natus,  & educatus ; 
verna,vernaculus.  n dyu  oixofsvwfj 

apud  Platonem,  genuinus  Athenienfis, 
fermone  ( de  fermone  enim  quaeftio  ibi 
propofita  ) & natalibus : peregrino  & 
externo  oppofitus.  Ita  & vernaculus  a- 
pud  Latinos,  non  eum  tantum  qui  do- 
mi natys  e(t  fignificat,  fed  qui  urbanam 
vitam  totus  colit,  ruris  & peregrinatio- 
nis expers.  Apud  Senecam  vagus  atque 
erro,  vernaculis  opponitur : De  Benef. 
Vi.c.xi.  Idem  Epift.  LI.  vernam  & ur- 
banam conjungit , & montanis  oppo- 
nit. Anplis,  a cocfcnp ; qui  in  urbe  na- 
tus, raro  aut  nunquam  foras  extra  na- 
talitia  pomoeria  pedem  extulit,  rerum 
omnium,  praeterquam  urbanarum,  pla- 
ne expers,  & ex  mera  infolentia  ftultus 
_&  incredulus  admirator.  Ut  autem  ver- 
na, (unde  vernilitas  ) & vernaculus 


five  Saxomca,  jc 

apud  Latinos  pro  «pcm?  fepe  fumitur 
(ut  ad  Antoninum  dicebamus)  qui  ver-  J 
borum  blanditiis  & quaefttioribus,  fed  J; 
, & putidioribus  officiis  gratiam  homi- 
num captat ; ita  & Graecum  eixa^fit 
ufurpatum  olim  videtur ; quamvis  hu- 
. jus  ufus  & notionis,  nifi  apud  Antoni- 
num Imperatorem , nulla  nunc  quod 
. fciam,  fuperfunt  exempla.  Apud  illum 
enim  Primo  De  feipfo  , icpvdxx®-  & 
in  eam  fententiam  conjun&a : 
quanquam  nos  aliter  quoque,  quod 
ejus  ufus  deerant  exempla,  interpretari 
ibi  conabamur.  Sed  jam  puto  me  in 
Anglica  lingua  reperiffe.  Illis  enim,  tO 
COggt,  eft  adulari,  blande  & verniliter 
alloqui : a cogger,  adulator  : 

quae  quidem  ex  fonte  Graeco  manafTe 
nullus  dubito. 

infpicio,  infpedo : 

7»f,  vifor,fpeculator  • to  peep.  - 
porrigo,  extendo  .* 

' cpijetv : manus  porrigere,  tendere.  Item 
of  feja,  porrigo,  alio  fenfu,  pro  praebeo ; 
feu  porre&a  & tenfa  manu  praebeo. 
Angli,  levi  foni  difcrimine,  fed  ut  idem 
verbum  agnofcas,  prius, to  ffreacb : po- 
fterius,  to  wacfy  dicunt.  Sed  & Graeci 
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De  lingua,  Angite  & veter  e , 
inquibufdam  literas  cr7*  prseponiint ; ut 

ftyl &C. 

Ovi*?!  vulnero ; to  toomfl). 

'Of '/%<?>  rmpiex ; ex  quo  compofi- 
' tum  tof&Zto  quod  exponit  Hefycht- 

116,  7 tt  7ITt/lA|sfc  r X^PmV  ^VtL7rb)<iV  * i»- 

fantes  manibus  certo  ritu  agitare,  vel 
quatere : de  quo  ritu  plura  vifi  do&i 
ad  Perfii,  Tunc  manibus  quatit >&c.  tfe 
fOtb,  cunas  agitaref 
'c$A@-y  folum,  pavimentum,  teri*, 
Anglis,  tbjefliolD,  eft  limen  domus: 
quod  com  politum  reor,  ex  9 ( Artr 
gliee,eK  Graeco,  UdOJfc :)  & Sj'©- : q,d, 
pUznrntfttrtf»  janua,  Eft  enim  pars  infer 
rior  janu«,foio  proxima ^ fiiperliminaq 
voppofitiL  , 

0#y©v(vpk  Homero  familiaris  • pro 
qua  pofteriores^»^?  maluehint:)  cu* 
ftos:  d^iv  {tu  alia  tamen  hoc  origir 
ne:)  curare,cuftodire.  Anglis,  a tuar  Di 
Oi  toarDen ; cuftos,  quod  etiam,  gatD, 
. &c.  Qlitn  teaten*  cuftodire,  dequij 
Noti  ad  WiUcramum,  p.i  i.  Item  bOr 
iiernnm  tofltfe,  cautus,  fedulus,  folli- 
culis. item,  t*  bttDdre,  davere,  pra> 


favere, 

p7j-?©-,  ftimulu^Ac.  (unde  compo* 

. ( • fica,- 
r 
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fit  a,  iK&tM.vfa3oirv7&nZi&c.)  fo  ff  frre* 
incitare,  irritare. 


o*«y, putare ; to  toeene  j olim,t»ea-  N ^ 
nan : lUns  pro  foKtunmpUj  a toeenfng, 
vel  ober-toeenfng.  •/ 

’'ohm  vel  oKia}6\i<mi : perdere, amit- 
tere : oKifftu  <f  Art^,  perdere  vel  peflun- 
dare  populum : oaUm  P **%&, amitte- 
re patrem : id  efi,  defiderare.  Angli  pa- 
' citer : to  lOofe,  perdere,  & amittere. 

Vide  fiipra  in  VG>. 

‘Ofiurict,  colloquium,  commercium, 
confabulatio.  Veteribus  Angl.maltua, 
t . colloquium , parliamentum , conven- 
tus. Sed  & hodiernum  nteale,  hinc 

Sae  fortafie  procedit,  quod  ad  ca- 
um  fiatis  noris  cibum  plures  fi- 
mul  convenirent:  unde  & Graecum 
' jto/pw,ccena. 

’,o/3e\@-9  ex  quo  diminutivum  o£e- 
ritnt&y  quod  i Polluce  exponitur  lami- 
na enfis,  (Qajli  vulgo,  Ume  d*efpee:  eft 
autem  lamina  quoque  verbum  Grae- 
cum, %h<t<Tfrju *,  vel  txdfiip m,  ut  do6li  no- 
runt) & ita  apud  Polybium  reperiri 
tradunt.  Angli,  a blaoe. 

(&  UXOr  ; oap cu,  yJULKtiMt  ; 

L . uxores,  mulieres : Item  confabulatio-  % 
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nes 
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, nes,  colloqpia,  confilia  : ietei^a,  confer 
bulor, colloquor.  Unde  verbale  o<y/<r»f, 
confabulator:  ittex<ryjo{  & o*e/ st/?, confa- 
bulatio jColloquiu  : 7itiX%f/¥  oaetr^f,  apud 
Homerum, converfatio  & commercium 
cum  bello  • id  eft,  lex  belli.  & 
v©->  apud  Hefych.  pugna,  expor 
nitur.  Ex  his  puto  patet  origo  Anglici 
toattc,  pro  bello.Qjuanquam  enim  dur 
bium  nt  hoc  Hefychii  poftremum,  & 
fortafle  mendofum  fit : notum  tamen 
eft,  uxores  & mulieres  praecipuam  bel- 
i lis  occafionem  fuifle.  quod  &Homer 
rus  tum  alibi  toto  fuo  poemate,  tum 
his  inter  alia  verbis  paucis  docet,  *Avn 

; (U/tfVetjuirOK  biLfav  'lvir&  GqHligcfMV.. 

Rapi  quoque  uxores  olim  folitae,  nec  . 
aliae  fauftiores,  quam  quae  fic  compa- 
rarentur, creditae.  Ut  monomachias  & 
lingularia  certamina  omittam,uxorum 
& mulierum  caufia,  nullo  non  fseculo, 
frequentiflima.  Quid  quod  qtiam  enfes 
exponuntur  ab  Hefychio  ? Certe 
w*op,  vel  ut  alii /tog,  neutrum,  enfem 
apud  Homerum  faepe  fignificare,  nemo 
dubitat,  & obvii  loci,  qui  prdbent,plu- 
. res.  Caeterum*  etiam  ab  «pn?*  Mars, 
bellum, ferrum,  r toarw,  nonimpro* 
- : , ; v babili$ 
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babilis  origo  t fed  nos  quod  maxime 
probaremus,  indicavimus. 

Ou^,  nullum,  nihil ; onpbt. 
yO<pi*,ferpens;  a feenD,  Anglice,(vel 
flent)  ) tum  inimicus,  in  genere ; tum 
fpeciatim,  damon,  diabolus.  Harum 
autem  duarum  fignificationum  quae 
primaria,  & verbi  propria,  non  facilp 
dixerim.  Utrumvis  certe  ad  fav  optima 
ratione  referatur.  De  diabolo,  nullus 
opinor  Chrillianus  monendus,  cui 
lapfi  fedudique  primi  parentis  hifto- 
ria  nota.  At  illa  non  nota  gentilibus. 
Dicemus  igitur  ita  tum  nuncupatum 
diabolum,  cum  primum  diaboli  natura 
ex  facra  hiftoria  illis  innotuit.  Poftea, 
ad  quofvis  inimicos  per  exaggeratio- 
nem tradbdum  verbum.  Aut  11  pri- 
ipum  ita  didi  quivis  in  genere  inirriici, 
quod  ferpentis  confpedum  horrent 
natura  plerique,  ( unde  & proverbium 
Latinum,  angue  pejto  odijfe .-)  tum  poli 
compertam  ab  antiquis  illis  Anglis  di- 
aboli  naturam,  & erga  genus  huma- 
num malitiam ; probabile  fuerit,  ad  il- 
lum yj.r  &%oxLo  indigitandum  tradu- 
dum  comtnune  verbum,  quod  nullum 
. facije  occurreret,  quod  naturam  ipftus 
. »nel}Ui 
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De  lingua  Angliei  veter e y . 

melius  exprimeret : unde  & Sata»  He- 
braeis, tum  inimicum  in  genere  quemli- 
bet & adverfarium,tum  proprie  diabo-? 

. Ium  comprehendit. 

*Of^,ira  ; vide  fupra  in 
''Oa©-,  totus,  tsfcole  : ut  fupra  in , 
Cambdenianis.  ™ o\ov,  interdum,  (phi— 
lofophis  praecipue,  aut,  7*  :)  mun- 

dus : unde  conjicio  Anglicum  lD9}lD 
manafle. 


vOta©-,  (ot\hu*  ) labor, calamitas: 
IrhAv  & oTkdJa,  laboro  ; mifer,  atrum-? 
nofus  fum.  Angli,  tople ; to  tople.  Vide 
fupra  in  ^u«a©-.  Eft  etiam  n callus, 
qualis  ex  multo  labore  folet  prove- 
nire : unde  ™ tople  poflit  aliquibus  ar- 
ridere, fed  illud  verius. 

^Opx*]©-,  pomarium,  8tt  OjcbatD. 
Habuimus  in  Camdenianis.  Sunt  fan£ 
od^©^  & opx*1&  Homerica  verba,  un- 
de tanto  probabilius  ad  Anglcis  tranfi- 
ifle.  Dubito  tamen  an  illa  vera  origo. 
Dubitandi  jraufla,  quod  Belgas,  oeft- 
gaetb , & ooft-gaerD ; ut  & boom- 
gaerD:  & Germani,  baoiti-gdrt:  obf- 
gart : (luff-garfc  : paradifus:)  dicunt, 
ynde  probabile  eft,  etiam  Anglis  efle 
verbum  compofitum  ; 0}-  CfyarD , vel 

Picfc  . 
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-i  «3tb-j?dtth  (ut  Ufne-part>)&  loin-garS, 
de  quo  fupra :)  ut  n ooft,  & oj,  fint  e- 
rjufdem,  ex  Graco  «/rw'^,  originis : cu-  . 
jus  <rt  apud  Belgas,  in/,  emollitum, 
remanferit;  ™ p.apud  Anglos,q.  d.  im- 
vXcixiw,  vel  ojtifuticy.  Vide  in 
duprii  - 

• . ■ v j . t . 5/-^. « • .i  . ^ f • * « ' . . 1 * .*  f . H ' y.  ^ % 


nOxai»,  TOMa-ajj-i.e.  arare ; fo 
plotfj : 7rtV©-,  terra  aratro  verfa, 
terra  profcilfa : plomec^grouno. 

itoA®-,  capitis  vertex,  cranium,  cal* 
varia  : t?  mfjbmv,  integrum  caput,  ($6 
polf. 

di  fertus,  gratus,  jucundus, 
aptiis  ad  perfuadendum,  (a  -*«9w  nem» 
pe,  id  eft,  perfuadeo-.)  pttliu» 

UodukQ-j  varius,  difcolor,  maculis 
diftindus  j fpecfelct)  : « fpfctfc. 

Hinc  quoque  ni  fallor,  & morbi  illius 
jmculofi  nomen,  pc-cba,  quo  modo  & 
Latini,  fed  pofteriores,  vamtai,  (Galli 
vftrioies : ) ex  macularum  varietate  in- 
digitarunt. 

. n<7?ct»usv,  fplenium,  vel  panniculus 
illitus : ut  dodlillimus  Stepru  eX  Celfo 
docet,  quamvis  apud  Graecos  qui  nunc 

- ' extant, 

'<  - 1 * 
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Ve  lingua  Anglica  veter  e , , | 

extant,  vix  eo  fenfu  reperias.  Anglis,  8 
pateti. 

nU©-,  vel  mM©-  , niger , fiifcus  ; 
blacfc.  Idem  ^©-,  fubniger  quoque, 
fpbfufcus,lividus,exponitur.  Unde  feu 
Gallicum  , feu  Anglicum  bine  fluxit. 
Angli  interdum  conjungunt,  ut  cum  j 
de  fuggillato  dicunt,  blacfc  and  blae. 

nitoAvfo  vel  7n\tJvo{j  fanguine  fug- ' ] 
gillatus,  lividus,  Angi.  blOO&i 

languis ; bloodp,  fanguinolentus. 

n*ali 'f,  latus • piate,  Item,  bjoad.  l*  jj 
TfottJticuf,  abjoao : TfrctTcU,  i . e.  Ufiio  7^d TflU, 
fcapula? ; fljoolder-blade. 

iWA>p,  vel  W/©-,  humor  (upefc- 
fluus  :/  nimia  humiditas  : & 

vKctfcLesiy  uliginofus,  udus;  aplafl)» 
plaflife. 

n«t7f , puer,  a bop. 
nfr,  TroMf,  pes,  a foof. , 
nUW,vel  ^cTloy,(quod  nefeio quam  J 
bene  Ariftoteles  alicubi  ducit  ex  mc) 
folum,  campus,  planicies,  a field. 

nW,  proprie,  muldra,  feu  vas  in 
quod  lac  emulgebant.  Interdum  de  ar 
liis,ut  catino,poculo,&c.Angl.a  palle» 
a mllfc-pafle. 

ji*^©:,  ( quod  etiam  *©* ) 

virgo, 


Jtve  SJxomci.  3 

virgo*  ( fietvrcLpSivM a * devirgino* ) 3 
b*tDe.  Germanice,  bjaut.  bjtucgrome : , 
Germanice*  bjantfgam ; q.  d-  7idf>!Hvar  p 

f&fA©'*  . 1 

nee/arSf  vel  -cfet^o?*  proprie, qui  ultra 
caeteros  aliquid  habet  in  fuo  genere  : 
eximius,  praeftans,  infignis.  pjettp,  in- 
(ignis ; fed  de  parvo  proprie,aut  in  par- 
yis  rebus : in  magnis,  p;oaD,  fuperbus : 
Jtem  fpjncc , elegans , infignis,:  Item 
pert,  acer,  vegetus : malaperl,  fuper- 
bus, procax,confidens,  protervus ; ^ 
hA  rivastf  vel  4&ut]9<  : ( malapcrtneffe, 
procacitas,  protervia  :)  quod  etiam  a- 
pud  Graecos  in  fequiorem  partem  haud 
raro  pofitum  reperire  eft.  Frequen* 
tiflimi  inter  Graecos  ufus  vocabulum 
iftud  fuit,  & lata?  notionis ; ut  ex  libris  , 
conflat,  qui  fuperfunt : apud  Atticos 
praecipue : ut  non  mirum  fit  tam  nu- 
merofa  fobole  apud  Anglos  pullu-^ 
lafle. 

Tlv^luu,  ivQ-t  fundus,  imum.  Angli 
totidem  fere  literis  (neque  enim  literae 
affines  b . & p . Item  t.  Zcth.  in  hoc  ar- 
gumento pro  diverfis  habendar:)  a bot- 
tom.  Scribitur  vulgo,  bottome : fedle.  ■ 
illud  finale  otiofiim  eft. 


itvSA©*. 


Be  lingua  Angite  a veter  e 3 

labrum  balneatorium  : va* 
quodvis  majus,  fed  ligneum,  proprie ; 

- r boale-  -Idem  Wsa©-  vel  7 rvsxif, 

S'ov»  *•  pala  annuli.  Anglis,  ( ita  repe* 

‘ rio:)  nefeio  unde,  nili  hincfa  BeftU. 
n«A^,  lutum,  c oenum  * piitJBlf. 
n uJ'cL(u£i»,  Hefych.  exponi t,  ^'  dv& 

^jcSul  Ttv&i  c/jTnrm^Zv  : yaAsmtyjv* 

id  eft,  ex  impatientia  & indignatione  ' 
re(i|ire,molefte  ferre*  Angli  de  tumufc 
tuante  dicunt,  to  fceep  a puDDer,  Affi- 
nis vox  xovSwdJify,  qudmxHefychius 
exponit,  ^»«£15 : irafei,  indignari,  to 
gnwt. 

ritJiZr,  vel  m/«r,  impedire,  ligare ; 
tObtnDe  ; ^=/1«,  pedica,  vinculum,  a 
bonfc. 

nAct^fbrmOjcreOjComponOifingo, 
effingo ; to  plott* 
rW£«,  ludo*toplff!». 
nede»,  Graecus  Ariftophanis  Scholia-  ' 

fteS  t 7V  7M.l\V  Afcfl iCIi  70  7JZt v iyvv  o-iwlvft&f 

*b i<hv,  id  eft,  td'  mijv,  proprie,  quidvis 
expedite  faeere.  Angli  fimiliter,  to  plp. 
Sufpicetur  aliquis  fortafTe  ex  Latino^ 
applicare.  Sed  longe  alia  fyntaxis.  Di> 
eunt  enim  Latini ,, applicare  animurtt 
ad  aliquid  : Angli,  tO  apjrtp  tfee  nt(uD. 


V-\ 


> 


* 
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At  hoc  aliter,  to  plp  &(0  boofec : ut 
Grseci,  xuiiv  StoelciM ; to  plp  bts  meat : 

quemadmodum  illi,  mi ^ r 
ricti'^  Grccis,fpeciatim  quoque,  ferire, 
cjed[ere,male  muldare ; certe  & Angli, 
topap,  iimiliter.  Quod  fi  proprium 
eft,  non  dubium  quin  hinc  fit.  Sime- 
taphoricum,  alia  ratio.  Caeterum  in 
verbis  Scholiaftae,  pro  tnwlo/uoii  redum 
fortafle,  nwlbyaf : quod  vim  verbi  An- 
glici,  fortaffe  & Graeci,  meliiis  expri- 
mat. 

vibro,  quatio, agito : 
vibratus : mhl oy,  jaculum,  telum,  tra- 
gula : «/iiTOA]©-,qui  utrinque  vibratur. 
tO  pelt.  Sed  & ab  Hefychio  ex- 
ponitur,x!9^, lapis.  Dicunt  autem  Anr 
gli,to  pelt  tottb  ttoneo ; lapidibus  den- 
fis  impetere. 

tlnytvi#,  c7M^t/<y,^H«-«,vel  mitia : cOm- 
pingo:  figo,  defigo,  depango : nntlh, 
fixus,  defixus,  a pega : paxillus.  An  & 
to  pttcb,  defigere  ? nifi  potius  ex  tiTvai 
jacio,  projicio. 

Ulva,  Trii ( Attice  & iEolice,  pro 
vitia  ) coquo,  concoquo  : & h~ 

ytw,  concoquiere  iram.  Caeterum  mtiiv 
rieyUu  aut  Kum,  ( ut  ex  pluribus 

Homeri 


j 


De  lingua  Anglicivetere , 

Homeri  locis,  quas  dti&iflimiis  Steph*  \ 
adducit,  quale  illud,  'Axk'  &i& 

7L)  Kn^ict  iMvela.  7ft3ju\)  dicuntor  Grsecis, 
nontantiim  qui  iram  vel  dolorem  pia- 
ne  vincunt  & profligant ; fed  & illi, 
qui  intra  fe  cohibentes,  haftenus  cohi- 
bent, ut  foras  non  erumpat  : qui  non 
evomunt,  fed  ipli  fecum,  quicquid  irx 
aut  doloris  eft,  intus  taciti  verfartt& 
vorant.  Unde  eft  quod  Euftachius  tv 
575or^,  vel  wv/? iVj  pro  Kpvxliy,  vel  <7 lifyv, 
occultare,  vel  comprimere  politum 
cenfet.  Angli  hhc  dicunt  * to  pctt,  & 1 

petttO). 

n/^a»,  premo,  crucio,  ango : 

980^,  premere,  onerare  invidia  : pro- 
prie de  oneribus,  aut  ludlatoribus  di- 
citur, ut  Stephaniis  docet : to  petfter* 

verbum  Homericum,  pro  £ 
mendico:  ut,f/fl*  77?  d-afTdKiQ-  ^ ctpcnfnf  i 
: i.  e.  Quam  audax 
pudens  es  mendicus  ? Unde  Ulyffes-s^- 
1k%(,  cognominatus.  Ex  quo  in  Meri- 
dionalibus his  Anglise  partibus  agere  ! 
me  contigit,  non  femel  miratus  fum, 
cum  identidem  janua  pultaretur,-  re- 
fpondilfe  famulos , aliofve  indigenas*  t\ 
frottorem  vel  proftores  eflTe  ( p^Qtfers  ) J 

; qui  I 


[ive  SAxemcfo 

qui  pultarent.  Ad  hoc  enim ,pro£tdrem> 
pro  procuratore  ufurpatum  audive^ 
tam;  nunquam  pro  mehdicb : quod  hic 
familiare  eft.  Fruftra  laboravi  ut  cau£ 
fam  hujus  appellationis  intelligerem, 
donec  ad  Grfccas  origines  me  contutu 
Placuit  fateor  conj*edUfa,&  parum  ab- 
jFiiitj  quin  folemne  illud 
prae  nimio  gaudio  mihiinet  acclamare. 
Ne  tamen  nimium  confi-» 

dam  facit  diverfa  Somneri  mei  fagacifc 
fimi  conjedura  $ Habebant,  inquiebat 
ille,  olim  Ptochotrophia  (quaevtilgd 
Hojpitalia ^ q.  d .tyvofoyua, ) in  Anglia 
fcos  Procuratores,  per  quos  tum  redi- 
tus, tum  eleemofynas  folebant  collige- 
re. Hinc  fa&um,  ut  & mendici  quicun- 
que procuratores  vulgi  fermone  nun- 
cupati fint.  Haud  improbabiliter  fan£; 
fi  procuratores  ifti  oftiatim  mendico- 
rum more  domos  obibant.  Cogitet 
Le&or. 

'■  n#£gV©-,  hofoes  publicus,  amicus ; 
& q[ui  alicujus  feu  boni  feu  mali  au- 
thor  eft  alicui proxeneta, 
pararius,  qui  eft  veluti  conciliator,  in- 
terpres & internuntius  ad  pacifcen-* 
dum,  feu  ftipulandum ; apjottc  : fi 
l Y tametf 


' . ..  . : 

pe  Unguit  Anglici  ‘detere, 


tamen  antiquum  eft,  & non  recentto- 
ri s aitatis  verbum,  quod  aliis  a veteri- 
bus libris  & memoriis  inftru^ioribus 
indagandum  relinquo.  Ab  eodem  cer- 
td,  quo  p?orter3  cum  pro  procuratore 
accipitur,  fonte  fluxifle  non  puto. 

nv£c?.,  lignorum  flrues3  live  accen- 
fa>  five  non  accenfa,  fed  ad  ufum  rogi 
proprie.  Veteres  Angli  peer  videntut ' 
vocaffe  ftruem  lignorum  & lapidum 
mari  oppofitam : Unde  8>ot)er  peee, 
aliique.  Struem  lignorum  vocant  ho- 
dieque  a pile  of  toooD : & ligna  ftrue- 
re,.ieu  componere  in  acervos,  to  pile 
np ; an  ex  ilio  5 mutato  r.in  L ut 
in  fexcentis  aliis : an  ex  wAi»,feu 
denfo,  ( quod  quidem  de  lanacoa&a 
proprie  dicitur ; ad  alia  tamen  inter- 
dum  transfertur : ) condenfo : judieet 
Le&or.  Piraum,  nobilem  illum  & fa- 
migeraciflimum  portum  Athenarum 
confulto  hic  prartereo,  quod  alienam 
buic  loco  commemorationem  ejiis  cre- 
derem. Longe  enim  aliam  appellati- 
vo*5 ejus  rationem  reddunt  veteres 
Grammatici.  Poffit  tamen  aliquis  for 
fpicari  cx.  tam  nobili  portu  ad  alios  } 
fuoque  quaiefeunque  ah  Anglis  vete- 
ribus 


y 
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iibus  appellationem  tradu^afh  ftriffe. 
Sed  no$  non  tam  fumtls  audaces. 

cujus  prseter.  atf . i 

medium, inter  alia,^*#^ 
admniftro,  pararii  feu  proxeneta  mu-’ 
nere  fungor : tranfigo  pro  aliquo  : ilfe 
nspd^iv  yducv  : <3pi$iv  «fciAl^Sra^&c.  An- 
glis5tt  miner,  proxeneta*,  pararius.  Eft 
& 'ttyctJJco  ^ pfo  ,i)j 6ctcd}  vel  OT^ostJXd»  ) ei 
quo  praeterita,  7d^s/>sty^j  "Vendidi : 7njsf>±*- 
wcu>  vendidijfe , &c.  quomodo  & An- 
glictirh  bi&kw  etiam  pro  inrtitofe  feu 
propola  ftlmituh 

agere : unde  Angli,  ni  fal- 
lor  j td  pjate,  pro  nugari,  fabulari^  gar- 
rire. jn  omnibus  enim  linguis  ifta  c©n- 
fundiinttir  * fadta  cum  verbis  & fer- 
mone.  Ut  tat.  re^cx  GtttcO  pmrf?,  jjfe 
Sed’  nec  V-rni),  opcro?^  ago ; & dico , 
aliter  quam  foio  differunt  fpititu* 
n^/*,a&0,fa$um.  Angi,  pjartitt, 

a&io, facinus;  atetUb partite,  hiiafurfi 
facinus*  Hinc  quoque^  pjtripfc,  ut  ego 
conjicio,  quod  omnis,  Ut  viilg'6  dici- 
tur, virtutis  laus  in  aflione  COhflftat. 
Certe,  Ut  plurimum,  fua  autaliorlliti 
ftfla  mtfrant*  qui  fe  aut  alios  laudant 
Fdffrmtfs  alioquin  ex  , adrriti- 

; ' ¥i  nere*  • 
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324  Veiingui  Anglickvetere, 

. nere,exhortari : (laudare  autem  & ad- 
N monere  quam  fint  affinia,  docet  vulga- 
tum illud  difbchum,  JJ/ri  wow*  ut  f 
* cmj,  quod  jam  facis,  &c.)  vel 
adulari  jarajitare : fed  illud  tamen 
- magis  probo,  quod  prius. 

n«rct,  fames  • efurio,  careo, 

defidero,indigeo ; to  ppne.  Apud  Ari- 
(lotel;  dicitur  quidam,  mtviiv  oufM  vj-  ' 
Anglice,  to  ppne  atter  a i&fng- 

v Dome. 

n^/2a?A0(u4t/, audacia  praecipiti  pro- 
jedaque  periculum  adeo ; ' periclitor : 
OTt^5oA©-,audax,temerarius;  7m&fio\ov 
iffov, audax  facinus.  Hinc  parabolani  jn 
^ hifloria  Ecclefiaflica,  alibique,  de  qui- 
bus tum  Scaliger  alicubi^  fi  bene  me- 
mini; tum  b.  m.  parens  fuse.  Angli, 
contrade,  bolD,  audax ; bol&lp,  audaci-' 
ter.  Veniebat  in  mentem  & 7*  parleUe ; 
nec  dubitarem  fi  veram  illam  feriptu- 
ram  conflaret,  ac  non  peerleffe  potius 
feribendum  eflet. 

riA vviv,  lavare,  eluere ; to  plange* 
rideo,  7id.ofj.euj  mOTtSj : guflare,  vefei, 
faturari.  (Hinc  jejunus : * Ttar 

s!a,  inedia : df  quibus  fupra,fuo  loco.) 
to  Ceti)  & foottr.  Nec  oblitus  fum 

. tamen 
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tamen  quid  in  di&um  (it.  Sed 
varia  (cum  fe  offerunt)proponendo,id 
ago,  ut  alii  amplius  cogitent,  & quod 
folidiflimum  judicabunt,  amplexan- 
tur. Caeterum,  ex  hoc  W®,  eft  nomen  ’ 
71 ut/)  grex  • 7mv  & TftiieL  oiavy  apud  Ho- 
merum : & hinc  fortafle,  inferto  ( dc 
quo  jam  fupra  nonfemel)  /.  a ftocft, 
pedere:  tpf. 

(ut  & fimplex  */oa(£^) 
decipere  ; fraudulenter  & dolose  age- 
re; to  pnrlopne.  Quod  fi  de  laniis,  ut 
afferunt  quidam,  i4  proprie  dicatur, 
tunc  alia  ratio.  Sed  fortafTe  mera  tan- 
tum conje&ura  fuerit  ifta  illorum  af- 
fertio. 

; 7*1  ii f,  Hefy- 

chio  : qui  prompto  aut  pracipiti  eft 
ingenio : qui  prompte  aut  praecipitan- 
ter aliquid  agit,  aut  aggreditur.  Hinc 
fortafle  to  pjole,  & a p;oleut,  potius 
quam  ex 

rili&y,  (quafi  Wle#?,  ut  docet  Ety- 
mologicum:) ala,pcnna,pluma ; atea- 
tfcer ; Item,  rfi&n',  volucris,  apud  Ho- 
merum, a bttD*  Eliditur  n r.  ut  i n#q>- 
vt,  per 
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Ptty^*^  ftyvtiv,  i rumpere,  te-» 
x cerare ; to  reno. 

p»j^,  pannum tinflus : lodix: veftis 
* ftragula ; Homero,  a 

p*4,  virgultum,  plurali  (quod  mar- 
gis ufitatum:)  pa^f,  virgulta  3 \^vr 
latfl « <pvV  ; aic  Eufhthius;  planta?  ex 
quibus  lQra  confici  folita.  Saepius  hoc 
inculcat  Eufhthius,  quia  apud  Home- 
rum ( P-rarter  quem  vix  alius  habet)  ea 
plerumque  notione  verbum  occurrit* 
ut  vel  funem  y vel  materiam  funis  de- 
notet- Adfcribam  unum  de  multis  lo- 
cum', cum  Euftathii  explicatione*  Ut. 
tanto  magis*  quod  fotis  inculcari  non 
poteft*  appareat,,  quam  Homero  mulr , 
tum  debeat  Angliea  lingua  $fed  & Ho« 
merus  veteribus  Anglis , qui  tot  ejus 
vocabula  apud  Grqecos  ipfos  antiqua- 
ta5fua  faciendo  conferyaverint.  Horne- 
rus. igitur  QdyfiT.  *.  five  % ubi  indueit 
UtyUem  de  cervor  ingentis  magnitu- 
dinis a,  fe  transfixo  & occifo  narran- 
tem.^ inter  aUa  de:fune  ah  eo  contexto* 
quo' cervum  ligatum  geftare  poflet* 
fiaec  habet  verba : 


* 


3*7 


TS 
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IlAe^i^aV©'»  <ruui<A«crtt  Tra/tef  efiavoia 
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id  e fi:,  C at  er  it  m ego  ttvitlft  virguttdque 
viminaque , Funeque  ad  ulna  longittt 4 
dincm  bene  torto  undique  complicato  col- 
ligavi pede 3 ingentis  monftri : ubi  Eu-'  • 
ftathius,  (cujus  verba  Stephanus  etiairt 
iuper  hoc  verbo  citat ) p £$ti  inquit,  * 

#if}d  ifAdt/lt&tijjy  *7&?  dt*uft$a,dt  ii)  't&r* 
f/A  (o&%i'%o/ptov  ) <J%  ttifltov  rp£0s£%  «JV 
x*4fe*£| : id  eft,  p«tof,  piant*,  vel  fruti- 
ces inftarlori  tam  flexibiles  & fequa- 
ces  (feu  vitiles)  ut  etiam  ( quod 
proprie  funem  majorem  feu  naucum 
flgnificat : ) ex  illis  torqueri  feu  neri ' 
poflfit,  Hadenus  ille.  Angli  fine  ulla 
mutatione  hodieque  topes,  funes,  vo- 
cant, De  voce  ex  qua  Angli-- 

cum  verbum  quibufdam  placuit  arcef- 
fere,  vide  fuo  loco,  in  v 

p<hms,  curvus, inflexus^retortus  r fdh : 
&i,  idem.  Anglis,a&)i#,  incurvurf),  in- 
flexum. Dubito  tamen,  propter  Belgiv 
cum  at»r-re*|>t ; velotw^rectfi  cq'n7 

* V M firifilic 
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3 2$  T)  t lingua,  Anglich  vetere, 

trarius  reflo,  praepofterus,finifter.  An-, 
gli  fcriberent  ober-rtpbt.  Sed  ijon  vi- 
dentiir  eadem  efle  verba.  . 

‘p*f</k7©-,praeceps5impetuofus : pdf- 
■ x flw ,. abrupte , praecipitanter;  rgflj, 
raftlp. 

*Put»pj  (&  ptfl*  plur.a  pJ<y,traho:)ha- 
bena,lorum  fraeni/raenu.  Angl.clavus, 
feu  gubernaculum  navis,qudd  navi  ha- 
benae ufum  praebet,s  rnDDer.  Jam  pro 
pv}»?,  iEoles  dixere  /Sfulilf,  (quod in 
aliis  quoque  iliis  folemne ; fed  de  hoc  . 
peculiariter  a Grammaticis  hotatuiri:) 

; unde  Anglicum,  a bjiDle,  franum.  De 

verbis  rbaeba  ( quod  Germanicum,  feu 
Gallicum  fuifle  notum  eft  ) & hodier- 
■/  no,  to  rtDe,  ab  hac,  an  fecus,  origine, 
alias  quaeremus.  V . ^ • 

’ 'Pvpuc,  traflus,  intervallum  loci,  di-' 
flantia:  pu^vicus;  feu  liberum  illud  . 
inter  aedificia  fpatium  ad  ultro  citroq;  ' 
commeantium  ufum,  quod  vulgd  Stra- 
tas dicimus : p uptolopUa,  per  vicos  par- 
tior,aut  feco.  Anglice,  rdome,  fpatium 
loci  liberum;  loca-  in  aedificiis  diflinfla. 

'Pvcl%,  iEoIice,i8jwet|}rivu$ ; a bjoofe. 

Vide  fupra  in  /??uV.  • ' r 

' ‘Pax©-,  diolice  P&x&i  lacera  ve- 

■ . flis. 
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ftis,&c.  fimili  ratione,  ex  pfoudsJtigcu, 

cm  r<\»y  c ^ • 

fwyp#>  rumpi,  rumpere, 

ruptura,  fifTura,  &c.  fecerunt  Angli, 
tobjeaMtoack,  &c. 

‘Petyij'©-,  rhamnus,  fpinofus  frutex. 
Spina  alba,  quibufdam  rubus,  fecun- 
dum alios.  Anglis,  prsepofito  ut  in  fu- 
perioribus,  Aab;amble.  Ita  & p&Jw, 
■jSgjSJW,  $ei£V»,  Pr0  p*cfW,  po JV,  & 
alia  plurima,  quae  a Grammaticis  no- 
tata. Inde  & o\x,h,  pondus,  vis,  a bulft  : 
& Gall.^wc^,  ex  xdjKlf,  albus. 

'Pm7o«,  di&um,  fententia, oraculum ; 
P«73f,  de  quo  certis  verbis  convenit : . 
certa  verborurrt  formula  comprehen- 
fiis : praefinitps,confl:itutus,cerCus: 
p«7w,  pada,  conftituta  mercede : 
^7  p»i7o7ff,  certis  conditionibus  : p»7oi  po- 
^//criptae  leges : apud  Philo.Judaeum, 
ut  ibi  interpres.  Philonis  verba  : 

Tivii  oi  7K\r  j5m71Aj  vo^s  <rvy,$oXA  votflay 
‘fyaf(Mt7ioy  vsroAot^^o^s^j&c.Interpr^s 
Sunt  enim  quidam,  qui  dum  putant* 
firiptas  leges  cjfe  figuras  intelligibili - 
#«,  &c.  Hinc  igitur  Angi,  toto?  ite, 
fcribere.  Porro,  etfi  aliud  per  fe  fcri- 
bere,  aliud  dicere  ; quam  vulgo  tamen 
ifta  in  diverfis  idiomatibus  confun- 


dantur, M 
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dantur,  fidem  faciunt,  xtjfc,  (dico:) 
Graecum ; ex  quo  Latinum  /dgo  ; alio 
fenfu : lefeti,  Germ.legere ; Itften,  An- 
glicum,  aufcultare : reDen,  Belgicum, 
loqui : reaD,  Anglicum,  legere : &id 
genus  alia.  1 y 

*p%99-,  membnim,  quaevis  pars  cor- 
poris. Sed  peculiariter,  & yjl' 

™ voowwiv,  facies,  vultus.  Et  hinc  cre- 
dibile eftAnglicumto;at&:  (nam™ 
faepe  vacat  initio : ut  nunc  to&Oje, quod 
olim  borc;  nunc  tofcole,  quod  olim 
ftole,  &c.)  pro  ira,  manaffe : ut  & He? 
braeisqN  & plurali,  , tum  vultum 
(<sr&<m7nv)tam  iram  fignificant.  Ratio- 
nem docent  Hebraei  Lexicographi,  nec 
cuiquam  valde  difficilis  ad  divinaiv? 
dum. 

'p«ay^r,  (pro  &&jxthv)  illidere,  colli*? 
dere ; to  tojacfe : unde  tttfptotyaclt ; al- 
lilio  navis, naufragium.  Ut  & ab  i&r 
<t"v%  feu  i&rfetvy  pro  convitiis  impeter 
ue,  to  rate : de  qup  fuo  loco. 

p«/,  currere:  de  aqua?  curfu 
proprie.  U nde  & p£©*,  pod,  p6©-,  fluxus, 
flumen,fluentum : to  rott,  currere;  r t$, 

• plim, flumen:  unde foatortp» &c. 

?l> ivh,  pellis^  cutis,  corium.  Anglis, 

ruie. 
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rlne,  cortex.  Eft  enim  cortex,  arbo- 
| ' ribus  * quod  corium,  animalibus. 

;*  'PW,,  vergo,  inclino.  De  maturis 

f.  frugibus  $c  fegetibus  proprie,  quorum 
maturitatis  indicium  eft  cum  vergunt 
[ propendent.  Hinc  Anglicum,  rtpe, 
maturus.  Vide  fupra  in  fpv mVit. 

. & pofti2©- : de  his  fupra. 

. €Pet%tf , p&xict)  p&x*™*  ? ^ bis  etiam 

c. v > * 
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Te??©-,  funiculus,  e loro  aut  can- 
^••'nabe  aiiave  materia  tortus,  feu  ple? 
xus.  Ita  Stephanus.  Hefych.  «ruuere^- 
f«ir©-  a«?©-,  » ^q/miuut  non ftne  cauf- 
fa  fufpicatus  fit  vir  ille  doftus,  quem 
Camhdenum  plcrique  fufpicantur,  io 
coi leftione  verborum,  quam  huic  no- 
ftr»  praemifimus,  Anglicum,  ropc,  ex 
Graeco  fiuxifle.  Nam  literarum  ofl.  in-  ■ 
itio  labilium,  aut  afdtitiarum  exempla 
prius  habuimus : , quale  p6ft£©*,  re^t- 
£©- : aliaque.  t.  & <p.  fiant  cognatae  li- 
ter», nec  ufu  tantum,  fed  proprio  quo- 
dam jure*  & lege  natura  fuae  permuta- 
biles. Nobis  tamen  ex  p&ms.  origo  pror 
habilior  vifa  eft,  ubi  nulla  omnino  li* 

teraruni 
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terarum  mutatio  intervenit,  fignifi- 
catio  optime  conveniat,  cum  in  omni- 
bus linguis  fit  receptiflimum,  ut  opera 
qualiacunque  ex  fua  materia  nomi- 
nentur. Simillimum  hoc, quod  in  men- 
sem nunc  venit.  oT<r©-,  G racis  falix : 
ipvlotf  tftavlufsf,  ait  Euftathius,  ( cujus 
verba  etiam  apud  Etymologicum  :)  x) 

c.  plane  ut  antea  in 
Hinc  oimt y vel  oicrei,  ytv@'  %otvix  (genus 
funis:)  & cW,  funes  nautici,  retinacu- 
la. Judicet  ledor,  & quod  maluerit, 
ampledatur. 

2f?op/qp,  repyyuKov  %>G>v<ieJ.ov>  rotunda, 
feu  teres  Zona,  fumitur  etiam  pro  fa^ 
fciis  quibufdam  tum  capitalibus,  tum 
pcdoralibus.  Hinc  ducerem  ra ffe,  pro 
cplli  qualicunque  ornamento,  quod 
ipfum  cingat.  Certe  fafeiis  collum  cin- 
gere, non  nautis  tantum,  fed  populis 
multis  hodieque  folemne.  Sed  de  anti- 
quitate verbi*  dubito ; quod  fi  recens 
ed,  illis  attentior,  ex  Belgico  mpffeletl 
( a quo  non  multum  abit  Anglicum 
raffle :)  rugare,  corrugare,  repetenti- 
bus. 

afper,  acutus : s-jum  /3o£/, 
yel  p»^C«u,afpere  clamare.  ^VU  /3pi- 
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fjLHY,  immaniter,  vel  immani  fono  refo- 
nare:  s-fnvbtpavotfiui  afpera  voce.  Apud 
Etymologicum  ™ rp »v»v,  exponitur  70 
o%v  x)  «t^7fit//^Koj/,(utStephanus  re&e 
corrigit,  pro  dvoL^ei^ov ; quod  apud 
Hefych.  avMa^vov :)  acutum  & con- 
tentum : feu  nimia  contentione  pec- 
cans. Angi  is,  a SraineD  toofce,  & to 
ftraine  bia  toofce;  vox  contenta;  $c 
vocem  contendere.  Ex  nimia  auteih 
contentione,  accidit  tz  n&QeLr- 

Ia  etw»»,  afperitas  illa  vocis  aures  ofr 
fendens,  five  auribus  odiofa ; ut  apud 
Etymologicum.  A voce,  ad  alia  apud 
Anglos,  verbum  tranfiit,  ad  indican- 
dum fcu  animi  vitium  i feu  corporis 
contentionem.  At  ™ ftrafne,quod  per- 
colare fignificat,  ab  alia  dubio  procul 
origine,  ex  Gallico  fcil.  eftraindre , vel 
eftraigner : quae  ex  Latino,  ftringere : 
quibus  quamvis  infit  aliqua  contentio-? 
his/eu  nixus  fignificatio ; in  alio  tamen 
illa  contentio  genere,  & ab  illa  longe 
diverfa,  quae  voci  proprie  competit. 

/ £lv<pa,  adftringo,  ( de  cibis  ut  pluri- 
mum Graeci :)  Item  fpiffo,  conaenfo. 
Angi,  to  ftifle,  adftringere  ad  fuffoea- 
tionem.  Item  to  ttaffe,  denfarc,  confti- 
pare. 


333 


Ve  lingua  Anglica  veterey 

durus,  afper ; (dfF. 

, duriter  , afperdque  tra* 
&o,&c.  Item  u/3etf®,  maledifti$,>Ut 
convitiis  inceflo  : oveiftai  svptA i^ety : 
sv?iAiC“o<>  .contumelia,  v&w*  Anglis 
fo  dotat,  fubfannare, deridere:  a fiotat, 
farcafmus3convitium : de  quo  plura  irt 
Iifdem  to  (calde,  rixari,  verbis 
contendere.  Idem  svfe\i£&,  difpello* 
difcutio,  disjicio  : deturbo,  depello : 
ciim  quis  in juriofe  loco  luo 
deturbatur : to  ibaffle,  loco  movere* 
mifcere*  deturbare : Ciufflfnu,  verbale» 
£lei2a,  calco  : terram  fcih  vel  viam, 
eundo,  & ambulando : reifitiv  o^oydi* 
citur,qui  graditur, & viam  pedibus  cal- 
cat, feu  terit  *.  calcatus, 

tritus:  Jiv&YKi  non  calcatus* &0cl\<&-  i 
bene  calcatus,  tritus. 
via,  callis, veftigium,  lignum  pedis.  tO 
Itep, incedere : a (te p>  veftigium  pedis  < 
fynonymum,  to  treaD,  ex  Latino,  tete* 
re,  calcare. 

eo,  incedo ; proprii,  ut  qui-6 
dam  volunr,  ordine  quali  militari  pro* 
cedo ; to  (tatbe. 

cx£^(a,(q  uod  etiam  yjMa, 
«tt/i ) <n*< fiavwtUy  diflipo,  diipef  £0« 
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De  hominibus  ( fparfis,  difperfis,  difpa- 
lacis  ) ut  plurimum  ufurpatur : to  fcat- 
ftr.  Sed  & to  (beto,  effundere*  ni  fallor. 
Sx0*>  ft.  to  fcojne. 
zSy&lov,  idem,  to  - - - 

de  eo  proprie  dicitur,  qui 
quacunque  de  caufla,  feu  laeta,  five  tri- 
Ui,  (lare  nefeiens  prae  nimia  impatien^ 
tia,  terram  pulfat  & ferit  pedibus.  De 
equis  ut  plurimum  ufurpatur : fed  Sc 
de  hominibus  cum  morte  collucanti- 
bus, & jam  jam  expiraturis.  Anglis,  to 
faDe5marccfcere,occidere : de  floribus, 
ut  plurimum : fed  & ad  alia  quoque 
fatis  familiari  tranflatione.  De  equis 
autem  focmtoereD  cum  dicunt,  vitium 
pedum  intelligunt,  quo  qui  laborant 
equi,  prae  ungularum  teneritudine,five 
mollitie,  fi  per  afpcra  & dura  incedunt, 
frequenter  impingunt, 

Spaqi»,  turgeo ; item  vegetus  fum, 
& corpore  bene  habito,  ut  qui  in  flore 
fune  statis  : rQ&faQns  floren- 

te & gefHente  aetate.  Anglice,  to  be 
fttfcfe,  ( quod  etiam  bjtfcfc: ) quod  etfl 
Gallicum  quoque  lit  ,non  tamen  omit- 
tendum putavi*  partim  quod  non  cen- 
itaret an  ab  illis  acceptum  fit  - partim, 
; . quod 
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quod  cum  ^et^a  conjun$um,  alte- 
rum alterius  confirmet  originem. 

truncus,  caudex.  AnglicS 
«ffalfee,  caulis, fcapus, thyrfus.  Caulis  & 
caudex,!!  naturam  fpe&es,  eadem  res  ; 

& una  a Theopbrafto  definitione  com- 
prehenduntur j 7v  \ka-ep  yi ic  mpuxog  v<p 
tvi  (de  caule  loquitur:)  o Zti  r JW fuu 
j&a«3  Sj£°d  e*  radice  fuprd 

terram  eminet  in  uno  continuo  & fingu- 
lari  corpore : ( ita  ego  illud  C<p  %v  inter- 
pretor. Sed  infpicient  Theophrafhun 
' quibus  licet, & vacat  *,  nos  enim  ex  Ste- 
phafto  ifta  tranfcribimus:)  quod  in  at- 
' boribus  vocatur  9eA6^©-. 

sinua,  ftamen.  Sed  & de  planta  di- 
citur, xj  &)  77^3,  ait  Hcfychiu$:  . 

fed  quo  fenfu,  divinare,  oportet,  cum 
nulla  quod  fciam  ullibi  quae  doceant 
exempla.  Succurrat  Anglica  lingua, 
quae  ftemme,  caulem  hodieque  vulgo 
nuncupat; 

SattflrtK, texere.  Angi. to fpfn, nere: 
quae  quamvis  diverfa,  funt  tamen  affi- 
nia, & muliebris  utrumque  muneris  & 
artificii.  Confundi  interdum  vej  illud 
doceat,  quod  aranea  Latinis  texere  di- 
citur : unde  & araneae  tela : Anglis,  to 
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fpfrt ; nnde  & a fpfntier,  aranea.  Prae- 
terea* cum  aiia  fimilia  artificiorum  vo-’ 
cabuld,  to  toeabe,  to  ftntt,  cloatU,  &c. 
fint  Grxca-  probabile  hoc  quoque  ejilfi* 
dem  efle  profapix.  Sed  & cmov<hK&' 
(feu  <j<p'ov<Pvk<9-)  pars  fufi , quam  verti- 
cillum quidam  nominant*  Graecis : & 
Anglis,  fptnoel,  fufus. 

S/wStw»,  & <mci]et\<t(Vy  inter  alia  wfip- 
v,  d ifli pare : tinde  to  fpatfet,  du- 
fturri  videri  pofllt : fed  ego  potius  et 
emet]i\n}  ■ quod  v%bv  liqui- 

dum excrementum,  exponitur  i & 
TM?<r/dep foiaf  i medicis  ufurpari  nota- 
tur, ortum  crediderim. 

2 mdti,  rudes*  rudicula : fpatha,  fpa- 
thula:  inftriimeiltu  pharmacopolae, &c4 
Hinc  forte,  fpoone,  cochleare  • nori  i- 
dem  plan£,fed  valde  affine  Inft ramen- 
tum. 

Em3rt^dodrans,fpithama  : 8 fpiri* 
Non  dubito  multis,  ut  propiorem  ‘ 
atrifuhtm  Gallicam  originem,  ut  jparti 
fit  ab  efpan  ‘ & efpan^  ab  elpaudre , ex- 
pandere; Sed  aut  ego  vatde  fallor,  auf 
longe  antiquior  apud  Germanos  An- 
glofve3  vox  fpatl  (hddierriis  Belgis* 
hpsnne  : Germanis,  tu  apud  Kyliartum 
ii  u z . rcperio* 


De  Unguli  Anglicivetere, 

reperio,fpan)quam  eft  Gal.illudfj^*#- 
dre9  a Latino,  pandere,  vel  expandere. 
Jam  t & in  medio  abforpti,  vel  inferti, 

( ne  quis  imprudens  hic  offendat ) ex- 
empla fatis  obvia : ut  ( cathe- 
dra) une  cbaire . Dorice,  «fcrM^K 

jtefyu»,  Ital  .afma»  ^^9«m,&c. 

Et  quantum  quaefo  tk  diftat  a d.  quod 
Galli  in  innumeris  fere  Latinis  abji- 
ciunt, ut  fier,louery  &c.  fidere,  lauda- 
re, &c*  Sed  & inferunt  in  quibufdam, 
ut  generare,  gener,  tener,  &c.  engcn-  . 
drer , gendre , tendre , &c. 

rffftr,.  sii*,  pungerejfigere,  fignare, 
notare  ; to  tttck.  Eupolis  apud  Pollu- 
cem, o*  (ZiKbveus  ifin  : 31  lOtU 

ft  f cft  tfcee  Initu  tfcee  nee&leo. 

2I1JJU4,  nota,  qua  aliquis  eft  com- 
pun&us,  Vel  inuftus,  &c.  Et  $7 frutica, 
notas  inuro,compungo.  Angi,  a tttng, 
(limulus,  fpiculum  *.  to  ttfng,  pungere. 
De  apibus,  ut  plurimum. 

'2adl /*>,  feftino,  propero  * io  fpeeD, 
(<n,mafce  fcaflte)  & Ipeeo : celeritas,  fe* 
ftinatio.  ' 

2t7»VcT«,  ( pro  quo  olim  emeiJia  dice- 
bant, unde  remanfit  futuru  otww,  &c. 
quomodo  autem  pro  «r»/»  primitivo 

faftum 
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fadtuirt  fit  artita,  fufe  docet  Etyftiolo- 
gicixfn  m JffaQr  & #yA1&:)  libo,fa^ 
crifico.  Hinc  Anglicum,  ni  fallor,  td 
f^eeO,  pro  pfofperari,£ventu  bono  uti 
quod  veteres  illi  Graeci, nihil  fere  quod 
alicujus  eflet  momenti  aggrederentur 
quiri  Deos,  ut  fceliciter  eveniret,  alfc 
quo  prifis  facrificio  placalfent.  Ex  ii- 
mili  ratione,  litare ^ Latinis ; Scaufrica- 
ri,  aliaque  apud  alios  haud  pauca*  Sed 
& t6  fpenO,  expendere,  impendere,  ex 
facrintiorum  confuetudine  proceflir* 
TuriC  eriim  tempus  fumptuum,(&  rard 
alias : quod  etiam  ex  divina  fcriptura, 
rion  uno  loco,  difcimus*.)  cum  rem  di* 
\dri|m  facerent.  Hinc  illud  Comici, 
re  fio  die  fi  quid  prodegeris , profefio  ege- 
re  liceat)  nifi  peperceris.  Item,  Quos  in 
divinis  rebus  fumas  [umptus,  fapienti 
lucto  £ fi.  Hinc  etiam  ex  1$&V>  quod  efi 
epulari,  cpnvivio  excipere,  Latinmft 
fefiumy  Scfifius  dies , pro  die  facto  : & 
contra,  Ariglicum,  ( vel  Gallicum  po- 
tius) featt,  & feaftfng,  pro  convivio, 
ex  Latino/efturh,  pro  die  facro.  Simili 
fatiorie,  quia  riUlla  fere  apud  veteres 
illos  fcedera,  aut  pada,  hne  alicuju# 
OblatiOrii*  aut  libationis  folemnltate, 
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hinc  fadum  ut  ipfum  <mM» , quod 
proprie  libare  fignificat,  pfo  pacifci  & 
Fcedus  percutere  non  minus  raro  ufur- 
paretur.  Unde  & Latinum  frondeo.  Sed 
& delibare  Latinum, pro  minuere(quod 
ab  Anglici  verbi  fignificatione  nort 
procul  abit :)  ex  facrificiorum  cortfue- 
tudine.  Ex  quibus  & infinita  alia,  ut 
Eximit* f,  egregiwy&. c. paulo  attentio- 
ribus obvia.  Haec  eo  pluribus,  ob  vici- 
niam Latini  pendo  ^ expendo , impendo  : 
(unde  & Italicum  frendere ;)  ex  quibus 
li  quis  malit  Anglicum  verbum  repe- 
tere, ego  non  vehementius  obludabor. 
Mihi  aliter  videbatur:  &quodolita 
de  fe  magnus  Hippocrates ; oT<n  $ ao- 
foioi  t(jMUlovZ7ni<m,  tZnvtoi  dvlioin 
a.K*ov1<ti  'Teiojv  s ita  nos  - qui- 

bus rationibus  indudi  fumus  ut  aliter 
crederemus,  eas  ledofi  candide  imper- 
tiendas cenfuimus. 

( quod  etiam  <*/$«<• ) torus, 
culcitra,&c.  etiam  ramus  ex  arbore  ex- 
cifus,  ut  Marci  xl.  8.  a ftnbb : flipes, 
truncus,  &c.  olim  ffpbbe-  Ex  Latirio 
ftipes  malint  aliqui  fortafTe.  Sed  cttr 
non  tam  hoc  ex  Graeco  ( ex  quo  & 
Latinum  verbum : ) quam  proximum 

ttumgi 
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llcraip : aut  quod  paulo  fupra,  ff  alba ; 

& ftcmmc  ? 

27 KoffMfy  Hefychio, 
i,e.truncus;  attump. 

'S.fxdUa^  (vel  0/An'jfc : de  utroque  con- 
fulendus  author  Etymologici,  in  'ffjua*- 
<?/!;:  nam  in  Stephano  non  repprio :) 
W?«ar«,  verbero,  caedo ; to  fmtg&f. 

^Jv»,tentigine  laboro:  unde  & 
sttjtm,  & $svlQr>  quae  a bt  m,  parente 
in  Animadverf.in  Athenaeum  explican- 
tur : nam  fruftra  alibi  quaeres.  Anglis, 
0et020,  lupanar  : quod  quidam  ex 
CetD,  vel  ftofee,  quod  thermas  fignifir 
cat,deducunt : quod  alias  quamvis  non 
improbabile,  eo  magis  mihi  fufpe&um 
eft,  quod  in  nulla  linguarum,  quibus 
levi  difcrimine,  pofterius.  hoc  in  ufu, 
(efiuve,fiufat  efixfa,  ffttb,  ftotie, ) prio- 
ris illius  fignificationis  veftigium  uk 
lum  reperiam.  Quod  autem  ftetoe* 
pro  thermis,  ex  foveo,  calefa- 
cio, tanquam  verbo  Graeco  repetunt ; 
cum  nullibi  nifi  apud  Hefy chium  re- 
periatur,  probabilius  eft  ex  Anglico 
natum, quam  Anglicum  ex  illo ; nec  ab 
Hefychio  ut  genuinum  Graecum  affer- 
ri,fed  ut  verbum  peregrinum  explicari. 

' Z3  Eft 
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Eft  aut§m  to  ftetp,  Angiis,  carnem  in- 
ter duas  patinas  lento  igne  elixare.. 
Tanto  magis  id  dicamus,  fiHefychium 
ipfiim  adeamus,  cujus  Hac  verba  ; 

' Qeytmfi  hi  t$  7PJ£A  XKl%veu 

70  OTifttreu.^lciQdlo^ 

, Quis  non  dicat  Hefycluum  Anglica(tO 
ft€to,  & etseo  meat)  in  animo  habii- 
ilfe  ciim  ifta  fcriberet } poteft  tamen 
aliter  res  haberent  genuinum  Gras- 
cum  fuerit  iftud  ? M'<k,  fed  dudum  an- 
tiquatum apud  Graecos , quod  apud 
Angjos  cum  plurimis  aliis  ( ut  Plutar* 
chusinfimili  re  loquitur,)  exulaverit. 
Hoc  addam,  (1  analogia  fpedctur,  pro- 
babilius effe  fietoes,  ex  *a (ab- 
forpto,  ut  in  pluribus  aliis*  de  quibus 
fupri , medio  0.)  per  contradinnetn  $ 
quim  gud&iv  ex  fletae?  ortum  effe. 

(quod  ufitatius)  paf 
i fer.  Etiam  ftruthio  ( aliis  s-pxSiJO&m? 
*©*diflus)  avis  ommum  maxima , & 
procerijTima.  Hinc  Grajis 
pedes  habens  amplos,  & longos.;  ut 
vulgo  interpretantur.  Sed  & illi  for- 
tafle  fic  didi , qui  inceffu  ftrutbionem 
quafi  imitantur.  Hoc  certum  e#, quas 
mgjota  fplim  «ffcnt,  nuncupa* 
! ■ ••  ; - - t»  ; 


tat  unde 

Anglis,  to  ItrotBt  OHt  5 inflari,  turgere.  ^ 

Et  de  illis  ut  plurimum  ufurpant,  qui,  f | 
affedato  cultu  & incdlii  longos y ut  Ho- 
ratius  ipfe  de  fe  alicubi,  id  eft,  opulen- 
tiores, & beatiores,  fupra  fortunae  fua: 
conditionifque  modulum5libenter  imi- 
tantur. . 

* £?•<«,  porticus ; & de  variis  locis  u- 
furpabatur : <&ti  dicebantur  etiam  lo- 
ca, in  quibus  frumentatu,  recondeba- 
tur : Trct  cy  oif  0 ctt®", inquit  Ari- 
jftophanis , Stephano  laudatus,  Scho- 
liafles : id  eft,  horrea.  Anglis  veteri-  , 
bus,  ttotD,  locus : ftotoang,  collocatio, 
difpolitio,  in  loco : ut  Verfteganus  ob- 
fervat.  Hodie,  to  be-ttol»,  collocare, 

( ut  cum  de  collocatione  liberorum, 
tyt  b&tb  beffotoefc  bec  o*  \>im,  &c.  aut 
proprii  temporis  & otii  collocatione, 
boto  to  bettoto,  &c.)  Item,  largiri,q.d, 
de  proprio  penu,&  peculio : to  bCftoU) 
npon  otte,  &c.)  t&toabge»  pabulum  re- 
conditum proprie : fed  ad  alia  fi  pe, 
quae  recondita  fervantur , transfertur. 

, &tetearD,  fortalfe,  quali  ftofcmrD,  dif- 
penfator,  cuftos,  vel  ( ut  alicubi  Plau- 
tus)  procurator  peni,  promus  cpndus, 
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s-P¥0fa  ideft,  majora. 


J)t  lingua  Angite  a veter  e , 

<fKfu*x&'  iMejf,  vel  ut  alii,  llosre, 
quamvis  affinia ; ab  alia  tamen  origine. 

s7epta,privo,&c.to  (farte.  Sed  & to 
Ileale,  furari ; r.  in  /.mutato,  de  quo 
fepra. 

2 comprimo ; fo  (f  (II. 

ftatuo  firmiter, figo  : <nte#V 
puti,  fulci£r,ftabilior,&c.  Angl.ttarbe, 
rigidius , immotus : ut,  llarfce-benb. 
$trong,  fortis,  robuftus,  firmus,  bene 
ffabilitus  fultus  : iMei{y£v&  lv  tw 
*ah  0«V,  (n.Pet.i.)  ffrong  tn  tfce  fatt&. 
Si  quis  malit  ta  ft rong  ex  ^pp^, firmus, 
validus,  &c.  repetere,  non  valde  repu- 
gnabo : quanquam  illud  verius  putem. 

^/^?^rmus,validus, rigidus,  Hinc 
ft flf ; niti  ex  p«*,de  quo  fupra. 

gravis, firmus, r6bu(lus,va- 
lidus : 5 sr/fo- 
apud  Homerum,  ftnbbojne,  contu? 
max.  CarDp,  robuftus, 

'glopyti,  naturalis  amor,quaIis  paren- 
tum erga  filios,  aut  filiorum  erga  pa- 
rentes. a ffotftt,  ciconia.  Gracis,?**^- 
]©-,  (unde  ctvhmteffiv : ) & Hebratis, 
TO'Dn  a TDFt  mifericordia, . ob  ean- 
dem rationem : ut  jam  multis  obfer- 
yatum.  . 

• , SW&tAor, 


* * 


jMiV ; 


«i 


k*  ■ ✓ 


, 


ftve  Saxonis  a t 

v 9 % 

ftercus ,;  ut  apud  Apofto- 
him  Philip.n.  veteres  & recentiores  in- 
terpretes. Nec  male.  Saepe  enim  ita  u- 
furpatur,ut  70  cT/«  t Ivlitjwv  i» fifotd/Jwi 
quod  ex  ventre  excernitur,  qualecun- 
que fit,  fignificet : ut  & author  Ety- 
mologici explicat.  Eft  alioquin  nv- 
@&>,ov{non  enim  abs  re  Chriftiani  ledo» 
ris , aut  i.  profeflione  mea  alienum, 
verbi  Apoftolici  quod  fe  nobis  obtu- 
lit, & ab  aliis  fatis  jejune  tradatum 
repedo,  explicationi  aliquamdiu  im- 
morari: ) omne  in  genere  rejedamen- 
tum,  retrimentum,  purgamentum : o- 
mne  ( ut  apud  Plutarchum;qui  lanam,- 
ungues,  capillos,  inter  mv/Sate.  enume- 
rat) <sfet7 7««*.  U nde  apud  Etymologi- 
cum 7»  'ojmfcyurfjuAtt  ( furfures  tritici : 
vulgo  b;an  : idque  ex  Graeco,  @ 
W7m@e$.eutt : fed  ad  Anglos,  a Gallis  an 
Graecis ; vetus  id  eft,  an  novum,  non 
{cio:)nv@a.\a.  t«  77ur«  exponuntur.  Cat- 
terum,  fi  verbi  etymologia  fpedetur, 
quicquid  ob  vilitatem  canibus  objici- 
tur, aut  canibus  proprie  competit,  id 
eft  proprie  oxv@a\ovt  quafi  nu<n  jSctxxo- 
tfijo v,  ut  ab  eodem  docemur  Etymolo- 
gici Magni  authore.-  Hinc  micx,&  alia 
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De  lingua  Anglici  veter 

quaecunque  epularum  rejedanea  quae 
feua  canibus,  feu  ab  aliis  quibufcun- 
que  colliguntur,  cxu/3*aa  quoque  di- 
cuntur. Incolleftione  Graecorum  Epi- 
grammatum(quje  vulgo  Apd«Ao?/*,&c.) 
duo  lepidiflima  funt  & venuftiflima, 
non  eodem  tantum  capite,  fed  & ordi- 
ne proxima  fibi,  & cohaerentia  Epi- 
grammata, in  quibus  vox  ifta  eo  fenfn 
occurrit.  In  priore  praeparcus  quidam 
alloquitur  mures, quos  jubet  ex  aedibus 
filis  face(Tere,ut  nihil  quo  tueiri  fe  pof» 
fxnt  inventuros.  Se. enim  Ma»  i 
parentibus  dodum , Erugi  hominem 
efie,&c. 

T<j>  7 1 (ItJcLfodJif  7X7W  a Ql* 

a6A/;^6, 

Ot/cA'  krmfiTn&ix  ydscrifjfyQ-  oxu~ 

, &&Kov. 

Proximum,  ejufdem  cujus  prius  argu* 
menti ; nifi  quod  de  libris  non  arro- 
dendis, ut  qui  etiam  muribus  devorati, 
ne  dum  hominibus  ledi,  naufeam  mo- 
vere poflint,  lepida  cautio  additur*  Sed 
yox  mv&t \9v  in  iflis : 

Ov  Xj  movet  Tvyv  x}  ctulau 

x}  «Twttw  eu%vfo  am  oxu~ 

(£*Aft)F» 

Phocylides 


’ five  Saxsnica, 

PjiQcylides,  poeta  difertifiimus  & pu- 
ngimus : MM’  fvlii  Wotf 

<gpi/£«&W#fr  7fA7ii^nu  ideft,  Neque  ex 
aliena  mnfa  micat  velat  canit  ajfette*. 
vis.  E?  hoc  ufu  verbi  m&tw  non  du* 
bito  quin  to  fcamble  ( quod  alioquin 
etiam  ex  <*vpr&-  cato  lus,  cujufeunque 
fit  animaUs,duci  poffet;)&  fefunb&iog- 
lp;  quod  de  canibus  proprii  dicitur  ob* 
Jeftas  offas  avide  & cum  mutuo  con* 
fliflu  diripientibus.  Sed  & fqtifaiWo 
[ fyusmWe  quoque  id  dicunt.  In  accura* 
i | tiflimo  & laudatifiimo  <3allico-An- 
1 ? glico  Eexico,  quod  Cotgravii  nomen 
profert;  itareperia:  Qifotffe  geaffr. 
li&p  boofee  oj  bp  iroehe : fqutmble 
fquamble ; ftambtinglp  t eoUb  tfcat 
tfflUl*8WpO  Hinc  quoque  fortaffe  & 
to  rixart,  contendere  cum  cla* 

more;  quod  eft^caufd  pauperes  inter 
& egenos  fspe  contingit. 

. quafi  cytyydjofiai,  ideff, 

■/  (proprie)  paulatim  & veluti  ?&yy** 
id  efi,  guttafim  deficio  a tabefco,  c©n* 
v'  fumor : tQ  ftroggte.  Hotmems,  ik.  o\ 

1 EiAfcff  n 401 ha  xejuoujl  fiiuvou, 

. | ' «flW  J*>&£  9»  ctfcuf  JVffo hi t» 

J-,  id  §(V  Mvb.Hi  *Ht  perire  una  \entpere 
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(at  Otice;  vel  Otice  focali)  aut  vivere , 
(yi&ores  fcilicet,  fi  ita  contingat,  extra 
metum,  & periculum:)  Quam  diu  lu- 
ftari,  (&  paulatim  conmmi)  i» gravi 
fugna.  Hoc  Angli  dicerent,  to  ffrtlggle 
long.  Hinc  etiam  to  llrffce,  niti,  eniti, 
proprie:  & inde,  contendere. 

ifl d/u,rdfopuu:  promitto,  firmo,  prst 
me  fero,  ja&o.  Ita  vulgatiora  Lexica ; 
nam  apud  Stephanum  (quod  mirum:) 
neque  in  Indice,  nec  .alibi  reperio.  Eu 
autem  verbum  Homero  ufitatifiimum. 
Inter  alios,  locus  hic  notabilis : 

'Apftto/j/ttH  x£y/  '\yjuSt  : 

2w*t$  fdp  77  Virof  ipttfv  xogvQafoAot^liKlatf, 

funt  Agamemnonis  de  Hedlore  Pari- 
dis ad  Graecos  mandata  ferente,  verba. 
Longa  opus  eft  periphrafi,  ut  vis  verbi 
s-iwj  exprimatur.  Id  enim  vult,  Hedto- 
remprafe  ferre  fpeciem  locuturi.  Sed 
ineft  praeterea  huic  verbo 
* (ita  vocant  Graci  quandam  praefiden- 
tis animi  orifque  pro  re  nata  pradenr 
tiam  & audaciam : ex  eodem  quo  511/0- 
fw/  illud  fonte:)  & confidentiae  fignifi- 
catio ; ut  fi  uno  verbo  utendum  fit,non 
aliud  Latinum  melius  refpondeat  huic 
loco,  quam  minatur:  ( quomodo  Ho- 
ratius, 
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ratius.  Atqui  vultus  erat,  pulchra  & 
praclara  minantis  ; alibique : unde  & 
Gallicum  mine  pro  vultu  & exteriore 
fpecie:)  HeSlor  minatur , ( id  eft,  ipfa 
praefidentis  oris  fpecie  promittit)/?  ali- 
quid locuturum . In  aliis  locis  Homeri- 
cis ubi  idem  verbum  occurrit^  non  ea- 
deiti  difficultas,  quod  manifeftior  in  ii* 
lis  jadantia:  & confidentiae  indicatio : 
ut  cum  de  eodem  He&ore  ait, 

s7 as  fi  vnav  amw^v  axpa 

JtS§VfJL  j3ct 

, • *Avl*{  cA’  tptyhffiv  7TV+ 

&C. 

Et  ^Jivro  fi  vlMfftpfyy 

«14$>  AV  <Lul& i 

M&ntf  aelfotiv  xapai  A/of  «#• 

- J / 

yio%oio» 

Et  iA.p*.  'Slivrt  «A’  oy  ttfjupol if&V  OJ7TOM- 

In  his  & fimilibus,  de  aperta  jadhtio- 
ne,  & infolentiore  gloriatione  verbum 
ufurpatur.  Hinc  Angli  finxerunt  fuum 
ttont,  quo  hominem  audacem  & prae- 
fidentem indicant* 

2jfyt£©-,  turbo,  trochus : Etiam  au* 
dvip»vy  vertex,  turbo,  procella, 
(aliter,  a ttojme* 


De  lingtth  Aftglici  'detere, 

mtefafii,  genus  veftis  iftte* 
riotfis  i ylleivfyt^e-  & «stcti4  ^ileavlint^h  i 
& fiffipHciter,  * 
ra  vel  mcifura  fic  dictas : a Qitrr. 

Xiy&exs  vel  <pu.yyti.ext,l  gfadids  Perfi* 
CUS , feturis  : fttjdeii  h.v<h^\^i , fcaf- 
prum  chirurgicum  ( ut  Celfus  appel- 
lat:) quo  vertas  periuntur. Vox  origine 
Scythica,  fed  Gratis  fatis  familiaris.- 
Cujus  veftigia  in  Saxon*  verbo  teartfi ; 
de  quo  verbo  plura  ditemus  in  poflre- 
ma  parte. 

sffta©*,  cOfmrma,  ctii  aedificium  ali- 
lidve  innititur ; a GnitfC. 

fteriKs,  £&  rtfjwr,  apud 
merum,  vacca.  Anglis,  a ftccrc,  juven- 
cus : ob  caftrattofwm  fferilis  fcil.  & 
tauro  oppolltus.  i . 

g^tpxor,  tffgCO,  fcftiriOj&C. 

cmcpy^yof,  feilinans,  pernix,  ftudiofus* 
jfhidiofe  incumberis  alicui  rei*  bfdcia 
Un  hinc  fpflfft,  de  infigrtioris  agifkatfo 
Sc  alacritatis  puero* ; aft  -pot&S  meta- 
phora fit  a fpfltcft,  fcitttrlk.  Sed  eff 
prseterea  (mcpyjtos,  «T^(ut  Hefyebhtt) 
i^(^,  genus  accipitris.  Angf.afftwtra» 
batofte,  vel  fpattGto-batofce  i t*Gf& 

rn  fine» 
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Anglicum  ( nullibi  enim  quod  fciam  a- 
libi:)  voluit  Hefychius  exponere,  & in  s 
® reptos  ita  contraxit ; aut  contra&um 
ab  aliis  exhibuit.  Sed  & Galli  dicunt 
rjparvier : unde  fortafle  fluxit  Angli- 
cum. 

sw©-,  tabernaculum, &c.  item  cor- 
pus humanum  , non  apud  Platonem 
tantum,  &.Pythagoraeos,(utin  n.  Cor. 
V,v.i.  dodis  notatum:)  fedapud  me- 
dicos quoque  aliofque.  T wxsJW  f extr 
pt©-,  corporis  tabes,  apud  Aretium 
/ medicum.  Atque  ita  in  Democriti  fen- 
• tentiis  a doftiff.  Holftenio  editis,  bis 
una  fi  bene  memini  pagina : neq;  enim 
nunc  liber  ad  manum.  Sed  & in  Frag- 
mentis ejus,'  a Stephano  editis,  farpius. 
Etiam  apud  Longinum  <**- 

Spdmv qv  OTtSfv@-,hu  manum  corpus.  Ho-  , 
diernis  Anglis,  fbtn,  pellis : Eft  autem  ; 
pellis  quoddam  quafi  corporis  taber- 
naculum, quod  omnibus  ejus  undique 
partibus  ut  tegmen  & munimen  ob- 
tenditur : quomodo  & ipfum  corpus 
animae  Sa**©-  etiam  & 'ihv%v  ab  ea- 
dem aut  fimili  ratione  nuncupatum.  Id 
enim  reliquo  corpori  pellis*  quod  cor- 
pus animae.  Sed  nec  infolens  metony- 
if  (\  v -tV  mia3 
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Deli  rigua  AngVtck  veteri, 

roia,ut  pellis, pro  toto  quod  attibit  cor* 
pore  fumatur.  Poflit  tamen  & td  ffttn 
ab  d<nth<  duci : S.atU  0ei<  apud  Home* 
rum,  pellis  Ovilia:  datbi  Mttpev^  apud 
Herodot.  pe/lu  Marfy i;e.  exuviae,  ut 
Camerar.  interpretatur. 

corpus : & ut  anima  ( 
Graecis)  per  fynecdochert  omnibus  ferti 
lingUis  ufitatam  * . ita  & corpus  (ou(jm) 
pro  integro  homine  interdum  ponitur. 
Anglis  utrumque  familiare : no  fonle : 
nobobte:  pro,  nemd.  Sed  pofterius 
tamen  uiitatius.Non  enim  dicunt  Tomo 
fonle,  Ut  Tome  boD(e,pro  aliquis.  Sufpi* 
cattis  fum  fepe  Anglicum  illud  fome, 
(qtiod  interdum  abfolute,  ut  fotiie  are 
Ot  optnton,  Sic.  aliquando  cum  bo&fe 
jungitur j ut  in  prioribus  exemplis:)  es 
Graeco  aS(M  fluxi  fle.  Ridebu  nt,  credo* 
imperiti ; at  non  illi  fortafle,qui  quem 
ufum  habeant  Hebraica  C3<fp  & 
non  in  dodorum  tantum  libris*  fed  in 
ipfa  quoque  facra  Scriptura  non  igno* 
tant.  Latinum  perfexa,  fadum  eft,tit 
dodis  placet*  ex  -sfet  oS^a. : & Chaldai- 
cum tzmu  ( quod  & Graco  mpid-  for* 
tafle  dedit  originem : -fiam  htyithij 
pro  mputet  interdum  poni  fatis  eoft* 
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flat:)  proprie, nome»;  vulgo, pro  aliquis 
ufurpacur.  Sed  & prifeos  Latinos  fum 
pro  eum  dixifTe , ex  Fefto  difeimus ; 
quod  an  huc  aliquid  faciat, nefeio.  Sed 
nihil  aeque  auget  fufpicionem  mfcam  ac 
dodi  viri  de  origine  imperfonalis;  feu 
jmperfonalibus  verbis  fervientis  apud 
Gallos  on  particulae  origine  obfervatio: 
Ita  autem  Ule  in  Gramatica  fua  Galli- 
ca^ qua:  Latine*  & Gallice  feorfim  Ao, 
Dom.  15 69.  typis  Stephanicis  excufa 
eft.  Majores,inquit  ille^oftrifrequen-1 
ter  feripferunt  hom  in  fignificatione  im- 
perfonali  pafliva:  veluti  ut  Gallice  ver^ 
terent  Curritur»  fcribebant,  hom  court , 
vel  1'hom  court : tariquam  fi  Latine  dicef 
retur,  Homo  currit:  unde  fadum  eft 
noftrum,  On  dit : on  fuit : pro  Latino; 
Dicitur;  Fit : Aablatd,  & m:\c rfo  in  »; 
•Hadenus  ille;  Objiciat  aliquis  fortafle, 
quod  huic  Anglico  forne,  addituris 
terdum  boDle;  vel  meti : iit  fomeboDfe : 
Tome  meni&c.  Sed  hoc  nihil  eft.  Prius 
<nim  illud  forne,  quamvis  (ut  nos  quir 
dem  fufpicamur)  origine,  idem,  pofh- 
quam  tamen  ufu  (ut  & Gallicum  illud 
on: ) nuhe  aliud  effc;  & in ' pronominis 
.nataram  tranfiit,  nihil  vetat,  quin  no* 
i '*  A a mrnibu* 
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De  lingua  Anglickvetere, 

minibus  ejufdem  cujus  & ipfum  (fi  ori- 
ginem fpeftes)fignificationis,re&e  jun- 
gi poflit.  Talia  multa  memini  obferva- 
re,  quae  legentibus  fortafie,  mihi  certe 
nuncifta  feribenti  in  mentem  non  ve- 
niebant. Non  omnino  diflimilia,  \iv<L- 
vn)(Zf  ( quod  ex  £mei  & vvilu  compo* 
litum:)  vuk1${  ; & 7 Tofovirf&i  imfSv ; & 

fio£v  Avhf  ; & itvoyoaiv  otvoy, 

& id  genus  alia  quae  apud  Poetam  in- 
comparabilem obfervarunt  veteres 
Grammatici : in  quibus  cum  ejufdem 
verbi  manifefla  fit  repetitio,  a tautolo- 
gia  tamen  facile  excufantur. 

2 praeter  aixiveu,  quatere, 
concutere ; to  (habe. 

'SjMapit o,agito,  concito  : Item  per- 
fequor,  incefi*o,fugo:  &7ff-d6'<y, impello ; 
Io  fljotoe.  Fortafie  & to  fijtm,  vitare. 

cribro,  as  • excutio  cribro^agi^ 

«O  ; tO  fift. 

2%«^£t,habitus, cultus.  Item  habitus 
oris  & gefius : dignitas,  decus : d%»uo- 
yhvs  immodefte  fe  gerere  : inverecun- 
dum aliquid  & homine  pudico  indi- 
gnum patrare.  Etiam  latius,  moribus 
& vica  turpi  coinquinari.  de* 

'Corus,  tnodellus : indecorus, 

. * “V  immodeftus» 


five  Stxonick 

» y ' 

immodeftus.  Qui  cum  certa  fint  &e 
bbvia3 nollem  virum  dodiff.  in  nupera 
opere  afferere  non  tam  corporis  figu* 
iram, quam  habitum  & veftis  decus  hac 
verbo,  lignari:  & negare,  (hm#tio>  me- 
diae jetatts  verbum  hinc  efle.  Vere  ille 
quidem  poterat  dic^re,y&°wrffio,ex 
plica  to  (hame; vei  Germanico  flamen 
immediate  fa&mrnat  illa,  queunde? 
Eft  & <&%*uoKoy'<M  verbum,  pro, mode* 
'fte  gc  honefte  loquor ; & <&%»uoouvi 
nomen,  modellia  : eonftans  animi  Ha? 
tus,  nullis  aut  doloris  aut  gaudii  per- 
turbationibus infradi , aut  obnoxii : 
quo  omnes  alias  virtutes  interdum  rer 
ferunt  phil^dopdii.IntofpirecesGraeciB^- 
hJiorum  verenda  corporis*  quarbtebraai 
pudice  nnp  vel  Wnj)‘  ( yi^veom  pro- 
prie) nuncupant,  verbo  non  mirius  pu- 
dico eLy^tuA<r£vluk  folent  exprimere.  li- 
dem  verbum  nia  ( unde  Gr*c. 

&' vetus  Latinum*  de  qua  inulta  Scahiit 
Cataleda.Virgiliijpwa.  fed  $c  Italicum  . 
potta  • ex  quOj  p.Httana>  pntm  pmains^ 
teceuriora-;  pro,  meretrix ::  fortaffe  & 
Latinum,  pudor,  &e. ) MC  ilT.  i6. 
Yerterunr.  mpi  pinei  nwi  Me*®* 

(alii,  ^lyvVUftA)  e&- 

Aai  y.i 


35  6 Ve  Ungui  Anglici  veter  e , 

rn»v  • tolli  Dlfcotier  (oj,  ] 

ntabe  open')  tbclr  fliatnc ; {ver* 
gogne,  Gall.)  id  eft,  ut  ibi  nlipcri  ia- 
. tcrpretes,  tbelc  fecret  part0. 

2»JX<a,  b>ov<t : inaures.  Hefychius : 
qui  etiam  Axxat  fcribit,  & fimiliter  ex- 
ponit. (ut  idem  Hely- 

chius)<£ vv%a>V'7*t  yJhtxXHt^Af  r cvcfliuv, 
qittnv'  oi  'd,  ctvldi  7*  Ivuv a \ id  eft, 
ut  ego  interpretor,  quia  alibi  non  re- 
perio:  SijXopoja*,  officium  vel  munus 
ad  Eunuchos  pertinent  Aiunt  enim  ci- 
yKcts  fer  inia  monilium  effie : alii , monilia 
ipfa  interpretantur.  Anglis  olim,  ftglts 
monile.  Et  ab  illis,  mediae  aetatis  (ut 
probabile  eft)  fcriptores,)Sg& ; de  quo 
v in  aliqua  Somnerianarum  lucubratio- 
num plura  legere  memini.  Potuerunt 
autem  a Graecis  ( ut  alia  multa  Grae- 
cis ufitata , etfi  non  Graeca  genui- 
na,) habuiffe  Germani,  feu  Saxones, 

* * (luamv*s  Hebraicam  potius  fapiat  ori- 

fcsnetio-  ginen^quam  Graecam.  Sed  videamus 
fo.  Deauro  tamen,  numquid  & Graeca  origooofc 
x.  chron.  ca.  fit  inveniri  non  incommoda.  S/J khiit 
^xs,.v*3-  .Homero  verbum  familiare,  quod  ad- 
junftum  nominibus  fubftantivis  fum- 
mum  carum  feu  pretium,  feu  artificium 
: . > . . notat : a 
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^ miratione  & filentio  ( unde  & verbo 
i-|  fecundum  quofdam  origo  : ) figere  fit 

Tf<l  e'  jfi  I.ni. 


[f  tnium,  quinus  ejus  aaeunai  copia,  a-* 
pud  au&orem  Etymologici , ( quem 
ik  poli  Euftathium  commendatiflimum 

i omnibus  lingua;  Graeca;  ftudiofis  cu- 

^ ' 1 P^O  fic  reperio.  S/JaAWta,  trnueuv{  t* 

'mrrmDuKyJiva. : ^AKotv\<ty  $ 

t cifa\biv1cL*  Di verfa  haec  origo  1 priore : 
ti ; fed  Graeca  tamen.  At  Hefychius ; S/J*f 


ftk  ' Tiotv,  7mou\ov  TM  het^^bv.  <nfe\Si[JL& 

n y)  o!  2xju5*t/  mJW,  &c.  caetera  a libris 
»,  otio  melius  paratis  relinquam.  Sed 
i ille  facit  Scythicam  vocem.  Nos  autem 
i Scytharum  illorum  linguam,  qui  Grae* 
% cis  notiores,  & quibufcum  frequentia 
rajj-  illis  ob  vicinitatem  commercia,  non 
^ aliam  remur  fuifTe , quam  Germani- 
c cam.  Fuerit  igitur  (fecundum  Hefychi* 
rfj  um)  vox  pura  puta  Germanica,  vel  Sai* 

f xonica ; Sc  ab  illis,  a Graecis  accepta. 


* • 
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De  lingu a AnglicA-vttere^ 

Sed  haec  longiorem  difquifttionem  x ie* 
fiderant : nobis  alio  feftirr&ndum. 

"ZrfX®-,  matula,  labes*&e.  a tpct,£ 
ifi  f .^nigrat  $ &c. 

&xjJ3tfpii4ut  & irafcor,&c.  to 

cbtOC  2 fuccenfere,  increpare  : nifipo- 
tiiis  ex  , opprobrium  „ matedi- 
dum,  de  quo  fupra. 

Suida  exponi 

ft&iufc,  & (idque  Phatarcbi  looo  addtt*  - I 
do:)  poa^Apf  ■:  cibi  fafbdiafiis^HfirmiiSfc 
*ge r$  fitfc.  ..1 

^fraudulentum  effugium,cailida. 
tergiverfatto  : titfithofictt,  Mefych:  con* 
terniones,  con  tra  didi  ones.  ttfctfe,  con- 
tentio. bt  ttr  tbe,  fupra  in  « 

nifi  & illud ipfam, ex^iapp. 

'Zavvtti*,  fatuus^ihikus.  tpdcofneJe*- 
gifFe  vel  audivifTe  aspudAngkfl££fltafe$, 
pro  fatuo. 

sfow,  noceo,  4*do  5 dvks?  &dvk»t% 
nocuus,  noxius,  c to  ftu,  pec- 

- care  : «liinnec,  peccator;  Germani 

ftmD,ranDer. 

Sj umfera,&c.de  quo  ftipri:  «*y tavy  , I 
0 V ficc . 0 fi  de  (fefi- 

$oto,  umbra. 

S/txi/^o» : vide  'Jbpfca. ' 

1 


1 
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SicTijf vide  fupra. 
'2fe-r]^jflcxilis3&c.  s-pef*,  armillae, 
monilia,  torques : funiculi,  fibulae,  ut 
quidam  apud  Homerum  exponunt  5 % 

Jtrap. 

laevus,  finifter;  ineptus,  per*, 
verfus,  Anglis,  a fqutnt»  & a* 

ffceto,  limus,  obliquus/ 

: (Hefych.)  i. 
portus,  littus ; a fltjoje.  . > 

Zgvfvb,  acerbus,  aufterus ; de  fapo* 
ribus,  proprie : & metaphorice  de  ho- 
minibus ; rufie : ut  vulgo  pronuntia- 
fur  Sed  lcribitur  roagfy. 

^j«^,carina.Anglis*tO  ffeere,  clavo  * 
affidere,  navim  gubernare  $ fiet  ne,  gu- 
bernaculum. 

'ZiiAMw,  fimila,  fimilago : unde 
fiwnel  ducunt  vulgata  quadam  Lexica. 
nam  alioquin  ex  Latino  quoque  fieri 
potuit.  ut&CtflClmcU,  &wMv^,col- 

lyra.  T 

fT*P$x©-,  curfus:  Item  locus  in  quo  ' 

* curritur  s ^^«fjtota*  Angl.a  ttscfc, 
femita  5 veftigia.  to  tracfc,  o%  tmt,  v* 
iligare.  ' . - 

^fflamcn  ( W®  imPetus 

Aa4  totae 

1 ‘ * • — * t 


J)  elingui  Angite  a •vetere 5 

rotx  in  declivibus  locis  fuftinetuf  & 
impeditur.)  a trtggcr. 

Tto,liquefacio ; 3 incuu^  liquefio,  li- 
quefeo : to  tafcD. 

TulQcif,  parvus*  parvulus,pufil lus,  in- 
fans: it /J&ir  /3p tft  de  irifantibus.& 
puerulis,  in  quotidiano  fermone  puto 
me  non  femel  audivifle.  tftmoafe,  alias 
Itlifben  : parus,  parvula  avis.  Quafi  er 
quo  proprie  competeret,  in  accuratif- 
fimoLexico  Anglico-Gallico : Tit 
goda/,  foee , rojfe , haridtUe . Eft  etiam 
77 IS1&,  -&ml it$i <©-,  qui  ab  uberibus  ad- 
huc pendet^  & la&e  nutricis  alitur : 
unde  etiam,  quando  de  infante  & la- 
tente ufurpatur,  verbum  manare  pofc 
fit. 

: T&mt,  lufus  puerilis  genus5quod  Ste- 
phanus  deferibit  ; cui  non  abiimilis, 
quem  trap  vocant  Anglici  pueri. 

’ : verbero  * to  ttjnmp. 

ToAu'™,glomus, lanae  proprie ; fed  de 
aliis  quoqu£  rebus  dicitur : etiam  de 
maza;  (/ud£>r)ex  quo  ma(fa  Latinum  * 8 
lomp.  EJufmodi, integrarum  etiam  ini- 
tio fyllabarum  apharefes5  erfi  paflim 
multae : fimillimum  tamen  in  mentem 
nunc  veniebat, ^7©-,recentiotis  Grse- 


lil 

4 
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cix  vocabulum,  ex  tumultus  Latino  fa- 
tfum : de  quo  doftiffimus  Meurfius  in 
Gloffario  : /aarfiem,  tumultuarii,  fedi- 
tiofi.  Vide  & fupra  in 
" TpJf,  fvyot,  fa?x : bjego. 

♦ Tpuj»? of,  vindemia»  tempus,  quando 
omnes  occupatiflimi : unde  puto  flu- 
*ifie,  to  D*nDge : nifi  quis  malit  ex 
attero,  vexo  .*  atteror,  con* 

ncior,&c.  repetere. 

- T infefto,  moleftia  afficio,  con- 
ficio ,&c.  to  tp*e. 

- T mando, faciendum  in- 
jungo: to  teli.  ION  Hebraicum,dicere, 
& mandare,  feu  praecipere. 

r t4a©*,  vedligal;  (unde7ixa  cenfe- 
pr,&c.)  tote,  toU-monte. 

- Tex4<y,  pendo,  pcnfito.  ctpJup/oy  tb- 
v,&  7?A^ttt,faepe  occurrit  apud  Grae- 
cos fcriptores : to  teli»  .id  eft,  numera- 
re, pendere.  7sa»,:  attribuor,  contri- 
buor.*. owtei0/MB^a/,tpceiJ'o/^ce/,Ut 
7ia«j';  ccepi  numerari : in  'itxnm  7?A«r, 
Graecus  cenferi,&c.  proprie  (ut  Gramr 
matici  loquuntur,  ad  Etymologiam 
fpedhntes)  dicerent  Angli',  3 began  to 
be  toto : &,  to  be  telo  a c^jeclan : at- 
que ita  veteres  etiam  Angli  fuo  Mlatt, 

'-  i*  ' ufi : 


f j 


De  lingui  Angite  i veter e , 

uli:nt,  flnt>  1)6  00  btm  te  bearn  tgl tb : 

i.  c.  & ille  nos  pro  liberis  habuit : vel, 
in  liberorum  loco.  Sed  confuetudo 
nunc  obtinuit,  ut  loco  UU,  aliud  fyno- 
nymum  ejus  in  his  locutionibus  ufiir- 
petur.Dicunt  enim,to  be  recfeOlt6D,&c. 
r , fum  fub  ditione  : fum  fub  im- 
perio. Hinc,  ni  fallor,  tO  Dtoell,  habi- 


tare, agere. 

di&eriis  incefTo,  irrideo, 
mordeo  opprobriis, &c.tO  tattmt.Icem 
to  ttntt. 

TvvT*J%e»3  cft,  (ut  Hely- 

cbius  exponit)*u?$  x)  M b blatero  j 

to  ttoattle. 

Tct-fr»,  rancor : T&yyZc,  rancidus,  de 
oleo  proprie.  Inquibufdsim  Angliae 
partibuSj  (ut Cantio,  ni  fallor)  de  ran- 
ddis^ut  aliter  vitiatis  liquidis,  dicunt, 

3tbatbatang. 


rn\hQ-,  tantus : de  corporea,  pro* 
prie,  magnitudine ; tali,  procerus. 

TfuVm,veterator,  vafer ; trnpenftf, 
non  femel  audivi,  vel,  ait  oli)  frnpente, 
de  vafro  & tenace.  Obviae  funt  8c  ali* 


rationes,  fcio : fed  qu*  mihi  magis  ar* 
rideat , aut  tam  probabilis  videatur, 
nulla. 

z' 


V ' 


fivt  StiXemcfi, 

T&mfa  merifa5  pegma  : H fr^p, de- 
cipulum : id  eft,  ut  Had.  Junius  in  do- 
^iflirno  Nomenclatore  pluribus  expli- 
cat, Laqueus  quidam  aut  machina  ir- 
Oriendis  aviculis,  aut  capiendis  beftiis 


3&3 


comparata. 

TpAlitf , cotneftor3  ( a fcilicet, 

« rodo,  rodo,  comedo : ) vorator.  Ita 
dicitur  8t  Homero  (ut  viri  do&iflT.  Ca- 
merarius $c  Stsph.in  fuis  uterque  The- 
fauris:)  qui  ut  habeat  quod  voret,  qua- 
vis arce  lucrum  facit.  Atque  haec  eft 
£uftathii  St  Hefychii,  quorum  verba 
Stepfoanus  adducit, expolitio.  Eftau- 
pem  verbum  Homericum.  Homeri  ver- 
ba qus  ab  illis  afferuntur,  funt  haec : 
CxOdyfT.  h. 

*AM.J  0T6  «Ah  * aot  ^hr^lp^jov  f- 

70?  «>&*, 

i 707?  <?owf  rihStv  ctvrrf  ^vraifciit, 

4/<jA®?, 

T 

id  eft5  Sed  am  nUavus  mihi  rediviis  an- 
nus venite  fam  tmne  Phoenix  vir  falla- 
cias fcitnS)  Tf  JtiJtii,  &x\ 

Item  ex  feq^vente  libro, 

^Eyd rt  $ yOWKK  mvctkXvIqi  v*v5w 


Ve  lingua  Anglica  vetere, 

TpajtJ,  [jlx)qx  dfoyles  Mpiseflet  Vefi 
(jAkebivif, 

id  eft,  Illuc  autem  Phoenices  navibus  tn~ 
clj/ti  venerunt  viriy  Tpax^,  infinitas  du- 
centes res  ludicras  ( Gyphanianx  edt<- 
tionis  haec  verfio  eft)  nave  nigra.  Mihi 
longe  aliter  videtur  de  hoc  verbo, 
quam  vel  Euftathio,  vel  Hefychio,  aut 
qui  ipfos  fequuti  funt.  Nec  puto  Ullos 
eorum  aliter  de  vero  fenfu  quam  ego 
fentio,  judicaturos  fuifle,  fi  linguam 
Anglicam  intellexi  flent.  Ariglis  hodie- 
que  verbum,  notiflimum  & ufitatiflih 
mum,to  trueh,  pro  mercari,  vel  merces 
alias  pro  aliis  mutare.  Unde  fecundum 
analogiam , quamvis  non  fit  in  uftf, 
frachtter,  ( JM»* ) fuerit,  mercator, 
nundinator,negotiator.  Nec  mihi  du- 
bium, quinDjagge,  &D;agtter  (vel 
fciuggttter)  ab  eadem  fint  origine. 
futi]*,  enim  Grstcis  ( quod  & jfofijy*:) 
edulia,  vefca  quxeunque : fed  proprii, 
qua  cruda  ( ut  do&is  placet)  comedi 
folent,  & fecundis  menfis  apponi,  ut 
raphani, pyra,  poma,  nuces,  amygdalae* 
&fimilia.  Plura  recenfentur  a Polluce : 

f4Up7i</le;,  f vkamhA , mimi,  potu,  yJ,<jVA  Tltp- 

W,  &c.  quae  pleraque  ex  tranfmarinis 


4.  * 


I 


1 ' fi  ve  SAxonica. 

locis  navibus  advehi  folita*  Talia  au- 
tem pleraque  quibus  officinas  fuas  in 
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ftruere  folent  Pharmacopolae : ut  mi- 
rum non  fit  confuetudinem  obtinuifle* 
ut  DjmggS,  de  Pharmacis ; & Djagltcr, 
de  Pharmacopola  proprie  diceretur.  . 
Porro,  Phoenices  ex  Canaanitis  oriun- 
dos, conflans  dodorum  fententia  eft : 

& veteres  quoque  apud  Procopium  in 
eam  rem  infcriptiones,  cum  aliis,  tum 
fummo  viro  in  De  Diis  Syris  opere 
commemoratae.  Cananaei  autem  in  Sa- 
cra ut  omnes  norunt  hiftoria  ( ut  & ' 
Phoenices  apud  Ethnicos)  a mercatura 
• tam  noti  & nobiles,  ut  ipfum  nomen 
Canaah , ( Hebraice,  ) in  commu- 

ne mercatoris  nomen  tranfierit.  jyj} 
mercator,  negotiator.  npJD , merx. 
Judicet  jam  ledor,  quam  appofita  fit 
verbis  Homer.  haec  expolitio : ut  Phce- 
nices  fcil.  ( notiffimo  illo  & vulgatifli- 
mo  apud  omnes  nationes  Epitheto  ) 
mercatores  nuncupentur  •,  & mercato- 
res five  negotiatores,  a fraudibus  £c 
fallaciis,  quibus  fere  conflat  ifta  vita* 
perftringantur.  Vulgata  autem  illa  ex- 
plicatio, quam  coada  fic  & longe  pe- 
tita, quis  non  videt  ? Dicerem  potius 


t 


f 


1 t 
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T>e  lingua,  Anglkd  veter  e ± 

forflui  ( fi  quidem  vera  origo,  6i 
non  eft  verbum  peregrinum^quod  ma- 
gis probabile  eft$)  cum  prima  qui  ven- 
tri commeatum  ex  peregrinis  locis  ad- 
veheret,eflfe  nuncupatum  i poftea,  qui 
res  alias  quafcunque;  prarei* 

pue : id  eft,  eurioforum  vel  delicato- 
rum obledamenta3qu*  praviores  & fkr* 
pientiores  pro  ineris  A%if>u4n( talia  au» 
tem  funt  qua  ex  peregrinis  locis  a mul- 
tis magno  fludio  conquiruntur:)  ludi- 
cris & ludibriis  habentur.  Siifpe&ara 


fuifie  vulgatam  illam  doftis  viris  in» 
terpretationem , indicii  efl^  quod  prio* 
te  illo  Homeri  loco,  in Gyphaniana 
editione,  vertitur  veterator  : iri 
fecundo iingeniofM.  Ego  verto,js»V]tw, 
a truckftcc : i e;  Cananaumfiek  Canar» 
nitam : negotiatorem,  &c.  Eiterat,  *, 
itid.  ( in  Djogttcr,  vel  D^nggttter,  pro 
tcuchtter:)  mutationis,  quanqnam  ut 
In  literis  affinibus  nihil  proclivius,  ex* 
cmplum  tamen  quod  ultro  fe  fuggerir, 
dabo ; Graeciae  recentioris  illud'  J}&y& 
fftjQ-;  Itah  drogueman  ; GalLmwAf* 
man;  (ideft,  interpres:)  ex  Chaldaie^ 


fat  notiim,  OJnn; 

T«c Vi  prari  WtwjkMI 

ii  Part< 
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i,  part.  ( quod  apud  Homerum  & A- 
pollon.)Poetic»7*/*3«V.  Exponunt  qui- 
dam reim<  i alii,77vc£Jfl# : alii  denique 
accipiens,  prehendens  : quos 
Stephanus  fequitur  i cujus  fententiam 
non  parum  confirmat  Angi,  to  tabe : 
capere,»prehendere.  Certe  t»  Imperat. 
ex-rua  (de  quo  tum  alii,  tumautfor 
Etymologici  in  «m  alibique:)  omnes 
exponunt  : cape,  accipe.  Quan- 
quam  nec  ilia  inepta  Anglici  verbi  e*- 
tymologia,  quam  fupra  in  ac“ 

tulimus. 

r 

t;vr0A©-,  nugae : vQmv,  nugor ; iOle ; 

J-tobctole. 

"rJiap,  aqua ; toater  •.  de  quo  fupra. 

*T«fyn,  ferpens,  aquaticus  proprie,  an 
ab&er  : fi  antiquum, ut  puto,  nam  alio-* 
quo  ex  hydra  Latino,  non  minus. 

*T^e*«t,va9  aquaticum.(itula,&c.  3lt 
etoer,  fi  antiquum.  Nam  & Latinum 
alioquin  hydria.  De  ^.medio  abforpto, 
vel  excidente,  faepius  jam  monuimus, 
f ortaffe  tamen  ex  neutro ; 8c  eU>er,  ex 
unit  i (Graece  ex  cujus  animalis 
comibus  pocula  a Germanis  olim  fieri 
t v.  folita* 
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folita, ex  Cadaris  commentariis,  Plinia; 
notum, aliifque.  Vrum  Hercynia?  fyl  vae 
proprium  animal  Rufie  tradunt  illi  ve- 
teres-.unde  & a Germanis  five  Graecos  j 
five  Romanos  nomen  accepiffe;  fiiadec  , 1 
ratio.  Origo  tamen  erit  Graea,  fi  ab 
«fi<n  (montibus)  nomen  illis  inditunu  J 
Tuper  5 ober : <s§po$v , to  o-  1 

Utrfee. 

- *Txw,  fylva,  ligna;  &c.  toalD,  tocalD, 
IdoID  : (tot  enim  modis  feribebatur,  ut  ‘ j 
Verfteganus  docet)fylva;  Item*  UJOOD, 
lignum.  ' .;"J 

*Tpw,  textura,  textus : vtp&,  textile, 
tapetum, rete  :vfd»9  & vpoa,  texo : An- 
glisj  a toebb ; & to  meate;  - i 


$ 

dmVti,  decipio.  Notum  fatis 
* & ufitatum  verbum;  An  hinc  p/A»-  ( 

TO?,  fur,  latro,  &c.  fit,ob  diverfam  fert* 
pturam  dubium  eft.  Nam  a paxoa»,  pn- 
krmif  potiiis’fcribendum  fuerit : ut  & 
pax®- , impoftor.  Seneca  docet  apud 
jEgyptios  vulgare  verbum  fuiffe,  qui 
tamen  ad  Graeam  originem,  quafi  a 
p/xU  ( ex  quo  p/xtilfo , fed  alio  fenfu  ) 
hon  a p*x«»,  alludit.  Verba  ejus,  fune:,  ] 

yiluptates 

il 


i 
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Voluptates  pracipue  exturba,  & invi- 
JijJimas  habe:  Latronum  more,  quos  phi- 
letas  tyL^jfptii  vocant + in  hoc  nos  am- 
pleftenteSiUt ftrangulent.  Atqui  Hefio- 
dus  etiam,  aliique  Graeci  fcriptores  ha- 
bent. Ab  illis  igitur  ( quis  dubitet  ? ) 
Angli,tefilcti,  ( vel  ut  alii  propius  aa 
originem  fcribunt,  tofiltcfyj  & a fil- 
v - v 

fauni,  (de  quibus  inter  alios  $ 
fjuLwesm  parens  in  DeSatjriBoeJi :)  fa- 
tyri ; Anglis  fafrtca,  nymphae : larvae, 
iemures. 

QoftMf,  teges,  florea.  qnse  pluribus 
olim,  ( de  quo  aliquid  ad  Theophrafti 
Charafteres ; ) hodieque  vice  fcamni, 
aut  cubilis.  Hinc  Anglis , a foutme, 
fcamnum  : fedile. 

(tfhda,  contundo j&c.  pAflfc-pa,  pro 
£ac Ufjut,  Hippocrati,  &c.  contufio ; a 
flate  t ruptura.,  ; f 

*A*t£a,  mt^Ae^ft),  ferveo,  aeftuo  J to 
fluBb.  nili  ex  q»,v£a>?  unde  <phvn< ,puflu- 
la.  oiyo^Av^quafl  vino  bulliens:  ebrius. 
De  vino  quoque  Angi  i.  v . 

*a$£,  ;p\,  flampa;  0 fU®* 

VifiSS,  habere,  agere  ; to  falce : Ut 
yj,Ka>  ^A«*;  to  fatretoelU 

»« tetre  HI.  B b *«»* 
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$e Mu,  (ppuct^a,  fremo,  frendeo ; (0 
frett.  Nifi  potius,  ex  £03*,  cibus : & @o - 

vorax.  Eft  enim  vetus  frettan,  ede- 
re,  proprii.  Transferunt  autem  etiam 
Graeci  ad  animum : ut  in  3u^j3oj« f,  Sc 
%V{M(t>oeSl  (UKif&Vtf,  &c. 

4-Ao/of,  cortex ; ?Aoia>,  decortico 5 (0 
flea.  Item,  to  flato. 

4><mn,praefepe.  Anglis,fatt  pinguis. 
D3N  Hebraeis,  faginare : DON  praefepe. . 
(ilices ; fltntff, 

$cLtx.o\&,  <pttrx.a\ov  , & q&omIkiov  ♦ 
marfupium  : arca,  pera,  cifta.  Anglis,* 
flaafeett : fporta,  calathus,  caniftrum 
majus. 

$i/foiF,?i/p<F,mij(cere : < pv^ut , miftu- 
ra.  Anglis,  a frap,  pugna : ut  Gallis 
me  (Ice,  ex  milcendo. 

$4e/r©-,optimus ; excellentiflimus : 
firft,  primus,,princeps. 

f,  9pvF«,  9pt/F®“,  rubeta,  rana  ve- 
nenofa;  afrogge, rana:  nifi  ex /gijfe- 
de  quo  fupra. 

Qeifopcu,  parco,do  veniam,mifereor: 
Hinc  ergo  poffit  effe  fonD,  &c.  de  qui- 
bus fupra  in  ’e yufivtu» 

QSvyy©-,  vox,  fonus  : ^yyo(A.au,  lo- 
quor:  ^^>^®-,elinguis.^nutus.  Angi, 
tongae,  linguar 
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$of1<&-,onu$jfed  proprie, havi$;  Qua 
navibus  apportantur*  ait  Camerarius. 
*0?7ot£«>  onero*  Anglis,  frangat,  onus 
ha  vis : to  fcaugtjt  a «btp,  «avem  one- 
rare. Scribitur  etiarii  frfllte,vel  frafgbt, 
quod  ad  Gallicum  verbiim  propius  ac* 
cedit  • & eft  fortaflfe  ab  alia  origine. 

(quod  jam  fupra  in  Carnb- 
deniariis  habuimus,  fed  hte  repetitum* 
quia  plura  fuper  eo  addenda :)  vilis, fa- 
cilis : nullius  pretii^aut  negotii*  Item* 
malus,  improbus.  H»  vulgares  & ufi* 
tatx  fignificationes.  Sed  Dio*.  Laertius 
in  vita  Platonis  alias  commemorat, nort 
ut  Platonis  propria$,fed  tamen  prater* 
quam  Platoni  paucis  ufitatasaut  no* 
tas.  Inter  eajs  ha?c  eft,  ut  pro 

fimplice  & frtifiime  fucato  ponatur  t 
quomodo  etiam  Euripidem  ufutpafle 
probat  Laertius  addutfo  ipfius  in  hanc 
lentehtiam  Joco*  Ut  minimi  dubium 
videatur  quin  7t  foole,  Inde  manaverit* 
Qjuanqtiam  aliam  qUoq*  notionis  illi* 
Us  rationem  poflimus  reddere  ex  fen- 
tentii  philofophorum  principis*  & ho- 
minum, quibus  fola  ratio  praivit  ad  fa* 
pientiam*urifus  omnium  poft  homines 
llatofe  (apietitiflfimi  5 qui  toties  id  iticul* 

B b * «af  < 
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$at>&  non  minus  folide  probat,  tUCva- 
%v  tp&viuov  u)  ovi  a elfaQav:  i , Fieri  non. 

fojfe , ut  qui  non  efi  bonus , idem  fitfixpi- 
ens.  Sed  a Graecis  ad  Anglos(quod  hic 
quaerimus :)  immediate  pervenifle  hoc 
verbum  non  praedemtum  in  veteribus 
libris  haftenus  mihi  non  occurrerit,  fed 
ejus  loco,  ontatfe,  Dpfinff,  &c.  At  fi 
non  hoc ; certe  non  dubium  quin  70 
foule,  vel  ut  alii  ad  difcrimen  (eft  enim 
foole,  etiam  volucris)  fcribunt,  fotole, 
pro  turpi  & impuro,  hinc  profe&um 
fit.  Sunt  enim  vilia,ex  contemptu, faepe 
fordida  & fquallida  : & q uae  mala  & 
prava , eadem  & natura  fu  a impura 
funt,  & ita  quoq;  vulgo  nuncupantur. 

*A tyQa/lov  vnidjuc t,8  fotolc  fptrtt,  i.e«im- 
pium,  malum.  In  veteribus  rythmicis 
ante  £00.  plus  minus  annos  Orationis 
Dominicae  verfionibus , quod  in  uno 
exemplari,  ILet  00  not  <n  fonbfngfall, 
£)ac  fro  eblll  tfca  fplD  00  ali : in  alte- 
ro, eoque  antiquiore,  $2  Ut  00  fall 
toto  no  foonDtng,  0cfljfelo  000  fro 
Ibo  foole  tbfng.  QdVhoi 71  (,  ffitb.  $St  v\im 
vilipendo,  fubfanno,  (unde  & <p&u- 
a©-  apud  Hefych.  yjlayite?®-  exponi- 
tur ; & <qa vm re/u,  'ij  iubfan- 

natrix)  to  flo  tot. 
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$£?K«K,fapere,fentire : <£*  f 

qyvtivi  yihoQgpveiu  j & interdum  *abfo-  jj 

lute,  v&vhv  ta,  Ikc.  pro,  favere  alicui,  • y 
benevolo  efle  animo,  &c.  Anglis,ab- 
folute,  8 freno,  quad  d?  <pyp«iv9  amicus, 
quemadmodum  & Latini  abfolute,W- » 
le  alicui , cupere  alicui , pro,bene  velle  j 
bene  cupere.  t 

^ - ••  v * ' ’ 1 yfVt  1 *■*''»  • ■ 

X . ' ■ '■ 

Vham,  forceps,  feu  forfex,  quales  can- 
^crorum  proprie.  De  avium  quoque 1 
unguibus  dicitur,  u£  apud  Sophoclem.  > 
a elato.  Sed  & clotcbca. 

%/taov,  proprie,  oleum  aqua  mix- 
tum* quo  perfundi  & in  ungi  balnean- 
tium  corpora  folebant.  Hinc  ^VaoV, 
etiam  pro  Ayyeiu  tKcuofbxtp,  cv  m h^ok 

01  mA euoi  79  ihduoVj  « 70  Aa£et<9$  s^ei“  ’ 
ovlo : i. e. vafe, quod  oleum  continebat,  j 
quo  poli  lavationem  corpora  veteres : 
inungebant.  Hanc  interpretationem! 
dodiffimus  Stephanus  habet  fufpe- 
dam,  quod  exemplorum  qux  profe*- 
runtur  incerta  ledio.  lit : non  habitu-  , 
rus  opinor,  (i  fcivi  flet  inAnglica  lin- 
gua nodieque  vocari  a Iftettle,  haud>  . 
aiflimile  vas,  ad  continenda,  & calefa-» 

Bb$<  cienda 
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cienda  liquida  quacunque  compara- 
tum.  Quod  tamen  alioquin  etiam  ex 
vel  xt^ollajCaeabus.,  (mutato 
pro  more  r.  in  /,)  duci  poflic ; cum  in 
ejufmodi  vafe  carnes  quoque  vulgo  co- 
quere foleant. 

xaJ£5t,locus,regio,provincia:  grcmiDt 
pili  ex  <t'J5»6f.  Sed  & countm?,  pro  re- 
gione, provincia,  hinc  fuerit,  nifiex 
conterraneus , ( quod  fatis  antiquum  ) 
barbara  vox  conterra,  fequioribus  fa> 
culis  emerfic, unde  i ftud  fluxerit.  Quae, 
quidem  vox  quamvis  apud  nullos  for- 
tajffe  iftorum  temporum  feripeores  re- 
periatur,nec  in  ufum  recepta  fit;  potuie 
tamen  ex  ejus  quafi  idea  vox  ifta  for- 
mari ; qualia  ii)  lingua  Gallica  innu- 
mera fere  obfervat  dodliilimus  author 
Grammaticae  Gallicae,  cujua  jam  ali» 
quoties  mentionem  fecimus.  Haud 
parum  etymologiam  priorem  confir; 
mat,  quod  ut  Graeci  dicunt, 

; pro,  cedere,  recede- 
re,&e.  ita  Angii,  to  gtue  groonO  q.  d. 

friNvax. 

x«p«r,  cedere, 

pbncedere,&c.  to  gra«t.wEft&  xaP*'i 
jmpreffiongm  facere  hpfbli  modo ; vel 

ifl 
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in  hoftes.  Et  hinc  fuerit,  fo  cronD ; 
violenter  trudere.  Hoc  malo  quam  ex 
pulfo,quod  aliis  placuit. 

anfer : veteribus  Germa- 
. nis5 Plinio  tefte,  gan?C : hodiernis  An- 
glis,  a goofe*.  Item,a  gan&er.  Plinii  ver- 
ba, lib.X.  c,22.  deanferibus.  Candidi 
ibi,  (in Germania )verum  minores  ^gan- 

vocantur, 

Xoa n,  bilis ; galU 

x*&%,  vitis  fulcrum, &c,  a crutcfy. 

Xeulityy  dvctXcult(iv ; deequo  pro- 
prie dicitur  indomito,  vel  alias  effrseni, 
.&  ftemace.  Angli  pariter  de  equo, 
fbftttfi}:  qualem  quia  Galli  vocant  om - 
bragenx , fufpicetur  aliquis  fortafTe  ex 
<nU  potius  manafle.  Sed  ego  illud  ma- 
gis probo. 

Xiik&y  labium  : veteribus  Anglis, 
toaclerae.  fiOifgbten  toelernm  mine 
f ba  antpn,  &o_Dominc  labia  mea  ape- 
ries, &c.  Pfal.Ll.  v.  15. 

x&vt& , diuturnus  , longo  durans 
(tempore.  x&vi'q diuturni- 
tas,vctuftas.  x&vicl?®-,  vetus.  Anglis, 
erone,  proprii  vetula  -ovis,  ut  docet 
Verfleganus.  --  ; ; 

x*fCe-,  xvC"**  tocusfteriK  «- 

Bb4  cultus; 
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cultus : folitudo ; de  quo  fuprd, 

- :&***£*,  grando ; fca  Ile. 

Xct?Ja>,  remito,  laxo,  relaxo  : de  fu- 
nibus,&  id  genus,  proprie : fed  ad  mo- 
res paflim  transfertur  : unde  xaKi' 
(pp sfl/3Sc  &c.  to  flacte  * Item, 

fluggtfe. 

'lUfJ.jiu,  ( vel  ) fculpo,  in- 

fculpo,  imprimo  : xd&fjjub  nota  in- 
fculfta,  vel  imprefTa  j to  crtfcfc,  vel 
fcratcty. 

a 

v Ne<y,  ( fed  frequentius,  aAopcu  ) 
'■*  ^emo,  rqerco^ ; comparo  mihi,  im- 
petro,obtineo.  «V©-,  pretium.  $ 

37$,  Ivct  KcLp»  77  r 7ru\v(iiva)v ; quod  quis 
Jat  ut  aliquid  quod  vcenale  eft,  aufer 
rat ; vel  fuum  faciat,  Hinc,  -n  ofcme, 
proprius : & to  ottme,  iit  proprium  (ibi 
/ .vindicare,  ac  pro  fuo  agnofcere,’ 
*a$,ficut,  velut;a0. 

* % * 1 Jv.  ■ • • ' * . >4 

R£C  funt,  amice  Ledor,  quibus  no- 
flram  quam  expofu imus,  de  linguae 
Saxonicae  tfitn  fbraeca  affinitatle  & pro- 
piore coghatione  fententiant1  potifli- 
mum  niti  agnofcimus.  Quibus  ledis 
diligenter  ac  perpenfis  fi  tuxamen  ali- 
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ter  cenfesa&  abnuis : Hoc  primo,(mo- 
' do  tamen  conatus  noftros  candide  in* 
terpreteris  ) me  folabor,  Non  eadem 
( quod  Poeta  nefcio  quis  ) fentire  bonis 
de  rebus  iifdem , Incolumi  femper  ami~ 
citid  licuijfe.  Proximo  loco,  ut  cando- 
.te  tecum  certem , legionis  hujus  ut 
definas,  & aliud  agas,  amice  confulo. 
Quem  enim  propofita  verba  & exem- 
pla non  moverunt,  eum  ullis  aliis  quae 
a me  fperet  argumentis  j motum  non 
iri  plane  prodico. 

Sed  ut  ad  alios  nos  convertamus, 
quos  nori  minore  numero  fore  confin- 
dimus ; fciant  illi  quicunque  fint,in  hac 
adornandi  colledione  non  ambitiofe 
verfatos  efle,ut  omnia  undique  conger 
rcremus ; fed  eorUm  quae  fc  nobis  of-* 
ferebant  deledum  habuifle ; magifque 
ut  judicium  noftrum  Jedoribus,  quam 
diligentiam  probaremus,ftuduifle.  id* 
que  non  una  de  caufla.  Ac  primo  qui- 
dem, quia  quid  operis  fufeepti  ratio 
poftularet,  quid  ad  afFertionem  nor 
(Iram  firmandam  copia  fufficeret,  pro- 
pofitum  nobis  erat;  non  Etymologi- 
cum Anglicum  conficere.  Quamyisi- 
gitur  plurima  fe  nobis  offerrent , de 
fmriorlqolaj  quorum, 
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quorum,  nos  quidem,  non  magis  du* 
bitamus  origine,  quam  de  his  quaeba- 
denus  exhibuimus : quia  tamen  obfcu- 
rior  erat  origo , & quae  minus  in  his 
verfatis  fufpe&ior  fuiffet,  infignioribus 
& illuftrioribus  contenti  fuimus: quod 
fpero  Ledorem,qui  aliorum  in  hoc  ge- 
nere conatus  ac  labores  publici  juris 
faftos  cum  noftris  hifce  contulerit,  fa- 
cile percepturum.  Ut  dicam  libere, 
quod  fentio  : Pauca  puto  vere  & ge- 
nuine Anglica,  five  Saxonica,  id  eft, 
vetera  reperiri,  qua  ( iis  exceptis  qua 
Latina  funt  originis,)  (I  rite  & diligein 
ter  expendantur,  non  poflint  ad  Gra- 
cos  fontes  revocari.  Sed  ut  quis  digne 
& folide  hoc  opere  defungatur,  multis 
opus,  eft,  qua  non  in  uno  aliquo  facile 
reperias.  Nam  primo,  lingua  Graecar, 
non  vulgaris  haec,  qua  multi  paflimfe 
ja&ant  $ fed  accurata  pro  linguar  Grae- 
ca? magnitudine,  (qualem  alibi  fuo  loco 
deferibimus:)  peritia  requiritur  • a qua 
nos  longiflime  abefle  profitemur*  Non 
enim  fufficit  ut  Lexica  quis,  quod  fibi 
quidam  perfuaferunt,  diligenter  evol- 
vat ; icd  omne  Graecorum  feriptorum, 
foedarum,  Hiftoricorum,  imo  & Phi- 

lofop  horum 
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lofophorum  genus  evolvendi ; cum  in- 
ter legendum , quod  fiepe  experti  fu- 
mus, multa  in  mentem  veniant,  quse 
nulla  Lexicorum  quamvis  accuratifli- 
ma  leftio  fuppeditet,  Jam  Dialefto- 
rum,  Deus  bone  \ quanta  apud  Grarcos 
varietas  \ quanta  verborum  aut  eorun- 
dem, fed  adeo  per  has  dialeitos  im- 
mutatorum & diftortorum,  ut  vix  pro 
iifdem  agnofcas : aut  plane  aliorum  & 
lingulis  Dialedis  propriorum  varietas, 
ex  quorum  accurata  cognitione  infini- 
tae pendent  origines.  Ex  una  fere  id- 
olica Diale&o ; totus  pene  fluxit , ut 
Quintilianus  aliique  obfervant,  Lati- 
nus fermo.  Haec  obfervatio  quanti  mo- 
menti fit  in  Latinis  originibus  indagan- 
dis,norunt  omnes  ejus  lingua?  non  vul- 
gariter periti.  Jam  veteris  linguxAnglW 
pr  ciim  pars  tantum  ad  nos  pervenerit^ 
ifuppiendus  hic  defectus  ex  cognatarurit 
linguarum,  Danica?,  Suecica?,  Belgica, 
Germanica?,  (ut  nunc  loquimur)  exa- 
&a  cognitione ; neque  omnino  potefb, 
ut  in  hoc  ftudio  quifquam  feliciter 
yerfetur5aut  aliquid  dignum  do&orum 
praeftet  approbatione, qui  non  fit  omni- 
itm  iftarum  Jinguarum  pallentiflimus. 

-A  ' Qiiod 
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De  lingua  Anglica  veter  e. 

Quod  mihi  quidem,  (tantam  videor, 
ex  mediocri  ufu  in  comparandis  illis, 
affinitatem  deprehendifle  ) non  adeo 
difficile  aut  operofum  videtur ; modo 
qui  (it  Anglicifmi  tum  veteris  ,quantum 
ex  libris  hauriri  poteft,-  tum  praten- 
tis accurate  peritus.  Ad  hoc  autem 
multum  proderit  tum  Scoticae  lin- 
guae, quae  Anglica  hodierna  purior, 
cxafta  cognitio^  tum  variorum  verbo- 
rum veterum,  quae  pro  locorum  ac  re- 
gionum in  Anglia  varietate  cuiq;  fere 
regioni  ac  loco  propria  multa  reperi- 
untur,  diligens  obfervatio.  Ego  certe, 
ex  quo  ad  Meridionales  has  oras,(quae 
vulgo  Sujfexia  nuncupantur  ) diu  ja- 
ctatum publica  me  tempeftas  appulit, 
multas  obfervavi  voces  antea  penitus 
inauditas,  quas  veteres  efle  verifimile 
eft : alias  autem  non  inauditas  qui.dem, 
fed  alia  lonce  notione,  quam  qua  mi- 
hi prius  auditae  fuerant.  Ego  quidem 
quantum  potui  id  operam  dedi,ut  nul- 
lum verbum  ex  lingua  Graeca  peterem 
cujus  veriorem  aut  verifimiliorem  ori- 
ginem cognatarum  linguarum,  Belgicae 
puta,  aut  Germanicae,  aliqua  fiiggere- 
ret.  Qpod  qui  qpn  obfeivant  fedulo. 
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Sc  quicquid  in  lingua  Graeca  aut  He- 
braica afTonatj  arripiunt*  non  aliud 
quam  in  arena  multo  molimine  aedifi- 
cant 5 aut  quod  Graeci  dicunt*  v*~ 
tpiKdf  Z&ivxoi.  Quae  caufa  fuit  altera, 
quod  a multis  congerendis,  imperitiae 
noftrae  nobis  confcii,  libenter  abftinue- 
rimus  * & haec  ipfa  ( fi  fingularia  verba 
(pedentur ; nam  univerfae  colledionis, 
quantum  ad  praecipuum  hujus  operis 
feopum,  alia  ratio:)  timide  proponere- 
mus. Jam  ut  aliquis  ab  his  omnibus 
quae  nobis  defunt,  fit  inftrudifltmus  5 
nifi  tamen  propria  quaedam  vis  & ctyS- 
ingenii  pari  librata  judicio  accefle- 
rit , non  amplius  confequutus  fuerit, 
quam  pulio  aliquis,  aut  effcetus  viri- 
bus, armis  Achillaeis  indutus,  cum  ro- 
bufto  pugile  congrefTurus. 

Sed  haec  obiter,  & nihil  ad  nos,  nifi 
quatenus  haec  noftracolledio  Etymo- 
logici operis  aliquod  effe  fpecimeri  vi- 
deri poflit.  Ad  noftra  igitur  ut  redea- 
mus: Quanquam  literas  Alphabeti 
lingulas  ordine  fuo  exhibuimus,  non 
tamen  in  verbis  quaefub  unaquaque  li- 
tera  diiponendis  ordinem  literarum 
obfenravitnus  ; nec  fane  obfervandum 
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credidimusjqudd  multa  eran^quaE  coi- 
lata  & appoto  mutuam  (ibi  lucem  fce- 
nerarentur.  Non  negamus  tamen  me- 
lius multa  difponi  potuiffe,:  (i  hoc  no- 
bis tanti  vifutn  effet;  aut  vero  otium 
nobis  tantum,  ut  etiam  tam  minutae  rei 
vacare  potuiflemus.  In  Latina  Graeco- 
rum expolitione  cum  confultum  no- 
bis, ne  (ufpe&iores  efTent  noftrae  inter- 
pretationes, videretur,  alibrum  potius 
uti  verbis, quam  no  liris ; non  diu  cun- 
ftandum  fiiit  quem  poti  (limum  fequc- 
remur  j ex  quo  & alios  haufiffe,  & 
fuos,  plerofque,  rivulos  derivaffe  non 
dubitamus.  Mea  tamen  u(bs  libertate^ 
in  quibufdam  diflentire,  fed  reddita 
ratione,  aufus  fum  ;•  in  non  paucis  ab 
Hefychio  & Etymologici  audore  ad- 
jutus fum,  ubi  deficiebat Stephanus : a- 
lios  quoque,  nec  fine  fru&u,  credo,  li- 
benter confulturus,  li  copia  eorum  hac 
fcribenti  fuiffet. 


ULTlMA  jam  penfi  nollri  pat* 
nobis  reflat,  hiftoria : non  illa' 
quidem  plane  neceflaria,  ac  ootius  au- 
rarium, quam  pars,  cum  irfam  quam 
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volumus  affinitatem  linguarum,  quam- 
vis nulla  fuperefTent  hifloriarum  mo- 
numenta, quae  iuaderent,  tam  nume- 
rofa(ut  omnes  agnofeent  harum  rerum 
periti)  verborum  cognatio  & fimilitu- 
do  fatis  evincat.  Videamus  tamen  ec- 
quid hinc  quoque,  quod  tanto  magis 
opinionem  noftram  confirmet,  erui 
pofiit.  ' 

Callorum  veterum  cum  G racis  com- 
mercia, & mutuas  five  per  vidorias, 
five  per  colonias  immigrationes  • quae 
de  Galatis,  deGallo-Grscia,  de  Mafi* 
filienfi  colonia,  & id  genus  qua  multis 
obfervata  funt,  commemorare  non  eft 
hic  animus.  Quae  quanquam  fi  vera 
eft5qu*  dodiflimis  probatur  fententi  a, 
Gallos  Germanorum  progeniem  fuif- 
fe,  & eandem  fuiffe  veteribus  illis  Gal- 
lis & Germanis  linguam , non 
fiovvo*  cuiquam  merito  videantur,cum 
ipfos  etiam  Saxones,  ex  illo  Gallorum 
genere  qui  in  Afia  fedes  variis  tempo- 
ribus fixerunt , ac  variis  locis  ac  tem- 
poribus varias  ( ut  folet ) nomendatu- 
turas  fortiti  funt,  & in  novas  quafl 
gentes  coaluerunt,  aut  degenerarunt  5 
fufpicari(c£im  talia  pafiim  contingant) 

non 
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non  fine  cauffa  quis  pofiic : qiiia  ta- 
men  partim  longius  petita,  partim  fo- 
la  nituntur  conjedura,  jamqutf  a rtiul- 
tis  inculcata  funt*  nos  eo  non  confu- 
giemus Graci  fe  in  Galliam  immife - 
runt}  in  Gt aciam  Galli  j ait  Seneca.  • 

Ad  antiquiflima  fi  recurramus  tem- 
pora, Scythas  tota  fere  Afia  potitos*  . 
ac  ibi  fedes  fixiffe,  in  Herodoto  & ve-  ■, 
tuftiflimis  hiftoriis  legere  eft ; ex  quo 
Scythas  cum  Gntcis  permixtos  com*- 
munes  in  multis  locis  fedes  habuifle 
cuivis  in  promptu  colligere  eft.  Hinc 
Scytho-Graci  de  quibus  Herodot.l.ivfc 
Quanquam  autem  Scytharum  nomen 
apud  antiquifiimos  fcriptores  valde 
generale  nomen  eft,  qliod  omnes  fe- 
ptentrionales  populos  tam  Afiaticos 
quam  Europaeos  compleditur:  Euro- 
paeos tamen  fiveCelto-Scythasqui  & 
Germani  poftea  didi,  a(>  Herodoto' 
aliifq;  Scythicorum  bellorum  fcripto- 
ribus  intelligi  certiffimis  argumentis 
viri  dodi  plures  adftruxerunt-  Sed  St 
ipfum  nomen  Scytha  Germanicam  pr* 
fe  fert,  ut  omnes  fere  confentiunt,  ori- 
ginem. Illos  autem  nominatim  Scy- 
thas, qui  alio  nomine  Geta  quoque  no- 
' minaci,  \ 
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minati,  per  oram  Ponticam  late  fpar- 
fos,  Gr^cis  notiflimos,  Germanica:  fu- 
rfle  profapiij  conflans  eruditiflimo- 
ruth  virorum,  antiquitatum  Germani- 
caftim  illuftratorum  & indagatorum 
folertiflimorum,  efl  opinio.  In  eadem 
autem  ora  Gtatforum  colonia:  non  mi- 
nus frequentes  ac  celebres : de  quibus 
Strabo  aliique  figillatim,  & fufe.  Se- 
neca paucis : Scjthia  & totas  ille  fe- 
rarum indomitarum*}',  gentium  traEhtsy 
civitates  Achaia  Ponticis  impojitas  li- 
tor ibas  oftentat.  Inter  has  Tomos' urbs; 
tum  propriis  cladibus  non  unis ; tum  . 
Ovidii  Nafonis,  Poeta:  celeberrimi,exi- 
lio  & morte  ( fi  quidem  Eufebium  fe- 
quimur:  aliter  enim  quidam  recentio- 
res  de  morte  & fepulchro  ejus  in  fupe- 
fiore  Pannonia  reperto:)  nobilis. 

Ita  quidem  do<fli  plerique  Germa- 
nicarum rerum  fcriptores  omnes ; uho 
tamen  non  contemnendae  authoritatis 
viro  diflentiente,  qui  GetaS  & GothoS 
pro  diverfis  habet.  Ratio  qua  praeci- 
pue nititur  ipfius  fententia  haec  eftj 
quod  nulli,  ut  ait  ipfe, . veteres,  GetaS 
Germanis  accenfuerint.  Quod  mihi 
non  adeo  mirum-  videtur,  quam  mr- 
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rum  tam  multos  veteres  ( utrecentio- 
res  omittam  ) rerum  antiquarum  tam 
diligentes  & ftudiofos,in  hanc  de  G^- 
tis  opinionem  tam  unanimiter  con- 
fenfilTe,  nili  vel  antiquorum  monu- 
mentis, qua:  fortaflfe,  ut  alia  infinita, 
exciderunt;  aut  pertinaci  majorum  tn,- 
ditione,  qua  pro  monumentis  effe  de- 
beat, ineam  indudieflent;  nec  hade- 
nus  repertum  quenquam,  unum  fi  ex- 
cipiamus Cluverium,  qui  contradice- 
ret. Multa  autem  potuerunt  accide- 
re, cur  Getae  a Germanis  oriundi,  aut 
ejufdem  cum  Germanis  originis,  alii 
tamen  pofterioribus  temporibus  cre- 
derentur ; quos  tanta  nimirum  loco- 
rum intercapedo ; mores  in  multis  im- 
mutati ; lingua  quoque,  ut  probabile, 
non  parum  adulterata,  & cum  aliis 
confufa ; nova  denique  nomenclatura 
a notis  & vulgatis  Germanis  diferimi- 
narent.  Credibile  eft  Germanos  aut 
Germanorum  parentes  & illas 

omnes  olimoras  infedi(Te,quas  poftea 
ut  Orientalium  numerus  augebatur, 
fupervenientes  ( & ipfie  quoque  quon- 
dam & lingua  & ortu  eaedem:)  ali* 
nationes,  Gmi  aut  Graecorum  proge- 
nitores. 


ftve  Saxonitii. 

nitores,  aliive  cognati  populi,  ad  magis 
Septentrionales  partes  paulatim  pro- 
fuderint. Nec  tamen  omnes  loco  cef- 
iifle.'  qui  remanferint  veteres  incolae, 
cum  fuis  eos  advenis  in  unam  gentem 
coaluifle.  in  quibufdam  locis, mutatam 
gentem ; linguam,  eandem  remanfifle : 
in  aliis,  mutatam  linguam,  non  gen- 
tem, fed  mixtam  tamen : ex  hac  mixtu- 
ra & rerum  viciffitudine,  nova  nomina 
orta ; veteribus,  novas  notiones  accef- 
fiffe ; unde  infecutar  in  hiftoriis  confxt- 
fiones  multiplices.  Huc  facit  & Plinii 
in  Naturali  Hiftoria  de  Scythico  no- 
mine querela.  Jam  linguas,  eflentiali- 
ter  quamvis,  ut  ita  dicam,  & originitus 
eafdcm,  ubi  tamen  multiplex  ex  con- 
fufione  variarum  accidit  interpolatio 
& divetfa  pronunciatio,  quis  nili  peri- 
tiflimus,  eafdem  agnoverit  > Imo  vel 
affines ; nili  qui  utramque,  aut  alteru- 
tram faltem  probe  calluerit;  & in  fcri- 
ptis  potius,  quam  fermone  ( ubi  long£ 
difficilior  obfervatio)  comparationem 
inftituat  ? 

‘ Nam  quod  Geta  Thracam  proge- 
nies (ut  i Cluverio  objiciturj  ab  anti- 
quis nonnullis  conftimirar,^ arum  hoc 
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me  movet,  qui  fciam  quam  facile  vi- 
cinitas illi9  imponere  potuerit : fed& 
ipfos  Thracas,  Scythicam  progeniem, 
ut  & Germanos,  a pluribus  conflitui, 
non  ignorem.  Cluverium  autem  miror, 
qui  linguam  non  Gallis  tantum,  Bri- 
tannis ac  Germanis ; fed  & Illyriis  Hi- 
jfipaniTque  communem  fuifle,contra  di- 
lertiflima,  ni  valde  fallor,  antiquorum 
plurium  teftimonia,  (latuit : eundem 
filentium  eorum  tanti  facere, ut  contra 
tantum  non  contemnendorum  teflium 
(Hieronymum,  Spartianum,  Claudia- 
num, Aufonium,  aliofque  ab  ipfo  no- 
minatos:) confenfum,Getas  & Gothos 
pro  iifdem  habentium  , ipfe  diverfos 
ilatuat,qu6d  nulli  veteres,  (ex  vetuftk 
pribus  illis  fcil.)  Getas  Germanos  fii- 
ifle  teflentur. 

Id  igitur  fi  obtinemus,  quod  praeter 
Cluverium  nemo  negat,  Getas  non  a-  * 
lios  quam  qui  pofteaGothi  fuifle;quos 
omnes  Germanica  fatentur  originis; 
Gethicam  quoque  linguam,non  aliam 
quam  Germanicam  agnofcentes : Ge-- 
thicam  linguam  Graeci  permixtam  fii- 
iffe  locuples  teflis  Ovidius.  Nec  yeri-. 
fimile  efl , quanquam  id  ipfe  alicubi 
f -•  < ' rt  V negat_ 
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negat  Ovidius,  nili  potior  pars  lingua: 
<jeticse3Gr2Bca  fui  flet,  affinitatemillam 
tam  facile  animadverfurum  fuifle  O- 
vidium,  ciim  tantum  poflit  ( inter  lo- 
quendum praecipue  ) diale&orum  va- 
rietas, ut  vit  Anglus  in  Belga,  'nifi  at- 
tentior & Tagacior,  Termonis  Ahglici 
v^ftigia ; nec  magis  Belga  in  Anglo  lor 
t}uente  Belgici  deprehendat ; cum  ta- 
men 7*  boi  ofn  utriufque  linguse  propius 
infpicienti  flnt  prope  eadem.  Qjiid 
quod  Ovidius  de  Te  praedicar,  librum 
fe  Getico  Termone  in  laudes  Augufli 
fcripfifle  ? Qiiod  fi  verum  eft,  magna 
fuerit  Getici  cum  Graeco  Termonis  af- 
finitas oportet,  quem  tam  paucis  annis 
tam  grandis  Ovidius  addifcere  potu- 
erit. 

Ultra  Tomos  in  fuperiori  parte  Pon- 
tici litofis  fitum  erat  Boryfthenes  op- 
pidum, fluvio  celebratifllmo  cognomi- 
ne, Graecorum  vetuftiflima  colonia: 
ab  Herodoto  deferipta.  Statum  ejus 
Dionis  Chryfoftomi  ( qui  fub  Domi- 
tiano & Trajano  Imperatoribus  vixit) 
aetate,  deferibit  ipfe  Jvlo^w-  Narrat 

autem  undique  cindos  ac  permixtos 
Barbaris  ( quos  Scy thas  etiam  fepe  ap- 
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pellat)quanquam  ad  eorum  mores  ha r 
bitumque  alias  compofitos,  Graece  ta- 
men utcunque  intellexifte,  Homeri 
Poetas  inprimis  ftudioTos-  Adeo  qui- 
dem, ut  ftudio  illorum  addudlus,  ora- 
tionem apud  illos,  qua?  Boryfthenitica 
ex  loco  nuncupata,Dio  habuerit-  Quis 
autem  dubitet,  quin  ut  homines,  ita  & 
lingua?, Graeca  Scythicaque,  in  iftis  log- 
eis permixtae  confufeque:  & quanto 
Cneci  ibi  patrii  Termonis  ftudiofores 
Sc  tenaciores,  quam  qui  Tomis,  ubi 
Ovidius  exulabat ; tanto  plus  ejus  in 
vulgarem  Scythicam  trarisfufum  ? Te- 
ftatur  ibi  Dio  Tauricam  quoque  Cherr 
ToneTum,  Mxotide  palude  celebrem,  i 
Scythis  Graecis  promifeue  habitar 
tam  fuifle.  Ibi  autem  hodieq;  Termo- 
nem Germanicum,  & quidem  ( quan- 
tum ex  verbis  a Busbequio  prolatis 
colligere  eft  ) qui  ad  Anglicum  proxi- 
mi accedat,  in  uTu  efte  vul^o  notum 
eft.  Non  ignoro  Gothos  pofteriorir 
bus  quoque  feculis  iftas  terras  occur 
pafle : nihil  tamen  obftat,  quin  & ex 
prioribus  illis  multi,  recentioribus  illis 
permixti,  fint  Tuperftites.  Caeterum  de 
Boryfthenienfium  ftudio  philoTophiae 
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quod  narrat  Dio,  non  id  abhorret  ab 
ingenio  exterorum  incolarum,  quos  eo 
nomine  commendant  aliqui  veteres  - 
Herodotus,  ni  fallor,  & Ariftotelcs  a - 
licubi.  Unde  funt  qui  verba  Apofloli 
ColofT.nl. v.a.  non 

per  ivfyw  (ut  ibi  Grotius  aliique)  fed 
per  dvllswv  accipienda  contendant 
Jam  quae  haftenus  differuimus  cum  ' 
ad  Germanos  in  genere  pertineant ; an 
&ad  Saxones  fpeciatim,  & illos  Pon- 
ticorum iftorum  Scytharum  partem 
live  progeniem  fuifTe,  non  improbabi- 
liter colligi  poflit,  porro  nobis  viden- 
dum eft.  ' ' 

De  Saxonum  origine  inter  doftos 
ambigitur,  & multa  i multis  afferun- 
tur , qua:  contemnere  facilius , * quam 
certiora,  quaeq;  alii  probaturi  fint,  fub- 
ftituere.  Cxterum,  de  Saxonum  origi r 
ne  aut  fedibus,  poflquam  illo  nomine 
Romanis  * jnnotefcere  coeperunt,  nulla 
quod  fciam  controverfia.  Ptolemxus, 
qui  primus  aut  inter  primos  illos  me- 
morat, in  Cimbrica  Cherfonefo,  (quae 
nunc  Dania)  & Balthici  maris  oriscon- 
ftituit.  Inde  eos  trajeao  Rheno  Au- 
ftraliores  oras  ac  terras  infeflaffe  & 
C c 4 occupaffe. 


He  lingua.  Angite  a vetere^ 

occupafle,  fatis  certum  eft.  Sed  cum 
nomen  tam  recens  fit , quo  nomine 
prius  noti,  & unde,  ii  non  indigenae,  eo 
delati , non  tam  facile  eft  expedire. 
Confentiens  hodie  omnium  fere  erudito- 
rum e fi  opitfj‘o(inquit  eruditiflimus  Cif- 
nerus)  S axones  d Sagis,  vel  Sacis  origi- 
nem ducere ; de  quibus  Herodotus,  &c. 
Hos  autem  Sacas  fub  Scytharum  (A- 
iiaticorum  fci.)genere  ac  nomine  com- 
prehendunt antiqui  plures.  ad  Cappa- 
doces  autem  Ponticos  ufque  vi&oriis 
feis  & incurfionibus  proceflifle  Strabo 
author  eft.  Eofdem  ad  Perfas  quoque 
progreflos  efle,  alii  eradunt : unde  a 
Perfis  omnes  univerfim  Scythae  Saca 
nuncupati,  ut  qui  ex  omnibus  illis  no- 
tiflimb  Oi  $ Uifaai  7mvl it  t&j  'SwjSut.f 
y&Kiism  %dns,t : quo  loco  etiam  habitum 
Sacarum  deferibit  talem,- qui  Scytho- 
Germanis  optime  conveniat. 

Non  defuerunt  qui  Saxones,  Axo- 
nes didos  aflererent,  ex  Ponto  Axeno 
qui  poftea  Euxenus.  Sed  merito  hac 
conjedura  exploditur,  quum  certum 
(it  non  tam  antiquum  efle  iftud,  (five 
^ixenos' legas,  ftve  Saxones ) indigita- 

jnentum.  Alii  ex  Cimbris  origine  repe- 
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tunt,quos  cum  Cimmeriis  uefcio  quam 
rede,ivintef  quos  & veteres  multi  jcon- 
fundunt:  quorum  opinionem  multis 
.exagitat  Cluverius.  Cimmerios  certe 
extrema -Ponti,  live  Maeoticam  palu- 
dem & vicina  loca  ( five  ut  indigenas, 
ut  nonnulli : live  ut  advenas,  ut  alii :) 
diu  infedifle,  unde  & Bofphortis  Cim- 
merius, qui  aliis  Maeoticus,  fatis  con- 
iftat. 


In  hac  tanta  & rerum  ipfarum  ob- 
fcuritate,  & opinionum  varietate,  non 
meum,  neque  fortalTe  cujufquam  vel 
diligentillimi3quicquam  certo  ftatuere. 
Ut  autem  maxime  verifimile  fit,  Saxo- 
' nes  ex  Ponticis  oris  & pontica  Cher- 
fonefo,  ubi  promifcue  Graecos  & Scy- 
thas  babitalTe  prius ' oftendimus , in 
Cimbricam  Cherfoflefum  &.  Germa- 
nici maris  oras  illas  Septentrionales 
profedos  efle ; haec  inducunt  me  ut 
credam.  Primo  quidem,  difertum  P.tOr 
lemaei  teftimonium,  qui  non  illos  tan- 
tum, de  quibus  egimus  Sacas  in  Alia 
conftituit;  fed  & Safones  nominat, 
Scythiae  populum , a Sacis  oriundum. 
Cum  autem  idem  Ptolemaeus  Saxone? 


in  Europa  eodem  tempore  conftituat, 
‘ probabile 
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probabile  eft,tam  Afiaticos  illos,quam 
Europaeos  hos  ex  uno  aliquo  loco  pro- 
fe&os,  in  diverfas  orbis  partes  expedi- 
tiones fufcepifTe ; &,  vel  antiquum  no- 
men, quamvis  eo  nomine  ante  Ptole- 
maei aetatem,  aut  paulo  ante,  Grajis 
Geographis  non  innotuerint,  retinuit 
fe : vel  hoc  novum,  ab  armis,  & fufee- 
ptae  profe&ionis  confilio  ipfosfibiin- 
didifle.  Eum  autem  locum , ex  quo 
profe&i  funt,  ciim  ex  Ponticis  oris  & 
Pontica  Cherfonefo  variis  temporibus 
in  varias  terras  ingens  fefe  colluvies 
effuderit,  Pontum  fuiffe,  aut  Ponto  vi- 
cina loca,  valde  probabile  eft.  Sed  ut 
ita  credamus,  praecipue  fuadet  propior  * 
ifh  quam  docuimus  affinitas  lingua* 
rum. 

Secundo,  quod  mari  affueti,  & ma- 
ritima loca  confe&ati,  ut  plurimum 
Saxones  : quod  Pontici  litoris  accolis, 
& nunc  aMoiicojf,  optimi  conveniat. 

Tertio,  quod  in  moribus  Getarum, 

1 ut  ab  Ovidio,oculato  tefte,  deferibun- 
tur,  haud  pauca,  quae  cum  Saxonum 
moribus  & inftitutis  optime  conveni- 
ant. Saxones,  ut  notum,  caefariem  ale- 
bant & ad  humeros  ufq;  demittebant. 

■ • >"•:  i Getae 
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Getae  pariter.  Vox  fera , fr**  vultus 
(truces  (£*  c&mlei  oculi , de  Germanis  Qfjji 
Tacitus:)  verijftma  mortis  imago : iVo»  & 
ulla  barba  refetta  manu , Et 
Eleg.X.  Quos  ut  non  timeas , poffts  odijfe 
videndo , Pellibus , ( de  Germanis  idem 

&c.) 

efle  fole- 

bant, quem  feeare,indigitabant,  eoque 
miniftro  ad  casdes  prompti.  Nota  hi- 
ftoria  (tragis  Salisburienfi$(in  Anglia) 
ad  quam  nota  illa  verborum  formula, 
velut  tefTera  militaris , aut  claflicum 
praeivit,  j^eam  eour  fearea.(vel  ut  fcri- 
bi  debere  monebat  Somnerus  meus , 
npmatbcoteer  fwes:)  ftringite  gla- 
dios. Simile  eorum  faftum  narrat  (ut 
& aliis  obferVatum)  Wittikindus  Mo- 
nachus, atque  a majoribus  illis  cultris* 
quos  ipfe  factlfl  indigitatos  tradit,  qui- 
bus easdem  illam  Thuringorum  perpe- 
trarunt, Saxonibus  nomen  inditum 
contendit*,  quam  nominis  rationem 
pfobat  & Butherus  in  fuis  ad  Taciti 
Germaniam  commentationibus.  De 
uo  mox  plura.  De  Getis  autem  Ovi- 
ius. 

Dextera 

‘ % i • . 


Tacitus,  'Gerunt  & ferarum  j 
& longa  corpora  tcEla  coma. 
Saxones  cultro  accinfti 


'/ 


f 


396 


Ve  Ungui  Anglici  'vetere, 

Dextera  non  fegnis  ftritto  dare  vul- 
nera ferro  ; 

Quem  vinEhum  lateri  , * Barbarus 
omnis  habet. 


u 

J 


* id  eft, Oc- 
ca omnis, ut 

alibi,  Barba-  , f 

rdiixtust  id  Plura  aliys  inveniet  forta{Te,cui  omnia 
e * ctlca'  colligere,quae  de  Getis  fparfim  pafsim- 
que  Poeta,vacaverit.  Caeterum  de  Ety- 
mologia verbi  Saxones , quamvis  C\£- 
nero  aliifque  concedamus,  falli  Witti- 
Lindum , qui  ab  illa  Thuringorum  cae- 
de repetit,  quod  multo  antiquius  elTe 
certum  ed : nihil  obdat  tamen,  quin  - 
ita  jam  olim,  cum  primum  Cimbricas 
oras  appulerunt,  vel  etiam  ante,  appel- 
lati fuerint.  Ut  & Scythae,  a fagittan- 
do : & Longobardi,  Germanorum  & 
ipfi  Cimbrorumque  progenies,  ex  lon- 
gis, non  barbis,  led  hadis.  Nec  minus 
probabile  ed  illud  Etymum  , quam 
quod  ex  Sacis  Cifnero  aliilque  proba- 
tur. Huc  etiam  facit  fortaffe  quae  do- 
ftifllmo  Camerario  de  voce  moS»  in 
Thefauro  luo  obfervata.  Docet  -enim 
ex  Paufania  & Theognide,  mcu^v  vo- 
catum proprie  ferrum,  quo  caput  ton- 
deretur : unde  manaverit  vox  osmtM- 
sioni : quod  tamen  aliter  ab  aliis  ex- 
poni non  nefcimus.  Sed  five  Graea  vox 
‘ " ed 
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efto-wtef  primitus,  five  Scythica,  quin 
altera  ab  altera  ( vel  fcajk  a ; vel 
<rwte»»,ex  fean)  profluxerit, ego  vix  du- 
bito : cum  7c  8 in  medio  verbi  fsepe  de- 
perdi in  auctui  aliifque  obfervaveri- 
m\is ; fed  & hodieque  ferrum . mefio- 
rium  five  falcem  vocent  Angli  a fptbe. 
Ne  quis  autem  miretur  armorum  no- 
men ad  nifiicam  fupelledilem  tranfla- 
tum  ; haud  diflimili  ratione  vomerem 
aratri  vocant  hodie  Angli  cultrum,  a 
coolter.  De  litera  c.vel  .v.pereunte,ali- 
quid  in  Hebraicis* 

Jam  quod  Dio  teftatur  apud  Graco- 
Scythas  illos  Boryfthenicos  tanta  in  * 
veneratione  Homerum  Poetam  fuiffe, 
ut  prope  pro  Deo  haberent,  ac  folum 
ex  omnibus  Poetis  agnofcerept ; ma- 
gnum hinc  argumentum,  Saxonicam 
linguam  illic  olim  viguiffe.  . Plurima 
certe  Anglici  fermonis  in  Homero  ; 
aut  Homeri  potius  in  Anglico  fermone 
tum  in  verbis  lingularibus,  tum  phrafi- 
bus  $ idiotifmis  animadvertimus  olim 
veftigia,  quorum  colledionem,  fi  rele- 
gendi aliquando  nunquam  fatis  ledi 
auf  laudati  poematis  illius  otium  & 
opportunitas  fuppetat , libenter  pro- . 

miferim ; 


•:  ,7'v  * 
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miferim;  quanquam  libentius  ab  alia 
tum  Anglici  tum  Graci  peritiore  fer- 
monis  expeftaturus.  Hujus  generis  efl 
vox  AnglicatpDfe  de  homine  cui  fupra 
molem  corporis  robur  aut  ingenium 
fuperat : ex  Homerico  fcilicet  illo  Tjr- 
deo,  de  quo  Poeta ; 

TucA^f  7B/  (uzpai  fc  Ztw  , a's\cL 

Hujus  generis  alia  non  pauca  notavi- 
mus in  verborum  colleftione  : ut  in 

; aliifque, 

in  quibus  Homerus  laudatus  : inter- 
dum & illuftratus.  Jam  Dionis,  quia 
inlignis  eft  locus,  verba  hic  apponam, 
& definam. 

. .»  - - * ,v 

•**  4 • 

Di»  Chrjfofl  otM-  XXXVI.  de  ftudi» 

Borjfthenitarum  erga  Homerum* 

■'V"l  Xa/Sy  $ 7t uylif  o#  Bopv&iriJ)  'dei  <f 

mnflltu  zaTTx^Ai&cnv,  'lm>s  «A/fit  70  ttoA?- 

N »1K  >/  ^ > V v \ ^ % 

fuxoi  fi)  iv  vvv  u (jua  ag/i  y rlw  ogf f rir 
*A •/jT^iAiuvotay  tkW  pt  $ -Cgfypvaf  TJ+. 
(ju»n^  Kf  vieo y r (/,  ut  tw  vu<ra>7r)  AyjKr 

A4a>f  VJitefjtfiVYl  I -f  ^ cK  T)t  TTCAtf.  »95 

itPlydf  SiKvorvi  n *0- 

v. 
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(MfV,  7ttMet  XiUtTI  aufW  cP/£C 

70  cv  cijcny  7BiV  ofws  tIjj 

yt  ’lA/«<Pet  oAiJ»  Tncyhf  'i<mffjy  om>  svftetl©-. 

Cortllariur ». 

T Iceret  jam  nobis  per  aequum  ledo- 
■^rem  fortaffe  definere ; * non  eo  tan- 
tiim  fenfu,  quo  Cicero  alicubi  dc  ALfo- 
po  hiftrione ; fed  ut  jam  perfundis  & 
fide  praeftita.  Corollarii  tamen  loco, 
quando  de  lingua  Anglica  tota  haec 
diflertatio  fuit,  erit  brevis  difquifitio. 
An  illi  bene  de  lingua  patria  merean- 
tur, qui  verbis  exoticis  undique  corra- 
lis  illam  locupletare  ( ita  enim  obten- 
dunt multi)  fatagunt.  Paflim  enim  oc- 
currunt dodorum  querelae,  corrumpi 
linguas  hac  loquendi  farragine,  non 
ornari.  Quare  quid  nobis  videatur, 
paucis  hic  indicabimus.  Ac  primum 
illud  ftatuimus,  copiam  verborum 
multum  ad  eloquentiam  conferre, 
quantoque  quaeque  lingua  amplior  & 
locupletior  eft,  tanto  uberiores  iftius 
generis  frudus  fperari  pofle.  Nihil  fu- 
tilius Grammatici  nefcio  cujus  in 
neidern  prima  obfervatipne,  copulam. 


400  T>t  li»gui  Anglicd  vetere , 

> &,  apud  Latinos  diverfas  res  lemper 
copulare,  ciun  ad  exaggerandam  ora- 
tidnem  ( qua?  pars  eloquentiae  potifli- 
ma)  faepius  adhibeatur.  Q^ianquam  e- 
tiam  fine  copula  ( quae  oratio  vocatur 
1 asvvfil®-)  plura  ejufdem  fignificatio- 
nis  verba  eleganter  conjungantur; 
quale  illud  Terentii,  Abiit- evafit,  eru - 
fit : &,  Vetut  ,vietus,veternbfus,  Cenex  : 
& in  Cicerone,  Gellio  obfervata,  va- 
ftare>  exinanire,  fpoliare ; Ik^decepit  ^ fe- 
fellit, induxit : de  quibus  & fifriilibus 
rede  idem  judicat,  unam  eandemque 
tem  pluribus  verbis  vehementer  atejue^ 
I atrociter  dici : — qua  quanquam  eadem 
fere  Jint , G7-  ex  una  fententia  oriantur ± 
A Geli  iib  florit  tamen  effe  exiftimantur)  quonianq 
xfi1.cap.a3.  aures  & animum  [apiis s feriunt*  Sed 
legat  ledor  qua?  toto  illo  capite  a dp- 
tfiflimo  viro  do<5Vifiim£  difputantur^  & 
aliatis  ex  Homero  aliiTq;  exemplis  plu- 
ribus, illuftrantur.  Hoc  magis  miremur. 
Eft:  quoddam  genus  dicendi  concifum, 
ac  vibrantibus  & contortis  fententio- 
lis,  quafi  fpiculis,  inclufum  : qualis  Se- 
necae Philofophi  oratio,  ut  plurimum. 
Ab  hoc  genere  cum  copiam  verborum 
brevitas  fententiarum  videatur  excluf 

derey 
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dere,  nullum  tamen  genus,  fi  propius 
introfpicias,  in  quo  verba  magis  luxu- 
riant : ut  bona  pars  eorum  qua:  in  Se- 
, neca  maxime  vulgo  placent,  perierit, 
fi  quae  per  diverfa  verba  fepius  repe- 
tuntur, ab  illo  dempferis.  Sed  haec  alii 
pluribus*  neque  nos  id  nunc  agimus. 

-•  Ad  verliones  librorum  alia  lingua 
fcriptorum  quam  neceffaria  fit  verbo- 
rum Synonymoru  copia,  fidem  faciant 
facraTefhmenti  utriufque  Jiterae,  ubi 
tam  frequens- eorum  ufus,  ut  vix  inter- 
dum Latina:  linguae  fufficiant  opes ; & 
Anglicae  bonam  copiam  fine  dedecore 
liceat  ejurare.  Sed  haec  vulgaria*  Illud 
haud  adeo  protritum  fortaffe,  ad  con- 
fummatiflimam  five  in  Oratoribus  five 
Poetis  eloquentia:  laudem  copiam  ver- 
borum multum  conferre ; non  quate- 
nus eft  copia  jper  fe  ( quod  alterius  eft 
laudis,  de  qua  jam  diximus:)  fed  qua- 
tenus in  copia  dele£his,quem  cum  arte 
(ubi  opus  eft)  adhibere,  ut  verba  cum 
natura  rerum  congruant, pauci  quidem 
qui  norunt,  fed  qui  norunt5  laudem 
fummorum  ac  diyinorum  ingeniorum 
merito  confequantur.  Hac  praecipue  - 
laude  exsiluit  & tanta  aftti  omnes, 

,•  . Dd  qui« 
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quibus  de  meliore  luto  praecordia,  in 
admiratione  fuit  Homerus : quem  ideo 
dicebat  Ariftoteles  povov  tuvvfjfyct  mi&v 
*rtL  ovbfjutlct}  vitam  verbis  infundere,  ut 
qui  illum  legerent,  non  fcripta  legere, 
fed  res  ipfas  fpeftare  crederent.  De 
mirifico  hoc  verborum  cum  rebus  con- 
fenfu  plura  nobis  alibi  di&a.  Quia  au* 
tem  pauci  furit,  qui  illa  vel  capiant,  vel 
iis  capiantur,  quod  quanto  ars  eft  ex* 

Suilltior,  tanto  peritiorem  requirit  ju- 
icem ; exemplo  uno  aut  altero  rem  il* 
luflrare  non  gravabor. 

Multa  funt  hujus  generis  quae  vete4- 
res  Grammatici  Rhetorefque  in  Ho* 
mero  obfervarunt,  ac  miris  laudibus 
extulerunt : qui  fane  unus  plura  in  hoc 
genere  fuppeaitat,  quim  omnia  omni* 
um  mortalium  fcripta  qualiacunque* 
Poft  Homerum,  fecunda  Virgilio  laus 
merito  tribuatur.  Sed  nos  illis  omifHs, 
ex  facri  Codids  Verfionibus  exemplum 
fumemus.  Sublimis  & exquifitae  in  fuo 
genere  orationis,  Pfalmus  CVll.  quo 
divina  providentia  a divino  rate,exem- 
plis  ex  quotidiana  petitis  experientia, 
fed  fummo  artificio  afTeritur.Ejus  Plal- 
®i  vcrfus  in  retere  { ita  vulgo  vo- 

carit, 
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taftt  j quaevis  fit  hujus  fectfii)  AngJipa 
Verfione  it?  habtft « C&?£?  ajr$  r.ajrfed 

«p  i»  tfc«  #$  §tew,  wa  wmtAB 
tn  tbe  &e$fc&c.  fgcBwi§F  auJt.ea?jC^ 
mount  np  to  tpe  beabetij  ttjeg  gofi 
*mnt  waim  te  m $n?t t&M.  Pauci 
fortaflCe  di  (crimen  obfervant,neq;  i pios 
qui  meJtarnnt  hoc  fpetfaife  praeftacc 
aufim:  csteaim  fi  qjfi$  ^rifiotclica  au* 
re  legat}  miruijiquaiKum  difcrimeo 
ana  ill,a  peregrini  & afcititia  vocula 
qnse  huic  loco  ad  Ifapftar,  fit 
rena  ipfanj  de  qua  agitur  ob  oculos  po* 
feeadan?  app.ofitifiima  efi,  & ut  ita  di* 

Non  folum .enim  vafii 
diti  ficvientis  Oceani  fludtus  cum  monf 
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nec.onoiik  Virgilius  in  tempefiatis  de* 
ftriptiofle^  qui  ilii  comparati  ©ne  l>is 
ibii  terve , utitur  ; montes  volvuntur  Af 
qnAr/w,&c.)fed  & inipfa  «vpr.bi  reount 
cora  politione  & pronuntiatione  aefqi© 
.quid  arduum  & .prw;uptum,quod  pro* 
Nuntiantibus  fpecicm  nitentium.quan- 
dam  ac  laborantium  ingerit.Sed  & fcoG 
Virgilianae  «fuit  artis^  ut  in  hac  re  -ver* 
ium  itnonofylkbo  terminaret  * -rrrr  pr<-~ 
fstpsw  aqua  mons.  Tanti  erat  hoc  .ver* 

Odi  buffl 


De  lingui  Anglici  vtttrty 

bum  civitate  Anglica  donare,  ut  hic 
legeretur:  quanquam  ut  hunc  ufuiri 
praeftaret,  multum  contulit  pronuntia- 
tio, quae  illi  ex  genio  fermonis  Anglici 
acteflit.  J)  * 

Sed  utfde  proprias  poflit  opes  An- 
glica lingua  ja&are  aliud  ibi  fpecimen. 
Notum  quas  voces  Grammatici  natu?- 
rales  & oyofsalo7Tt7iv/ti/Aya{  vocent.’  Ut 
igitur  balatui  ovium  proprius,  & hin- 
nitus equorum,  & seris  tinnitus,  & tu- 
barum clangor ; .ita  & vox  flridor , ut 
catenarum  propria  a Sanfto  Auguftino 
commemoratur.  Quod  autem  proprie 
ac  naturaliter  catenae  dicantur  ftriderei 
.inde  eft  opinor,  ex  fono  illo  caninse  li- 
ter* afperiore  & horridiore  cum  libila 
conjundto.  Confert  aliquid  & ftridula 
vocalis  *,  ut  in  'tinnitu ; quod  seris  pro- 
prium. Talis  vox  mihi  videtur  &Lati^ 
na  ferrum , in  qua  geminurff  r rigorem 
illum  ferri  proprium  pulchre  imitatur : 
unde  & Grsecis  ^a^quod  nos  durum* 
& rigidum  vocamus.  Laudatur  illud 
Lucretii, 

< ferra ft ridentis  acerbum  Horrorem  : 

quanto  magis  illud  ejufdem  verfionis, 
de  confraftis  seneis  portis,  & ve&ibus 
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L feu  repagulis  ferreis  difruptis,  ejufdem 

1 Pfalmiverfu  16.  jfoi  fce  bjQlien  9 f) 

I tOe  gate«  of  bjaiTe,  and  eutt&e  barreff  t 

I',  of  pjon  ln  fanDer  t quibus  tum  con-  v 

iv  fringentis  ac  fummo  quali  robore  ni- 

R tentis  ac  praevalentis  adio  j tum  ferri 

■f  iplius  quali  obludantis  & dyhlv^vlQ-.  ’ ' 

W - durities,  ex  lingularum  fere  literarum 
n propria  poteftate,  & appofita  colloca-  . •- 
| ' tione  ©<•„  Itapyi&lct  ( ut  mihi  quidemvvi-  , •. 

I detur)  ob  oculos  ponitur.  ' ' 

m . Hac  & ejufmodi  alia  legentibus, non 
R - minore  (li  non  inlipidum  palatum)vo- 
| luptate  afficitur  animus,  quam  opera 
» , Apellis  alicujus,  aut  Polycleti  curiofe 
I ac  cum. judicio  fpedantibus,  Quod 
E enim  in  illis  placet,  imitatio  naturae, 
i non  minus  hic  infigne  eft  j & tanto 
| fortafle  major  admiratio,  quanto  vo- 
W - ces  ad  animum  penetra rCj  quam  colo-  1 
r res  & figurae  natura  fua  funt  idoneae, 

f-  Hos  igitur  in  ufus  fi  quis  ampliando 
i . & locupletando  fermoni  fiudeat,  haud 
I ille  male  de  eo  mereri,  mea  lententia, 

I cenfendusfit  : hac  tamen  conditione, 

P ut  dum  aliena  mutuatur,  propria  non 
negligat  aut  faftidiat  • & id  fedulct  ca^  — 
veatur,  ne  novorum  introdudio,  vete- 
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ffcfn  fif  abolitio.  Quod  tm&  fit  i 
feter ifque,  qui  non  iit  lotupletent  lifi- 
guatn,  peregririamutudntUr;  fed  quod 
feota  & coriittiUnia  faftidiaiit;  pemmij 
■ j & ifefcptiflima  pterkj;  p£rfuafioiie',quafi 
fajpere  eos  ftipra  VUlgUS  fi£ecfTe  effet* 
qui  vulgan  fermOite  cementi  noh  fbiit. 

Quantum  iOgfcrtio  Vaiefgnt  Arigli, 
ut  ilia  omittam,  fidem  Fatiaht  fcriptdj 
qUae  ftmeftifltfnls  hife£  telttp6rib0§  ii* 
trinque  in  luetfm  pirodleruRt.  Sed  itd 
flittt  i ttatUrapteriqUS  eOHiparafci,  ut 
qUi  iti  iiiedio  pOfita  (britj  irifufer  lia? 
bgant,  & alieni  tam  in  &FrflOhe$  ijilattt 
ftifeflbUs  SUltu  lontedenitir : filii  fi 
ihgehii  fui  Vlftij  quO  poltefit>  &t  lhdU= 
Marn,ad  pdtt&lingtia  iheftbros  fcrU* 
etidos  potius  edfeferrjftit,  qtiam  adtef* 
v , gfchddS  alieni  (feli  flOfcUlds  * Ih  ttid jdti 
apud  extetos  hottore  pridem  ruiffee 
Anglica  lingud,  & fiobi§  htijtiS  Differ* 
tatlonte  oecafio  dUdum  prorepta  eflet, 
GaUdebb  Cett£,  fi  alii  RfeflrO  efccihpfo 
incitati*  qiiod:  nd§  IfechO&vimUs,  mOr 
HoribU^  ipfi  dtifpieiiSj  & nfcc.effaHis  ad 
tantum  opiis  jfrafidii§  lhftru&l0fc^ 
perfkfcritit, 

# J . . v.V  * . 

F i H i s, 
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PAg.3,lin.i4.  pofl,pote(l.  Hinc  illa 

Johannis  Philoponi  de  Gracarum  Joh.  Gr5- 
diale&orum  ortu  : &ia,<mdf  tvlav  $ r«-  «adcuijln 
lar,  inquit  ille,  iit  vteioyat  romte,  x)  rtw  T v/v**.  ^ 
dvl Iw  <paylw  Zx.  %rt  <puAa.f;Av1&v9  etfatt  Tti  r Mls% 

TSTWV  (xI}a@0\y!  dl(JA  x)  T LuJ  <f)0)vlw  fuht- 

@tt>hbvlay9  Ciwij3»  Piet\i)tlsf  Mj€&$.  Ita 
editum  *.  ied  puto  legendum,  jtvi&s : & 
verto ; In  vari  a autem  terrarum  loca 
difperjis  illis , ( Hellenis  polleris  fcil.) 

& eundem  fermonem  non  amplius  fer- 
vantibus9fedpro  locorum  varietate  fer- 
monem  quoque  variantibus  9 ita  extitc- 
rui}t  qua  vocantur  diale  ft  i.  Ab  Orbe 
condito,  &c. 

Pag.  9. 1. 17.  adde  ibi  ad  oram  ad- 
verfam,Dan.n.4i* 

Pag.44.1.6.  poft,  impeteret.  Qiian- 
quam  autem  fatis  caviffe  me  puto,  ne 
viro  do&o,  vita  pridem  fiin&o  in  fen- 
tentia  ejus  vel  aliter  accipienda  vel  re- 
ferenda ulla  a me  ( quod  vulgo  «fieri 
folet)  fieret  injuria;  quia  tamen  magna 
Dd  4 res 


Ve  Ungui  Anglic  i veter  e, 

/ t 

^s  agitur,  & tanta  molis  liber  non  eft 
cuivis  obvius  aut  parabilis,  rem  gratam 
Lepori  non  uni  fadurum  me  cerjfui,  (i 
totum  illum,  contra  quem  pugnamus 
locum,  bona  fide  hic  repracfentaremus. 

Cluver)Germ.  Ant.  lib.T.c.8,  edit. 
Lugdum  Batav.  Elzevirianse.  a.d.  26 16. 
pag.  7 5 , & 74.  Sed  nec  eorum  judicium 
probandum , qui^  ubi  aliquod  vocabulum 
in  lingua  noftra  Celtici  occurrit , quod 
vel  Graco^vel  Latino , vel  Hebraico , vel 
Perfico^vel  alius  cujus  piam  gentis  vo- 
cabulo (it  par  atque  fimile ; protinus , id 
nos  inde  habere , exclamant . quum 
fuerit  initio  rerum  in  terris  fiermo , <3^0 
pariter  ititer  fe , Babylonis 

fundamentayt fi  fiunt  mortales  j quemque 
pofied  ad  urbis  Babylonica  adificatio - 
Deus,  rerum  omnium  conditor  ac 
moderator , »0»  omnino  e medio  fiufiu- 
lit , exinde  linguis  creatis rfied  tan- 
tum in  varia  Juprd  di&um, 

variafique  JW«x,7b*,  confudit , fieu  po- 
tius dijfipavit : quid  mirum , fi  diver - 
fififima  longeque  inter  fie  remotijfima  per 
utriverfium  terra  orbem  gentes  multa 
communia  habeant  etiamnum  rerum  vo- 
cabula i Exempla  eorum  pauca  qua - 
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dam  ob  oculos  pofuijfe,  haud  alienum  fu- 
erit* z/£gypt>i  & Arabes  ^Germani  que 
& Hijpani  ac  Galli,  fupremum  illud  ve- 
rumque numen,  omnium  rerum  princi- 
pium, fu  a quiq-,  lingua  dixere  Theuth, 
Graci  etiam  0so*9  AsJ?  & Z«0*5  & Mu- 
tini Deus  \ Graci  item  alia  dialeHo , und 
cum  Germanis  noftris  ipan  ; ut  certijfi- 
mis  documentis  infra  fuo  loco  ofiendetur. 
Gracis  fumma  pars  hominis  dicitur  yjr 
<pa.\}),Sinis, Indica  genti , koppal&fc  Ger- 
manis ttopf,  dr  alia  dialeHo  kop  ; Lati- 
nis caput.  Latinis  negandi  particula  efi 
ncin  ; Germanis,  variis  diale  His,  tieftf, 
nectt,  IIC0,  nep.  & tia ; quorum  hoc  com- 
mune cnm  pradiHis  Sinis  habent : Hir 
fi  anis,  Italis , & Angi  is  tiO ; Sarntatis, 
five  Slavis,  ne,  & nic.  Adfirmandi 
particula  Germanis  5 & Sinis  efi  |8. 
fifua  particula  Latinis  efi  apud.  Danis 
dicitur  1)00,  & eodem  G racis  nonnum- 
quam vocabulo  ds*  fifuod  G racis  efi  oy , 
Latinis  dicitur  uti,  vel  ut ; Danis  at. 
Latinis  qui  efi  oculus , Germanis  voca- 
tur auge,  & oge  ; Sarmatis  OfeD.  Latir 
nis  qua  auris  ; Germanis  efi  001.  J%ui 
'Gracis  Tvf,  Latinis  efi  pes  ; Germanis 
im*,quafi$tmQ>6~  aliis  di  ait  His  faat, 

fpot  ^ 
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De  lingua,  Anglici  veter  e , 

focrt  ; ut  Gr acorum  Latinorumq ; pater. 
Germani*  fatCF.  J£u*  Gracisefi  ^77/p, 
Latini*  dicitur  mater ; Per  fis  mader; 
Germanis  matter,  moter,  mtmper,  & 
moDCC  * Anglis  motper ; Sarmatis  ma- 
terz,  macz,  & mati ; tsEgyptiis  mtitb. 
jS.ua  Latinis  e fi  fepes,  Poenis  atque  He- 
irais  dicitur  gadir,  feu  gader;  nobis 
Germanis  gaDDef,  & alia  dialetto  gtf- 
f er.  JQuod  L at. dicitur  eft,  Gracis  fonat 
tifiyS armat  is  jeft,  vel  geft.  Germanis  (ft, 
iUy&  €0 : neq-  tamen  hujus  vpcis  vel  im 
dicativus  ,vel  infinitivus  modus  in  omni* 
bus  pradiilarum  gentium.  Unguis  idem 
Vtl fimilis  efi.  pluralis  nihilo  minus  in - 
dic  at  ivi  apud  Latinos  e fi  funt,  apud 
Germanos  feflTafeftlD,d'  tlnD ,apud  Sar- 
matas Polonos 3 fa ; quod  pene  idem  fonat 
quod  foti.  Germanis  prima  indicativi 
hujus  verbi  e fi  fcfy  biti : hunc  modum 
Angli  non  agnofcunt : interim  tamen 
imperativum  & fubjunttivum  habent 
te,  & infinitivum  tO  be ; qua  Germani -t 
Ce  fcripferis  blt,five  bp.  S armata  item 
indicativi  prateritum  habent  byt, &fu+ 
turum  bede,  quafi  benden ; & impera - 
tivum  badz,  quafi  bontfch;  eum  reli- 
quis perfonis ^ ac  numero ; infinitivum 
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qUofc  fcycz,^  participium  fcdtf, q wfc 
bfcfldontz.  < Latinis  idem  infinitivus  tjt 
tfft  j GtrtfMtiii  !MW;flffr,#  fpti } Gracis 
"i  Jifdem  his  ab  eo  indicativus  efi  Afd, 
tui  eadem  ratione  fimik  efi  Latinorum 
funi,  Hi  illi  Vt),  Germanorum  ftftf*  fed 
longe  propibs  ad  Apti  accedit  Anglorutn 
IHR.  fat»  vero  Latinorum  furti,  Sar- 
pdttseft  gfeffi,  & jefteth  i illorum  e», 
his  fy,  & tiubjlantlvus  Latino- 
rum ipkrtnanis  efi  ItitieiziBt, 

fifcltf»  Horum  at  fui  talium  ,qua  innume- 
ra Ukivtrfti  dtbl}  HoH  titddb  itt  hant 
firam  infulam , quam  Europa,  A fi  a.  A* 
fHcaqiie  Hominibus  difiinguimits,fed  in 
'American*  etiam funt  jparfa , quum  m- 
fiH  illi  homines , qui  de  linguis  dijft * 
runt,  rationem  reddere  omnino  nequeant,, 
•quando  & quomodo  h gentibus  adgen- 
teis  qudm  longijfimb  inter  fe  dijfftas , 

• fibique  invitem  masclme  ignotas,  perve- 


ria,  ac  gravi ! De  uno  atque  altero  ver- 
bo, 'Vel  etiam  ttrtio,  at  quarto,  imo  di 
ctnUfimd,  fi  ita  lubeat,  tgo  cdntejfcfim. 
ut  de  mille.  Vel  ,etiam  m luibus,  quis  fana' 
jHenlU  homo  credat  t Oportet  fani,  tb 

recur :■ 


S 


WUI»*#! 


De  lingui  Anglici  vetere, 

■recurramus,  ejulante  dixi . nempe  hac 
omnia  ex  primavd  illa  lingua  in  variis 
diale  Elis  atque  idiomatibus , qua  inde  a- 
pud  Babylonem  nata  funt,perpetuo  in  po- 
fierum  manjijfe.  Quamquam  non  ne- 
gaverim^ etiam  pofimodo  quadam  voca- 
bula d nationibus  in  nationes  tranjijfe • 
nempe  ea,  quorum  res  ipfas  ante  non  ha- 
buerunt,exempli  gratia  ; quis  non  credat 
verbum  fchreiben,.yrz/f  fchriven  nos  ha- 
bui jf  e d Romanorum  fcribere  ? quando 
rem  ipfam  ab  eadem  gente  primum  ac- 
cepimus, Sic  exoticarum  avium,  fera - 
rum,pifcium , plantarum , aromatum ,& 
aliarum  rerum  vocabula , denique  ar- 
tium & atlionum  innumera  adpellatio - 
nes  in  noftram  invetla  fuerunt  poflerio- 
ribus  temporibus  linguam . At  earum 
rerum,&  atlionum ,qua  jam  inde  d gen- 
tis primordio  fuerunt  in  gente,  quis  , te- 
mere crediderit,  vocabula  Germanos  non 
habuijfe , donec  ea  ab  exteris  populis  ac- 
ceperint ; aut , quum  habuerint , pofled 
externis  permutajfe  ? Neque  enim  no- 
varum rerum  tam  avidi  fuerunt  prifei 
illi  $ er  mani  ^ quam  nunc  fumus , in  lin- 
guis pariter  ac  moribus . quod  cuivis , 
Latinos  fimul  Gracofque  rerum  feripto - 
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res  legenti , dijp  icere  facillimum  efi.  . / ,i  • 

Cateritm , de  primava  iUa  lingua  ut  yjta 
pauca  quadam  etiam  heic  dicam ; »wW- 
«»e  for«w  videtur  fententia, 

qui  Hebraicam  hanc fui f[e  Jlatuunt : d ' 

qua  illi , »o»  omneis  alias  per  to-  * 

terrarum  orbem  Unguas , /ft/  »0- 
firam  quoque  Germanicam,  id  efi,  Celti- 
cam,  derivatam  arbitrantur . Ji  ve- 

rum ; certe  plurima  pars  Hebraica  lin- 
gua jam  multis  abhinc  faculis  interiit . • 

quippe  cum  illa , retuli,  tum 

innumerabilia  alia  linguarum  peritis.  '•  \ 
colligere  licet  vocabula , *»  diverfa- 

rum  longijfmeque  remotarum  gentium 
fermone  eamdem  vim,  eumdemque  fere 
fonum  habent ; nullo  tamen  patto  ad  H e-  , 

'braicam  originem , vel  etymologiam  re- 
digi pojfunt.  Sententia  fua  maximum 
omnium  illis  efi  argumentum , ho~  ' ‘ 
minum , terrarum  inundatio- 
nem, 'linguaque  primava  confufionem  > 

vixerunt , propria  nomina  Hebraicam  , 
habeant  etymologiam.  Ad  hoc  duplici 
modo  iis  rejponderi  potefi.  aut  ea  quoque 
nomina  ex  antiqua  illa  ac  primava  lin- 
gua  ffebrais  manfiffe ; aut^  quod  potius 
crediderim,  Hebraos,pofi  gentium  dijper-  . 
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414  Vt  lingua,  Anglipk  vetere$  ; 

fiontmjta  ea  fui  linguiyfeu  dialettonu* 
per  exorti,  interpretatos  e(fe  { quum  alia, 
ac  longe  diverfa  fuerint  in  lingat  pri* 
mtva.  Nam  idem  ufu  vtnifie  in  reii± 
quis  gentium  linguis , quis  negaverit  ? 
Equidem  ego*  qui  alkquin  in  rebus  divh 
nis  temere  nugari ± nefas  duxerim,  ita 
mecum  ipfe  f atuo  ; primam  illam  ma?*- 
talium  linguam  nuRibi  adparm*  m 
umquam  adp  trituram,  dertec,  fecundum 
ipfius  filii  t)ei  fefu  Chfifii  verba*  qua 
divus  "fotum in  EvangelfacM*  v,%6' 
refert , fda  fuerit  omnium  t)H  eleftonm 
. hs  vb/filjJJi  hoc  efi,  uflt&S  grex,  u* 

* ms  paftor : id eft,  in  viti  ifii  futura 3 
beata  > atque  aternii 

• Pag.  202.I.23.  poft  Talia 

&nt  & tncdyHiv^  tO  fCOff*  : ( Ut  70 

te  tefi&b,  omittamus:  tuoc&t 

yisitLVi  te  fttt B i 7 wdzlfyv,  (0  ttott,  & 
te  tatent : vel  tpavtj&v,  te 

float ♦ Item5lpg^€Ae?r,  to  catte : 
te  rate 5 &c.  quae  qui  colle  ytionem* 
toobis  exhibitam  cum  cura  legent,  f&* 
r cilc  per  fe  obfervabunt.  Multa  enim 
ftudiofi  Leporis  induftriae  reliquimus^ 
Pag.208J.17.  poft,  rfoge  « an  bHL 
kc  litera  d*  iniertt,  vide  i»  verbo  &i* 

' ' ■ ' /Jr»  | 


fi<vt  Saxonica, 

Koptt  • & exempla  palfim  incoHedione, 
ut  in  Afyyovyxpv/utc,  ?7jfAoj,  &c.  Plurima 
addi  poflent,  ut  fella,  a faDDle,&c.  fed 
hoc  femel  didum  rtt,  nullam  in  toto 
Alphabeto  literam  aliam  effe,  qua  ma- 
gis in  formandis  & transferendis  ex 
alia  lingua  verbis  deledentur  Angli* 
Hinc  etiam  in  terminationibus  verbo- 
borum  crebra,  ut  fonus,  a fonnD,  &c. 
Excidit  tamen  interdum,  de  quo  plura 

in  *Ev<Ptoy» 

Pag» 5.1.1 poli  De  ver* 

bis  autem  in  eadem  lingua  a primaeva 
lignificatione  quali  defcifcentibus,  & 
aliud  alio  tempore  lignificantibus,  in- 
cidi nuper  in  Choerobofci,  Graeci  ne* 
fcio  cujus  astatis  Grammatici,  luper  eo 
obfervationem,  qua  multa  congerun- 
tur illius  generis  verba  Graeca ; non  in* 
dignam  raeo  judicio,  quae  hic  appona- 
tur» Eos  alloquitur  vst  cjpmepw  p «- 

futfft  i&voyaf  fyflvvl et{  ouoiovflat:  Ait 
autem  inter  alia : Eo^i  $&y  ut  oM7ri»v 

TiteifafjLif  Ahhaf  pt  ol  7jkKaj  i%poy% 
£v$pG>7rMya?ha>s  «A'  ol  yvy,  Kat i ai  rm$  u 
«2A*  W ^ 

vmrvfi&v»  ‘lJ^i  jS  70  Tii&.ry<&-  @AtnKtXDP 
•*  fiji AffWpZ?)  VUV.  Kai 

^vA cio/, 
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De  lingui  Anglici  vetere , 

yy^Aiot,  ol  TnnhtiSvo-fjLivoi  asm  r yy<Hu> 
Mptjfyov,  vvv  &rt  ovJfurpLV  KAiL(ZcLv$y  Xj 
7o,7javvfl pf(§^  &n  tp^pvt/uatv  ^stfslSAvbfri^ov 
fo&Te&v,  @\ct<rq»i[AH^)  vvv'  x)  70  l^etifftov» 
jyluJ^iy.ov  70  «£a»  t duria  >y  c hvgria  e^felo, 
vvV  $ hety.$&vi^)'  x)  70  avooi&j 

f7m\au  p?  & a-ta^ov  6 /'«A»,  vvv  $ r daiffi  ^ 
tb  y^SoOTaj^^©-,  toAcu  t*  Offjov  efiiAv, 


vvv^  «r  AQitfauzvov'  3970  yJ&aopfjut  ayro  r 
<-  »,  *)  70  f@",  ^ 78  Ivctyhf  asm  a^co 

78  <n^oycu  yvbfjfaet,  7m.\cu  pC  lh  Imivv  «- 
A A[s(6tivovlo,  Vuv  Q&r<4-6r»*  78  Q *aprtr 
yfc  &n  \ 7jxt1v « ;OoVoj>  csm  t cusni  'ts^e/Lyi^ 
fjfyoV  * >9  ?76£^  6t^/  7J{  AV  TOt&VTtt. 

cw>r  reft?”  *ci^e*'Seov->  * ^ ‘QQ*mA*.  hoyov 

fermonis  Ika^u  AVAyc-tv  df  H(  KlytkvA  uva  Ht  T8& 

plura  Gia-  ‘®&™Mvlds  o)t  T 'TCaTetpfiW  T opSv%A<picti  y&- 
mat.ci  ve-  yoyfflt'*  APAKoydtf,  ptl/s) , <hetkiKlovi  hvufi* 
Etymologi *‘Xo>iW,  ^ iswud*.  Quanquam  nihil  in 
«»>  ahique.  verbis  obfcurum,  in  eorum  tamen  qui 
Graeca  non  intelligunt,  gratiam_,  non 
' pigebit  Latine  vertere/  Porro^fi  quis  id 
jibi  proponat , multas  ille  voces  reperiet * 
quibus  aliter  uji Jint  veteres , quam  qui 
nunc  funt  homines  : ut  eas  omittam , qua. : 
qua  cum  olim  effent  in  ufu , pofied  con- 
tempta penitus  exoleverunt . Ecce  vox 
rjge/Lvv&i  regium  quondam  nomen ^ nunc 
t •■•'■*  ’•  contumeli* 
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contumelia  verbum.  Ita  & 70 
proprii  multiplicati 4 ex  adverbio  yillw  .* 
nunc  opprobriofum:  quomodo  & vox  -mv 
«pf©-,  prndeHtem  olim  fignificansy  nunc 
vitii  nomen.  Ut  contra  70  ZJgetiaop,  & 
70  'tK^/xoy,  proprie  quod  extra  jw  &fas 
innuentia  • nunc  in  laude  funtx,  Vox &vo- 
«©-  qua  olim  infepultum  proprie  figni- 
ficabat>nunc  impium » Vox  )&5voia>fdyQ-t 
olim  ju fi  um  & fanthu  ‘ nunc  antifiitem  i 
KdUt^fxA^ex  verbo  & vox  apQ-y 

& \vayo<i  ex  verbo  aZa$)eneror3  orta  : 
quondam  laudis 5 , nunc  imprbperii  voca* 
bula ; Solum  nunc  mvaync  ejufdem  ori - 
ginis  yetbumsquod  in  bonam  partem  ac* 
• cipitur.  Talia  fexcenta  qui  paula  dili * 
gentius  ifia  fcrutabitur , inveniet  j qua 
pro  cujufque  natura  ratione  ad  unum  a - 
liquem  qui  proprie  illi  competit  qua * 
tuor  illorum  retti fermonis  canonum  jan* 
quam  ad  tutum  aliquem  portum  oportet 
fingula  perducere  : analogiam  dico*t  dia * 
lcttumt  etymologiam , & hi  fi  oriam. 

Pag» » 3 » Xt6.  lege  j que  facere*opc- 
tari,mini$. . ' < ; 

Pag.  187. 1. i$.  portjtocftat.  Iterri 
fwlitfijy,  tPshlof  dmtlay,  MKiyJjiv,  adu* 
iari)  decipere,  Hefychio  t.  Sc  mv a©% 
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-OTtvsf f©*,*  7rrt7«A^,</loA./©-,  &C.  YCrfutUS, 
vafer, dolofus,  importor ; to  cljeat,  & k 
cfceater.  Sciat  autem  Ledor  hac  addi- 
tione non  id  agere  nos,  ut  noftra  col- 
ledio  crefeat,  cum  legenti  plurima 
quotidie  fe  offerant,  qua  prudens  prae- 
tereo : fed  quod  ilia  praecipue  verba 
(int  ad  id  quod  volumus  & hoc  opere 
fufcepimus  obfervatione  ante  alia  di- 
gnimma,in  quibus  mtom/ju*  verbi  An- 
glici,  TnwavfjucL  Graeci  reipondet.  Tale 
verbum  ; de  quo 

pag.  2 1 1 . &c.  & 2 1 j . In  colledione 
autem,multa.  Vide  in  <Niv,  & M'iv'  ih 
*.iyiv;ku4v;  & ofovfui&C  in  uavieLytt',  opi- 
7»,&c.  Dicam  libere,quod  fentio.  Vix 
ulla  lingua,  Italica,  Hifpanicave,  fuae 
tradudionis  indicia  majora  aut  mani- 
feftiora  fuppeditat  Jam  ubi  de  decli- 
nationibus & caliium  Saxonicorum 
terminatione  agimus,  etiam  de  Accu- 
fativo  Saxonico  debuimus  addere,  que 
moreGraeco  in  n ut  plurimum  delinere 
certum  eft.  Exempla  fatis  obvia  j nec 
nobis  nunc  immorari  vacat. 
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In  torum  gratiam  qui  Saxonicorum 
Leftioni  non  ajfueverunt.  Alphabetum  Saxoni * 
cum  hic  p-f  amittendum  duximus. 
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Guilielmi Somneri  . 

Cantuarienjis y ad  verba  vete- 
ra Germanica,  a V.C1.  Jufto 

Lipfio,Epift.Cent.fil.  ad  Belgas , 
Epift,  XLIV,  colleda : *Not* . 
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Nomina „ 

Stalgt,  Ira.  vide  IBalgOtQ  Sa- 
xonum  /Bhyli^nypye , alias 
/Bbilb^quod  ab  eorum  /6- 
biljian.  i.  exafperare,  irritare, 
fluens,  irritationem,  indignationem, 
notat.  ,*  ' . 

HblrtbOjPoftea^]  Sax,  /Bj2*oep]jam. 

flrnCn,  Curis.  Iit  Galli  Rufes. 

0D}O,  Diluculo~)Hodie  nobis  IRatfy. 
SKter,  Secundum]]  Qua  acceptione 
vox  ifta  nobis  Anglis  vel  hodie  nota. 
Saxonibus  /Pp“cep. 

flttet  alio,  U fquequaque]]  Videtur 

clTeafttr  all. 

Attingo»  Numerum,  v 

HUaOf,  Infulae]  Reflius  forte  SIlOllDf. 

E c $ cui 


* De  fab, 
vide  fuprd, 
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y * Ad  vtter a veri*  Germ» 

cui  vicinum  Saxonum  ealono , quafl 
toaterlanD ; voce  conflata  ex  ea*  Sax. 
aqua>&  lont>, (nobis  hodie  lanp)  terra. 
Terra  fcil.  aqua  circumfepta,  alio  no* 
mine  130^,  (qndeforfe  qoftratjujn 
eo  fenfu)  ut  & ijlanp^unde  no* 
ftrum  BllanD,  g.  extrito. 

SUettjott,  ReliquiaQ  Eqpfe  fenfu  Sa*  j 
xonibps  lapa  5 Vidu^  etiam  hinc  eis 
di&a  laj?,  qufdi  qnpndam  viri  fui  Re^ 
lida.  Hinc  porro  noftratium  to  leatic, 
pro  relinquere. 

0tpbacptmpn»MiniRrit  quod  Cafar 
jc  Eeftus  Client  ern  Gallis  fignificare 
pofanfj  Sax.  emhsb^man,  nb  eorum 
embea)?Tiarj,  minifrare. 

&nWnf  Principiqm : & fcntlSgtflT 
tlf,  Initio]  Hoc  Sax.  anjynp,  cui  yieir 
nnm  Tentonicorum  a;ig?pen  s fic  nos 
dicimtii  ( inquit  Martinm$  in  Etymo!.) 
k qngepeti  prp  inchoas  Nphi§  hpc  ©e- 

**  ginntng, 

apbar&op,  Vide  Vktmi  & 

' tymologicum  in  voce  MartiebarbnlfH* 

..  8nfrefon,  imeo-itnQ  Vide  jFrei- 
fon. 

flnPo,  Zelus.Vide  9nb0^a, verbum] 
Saxjagoa,  ab  eorum  jjfpiap,, gelare. 

-SnUtpii. 
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gnlttOtl,  vultus]  Saxon.anoplire, 
quandoque  pli/oe,  quod  etiam  eis  de- 
corem (lgnabat. 

flnlaccc,  Facie.  Vide  antaceon.ver- 
bum  ] Vultum  alicujus  nos  dicimus 
loofce,  ut  Speculum,»  Cloofetng-gtaffe* 
d Saxon.  locian,videre, afpicere : Vultu 
(ic  difto,quafi  parte  corporis  vifui  ma- 
gis obvia : unde  forte  Facies  Saxoni- 
bus  alias  di&a  an^ine,  a jepeon,  vi- 


dere. ' 

. antomt  Fraenum : nunc  2Coom J Ab 
eadem  forfan  origine  noftrum  SDam» 
i.  e.  manfuetus ; Saxonibus  & prifcis  & 
modernis  ‘panijUti  & Belgis,  Germanis 
autem  ( pro  %.  amantibus)  Zatt14 
Quae  orania,una  cum  Belg.SGanunwl» 
i.e.  mailfuefacere,  ni  fallor,  veniunt  a 
Latinorum  Domo : quod  Frstno  dome- 
tur,  faltem  cohibeatur,equu$.  Atque 
inde  fortean  aggerem  fluminibus  ob- 
jeftum,  cum  Belgis  BDam  vocamus, 
antt,  Gratia  : alibi,  CBntt- 
anguff,  Anguflia]  Sax.an^nyr,  & 
an^pumneppe,  Teutonicis  modernis 

angit 

antjarnantt,  Jntelleflu. 

JSC,  Efcas.  Vide  atoW,  verbum  jE- 
Ee4  dere. 


.i  ,•  ** r .... 

Ad  veter  a verba  Gem. 

iere,  manducare,  Saj^/Euan;  al.etfcn, 
unde  noflrum  to  cate , illo  fenfu : 
Teutonicis  aet  & 8(0.  Edax  Saxonibus 
/0*culman. 

&fca>Cinis]  Saxonibus  fixe-  plura- 
liter ytxan,  aftpan.  Hoc  Belgis  mo* 
dernis  flfebe  j nobis  hodie  80*0.  Un- 
de Cineralia,  afotoe&nefoap  dicimus  3 
Belg.  flffcbentooenfDacb. 

8nD;an,  vel  8ntrarn,  In  vanum; 
nonne  Italorum  efl  Indar  no  ? 

3f0Ctal(,  Oblivioni]  Vocabulum 
( ut  videtur)  ejufdem  profapiac  ac Sax. 
ojcejijy^olnerfe,  quod  eadem  venit 
acceptione;  nobis  hodie , fojgetful- 
neffe.  Bclg.txrjjbetenUfe.  GcvmMt- 
geffenbeit. 

#na,  Extra  vel  Praeter]  Huic  affine 
Sax.&  noflrum  tttn,uti  & Teutonicor. 
£>n,de  quo  vide  Kilian.  Etymolog.  in 
4>iv. 

^rnpr,  Perverfa  ; nos  2rg]  Hac  de 
voce  vide  do&iff.  Spelmanni  Gloflar. 
in  Slrga. 

j3manen&elfhen,  Intolerabilem. 

Verba, 

flKerttotlfnn,  Detrahebant,  a«rf- 

(iqnfimof. 


Lipfiarta  Not*\ 

f bunfan&f,  Detrahentes]  Forti  i Sax. 
/Eprep, retro,  & ‘oeon,  trahere ; qui- 
bus etiam  op-ueon  pro  detrahere. 

- SbtfDoiij  Perfecuti  funt]  Ejufdem 
originis  vox  ifta  ac  Saxonum  eft*can, 
perfequi.  " 

Illumina]  A (Tonat  Saxon, 
onlifo^e,  quod  ab  eorum  onhb*uaa 
fluens , illuminare  (ignat:  undenoftrum 
to  tigfcten,  alias  enlfgbten  : quemad- 
modum etiam  a Saxonum  leofo*ce, 
( quod  Belgis  Mgbt,  Germanis  laciit  ) 
Lux,  noftratium  Itgfct.  H fgbtntng  au- 
tem, i.e.  Fulmen,ab  eorum  lej. 

0naffan&ant,  infurgunt.  0naffan« 
battlwin,Infurgentibusj  Huic  affine  no- 
ftrum  gafnftanD,quod  opponere  Tonat, 
compofitum  a Sax.  onjen,  ajen,  vel 
onjean,  nobis  agafnft,  adverfus  , & 
p*oanoian,ftare.  Saxonibus  autem,  in- 
lurgere,  onapiran,  quod  Latino  pro- 
pius ; cum  on  hic,  ut  in  iftis  vocibus 
ana,  Valeat  ftt,  i.e.adverfus,  & apipan, 
(unde  noftratium  arffe)  ftirgere. 

dnariepon,  Irruerunt] -Scribendum 
forte  anariefon.  Intcllige  onartfan,  de 
quojam  didum. 

' #nDjeD(t,  Timet]  ^b  eadem  origi- 


ne  hoc,  cum  tribus  vocibus  proxime 
fequentibus,  viz.  8nDjeDanDt,  &nDj8- 
imnDojo,  anDjabon&f,  ac  Saxonum 
onfcpaeman,  timere.  Hinc  autem  no- 


ftrum  ©leab,  (nomen)  Timor 

Jb  " 


Ujeab,  (verbum)  timere,^  iimilia. 
ter  caetera  DjeaD,  & OjaD,  regibus  no- 
ftris  in  partem  tituli  attributum,  veluti 
ob  (aeram  ipforum  majeflatem  tremen- 
dis. Hinc  etiam  forte  fylvae  illius  Can- 
tianis  & Suffexianis  communis,  Hthel- 
werdo  immanis  didbe5nomen  apud  Sax, 
0nmeD>.  alias  SlntuefujalD, 
terribilis ; toalD  enim,  (ylva. 

£nlncotr,  Aperuerunt : ficuL 
coti,  Concluferunt]  Priori  affine  no- 
ftrum  to  nnlocbe,  referare : pofterius 
autem  Teutonicis  prifeis  ( ut  videtur  ) 
cum  Saxonibus  commune*  quibus  con- 
cludere, belucan,  Verftegano.  noftro 
beloKen;  (eratum  autem , & firme 
claufum,belocut),  unde  uoftrum  lock- 
tD.  Vox  bic  fubfequens,  Bntlor,  Re- 
vela,ab  eadem,  ni  fallor,cft  origine,  ac 
flnlacon,  hic. 

antftcban,  prohibebo,  &nfbstta.Prr 


0 (B 
A' 
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5Balofl,  Cicatrices]]  Huic  affine,  fle 
jaoftrum,  ^ Teutonic.vet.  IBlotoe,i*e. 

/Vlapa,  iftyS' 

IBalDo,  & alibi  3!5olatfco,  Fiduciali- 
ter]]  Audax,  Saxon,  balo,  audiciter, 
bajoltc,  unde  noft ratium  bolo,  & bol&- 
tp.  Hoc  Teutonicis  modernis  boaDe, 
prifeis  autem,  uti  Sax.bfllD.  Kilian. 

TiPegtbte,  Confeflione : nos  bfcfltC* 

Vide  bfgfgan  verbum,  & 

55?  batao,  Retrorfum. 
loefufcbctce,  Scandalum]  /Pj-pic, 
a).  zeTP c9  & y^rficunje,  Saxonibus 
fcandalum,  offendiculum : beppic  au** 
tem  eis  pro  fraude. 

55etbffl,  alias  blt&ftt,  Propterea. 

15(lttbtrefi, Figuli:  & d&ebtlftbe,l- 
piftgine]  Saxon.  Imago  bilij»e,  Belgis 
beelD»  Teuton.  bildt*  Saxon,  moder- 
nis * fimilirer.  Hinc  autem  forte  no-  * Gryphi, 
(irum  blp,  & bili,  E.  G.  to  fcnoto  one  and.  uc 
bp  b(0  blp,  0}  btll,  i.  e.  ex  vultus  fui  wdchbild. 
forfn.a  aliquem  cognofeere.  Sax.c.7*t 

IStlpte,  Quare  ? ] Hoc  Saxon.  *uo- 
frpy»H?t  & popbpy.  Pofterius  integrd 
quidam  noftratium  hodieque  retinent; 
ilii  autem  , brevitatis  gratia  pofterio- 

reny 
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Ad  vetera  ver  id  Germ. 

rem  tantum  fyllabam,  literis  paululum 
inverfis,  pro  Sax.  ftpy,  fcribentes  tobp. 

15tfmer,  Opprobrium]  Vocem  u- 
furparunt  Saxones,  praecipue  vero,  ( ut 
nos  IBIafpbemp  ) pro  contumelia  in 
Deum,  j-ppac  addito : calumniam  ta- 
. men  & contumeliam  generatim  lignat. 
15  tfa.  Turba : ut  Gall.  Vent  de 
Vide  Kilian.  verb.  bpfe,  & bpfeir.  Tur- 
batus Sax.  abyj- 500. 

15frpillfl,  & alibi  &pella,  Parabola] 
Eapfe  notione  Sax.  bizy pelle.  Pofle- 
rior  hujus  compoiiti  fyllaba  ( vox  e- 
nim  eft  compolita  ) Hiftoriam,  Nar* 
rationem  imprimis  notans,  in  pluribus 
aliis  eorum  vocibus  reperitur,  cujuf- 
modi  funt  *•  Lapppelle5i.e.dodrina,  a 
laepan,  docere,  ( non  lepnen,  utMin- 
fliaeus  nofter,pro  more  fuo  perperam:) 
*•  yoelypelle,  i.  e.  vana  colloquia,  ab 
yoel, vanus: jobpjpelle,  i.e.  Evai^ 
gelium. 

fUafma , Flamma]  Nos  blflfe  eo- 
dem fenfu,  forte  aBelg.  blaefen,  i.e. 
flare  yfufflare,  quod  fufflatione  venti 
flamma  fovetur.  Saxon.Funale,blap a 3 
Incendiarius , bly  pjepe. 

JBno&cffaf,  Literatura;  vel  potius 


Lip farta  Nota. 

tpfa  Litcra]  p^ap  & bocprap  eodem 
fenfu  ufi  Saxones,  uti  boecftaf,  & boec- 
Cabe,  Teutonici.  Vocis  derivationem 
vide,  fr  placet,  inWormii  Literatura 
Runica,  c.  t.  Pfalmorum  Anglicorum, 
cantandi  gratia,  in  metrum  b ut  vulgo 
vocant,tnmflatorum  fediones  live  par- 
titiones, Italis  fianz,a,  Gallis 
hodie  vocamus  ffabee  : & p*carpc- 
paep*u  in  Bedae  Hiftoria  Saxon,  artem 
fignat  metricam,  ( al.  Grammaticam.) 

55arg(UfjSepulchrum  : quali  tegmen 
nominum  & operculum]  Huic  affine 
Saxonum  bypjen,  eodem  fenfu : hinc 
autem  fic  diftum,quod  aggefto  in  col- 
lem cefpite,olim  tumulabant  mortuos, 
ut  per  agros  hodie  cernimus.Nam  Col- 
les illi,  quibufdam  barrotoes  diai,  an- 
tiquorum plerumque  funt  tumuli  cum 
nondum  bypjenp-copad.e.  cxmeteria 
in  ufu  elfent. 


®nrtbon>Oneribus]Saxonum  byp- 
J)en,&  byp]>yn,undenoftrum  bnrDen, 
& bnrtben,  pro  onere.  Belgis  hoc  boj- 
bene,  Teuton.  bnrD.  Kilian. 

JBnterlc,  Uter  r & butrlce,  Utrem! 
Hoc  Sax.by*c*ce,&  bi*c*ce,  unde  forte 
noftratium,  & bottle,  & bqtt : pofte- 
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Ad  vetera  verba  Citimi 

* 

rius  vini,  pottifque  menfura  c&urir*'* 
femiliaris. 

Verba * 

®arttw,  Germinans]}  Parete, 
baqun  ; uride  pep^mbejierit),  frudi* 
fer : tqieop  papoifibxpu,  Ligna  fru* 
difera : unbgqieno,  ilerifo.  iSnc  Ari*, 
glis  aquilonatibus  & Scotis/farftdj  prd 
fobole,  quod  Saxon.baepne,  Parere,  vel 
hodie  nobis  to  beare* 
jgeflttlDt,  Proltemeref}  Sal.  $£tU 
!an,  praeipitare,  unde  noftrum  totali, 
i.  e.  cadere ; item  to  ftU;  dejicere,  de 
qua  voce  plura  infra  in  fettfflf  faf. 

®efeo, Proba:  alibi ft&tttufo,  Ten* 
ta*}Probare3  Saxon,  acunriian.  Atque 
hinc  forfan  noftrum  eonntttg  rif  a 
teff0t1,0}  part, quando  fcil.quisid  qnod 
didurus  eft,  (ibi  recenfet,  experiufidi 
gratia  utrum  id  memoriter  didicic, 
necne. 

IBegeffunlla,  Goepi}Hoc  Saxomftus* 
Verftegano  tefte^orijan : fonge  autem 
propius  noftrum  begtltf.  tJtriufque  fr 
rigo  a Sax.onjinnan,  Belg.begbtnntffc 
incipere. 

IBfegfoit,  & befan,  Corifiterr: 
©ehofcoOorr,  Subfannaverurit : Vide 

25elgt&ratyf* 


Lipfiana  Note.  " 

25elg((lntbi , Irafcere]  Quod  ad 
hoc  & duo  proxime  praecedentia  ver- 
ba,(bclgot?,&  belgon  fal)  vide  &balgt, 
fupra. 

JBefceDftolt,  Obfcurabitur : quali  a 
ftb*&ntie,  Umbra  ] Ab  eadem  origine 
noftrum  (baDOto,  Saxonibus  j-ca&uper 
Teutonicis  hodie  befcbaebtrtDCtlj  ob- 
umbrare, Sax.  j-ceafc  pian  7 

IBefcargf,  Praecipita : & befcojgln- 
gnn,  Praecipitationis.  vided&tfcorgfDf. 

IBcfnebet,  Soporatus]  Somnus,  fo- 
por,  fomnium,  Saxon,  p pepn,  & ppe- 
jcene  7 

IBefaich,  fupplanta.  Supra,  befbf- 
fbefoe,  Scandalum]  Saxonico  convenit 
beppican,  fupplantare. 

IBetbaDon,  Abfconderunt,  alibi 
baton,  idem]  Saxonico  refpondet  fty- 
fcan,  befty&an,  Belg.  boefcett,  abfcon* 
dere,tegere;  unde  noftrum  hodiernum 
bibe,  live  to  bt&e,  illo  fenfu, 

UBetbmnenbero,  Deprimentium. 

lEttipollotl » Infera  : bttool  Urna, 
Inquinatae:  bftoellatt,  Prophanaboj 
Quali  a buri,  Teutonicis,  turpis,  for- 
didus,  immundus,  quod  ncfbis  hodie 
fotole,Sax.pul  7 Inquinatum  quid  dici» 
mus  befotollen.  UBetotlof, 


r-  five  SaxtmicL 

{pedem  notans,  Crfpple ; qui  repere 
potius  iquatn  ire  videtur. . Repere  au- 
tem Saxonibus  modernis  ( iit  mihi  au=* 
thor  ellMartinius  in  Etymologico) 
ferupen. 

fjtannea;  & feunnt,  Generatio]  Vide 
fupra,  ftttnnf ; 

. Iftaofmeer,  Butyrum]  Gompofituirt 
exiftimo  a huo,  Saxonibus  prifcis  cu, 
modernis  hoe>  Germanis  feup,  nobis 
cott(i&  fmmjSax.j-mypej&fmeppei 
«unguen,  ab  ungo  fluente.  Ungere  au- 
tem nobis  hodie  tofp}eaOj<ft  fmearfc 
Teuton.  fmeeten,  iit  butyrum  praefer-» 
tim  inter  edendum,  folet;  Unde  man- 
gonizantes in  Cafeo  & Butyro*  $a & 
^mepemanjer-upe  didi;  iftaofrueer, 
itaque  eft  quan  unguen  vaccinum,five 
jquod  a vaccd  venit.  Butyrum  autem 
Saxon.  bux?epa  didum. 

„ v : 

i i i i *j  j 

Vertai 

i,  • « • 

SwffeffdDa,  Anxit : an  a cafligarido? 

CojoDotJ,  Probafti. 

CrieUott,  Cognoverunt; 

' [ i i *. h ' 

^ ® fltm^Diibolus : quali  Di  hpanbi] 
03:,  F*  Aflgli? 


r — ; - “ ~ 

Ai  vetera  verba  Germ. 

Anglis  t&e  IFetnD.  De  quo  Verfteg* 
SDjobtln,  &&;utbtfn,  & HE> jaftfir, 
Dominus.SJjaften^Domino]  Saxon.' 
opiftx;,  & opyft*uen,  vox  (utVerfle* 
gano  monitum  ) non  omni  Domino 
communis,  fed  Domino  Dominorum, 

; ' Deo  fcil.  propria  & peculiaris,  de  cu- 

jus etymo  pluribus  Martinius  in  Ety- 
molog.  verbo  Deu** 

■■  H>  angina,  Dolus:  unde  IBeDjfegcn] 
Impoflor,  Sax.  t>py ; Impoflura  opy- 
cpacp*c  : Djogb,  & trog&,  Teutonicis, 
Fallacia,  Impoflura : fed  & noflratium 
frfcfce,  eodem  fenfu.  ‘ 

SD^ombon,  Tubis : nunc  trompen] 
Huc  fort&  referendum  noflrum  Diam*  j 
Belg.  trommel.  German.  trnmmen,  i.e.  | 
Tympanum  :nifi  malis  e Sax.opymair, 
al.Gpemian,  quod  eis  jubilare  fignat, 

*■  \ ut  & opeam,  & pynopeam,  jubilum, 
jubilatio. 

SDatrf,  Januus]|  Sax.eadem  notione 
oupa,  unde  noflratium  D002C,  quod 
Belgis  Dure.  Teuton.  t&ar,  oflium. 

IDamba,  Stultus : Dump&cf&e,  infi- , 
pientia]  Mutus  nobis  DnmbC.  Stultus 
autem  non  incongrue  fic  dicendus, 
propter  hebetudinem  i&.  vecordiam, 
t ; . muto 
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imulo  merito  comparandus. ; bruto  po- 
tius j unde  Stultus^  Germanis*  * Marti*: 
quafi  bruta  pecus.  Qjii  autem  ^ § % 
plps  (blito  tacet,ta  bts  Domps,  4icitur«  fi  **  ** 

2Dnom,  Judiciuip : & booma,  judi- 
cia : & Dnomot,  judicatis]  His  refpon- 
det.fbno  pariter  & fenfu,  Saxon,  oom, 
noftratium  Ooome,  Teuton.  Doem  (no- 
men Vitem  oeman  ( verbum ) Teutoni 

Doemem 

2D aomfs,  Templum]  A Latiri.  Etor* 
minicum,  & Dominus,  de  quo  pluri- 
bus Spelmannus  nofter  in  voce  Domi- 
nicum ; nifi  malis  a domus,  quod  tem- 
plum domus  (it  per  excellentiam.  Dei 
(cil.iplius  domus.  Hic  etiam  vide  Ki- 
lian.  verbo  SDont.  & Befold;  de  Nat. 
Pqp.cap.x8.  in  voce  BDotne. 


i \ 
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Verba ; • • - i . : . ? 

HDutlonf,  Errant : nunc  boltn]  Huic 
a^jne  Sax.  opelian , errare,  jebpylo^ 
error^eopola,  & jeopolmari^Hkre- 
ticus.  Conveniunt  Belg.  btoaeleu,  & 
btoatUngb^  de  quibus  vid.  Kilian. 

L ^ lUJ  '■ ' A . « • ' 
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Ad  veter  a verba  Gtrm . 

Cfcglfltfeffl, Terribilis:  & ©gtflifcO,Ter- 
ribiliter : nos  d&UTeltfe]  Omnes  iftas 
quatuor  voces  eandem,  ut  verifimile 
eft,  fapiunt  originem  cum  Saxon,  e 5 e* 
timor,  & ejej-hc,  terribilis,  quibus  e- 
tiam  terriculamenta  ejej-ejpimma  7 
Inde  forte  Larva  eis  riajeppe,  b «5- 
*ceppe5vul^6  hodie  a bagge. 

Dliit,  Opprobrium]  Eodem  fen* 
jfu  Sax.  eoprp,  & /Boprc,  quod  ab  eo- 
rum  yPtipitan  fluens , imputare,  ex- 
probrare, fonat ; unde  nourum  ttott- 
ting  ut  alicui  in  aliquo  exprobrare, 
vulgo  dicimus,  to  ttott  one  tottb  tbt* 
0}  tbat. 

<Ebt,Ver6. 

: Cft,  Autem. 

<£{no,  Solus]  Hoc  Sax.  ana,  de  quo 
velim  confulas  Spelmanni  noftri  Glof- 
far.in  voce  3n. 

CtnoDlB,  Solitudinis  : & ©tno&f. 
Solitudine]  Compolitum  reor  a prae- 
cedenti <£tno,  & ad jeftitia  particula, 
boD,ut  olim  fcriptum,poftea  bepD.bett, 
||&t  5 Sax.baoe,  nObis  booD,i.e.  genus, 
conditio,  qualitas,  (latus,  ut  pluribus  i 
me  alibi  oilenfum,  in  Tradatu  de  ©a- 
: belkinD,  nondum  edico,  cap.  4.  ©tnoD 
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itaque  (latum  folitarium  fignat. 

(ntlfce,  Antiquo  : a Latino, ut  vi- 
detur, ut  nos  flnttkfCbe,  & enttfceir. 
Antiquis. 

©ttfr,  Venenum- an  ®tfer  noftrum, 
id  eft  Pus  ?]  Sax.  eodem  fenfu  a*c*uop, 
& /Exjtjpene. 

©UlenDfg,  Extraneus : & ©llent)f« 
ga,  Advenam : & ©leienMe,  Peregri- 
nationis]Videatur  hic  Kilian.in  vocib. 

©1-lenDD,  ©UenDtgb>&©l-lenDtg- 
liepo. 

©IDf,  Senefta : & (BrelDf,  Senium. 
Nam  tHr  auget]  Saxon,  fenera,  ylp  e. 
Senium  autem  ylopene ; unde  noftra- 
tium  ©ID,  i,  e.  Senex ; (ElDer,  Senior ; 
©l&effjAntiquiflimus : Sax.iyloepra, 
alias  ealpa  eloej-x;*,  (non  alDer-el- 
fcett,  ut  Verfteganus,  perperam  ) quali 
omnium  lenior. 

. Crarf, Pavimento:  quafi ©rbnrlf, 
quod  terram  tueatur]  Vide  Kilian.  in 
voce®  re. 

Cret)e,Ha?reditas]HocSax  yppe, 
ejip e,  ypppeapone^ye  7 Belg.  ©rf» 
®rf-goeD,  ©rtie. 

©toa,  Lex  : & ©fcon,  Lege,  vide 
Wtat  ®U)enlart,Legiflatorem]Sax. 

Ffj  Lex, 


1 8 Ad  veteri  'verbi  GeYm.  , 

Lex,  fi.  de  quo  plura  apud  Spelman- 
num  noftrum,invoce  dBfca.  Videatur 
etiam  Kiliam  verb.  (£<£.&  Le- 
giflator  autem  Sax  /Elaeo enoe$  ab/B5 
lex>  & 1*0 an,  Ferre. 

Ctoetbwii  iEterrittm]  Vide  Jcftian. 
verbo  CBeutoe. 

T M • , s ' - # 
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Verba» 

• 'C&Won.Petfeqm.  Chtetifelj  Perfe- 
quar.  Gft&tfnUon,  Perfequentibus]  Sax. 
eb*can , quod  perfequi  fignificat,  de 
quo  fupra  in  a&tUfon.  feal  autem  hic, 
& id  pluribus  verbis  tam  ptofcdenti- 
bus^uim  fequefltibus’,  nota  eft  verbi 
futuri  temporis,  cui  rdfpondet  & Sax. 
jrcealj  & noftrnffl  fljito,  dequo  vide 
Gryphiand.de  WKchbild.Saxoh.c.38. 
rtum.17. 

F 

iPacfnga,  Erormitatio : dos  metit. 
yideJFacbit. 

^atbjofeannfff,  Praevaricationes. 
iFare^oncon,  Crapulatus]  Sax.  hoc 
- Ppep-tvpuncon,  uncfe  rioftru  D}unfee, 
& bjtmben,  Belg.  Djonchen  $ Teuton. 
tranchen,  eo  fenfa. 

&a,  Abominabilis.  jfartta- 
1 ~ ' f&ena. 
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Ibena,  Maledic.  JFartoat&aimfft  A- 
bominatione.  iFartoct,  Abominatus] 
popcuS  & ppacoo,  Saxon.  Nequam, 
Pravus,  Vilis,  Turpis. 

JFarfeggent,  Excufandos]  Forte  a 
t&X,  Sax.pop,  Teut.  mer,  pro,  &feg- 
gben,  Sax.p  ecjean,  dicere. 

jFaftita,  Munita]  Huic  affine  Sax^ 
paep-cene,  yxyvny  pfr#,  W?!?» 
'quas  omnia  munitione,  municipiu,  &c. 
fignant:  unde  noftrum  fatt,  Teutom 
twff,  pro  firmus  \ item  tO  faCtCH,  id  eft, 
firmare,  & fimil. 

$ art&;o$a,  Tatdio]  Saxon.aJjpo^e* 
nyppe,  , * • 

ifelfa.  Rupem]  Saxonibus  olim  & 
nobis  hodieque  fltnt0, filices.  Vide  Ki- 
lian.in  belt 

JFerreno, Longe : nos  $terre]  Sax. 
peopp ; nos  fatre,  Germ.Terr. 

JFectfte,  Exceflu]  Huic  affine  no- 
ftratium  fOZtfc,  quod  a Sax. papan,  i. e. 
ire,venit,  quibus  p opj? 5 anj,  pro  pro- 
teffus  ; item  popJ>pape,  pro  obitus, 
vel  exitus. 

jfet&eracco,  Alarum:  nos  tftetoren] 
Nos  featfcer0,a  Saxon.py^epa,  id  eft, 
alae,  pennae  - , 

5 f4  s *“>* 
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jNOjPecoramostoee.^fa-Pecuniarm 
liota  fic  a pecude,  ut  Latinis]  Saxoni-» 
bu$5  pecunik,  bona,  fubftantia,  peoh : 
pepusautcmiis  vppe,&  ny*oen7  De 
voce ypp e,  frenerus,  notis  in  Decalo- 
gum , Anglo-Saxonica  P lingud  fcri-s 
ptum,  pracepto  ultimo : »f?jfe0(in5 
» quit)  pecus  omne  comprehendit,  iri 
» quo  bovem,  alinum.  Ethelftani  lex, 
» cap.i.  1 Be  tbon  tfce  p;(e  befppifee ; 
n i.  e.  De  iis  qui  pecudem  'Ueftigiis  per~ 
yy fequuntur : p%tt  autem  nil  aliud 
» quam  <£cbe,  haereditaS,  pecunia, 
« opes.  Nec  de  Tolis  Germanis  Ta- 
» citus  5 Pecorum  facunda,  eaaucfola 
yy  & gratijjima  opes  furit : fed  & de 
« Hifpanis  Juftinus : Armenta  Gery- 
yy  onis3  qua  illis  temporibus  fota  opes  ha-. 
» bebantur.  Imo  & Romanorum  pe- 
yy  cunia,  unde  nili  a pecudibus  ? 

f tlobertb,  Prasclara]  Quod  praecla- 
rum* Sax.beojrb*c,  £c  bpyftt;,  unde 
noftrupt  bjfgbt,  ^odem  fenfu.  JMlOj 
altera  comppfiti  pars,  quemadmo-? 
dum  aflbnat  Teutonic.  tocel,  & GerT 
manico  tofi,  ita  etiam  Sax.  pul • unde 
noftrum  foll,  plenus.  JFilobertli»  igitur 
quali  fql-bjtgDL  h.e.  exade,  vel  exquir 
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Lipftana  Nou. 

fite,  clarus,  five  claritatis  plenus.  Vox 
fequens,  filabtrttym,  ejufdem  eft  ori- 
ginis. 

^tlofcftr,  Praclarus,  in  his  talibus 
filo,  eft  bed,  five  Multum]  Qujd  aur 
tem /cire,  vide  infra  in  /cieri, 
JFtlobar&o,  Vehementer]  Quafi,  ut 
noftrates  vulgo,  fall-bar&lr. 

jFlUungo,  Flagellum  *,  an  quia  cur- 
tem radit,  quali  totlUtf  ?]  Excoriare, no- 
bis toflep. 

jFlnlttre,  Tenebrae : Germani  ho* 
die. 


%X 
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r iPejtboja,  Dextra ; & fojlbojoir, 

dextris.  ' 

iFrelfoitj  Interitu,  & Interitionibus. 

alibi  frotfon]  ^reffeir,^  ftcffen,  Ger. 

f Sax.  Sicamb.  ( inquit  Kilian.)  vorare, 

Anglo-Saxon.  pperen^alias  pperan. 

#dbof,Atrium : & frttbobo. Atria] 

Vide  Kilian.  in  voce  brpfrbof,  ubi  Afy- 

lum,&c.  vertit, quod  Sax.  ppfSp^op, 

de  quo  multis  Spelmann.  nofter  in  vor 

te  frtDttot  Sax.  frop,  domus.  ; 

i?rem(tbo2Qne,  Alienigenae : quali 

ureemt  geboine]  Saxon,  eodem  fenfi* 

ppembo,  & ppemeo,  alias  fi\ ppe- 

n?et> ; quod  ad  alteram  compofiti  par-: 

1 tem, 

■ * * * 
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Hoc  Sax, 
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tcm?b0J0na ; hoc  Saxonibus  jebopen, 
nobis  bo^ne,  a Sax.ba*pan, parere. 
iFrno,  Mane  : nos  tBUoeef). 
iFaetfcfppoti,  Compedibus  " 4 

inCfppon. 

JFnl  tt&a3  Putredo:  quafi  unpuc&cpr, 
& fnltt&on,  fordibus]  Hoc  nobis  filtb, 
& ftltbtaeCfe,  alias  totolneffe,  a Sax, 
pyfi5e,  & pulnepj-e,  eodem  fenfu : 
item  turpitudo, immunditia ; quemad- 
modum3pul,id  eft,  immundus,  turpis, 
nobis  hodie  fotole. 

Jfalletbot^Abundantia]]  Nobis  hoc 
falneffi?,  a Sax.  pullnyp plenitudo* 
copia,  abundantia. 

jFuotfcamel,  Scabellum]] 
jx?amul3  j-caempl,  pcamel,  & porpca- 
rtiul : a po*u5  nobis  hodie  toof,  pes,  & 
rcamul,  fcamnum,fcabellum.  Hincfca- 
bellum  mercatorium,  Sax.ceappcamel; 
Publicanorum,*colpcamule ; Campfo- 
rum,myne*cepa  pceamelap;Pulpitum, 
peaomj  pceamle.  Hinc  etiam  Lanio-? 
num3Pifcatorum,  &fimilium  Scabella, 
nobis  hodie  tt)amble0  di&a.  Plura  vide 
apud  Kilian.in  voce  fcbaemrf* 
iFutbon,  Auftro]  Annon  re&icr  f“ 
tbPn  i Sax.  enim  Au  fler,  Su]>, 


Lipfiatia  Nita. 

b adeunde  noiflrum  f&oatfc.  Belg.etiam  Q 
Auftfer©npDen‘tBtW  ; Germ.  j&ab*  •O 
totiit. 

Jfulluff,  Adjutorium:  Vide  foilef1- 

ffeii-  ' ' ■*  ' *. 

IfartttjPrinceps : & farf!lf«ifi$,pr#- 
politione : nos  Ab  eadem  ori? 

gine  nbftratium  titff,(adjeftivum)Pri- 
mus,  & adverb.  ftrft,  primiiln,  vel  im* 
primis.  Plura  vidfe  apud  Cl.  Selden. 
noftr.  Tit.  Honoir.  par.a . cap. i . §.55. 
pc  Verfteg.  cap.io. 

ifur (tcbtn.  Prodigium : nos 
fetbeti]  Hoc  Sax.  popei;acn}&  popfc* 
beacn.  A priori,  noftrum  fotftoftetf, 
voce  compofitd  a pope,  prae,  & ‘caco, 
pobis  ft)ftetl,fignum.  , . - 

• £ ^ • V . • • * ^ ' r / 

■ Verba.  - 

ffacon-fal, Dormitabit  • f&Ct>bon5dore 
mitaverunt. 

JFarlitbon , Tranlierunt : farlfef 
tranfeat]  Tranftre,  'Sax.  papan : unde 
farcin  hoftratium  teatrc-tot*,  Saxon. 

, pypopape,  alias  u*cpape,id  eft,  expe- 
ditio. Hinc  etiam  viatoretil  VocaMus 
te^fartitg-man , Sax.pejpepenb  *. 
Mari  verfatum;ut.  Naritam,  ttk-farftiff* 

mati: 
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tnatn  fed  & maris  transfretationem,# 
aqui  trajedum,  cum  naulo,  ( Germa- 
nis fablgslt)  fare  dicimus.  Iter  autem 
Sax,  pacp : Itinerarium  popboc : quali 
itineris  codex.  Sed  & opeplij)an,Sax, 
tranfire  fonat. 

. JparbelgeDa, Exacerbavit.  Vide  ©ri- 
gati, & jrbelgfben]  Exacerbare,  Sax. 
abtljian.  Vide  fupra  8balgf. 

JFarftbt,  Expugna]  Expugnare.Sax. 
op  eppeojyuan  \ ab  opep,fuper,  nobis 
Dtjer,  & peofr*can,  German.  fecbten, 
Belg.  becbfeti,  pugnare,  quali  pugn.an- 
do  vincere,  cui  bene  refpondet  verbum 
noftrumtootjcrcome. 

jfarDiUgo,  Dele : nos  berDilgen] 
Hoc  Saxon,  popoihgan,  & aoiljian ; 
unde  ( fort£  ) eorum  oyDle,  013I6, 
& oi3frle,  pro  fecretus,  ut  & 01301^ 
nyppe  Pr°  Latibulum.  f 

iFarti)ellant,Prophanaverunt,  Yide 
JBitoellan, 

iFarfcb(fan,Concidet3media  longa. . 
JFacnojjan  U>urtban  fal,  Confumi- 
tur]  Quali  dicas,  nullius  erit  pretii : 
nojjan  enim,  nullum,  tonrtban,  pre- 
tium,ut  opinor,  lignat.  fal  autem,  ( ut 
antea  monitum)  nota  verbi  futuri  tem-* 

' r pork: 
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Porismifi  quis  malit  toott^an  hic  idem 
foflare  ac  Sax.  jepop&en,  id  eft,  fieri : 
tunc  autem  verba  fonant,  adhihilabi- 
tur,  five,  ad  nihilum  reducetur. 

jFeUon  fal,Deftruet ; nos  toellen  de» 
ficiet]  Eodem  fenfu  ( proftrandi  fcil. 
five  dejiciendi ) nobis  to  feti,  ut  in  ar- 
bore pro  liranda,  quod  nobis  to  feli  a 
tree,  in  bove  malleo  lanii  proftrato, 
quod  nobis  fellfng  an  ope,  & id  genus 
aliis.  Fluit  autem  a verbo  paelen,  ca- 
dere j quod  enim  lic  dejicitur  aut  de* 
ftruitur,  non  fine  ca fu  deftruitur. 

ifectcrron fal,  Perdes:  nos UerDC- 
ma  i tcrtberttbu,  perdas. 

Iftttoeftban  fal,  Peribit : fertecr- 
t&et, Pereatis]  Perire  Sax.poppyp^an, 
IFollettten, Opitulentur]  Adjuvare* 
i . opem  ferre,  Sax.  py  lj-uian,  unde  pul- 
lum pro  adjutorium.  : • i oh 
ifotfooj , Prodiit]  Huic  affine  no**  •*’ 
ftratium  fojtb-fare,  quod  (ortu  Saxo- 
nicuip)  & obitum*  & corporis  de  loco 
obitus  exportationem*  funeris  ergd,o- 
lim  fignabat. 

jframfojtttja,  Receffifti]  Compofi- 
.tum  reor  a fram,nobishodie  from,$ax* 
autem  j=pam,  i.  e.  a* ah,  & (grati,  irg, 

■.  tranfire,  ■ 
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tranfire,  cedere,  vide  farllt&an  fiipra. 

^framgwtarijDeclinare^  Compoii- 
tum  videtur  a fram,  de,  vel  a,  & gsn~ 
geti,  vadere,  ite,  proficifci : unde  Ani" 
barvalia  Sax.  janjoajap. 

jframgeletDon,  Abduxerunt]]  Haec 
etiam  efl  vox  com  polita ; cujus  pars 
pofterior  ( pridr  enim  ex  praetniflls  pa- 
tet) ejufdem  videtur  originis  ac  Saxon, 
beo an, unde  noftrum  to  leaD  (verbum) 
ducere,  & iUatier  (nomen)  Dux^Du- 


dor. 


G. 


(0a jentoetHe,  Confpe&u : & alibi 
gajentoajer&e,  &genloerf)  Adver- 
fus, contra,  Sax.'  /uojeanep,  unde  ja 
him  *c05eanep,i.e.  Ito  ei  obviam5vul- 
go,  goe  meet  btan  Eodem  fenfu  eis 
onjean;  Altera  compotiti  pars,  VocrB, 
nobis  hodie  toar^ut  in  tOtoatD,  id  e(l3 
juxta,  prope, &c. 

- 0aro,  Paratus : & gata  jdem]  Hftc 
Saxon.jeappe,  & $eapu,  a geappian* 
parare,  ornare,  praeparare  ; jeapcurij, 
praeparatio.  Teuton.etiam  $ praeparare, 
gaertoen  j apparare,  gaer-maecnetr. 

0alent)eri,  Incantantis]!  Talisi  Sax; 
5*lent)j  & on^aleno.  > > . - 

0alteOi 
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* Cfralteo,  Subito. 

Oarltoon,  Manipulus : nos  gertyn] 
Hoc  Tcuton.  gasrfcoe,  gartie,  Gallis 
^r^Latino-barbaris  garba:  nec  longe 
abit  Sax.  jpipe,  unde  noftrum  grfpe, 
eadem  notione* 

d^eDjnft,  Turbata]  Hoc  Saxon,  je- 
opepeo,  & 

«©Cberge,  Cubilibus : ab  occultan- 
do] VideCL  Spelman.  in  voce  JBer- 
fiimn. 

0egrabanaflf,  Sculptilia]  Sculpti- 
le, Sax.  jpapen,  nobis  hodie  gramen, 
quemadmodum  ftatua  nobis  vulgo  a 

graben  fmage. 

tSin-gefrenitt,  Imperfefliim]  Hoc 
Sax.on36ppemet),  iun^e^pemeo 
voce  compofita  a negandi  live  privan- 
di particula,  OtlJUT)  i.e.  rion,&  jeppe- 
tfiefc,  perfeftus. 

(^ebnoitia , Fornicati : alludit  ad 
J)06re,  meretricem]  Meretrix  Saxon. 
J)Ope,nobis  (tjo,  voci  perperam  praepo5 
nentibus)  tofcoje : perperam  dico  \ nam 
ab  bvpajn  venit,  i.e,  precio  conducere* 
quod  vox  etiam  Latina  fatpUnccon^ 
nrmat. 

(Pelfriri,  Confcnfu : an  geUfcf?]  Sax, 
■ifillfrvt  confenhisj 
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conlcnfus  seleape,  & leapnip,  unde* 
noftrum,eoderri  fenfii,  Uafce,  i.e.  licen- 
tia,quod  Bclg.  f3Doj-lof,bet-lof.Germ. 
v&rlanb,  G£r!aabnu0; 

®elfboje,  Libera]  Hoc,  iit  & ho- 
ftrum  Deliber,  latinizant;. 

0eltbebeltt}  Deprecabilis]  Saxon, 
biooan,  eft  orare,  rogare,  precari,  (cu«- 
jus  ( ni  fallor)  in  hac  voce  quale  quale 
veftigium.  ' 

dDelenDe,  Accola.  Vide  CMelenDfrk 
<&emerha,  Teirininus]  Finis,  termi- 
nus Sax.3emipe.ut1d  e hodie  agrorunh 
fines  live  limites  meftefl,  alias  meer0, 
vocamus,  alias  mearrJ&  mareb, 
eodem  fbnfu  utimiif. 

©tberf,  Libera,  vide  gebere]  Hoc 
Sax.3epjieo’,ab  eorum  jeppean.Btlg. 
tirpen,  Teutifrejen,  liberare,  quo  feniu 
noflrum  to  free,  vel  fet  free* 

©ena&tr,  Abundantia : ab  eo  quod 
hos  genoecb,  fatis,  vide  gemtfcfego?* 
(Cenabi  fatnojf.  Uberi]  Copia,  abun- 
dantia, Sax.jeriib-uptimnyppe  7 Satis 
autem  jenob,  unde  noflrum  enongfe. 
Hinc  libet  (adje6h)  SaX*  jeniD^pum  i 
cafu  ablat.  jemb^pumper 
<S^0qaalf|(tiCOAgulatUs  i Vidd  (ficto*  ; 
Ulllt  - ®iWt* 


fi  ve  s axoni c a • 

®erfttnnff(0,Rcf<edionis3NIoii  mul* 
tum  abit  a Saxon.jep  eoponyppejillo  ^ 

fenfu  accepto.  ■'!*'*• 

dDefcenotDf,  Confufi]  Hoc  Saxon. 
3epcyta)e,  iit  & dedecus  eis  pconoe. 

Hinc  forte  noftratium  (bent , & fljen-  Spelma*; 

particula  verborum  pra*teri-in  voce 
tis,  & participiis  praeteriti  temporis  a-  Gancdis* 
pud  Saxones  & Germanos  praepofita, 
hic  omifla)  quae  proprie  increpationem 
notat:  ab  increpatione  autem  oritur 
confufio.  Vide  Verftegan.vcrb.fcenDe, 

& Kilian.  in  fc&anBr. 
dBefigcnero  Inclinato*  ’ 
©efift^Vifione^Hoc  Sax.jepy^e, 
ab  eorum  gepeon  fluens,  quod  videre 
fonat.  Vifio  autem  & Vifus  nobis  ho* 


die  ffg&t. 

dDefcaf&ot,  Condemnatus : an  pro* 
prie  Mul&atus  ? J Vide  S&catban  fal. 

0efelt,Tentoria]Hoc  Sax.jerelo* 
unde  noftrum  SDilt  pro  Tentorio. 

d$etngel,Ltnguoius]  Talis  Sax.  ge-. 
•cinge, & -cungpull ; quibils  Eloquen- 
tia ge-oingneppe  ; Lingua,  *cortga7 
*cungel  autem  iis,  aftrum,  planeta,  iy* 
dus : *cungelcpap*U5  Aftronomia,  &c* 
0etfltt>tng,  DifciplinaJ  Mos*  ritus* 
Gg  Saxi 


Ad  vetera  verba  Germ. 

Saxon,  jefeape,  alias  je)>y pe. 

C&etiintt,Pa&um]  Conditio, Saxon, 
^e^incje, & ; pacifci^e^in-r 

3ian. 

d&efcertbMter.  vide  taertto 

0etoeDe,  Veftimenta]  Vide  tfflftf. 

CDetoefflnafftjSubftantia:  & gctoln» 
poffeflk);  gelrntt  idem]  Po(Feflio,Sax* 
jepinn , ab  eorum  jepinnan  fluens, 
Teuton.  gfcetotmien,  nancifci,  acqui- 
rere, obtinere,  &c.  unde  noftrum  to 
tottine,  (verbum)  item  tBtnning,  (no-* 
men.) 

® etotttf,  Scientia]  Hoc  Saxon.pru, 


ddetottfcopt,  Teftimonia]  HocSax. 
jeprunyppa,  unde  noftrum  toltneCfe, 
pro  teflimonio.  Sax.  etiam,teftium  fti- 
patio,  jepitjfcype. 

©etDtffo, Etenim, Hmm]Certus3Sax# 
jepif  : porro,  jepirlice.  # . 

(JDttecfantyeDton , Opportunitas 
buSi 

(ftfponfcf,  Patens : nos  gapstt&e  foi> 
te]  Anglis  gaptng;  a Saxon,  jeopman, 
aperire.  Patens  etiam  eis  opmenoe,  & 
opmjenoe,  unde  noftr&tium  opcib 
opentng,  illo  fenfu. 


8c  jepix?,  quorum  prius  nobis  marmt. 
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(SBHjGffa,  Vota»  alibi  gfljl t9,  tide 
foett  toga]  Hoc  Sax.i;ej?a-c,&  befta-, 
unde  bebtgfct  in  Pfalterio  noftro  metri* 
co  (ut  voeant)fa»pius  obvium,  eo  fenfu. 
Sax.  betytj) u. 

0iaioon,  Prudentem]  Prudens  Sax* 
jleapi  Legum  etiam  periti  eis  /rjlest-* 
pan  ai<51i,  ab  eorUtn  /£>  Lex,  & eodeni 
3leap,  peritus* 

0 ixotce,  Difciplina:  fbprl 
fofng]  Mos,  Rit&SjSax.geSjrpei  alias 
^e^eapt  : v \ 

0ltoep«W,  Arma:  quafi  gefoac# 
pene]  Sax.  arma,  pa?pn,  unde  noftruiri 
eodem  fenfo,  tBeapoit.  Hoc  Belg.  ttm- 
pen  :Cenn,  toaffcn. 

0eto(ttenon,  Afliidtis^ttnajCdr-* 

tura^  rtlulfta,  Saxon,  prue  ; Tortores^ 
prcdflepep  j punire,  pronian  i 

0UOtf,  LubricUm  : & gltoerf  japftr] 
Lubricum  Sax*  jhb,  unde  tioftratiutri 
toglfoe  & gUotnp,eo  fertlu.'  Hincfort£ 
Milvus,  Sax.i;lioa  didhis. 

0Ottiebten,  Cogitationibus:  hos  gi£- 
fincbtett]  Cogitatio,  Saxon, 

Unde  noftratium  tbongbt.  illo  fenfu. 

0;mot>s,  Lactis  *.  quafi  groete,  m?- 
bis  foflaj  Ejufdem  ( forte  ) originis  ac 
G g a hoftruffl 


Ad  vetera  verba  Germ. 

noftrum  grabe,Belg.graf  & gtabe,  fe- 
pulchrum.  Lucus  etiam  nobis  grobe,dc 
quo  Spelman.  npfter,  in  voce  graba. 

0QOlibC,&  gotltbf, Gloria  : & alibi 
guoltcbetbc.  vide  guolican]  Sax.  pul- 
oop3&  pult>pe3gloria,  pulooplic,  glo- 
riofus. 

, Verba. 

d&ebaltbon.  Irritaverunt,  vide  ©al- 
gon]  ©elgon  potius,  & 3balgf. 
(IDebje&toertbfO,  Fundatur. 
<Deberfbe0,Coronafli : Et  alibi  ger- 
fllif,  coronat,  itemque  gereDoftO,  co- 
ronaftij  Vide  fupra  garo. 

dDebirmon,  quiefcere : gebfrtne&a, 
quievit : gebtrme,  quiefcam,  tSUlge- 
bfrmlicb,  Inceffabilis# 

dDellcOba, Complacui.  vide  ^fconf] 
Complacere,  Sax.  pelice  an  : nobis  ho- 
die to  libat  complacui  autem,  eis  ic 
jelicooe ; nobis  hodie  3 Itbab. 

Oefoogan,  Adjicies]  Saxon.  poj,& 
Sepos  item  poojinj,  Junftura,  con- 
jun&io.  * . 

0etobotD)fbon,  Obriguerunt]  Pri- 
ori vocis  parti  affine  noftratium  toagb, 
Sax.  ‘cofy,  id  eft,  tenax,  lentus,  quibus 
lentum  vimen,  7 

Vernato?, 


Lipftana  Neu. 

<E5cmnfO0, Mutabis. 

<2?cmefnf,Communicabo]  Commu- 
nis, Sax.  3em«ne,undc  noftram  |9eo» 
meo,  vulgus,  fcelg.  t&olcfc  gbemepnfe, 
Germ.  UDaa  gemepn  fcoelh.  Hinc  etiam 
Pafcuum  commune,  Cantianis  noftris 
£0env 0,&  g)Dfni0,  quali  jemajnnyfyd 
eft,Communitatis,  vulgo  tba  ^anp£0. 

(0{tJerf,  Libera,  Imperandi]  De  hoc' 
& duobus  proxime  fequentibus  verbis, 
gfbcreliff,  & geberan  tal,  vide  (Btoert, 
fupra,  inter  Nomina. 

CDenabtagoO,  Abundavit.  Vide  gc- 

nnbfe. 

CDeocotJOtT,  Abdiderunt]  Redius  for- 
fan  Addiderunt.  Addere  autem  Saxon, 
jeiccan,  alias  jeeacan,  unde  noftrum 
eekeD,  additus, adjcdus,uti&  eke,  pro 
etiam. 

s CPeqalceo, Vivifica]  Vivus,Sax.  cuc, 
unde  noflrum  qpfcfc,  eopfe  fenfu-  pam- 
cucene,  eis  femi-mortuus.  Vivificare 
autem  nobis  hodie  fe  qofdten.  Hinc 
autem  verbum  hic  fequens  geqalcceOar, 
vivificet. 

<25erfcoon,Parare : t bn  gertof&O0,  pa- 
ralii : gerteon  fal,  parabit : gertofoetr, 
paraverunt;  gertotnDf,  praeparans*. 

Ggj  gertofoa. 


Ad  viter  a vertd  Germ 

gerfoftff,  paravi : gcgertoef,  prarpara* 
bitur]  Vide  fupd  <®aro. 

C^efpnrcOo^Invcfrigafii]  Inveftiga? 
*e,  Sax.  beppypian.;  veftigium  fpop. 
Teuton.  hodie,  Inveftigatio  flbefpo*& 
Kibaq, 

d^etlnibjff,  nidificabitur]]  £difica- 
re,  Sax.  je^imbpiaa,  Bclg.Utmnererr,, 
Gefman.  Jtmmewtl : unde  noftratium 
t imber.  Bclg.lfmmcrbont,  German. 
ffmmer,  Le.  tignum,  lignum,*voce  au- 
tem Latino-barbara,w<j?r£^i»H^de  qu£ 
D.  Watfius  in  Gloffar. 

^etrlmbec  00, Fabricatus]]  Formare, 
imd  & ftabllire,  Sax.  3etJjiimman : a 
peiori,  noftnun  Jfr  tm,  E G*  'f  ffib  anD 
ttim » i,  e»  elegans  & perpolita^  qualis 
qui  fub  manibus  barbitonforis  fuerit, 
cujus  opificium,  nobis  trtmmfng  di- 
duro-  Plura  vidfe  infra  in  ^aitCWft. 

<IDetOCon,Adjiciam:fupragcfuogan] 
Yide  0tPtof  oit  fiapra. 

(Petwfgtf, Vexatus]  Sax.  ba^, nobis 
liodic  IJDO&,  dolor.,  huic  verbo  ineft , ut 
mihiperfiiafum.  ' .:o' 

<£etopt,Benedidus:  $ getoptmgar, 
benedidiq. 

0ebfnfO0,  Vilitas J Sax.  vibrare 

mm?  cptOolpt* 
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©i&olof, alias gftfolof, fuperbit.  . 

<0emacot)B,  Concinnabat]  Affine  Z J*t 
noftratium  to  mafte,  aS&x.  jemacian, 
facere. 

<0  fnrobfl.  Genuit. 

* ® emtnfoDa,  Diminuit]  Diminutio, 
Saxonibus  minpunj,  nobis  mttltins  t 
-ut  cibus  fruftatim  , & minutim  con- 
cifus,  nobis  mtRceD-meat,  alias  oitncfc- 

tneafc  r x \ 

©egfrofca^aravit]  Superius  ad  <0  a- 

JO  notatis,  hic  adde,  quod  veftimen- 
tum,  amidus,  Saxonibus  syplan,  je- 
^plaiij  unde  eis  ntunilc  je^pelart, 

'pro  habitu,  live  apparatu  monachic6, 

Bedae,  Carnalia : item  Veftimenta  ec- 
clefiaftica,  eis  cypcean,  ^y  pe  lar 
(Bente,  etiam  in  Scotorum  <0flDe$ 

& (IDearo,  pro  bonis  & fupelledile, 
quemadmodum  in  noftratium  nfgfyt* 
gearc,  bedb-geare,  id  eft,  nodufnali, 
capitali,  apparatu,  huc,  ni  fallof,  refe- 
rendum* ' 

dDtmarfaba,  Mirificavit.  ;Vide  (00- 
marba]  Magnificare,  Saxonibus  marp* 

rian  “j 

©ffafatiBotlj  Acceferavirant]  Cito, 

confeftim,  S».  r ona,  nobis  foone. 

Gg4  «S 


Ad  vetera  verba  Cerntl 


(©(mtfctloDa,  Magnificabimur.  Vide 
Cibicftf,  Defit.  : '+r  t r 


Cfertum  fal,Hsreditabit]Hinc  Ten- 
tonicis  GDrtoen,  i.c.  hasreditate  accipere 
bona,  quod  Sax.ypppeapoian  j ut  hae- 
res eis  yppenuma.  Vide  fupra  (Sprete. 

CPtftatoDon,  Locaverunt  j Locus,  fe- 
des,Sax.  ptyoe  quod  nobis 

manet,  cum  in  villarum  quamplurium 
denominationibus,  ita  terminantibus, 
cu jufmodi  ( in  agro  Cantiano  ) UBer- 
fteo,  cpUfcffca,  ifrenfleo,  © Imefieo, 
ILfnfted,  & fimil.  tum  inter  loquen- 
dum, ut  cum  dicimus,  tntbfilleaD  of 
nnotber,  id  eft,  loco  alterius, quomodo 


etiam  Teutonicis  ufutpatur.. 

Confitetur.  Vide  fl5egtbte* 

,■  ©>(fcurg(Dt,  Expulifli.  Vide  5Bef- 
cargQ  Et  &curgf. 

<25omarDa,  Mirificavit,  a ^ar.  Fa- 
ma] Vide  fupra  ©tmarraDa.  » 

©omnatotrfetnt.  Epulentur.  * 
d^uolfcan  fal,Glorificabo : & ffoclf- 
can  fulfnf, glorificabunt]  Vide  guoltfce. 

IT 

r% 


^affa,  Captivitas.  In  Ubiis  hodie, 
$ta  ©arter]]  Corrigendum  forte  bafta, 
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5ax.  enim.  Captivitas  ^scpxnunje,  & 
fcaepTmyoe.Capdvus  fteapclin^batt 
edam  Teut.  Vinculum : ^atten,  tenere* 
Kilian. 

I£attiO,Valde,Nimi$]  Nobi$,codero 
fenfu,batD,&  IjarDtp:  valde  enim  labo- 
rare, to  Iflbonr  batt»,  dicimus : «ferio  & 
agre  contendere,  five  decertare,  nobis 
Jjarnlp  to  ttrtbc  oj,  content).  Eopfe  fen- 
fu,Belg,b«^,barD ; Germ.  bart. 

tparman,  Calumniis]  Quod  Latin. 
Laefio,  Damnum,  nobis  barm?,  a Sax, 
fteapme : per  tranfladonem,  forte,Ca- 
lumnia,  quod  ex  ea.  fama  laeditur,  & 
damnum  datur.  Sax.  autem  calumnia, 
freapmpppasc.  . i 

I^ategon,  jfcmuladone]  Alfonat 
Sax.  parian,  odio  habere,  quod  Teut. 
fcatetr,  & baeten, 

I&atongon,  Iracundiam]  Qjuicquid 
fervens  ( quemadmodum  Iracundia  ) 
Sax.ba*u,  nobis  bot.  • f ' I 
f^tcgero,Pellicai?o.. 

bettmcfcf  furor]  Quod 
quis,  tanquam  impos  animi,  furore  a- 
dus  facit,  tn  tbe  bot  roooD  faflum di* 
cimus , uti  edam  iit  tbc  mab  mooD  t 
bot  autem,  ut  fupr4  in  b^tongotr,  a 
-i  ' ' • Sax. 


Ad  vetera  verba  Germ. 

Saxon.ba*c  veniens/erventem  lignat ; 
ineo&e,  Sax.  mot>e,Teut.  moeD,  anen- 
tem, animum.  Furor  autem  Sax.  ftat;- 
freoptmyppe  , quali  cordis  fervor : 
animofitas,  mooinepfe. 

^elttnga,  Vota.  Hodie  Galli  Soub - 
jta*m*,compofite.  Vide  0eb6tta. 
f£era,  Cilicio  : quali  bsera,  a pilis: 
cilicium]  Cilicium,  Saxon, 
aepa,  a pilis,  ut  Liplius ; nobis  fcatrfl* 
ctotb  • Teut.  haere,  & baerenWceo,  de 
quo  apud  Kilian. 

^ereberga,  Caftra.  Nos  latius  pro 
omni  diverforio  : fed  illud  proprie  & 
primo  : berfbttgo,  caft rorum]  Qua- 
tenus univerle  Diverforium  lignificar, 
vocem  paululum  immutatam  habe-' 
mus : nobis  enim,  eodem  fenfu,  bar* 
boor,  de  quo  in  Gloflar.  Spelman.  no- 
lier,  in  voce  bwfbergate. 

^fibobe,  Poflfcffio : fupra  ®etofti] 
Habere,  Sax.  fyxbban,  unde,. ni  fallor, 
vox  illa  bebobe,  pofleflio  :lic  difta  ab 
habendo ; hinc  inops  Sax.  J> apenleap . 
f^ero,  Lutum : vide  bora. 

Infera,  Hic]  Sax.fyep ; nobis  bera. 
Cervus]  Sax.  foeopt;,  nobis 
latt  t Belg.  bert,  & $\X  t : Teut.  blrfcb, 
IMtff*  f^toiCce, 
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^Huifcc,  Familia: : quafi  ftnpfc^C,  a 
domo  : & t)U»tfct0,  familias]  Saxon, 
eodeifi  fenfu  )>ipij-ce;  ab  eorum  (ut  o- 
pinor ) fyiip,  Belg.  bng9>  Teut.  baofe» 
nobis  tjonffc,  domus. 

^lotba, Praeda : anlot  noftrum,qpia 
faepe  forte  ?]  Praeda  Saxon.  fylo]>,  quod 
etiam  eis  Turmam  & Cohortem  figna- 
Bat,de  quo  plufa  apud  Spelman.noftr, 
in  voce,  quam  dutfam  puto  i jelaJji- 
an,  convenire,  congregare,  quod  Tur- 
ma:  proprium  : unde  alias  Saxon,  didt. 
plocpa!©,  a ploCigrex,  & pao,con- 

filium.  * v - - 

Captivitas : fu  ora  fralW* 
^o?o,ftercus:  & bo;otoe>ftercore:& 
bejtoe,  lutum]  Sordidus,  Sax.  fropij* 
unde  ( forte ) panis  vel  cafeus  ex  aetate 
mucidus,  nobis  hodie  fy8arp}  di&us. 

^ofce,  Subfannatio : &ftofc]Huic 
affine  noftrum  tjlffe,  & btgtng ; fed  & 
fttfftag  ftocfe,  quod  Lat.  Ludibrium,  a 
Sax.atyipcean,  fubfannatfe. 

{£ofcoH  lllufiones : vide.15cbofCC*? 

Don. 

^ojfcowo,  Vehementi. 

quis5nos  tofe  ? & (^quanta] 
. Quis,  Sax.  frpa,  nobis  tt^O;  Quanta 

autem, 


Ad  vetera  verba  Germ . 

autem 5 ut  quanta  f erit , Sa^ftu  mineja 
alias  fyu  jcelaz  > , 
t^un&efitca,  Cynoma]  Hoc  Saxon, 
^unoej-pleoj,  alias  frunohcpleos, 
ideft5  mulca  canina;  ab  J>uno5  no- 
bis tjounD,  canis  ( proprie  venaticus,  a 
Sax.frumuan,  nobis  to  bunt,  venari) 
& pleo35nobisflp,  mulca. 

pulpitos,  Inops : quali  bnlpeloooj 
Hoc  nobis  belpleffe,  voce  conflata  ex  • 
|)glp£,  & Sax.&  nobis,  auxilium^  adju- 
torium ; & Uffo,  quod  idem  valet  in 
verborum  compoficione,  ac  Belg.looo,  * 
Ger.  loffl,  vacuum,  deflitutum  fignans, 
de  quo  plura  apud  Kilian.  in  looo.  In- 
ops autem  Sax.etiam  J)apenleaj~j  quali 
non  (live  nihil)  habens. 

I ' ’n>^  t ' 

Slagert  Fcenerator. 

3betoan&a,  Sufpicatus]  Nonne  hfc 
inell  Sax.  penan,  opinari,  exiftimare  ? 
undenoftrum  to  toesne,  eodem  fenfu. 
3emer,  jEternum, 

3ctDefconSi£ternus.  Vide  Ctoilcotr. 
3o,  Semperj  Non  multum  abludit 
noftratium  eofenfu. 

30  bto>  Sum J Sax.  ic  eom  5 quibus 

bin. 
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bin,ut  & nobis,  verbum  praeteriti  tem- 
poris. 

3lob,  Nonne,Nunquid  ? 
3nnettoon,VifceribusJ  Vifcera,Sax. 
inno]?*,  nobis  fntoarD. 

3nnerontb{rrgonJInferioribus]Forte 
InterioribusJSax.inpan(alias  mnepan) 
^mjum, nobis  hodie  tnner  tbtngs.  In- 
ferior autem  Sax.  nyj>ep , nobis  hodie 
netfyer.  & neDcr  : fimiliter  Teutonicis, 
dialedo  paululum  variata. 

Verba. 

3ntloac,  Aperuit : vide  Snlaam. 

3 rbelge&on,  Exacerbarunt : vide  Jfac- 
feelgeba. 

Irfangan  fal.  Increpabit : & frffen- 
ge,  increpafti. 

3rterron  fal,  Obftupefacies. 
Srqaicfer,  Excita.  3rqo(cben  fal  (a. 
Vivificabis]  Vide  d&eqnfcto. 

Jrfcnl,  Increpuit]  Ira^  Sax.  yppe  ; 
Irafci,  yppian  7 

3rruo}t  toert&e,  Commovear. 

* 1 ? 

L 

Hap,Oram  veftis]^  Hoc  nobis  hodie 
lap,a  Sax.  lap,  fc  didum  forte  a Lat. 

Labium  i 
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Labium ; quafi  veftis  labium. 

JLeaerfteOe , Cubilibus : vide  <B$$- 
berge]  Vox  eft  pura  puta  Saxonica, 
fed  vix,  hac  notione,  eis  ufurpata*  cum 
proprie  apud  eos,  (pofterioresfaltem 
Saxones)  ut  hcuune,  pro  Coemeterio 
accepta  fuerit : compofita  interim  ab 
eorum  li^an.  jacere,  & fueoe^locus, 
quafi  jacendi  locus*  ideoque  fatis  ac- 
commode ad  cubilia  extenfa,  cum  re- 
cubandi  loca  fint-  quar  Monachis  Dor- 
mitoria dida,  Anglice  *Do;toj0. 

ILCpcra,  Labia : hodie  Ifppcif]  No-* 
bis  bodie,cum  Belg.Upps,  a Latin.  La- 
bium, ni  fallor*  voce  dudd : Sax«  enim 
Labia  paelepar. 

ilettffon,  Novifiima  : nunc  leflfen]] 
Hinc, forte,ultimus, nobis  laff,&  latcft. 

ILtba,  Vita  : & IU)C0,  vita : & Iff, vi- 
tam. Nos  lebe : tamen  & vulgo,  bp- 
lnbe,illo  fenfu]  Vita,Sax.lif,unde  no- 
firum  Ufe,  quod  Belg.  IpL  lUf>  Tcut. 
leben. 

% Iftrara,  Cibaria : quafi  IgMoaere]  . 
, Porcelli,  &caetera  animalia  tenella  a 
Rufiicis  domi  nutrita  hinc  ( forte)  no- 
bis dida  Iptoare.  Cibus  etiam  nobis 
farejSax.  bijleopa. 
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HOChiO,  Capilli : & lochf0,  capillis]] 
Hac  nobis  cum  Germanis  & fuperiori- 
bus  & inferior.  locU0:eodem  fenfu  Sax. 
locca^  7 

Hofen,  Dolofum :•  & lofftbdolofo : 
& lofonga,  dolos]  His  affine  Saxon. 
]aejHin5e,unde  noftrum  Uafiing,  men- 
dacium. 

1100,  Sortem]  Hoc  nobis  cum  Belg. 
lota  Sax.fr  lor,  & frlyT^fors,  /Bpen- 
frly*c*ua,  confors. 

fcacpcamtrT,  Paullominus : nos  Int- 
feltomltr. 

JUHtlfea,Pufilla. 

H Philon,  Parvulis:  & Itiffccn,  i- 
dem]  Parvuli  Sax.  lru-uhnjaf,  nobis 
little  onco,  quod  Germ.  fuperioijes, 
pro  f.  amantes,  habent  Hn^tlon. 

koogtn&a,  Rugiens:  & luonDC, ru- 
gientes, alibi]  Ejufdem  originis,  ac  no- 
itrura  loto,  alias  bellQtO«  Vox  fi<ffitia,a 
fono  bovis  mugientis,  cujus  mugitus, 
Sax.jefrlop.  Mugire  autem  Belg.loten, 
Ger.  lugen. 

Verba * 

Hfcotlf,  Placent : vide  I&flicon&a  : 
&ltcon  fal.  Placebit]  Pro  gelfconW 
hic,  repone  gdtCOba,  quod  vide. 

itatiom 


Ad  vetera  verba  Cerm. 

ILdtoon  fal, Tonabit:  nos  desereCatn* 
pano]  Sonorus  nobis  louD,  Sax.ftlut>e* 
Belg.lupD,  Teut.  laot, 
liutoet&o,  Prceftitifti* 

M 

• £panerefie,Ma  jefhs : ipfa  vox  tamcd 
viri  robur  magis  fignificat,ntanfcracbt* 
fed  alibi,  megdteraft,  ma jeftas : & me* 
gtncrettbmajefhtisj  Hoc  Sax.maejen- 
^pymnep,  & maejen^pimmep,  quali 
magnum  firmamentum,*  a mae^en,  ma- 
gnum, & ^pymnep,  alias  ‘upumnej-, 
firmamentum,  a je-tpymman,  ftabili- 
re : & proprie,  utpote  de  Deo  didum. 

£JDangon,  Maxillas : fi  reda  feriptu* 
ra : nos  toangen j Similiter  & Saxones, 
uti  & nos/altem  olim.  Majoribus  enim 
noftris  maxilla,  five  dentes  maxilla- 
res, toangteetb  didi*  a toang,  gena, 
maxilla : unde  rythmus  ille  vetus*  8nD 
in  toltnetTe  tfcat  tbis  (0  footb ; 3 bite 
ibetoar  tottb  mp  toang  tootb : ideft, 

In  tefi intoniam  vernatis , hanc  ceram 
mordeo  dente  meb  maxillari . De  quo 
fufiiis  alibi,  in  GlofTar.  noftro. 

spelm  Pulvis : no9  maloiA  gemui] 
HocSax.myL 

spetffero, 


five  SAxonick . 

{pc!(Iero;  Maximo : nos  mwff]  No$ 
Angli  moft  : Sax.  maeyua  7 

^entrtfle,  Laetitia : vide  £0inMat7. 

^ICDOtt, Mercis]  Merces  Sax  meoe, 
nobis  meeD.  Eis  etiam  Munera (b$tbC0) 
meaoycea^ay  7 

Magnus,  Multa,  Copiofa : & 
lH(b(lOW,magnis : & mffello  magnifici 
& ofmlbUft,  magnificate,  vide  <25fmf* 
. kfloba : & mlftflejiriagnificentia]  Mul- 
tus Saxon.mycel,  hadenus  in  partibus 
Angliae  Borealibus  retentum.  Multi- 
tudo, mycelneyye;  magnificare  au-* 
tem,  jemiclian ; magnificentia^  my- 
dunj,  & mycelnyj-  7 

^uoDiS,  Mentis  : nos,  most]  Vide 
fupri  t^efmoDf. 

£#003,  Efca,  cibi.  Nos  pro  Olere] 
Huic,fono  faltem, affine,  Sax.  myye,& 
mere,proMerifa : iis  etiam  me*ue  pfo 
cibo : nobis  hodie  raefife  pro  ferculo. 

^afca,  Paffer. 

1 , » ^ » ' ; ' . 

• '1  ' '/# 

Verba,  • - •" 

^nblan  fal,  Exfulcabo  *.  mw&f&v 
exfultabit : menDft,  exfulcate  : men&o- 
Dun,  exfultaverunt  < menDon  falon,  ex* 
fultabunt*  Ii  ii 

M h,  1 n 


4d  vetera  verba  Gcrm* 

\ K 

#atO,  fed : & $8j0,  paene]  Paene, 
nobis  ntgfc,  & toeU-ntgb : 0*  in  utraq} 
voce  fuperfluo,vel  otiofo,  & inter  pro- 
nuntiandum negle&o,quin  & inter 
fcribendum  perperam  ufurpato  : a Sax* 
enim  vocem  accepimus,  quibus,  nift  & 
j:ul-niej>  fcripta. 

JPeocfe,  Nec]  Sax.nic  7 
jj&ertan&o,  falutare : & jJUrfanbo, 
liberator]  Refugium,  Sax.jenej^quod 
ab  eorum  jenepian  fluens,  eruere,  e- 
ripere,  fignat : hinc  Dominus  & Re- 
demptor nofter,  nepjeno  uppep  Sax* 
diftus.  . - 

JflentDtftf  ,Nequam:  quafi  dicas  pul- 
lius pretii  aut  ponderis]  Nequitia,  uti 
& Malitia,Sax.ny]je,&  mj>e:Of)an  eti- 
api  illo  fenfu  ufurparunt  •- . unde  Ne- 
quam, Malus,  eis  manpulle: ; ah  homi- 
ni naturali  nequitia.  Anijie  autem. 
Nequam  vocarunt  niJ^inj ; Unde  illud 
apudMat.Parif.  & alios : Rex  (inquit) 
milites  Anglos , ut  ad  obfidionem  verti - 
, • ant$  jubet : nifi  velint  fub  nomine  NI* 
THING , quod  Latine  Nequam fionat, 
recenferiy  &c*  Vocabulum  hoc,  j?t- 

f Wng, 


V 
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a nofle  venire  conjecit  Gloffo- 
graphus  ibidem  • quas  ( inquit ) olim 
non  ut  nunc  (nfgjjt ) /cripta  npe- 
ritur:Ita  ut  LihifUgaj&a 

Fugit  interim  dotfum  virum  vera  vo- 
cis fc^iptura.  Nox  enim  perperam  apud 
Anglbs  fcribitur,five  $ttt)five  $tgbt; 
rede  autem,  & fecundinn  Sax.  feriben- 
di  modunyiifit;.  Utut  fit,  luce  clarius 
eft,nttl)fng,cum  Nequam  notet,a  Sax; 
nijjd,  nequitia,  malitia,  dimariafle. 

. jji  (etDtb?,Pravuml(iuemadmodum 

hoc  procedenti,  fic  & huic  affine  no- 

ftrum  naagljf,  &nangbtp,  illofenfu* 
aniheortum. 

Non,  & .nntrteftf,  idem. 


jjlojt&alfcon,  Aquilonis]]  A jjiojfft, 
& eapfe  apud  Sax.fignificatione; 

J^otian,  Sed  : fupra  J^aUo. 

JP  OtjArtttjb^r,  Veruntamen  j A fu  pe- 
fibri  notjan,  & tfcog,  Sax;  =SeaJ7,  ' ’ ‘ 
t&ongl),  tamem  • 


T\  \ 


' • < Verba  i1 

d JiefoMaf,  & j|5ertio6(f,  Nolite  : & 
Noli. 

. ..  Hh  £ Mitti 


W 

• < 


L\  *i  »> 

* i « • 


jfdveteraverbaGerm. 

$ {ct,Poflide : & j^iefon  Tai,  Pofli- 
debit  *.  & putati,  Poflidere]  Omnia  a 
Sax.  nonan,  uti,  pofiidere,  occupare. 
$0faDa,  Impedivit. 

0 - • ' A « 

• ' A'  * 

• , • ' 

1 ' ' G. , 

^Dfceramingifcoljt, Supervacue]  Ab 
obet.Teuton.  Sax.  Anglis,-fuper  j atl, 
particula  negativa,  live  privativa  j & 
gcfcobt,  proventus  : tmgtfcofct  itaque 
q.  d.  fine  frudu,  fruftra,Sax.  ojpepun- . 
nyr. 

iBbfrJjojIga,  Pravaricantes : vel  po-. 
tiiis  Mandatum  fpementes]  Conjedu- 
ra  placet ; cum  inde  fit,  quod  contem- 
ptus, defpe&io,  contumacia,  Saxonib. 
opep^ypneppe  di&a.  Mul&a  etiam, 
qua  talis  contemptus  luebatur,  com- 
prehendit, quae  Forenfibus  noftris  Fo» 
rtifatturadidia.  , 

; £)bUa,Pomoruum.Nos  flDoft]  Sax. 
opaeu,  alias  of  er.  eodem  fenfu,  fcil. 
pro  frugibus,  &c. 

# - # * * ••  r 

v «V i 4 

Verba. 

ilDlgf,  Oftende,'  ab  oculis  du&um. 
£>gfnon,Ofiendet : & !2DtigQDa,idem  s 
& Dpgon  fal,  Ollendam]  Ab  oculis 

redd 
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re&e  conjicit;  Sax.enim  Oculus  ea^e: 
nobis,  5.  in  y mutato,  Saxonico 
autem  propius  Teut.  J3ng.  uti  & Belg. 
&egfc. 

£);D oit,  Habitabat.  I^OJ&a  Tarta- 
rorum] Habitare  Sax.  eapoian,  & on- 
eaptnan.  Habitatio  hinc  eis  eapfcunj-,. 
j-u op ; j-cop  atitem  locus  : alteram 
compofiti  partem  mitto,  ut  omnibus, 
ex  praemittis,  fatis  obviam. 


glffaa,  ufura. 

CL 

fl&nena,  Uxor.  Anglis  hodie  Regis 
■ uxor  five  Regina]  Diftingui- 

mus  Angi  i inter  &ueen,  &&  acan; 
pofteriore,  fcortum,  meretricem ; prio- 
. re, Reginam,  Regis  uxorem,  intelligen- 
tes.  Ortu  vero  & Origine  vox  una 
& eadem,  &nen  fcil.  quod  uxorem. 
Uve  mulierem  fignat ; ut  ealocpene. 
Aniculam. Quamvis  enim  confuetudi- 
ne,  &neane,  in  malam  partem  tranfie- 
rit  apud  neotericos,  olim  tamen  fecus, 
nifi  prjepofito,  quali  uxor  vel  mu- 
lier pretio  condu&a  : qua  de  re  vide 
plura  fupra,  in  d^e^ttojna* 

Hhj  *BnfC- 


Ad  vetfra  verfa  Gtrrni 

• % r ' v m * « • 5».  * V * '-a  % 

&utccate,  Animalia:  auafiffipfc- 
fjce,  viva  pecudes]  Vide  fupra,  ®£- 
qtilcco,  & jfto. 


®aat,  Pixit:  & ©oethe,  Dicat : & 
&otf,  Dic.  Nobis  manfit  geminatione 
vitiofum,  &aetterp]Sax.  ppefan,  di- 
cere, unde  noftrum  quotlj,  ut  qftOti>  J, 
dixi  ego:  qnotbbe,  dixit  ille,  &fimil. 
Vide  plura  apud  Kilian.  'Etymolog. 
verbo  quetteren. 

®neH2Oo0,Allififti.  Nos,  qq$tfen. 


TRatan«tn,Irrit§tione.  videKafc- 
apn. 

Ilal) jteagqn,  Currus : quali  IRa&f- 
x foqgp,  a celeritate : an  & lRfeDt08£r 
gp.  abufu?  Iftinc  IReDa]  Ljufmo.d* 
vehiculum,  i currendo.  Currum,  La- 
tmi : pyne,  Sax.  vocabant.  Hic  autem 
SRaDftoagon  dicitur , eadem  de  caufa 
ap  noftrum  IRoDe-tpagon,  a via  publi- 
ca fcil.  ( uti  prsteipuus  curruum  ufus  ) 
npbis  ikoDC  dida,  majoribus  uoftris 
iHabi,  a Saxon,  jiabe,  equitatio : via 
publica  fic  didi,  quia  equi^tiojoibus, 


LiffiMuNota. 

& equis  iter  facientibus  veluti  propria.' 

1&ef, Venter : & R et) t«,  Ventris : & 
3Het)e>  Ventre]  Alvus  & Uterus  Sai. 
jmyce5alias  ftpip.Hinc  Diaphragma, 
quod  dividit  & feparat  ventrem  & m- 
teftina  a pulmone  & corde, nObis 
rtffe,  Belgis  mtonelrpfte.  ■ 

IRtpotOtt,  Maturitate : nobis  Htjp 
tnanfit]  Anglis  etiam,  maturus,  rfpe  i 
maturitas,  ttpeneCfe ; Saxon,  pipunja. 
Meflis  autem  eis  pip : metere,  pipart : 
meffor  piptipe,  alias  pipepe falx, 
pip*uep;  unde  nobis  rfpptng,r08pittdi 
pro  meffiofle : flUpper,  Vesper,  pro 

meflore,  & fimil. 

5R.U&9,  Torrens]  Hoc  Saxon.  pi}\ 
Cambro-Britannis,  Vadum  tfcbPb,  8t 
BUtpble.  Vox  autem  reperitur  in  non- 
nullarum urbium,ut  & oppidorum  no- 
ftrorum,Gallicorumque  nominibus  ad 
vada  conftrutforum,  ut  apudChoro- 
graphum  noftrum,  prarfiantiff.  Gambd. 
yidere  licet. 

Verba ♦ 

lUatobon,  Irritaverunt  i & IRitaof, 
Irritat : & (DeratCt  itt.  Concitatus  eft: 
& IRatamriK,  Irritatione]  Huic  am- 
ne noftrum  fXftfttlh  iram,  iracundiam, 
. H h 4 fignans. 


Ad  vetera  ver ba  Ctrm ♦ 

fignans.  autem  hic,  ut  & in  plu-  | 
ribus  aliis  vocibus,  tum  praecedentibus, 
tum  fubfequentibus,.  adjeditia  eft  par- 
ticula,idem  valens  ac  apud  nos  & Sax. 
neffe,  & tipffc,  Teut.  betfc&bepD,  in  i 
nominum  fubftantivorum  terminatio- 
ne. 

]Rib&rft)O0,  Denudafli : iic  nobis  / 
compofitum , 0penbaeren.  iileuar^ 
tltlffi,  Revelatione]  Nudqs^ nobis  Anr 
glis,  bare  ; denudare,  to  mafee  bare. 

Hefangan,  Arguam,  & IRefagnnCtf, 
Redargutiones. 

iivefpfae,  Arguas.  Nos  componimus  ! 

IBerffpen.  j:  f; 

IRacconf,  Fumigabant;. quia  Koof, 
fumus : fed  &*alio  fenfu,  FUecbon  fa* . 

Itm,  Fumigabunt,  ab  odore]  .Fumus, 

Sax.  pec : fumare,  peocan,  unde  no- 
flrum  reefee,fumus:item  to  ree&e,PeIg, 
itoohen,  fumare.  Ifthinc  etiam  (forte) 
nubium  ex  vento  motum, nos  rache  djr 
cimus.  4 

3RoDfoartb8n5Movebituf)  Hinc  for- 
te Coelum  pooepe  Sax>di6lum,  a mo- 
vendo fcil.  quia  femper  movet ; OTar- 
tbap  nihil  aliud  hic  nifi.  verbi  paffivi 
futuri  temporis  nota. 

^ KiinDpJT, 
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3Rcint)0ti,  Sufurrabunt]  Sufurrare, 
jnuflitare,  Sax.punian : Belg.  Kunen, 
iRoener,  nobis  hodie  to  rotone,  & 
rotmD,de  quo  plura  per  Spelman.noftr. 
in  Wormii  Lit erutura  Runica , cap.  i . . 

«/  V*’  S.  - . 

festa,  Rem]Sax.Caufa,)-ac  & j- ace: 
tinde  noftrum  fafte,  ut  Dei  intuitu 
vulgo  dicimus,  foj  0O1JS  fafee.  Proprie 
tamen  Res,  Saxon,  quod  nobis 

manfit.  > • « 

fealDa,  Salutare : & fealDO. 

fealetbu , Tabernaculo : & feclf- 
Tabernacula,  & fetittba,  Taber- 
naculum. Nos  faletfa,  paulo  alio  fen- 
fu]  Hoc  Sax.  5 e re le.  Belgis  fale,  pro 
Aula, Atrium : olim  autem  pro  univer- 
fa  domo  fumptum  fuit,  De  quo  in  De 
'variis  G bjf eruat  is  ^Cl.  Voflius,  in  voce 
Sala . 

feammmi{r,Synagoga..Unde  terfae- 
tnen,&  rammongnn, Cleros, caufa  col- 
le&ionis]]  Synagoga  Sax.  repomnum 
3a,ab  eorum  jej-omman  fluens,  quod 
congregare  notat. 

fetale, Servus.  Unde  Maris-fcaicuij . 
qui  equis  curator]]  Servus  Sax.  jcealc; 

Haq 
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Hac  autem  de  voce,  Cl,  Lindenbrog. 
& VofT.  in  Scalctu,  8c  Adelfcalc , alif- 
que. 

&cae&on,  Pudore]  Vide  (Pefcett- 
fcebi. 

&capb<m,  Ovili]  Hoc  Sax.  pceapa- 
palt),  unde.noflrum  flbeepfolD : voce 
effida  a pceap,  nobis  (fyeep,  & palo, 
nobis  folD,  Septum,  Clauftrum,  quo  ex 
cratibus  fado,  paftores  node  inclu- 
dunt oves,  tum  ad  ftercorandura  arva3 
tum  ne  in  Tegetes  fpatientur. 

&camaJReverentia]  Hoc  Saxonibus 
^ceame^pcame,  & y camu,  a jr ceamiaq 
& pcamian,  id  eft,&  erubefcere,  & re* 
vereri.  Iftinc  autem  noftrum  ftame, 
copfe  fenfu-quod  Belg.fc&acmte,Teut. 
fcbam.  ’ 

^carfaWjNovacula.Nam  fab0, cul- 
trum notat : unde  Saxones  Withikin* 
do]  Hoc  Sax.  pceppaex.  Vox  efl  con* 
flata  ex  Saxon,  pceapan,  Belg.  feberetf, 
&fc&aeren,  radere,  tondere-  (unde 
noftratium 0)ear0,  Forfex;  fteartng, 
TonTura;  (fcerman,  Pannitonfor:)  & 
paex,quod  praster  novaculam,  cultrum 
lignat.  De  quo  Galfrid.  nofter  Mo- 
rtemuthen,  lib,  4,  cap.  3.  fufius  autemt 

Verftegan, 


i 
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Verftegan.  Reftitut.  cap.  i.  & VofT.  in 
voce  Saxa . 

g>cefti,vel  feepftf,fagittae]  Hsec  Sax. 
yceprap,  nobis  hodie  fljafts,  forte  a 
flja&e,  Teut.  fcfcaben,  tondere,  radere, 
ut  Sagittae  radi  folent  ab  Arcnariisinifl 
a fceaf  malis,  i,  e.  Fafcis : quod  fagitta: 
in  fafces  folent  colligari^  unde  nobis  a 
(fceaf  of  atrotoes. 

S>cepeno,  Judex : hodie  fcepenetr, 
ftabini]  De  hoc  plura  apud  fepius  lau- 
dat. Lindenbrog.  & VoiF. 

&cetfctlorr.  Verticem , & fceflon] 
Scyxefrealo  Sax.  prsceps,  item  bblr* 
quus. 

&cernf,  Subfannatio ; & fcern,  illu- 
fio]  fcojne  nobis,  eodem  fenfu.  - . - 

&Cferf,  Lucidum]  Limpidus}clarus^ 
nobis  (fcccrc,  & ffctre,  unde  aqua  ejiif- 
modi,  nobis  ffceer  (veKfctre)  toster* 
Hinc  oppidi  caftri  apud  Dorfeten- 
fesnoftros,  S>fcfrbojne  difti,  nominis 
origo  : quod  fcil.  ad  Fontem  limpidum 
fitum  (it.  Cambden. 

&e(mo, Splendor : nos  fcfcfjne]  Anr 
gli  fimiliter ; voce  orta  a Sax.  yciman, 
fplendere,  fulgere. 

gftciamo*  Cito]  Nobis  fe  ffcfme,eo- 

, dern 
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dem  fenfu  *.  E.  G.  fo  fftftne  ober  atip 
tbtng,  id  eft, expedite  tranfire,vel  tran- 
(ilire.  Vide  fupra  CDtfotanDon. 

&Clot,  fera]  Sax.  jrcyvuelp  7 
&enfftesMiti$.Germani : & fenfftf, 
Manfueti,  & fenttjtc , Manfuetudinis. 

&ertn,  Tribulato : ut  Doen 
Belgae]  Non.multum  abit  a noftratium 
fojrotu,  quod  a Sax.  yap3,  dolor. 

fedes]  Hoc  nobis  feate,  & 
fettlc,  Sax.  yevl : utrumque  ab  eorum 
yiwan,  feaere.  , 

&et&elgangl,  Occafum]  Hoc  Sax. 
^«‘ul^on^,  & pexiellun^,  a y ex;!,  fe- 
des, & janjan,  ire ; quafi  Seffum  ire ; 
unde  noftram  fnnne  ge  to,  eodem 
fenfu. 

&erabat)03  Cremium]  Huic  refpon- 
det  noftratium  feare  toooD , pro  Cre- 
mio, vel  Ramale,a  Sax.  r eapan,  arefa- 
cere, & yuDu,  fylva,  lignum,  vulgo 
tDOOD. 

Sf  crlmbje,  Protegor  : an  a fcbfr- 
men?  anfcrfjmm  ?]  Nonne  hinc 
noftrum  fferfne,  Diathyrum  fcil.  item 
Umbella?  Saxonibus  autem,hoc  fenfu, 
ycpimbpe,fcil.pro  Proteftore. 

&fDtn,Mori£;  nos  feeDe]  Mores  Sax. 
fipa  7 &(« 
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fettoolbatOan , Septuplum : quali 
fetoentoouDt]  Hoc  nobis  fetoenfolD,  i 
Sax.  peoponpealo  ? 

£>ten-oguti,  Pupilla  oculi]  Hoc  Sax. 
p e on-eaj  annuali  Vifus  oculi,a  peon, 
Sax.  videre,  & eaj,  oculus, alias  api; 
unde  nQftratium  dpple  of  tbe  Cp. 

&tgtmart,  Vidor.  in  Tacito, &egf-  . 
IMCCOS]  Vidoria,Sax.pi5e : vidorio- 
lusjpijaepcf ‘creari  autem  hic  in  &f- 
gtmarf,a  mape  dudum  arbitror, quod, 

' magnum,  celebrem,  praftantem  fonat. 
SsflfcUcquid?  - • 

Slaptgratil, Sepulcrum:  fupra  H3ur- 
giflt]  Sepulcrum  nobis  hodie  a grabe, 
a Sax.jpape  j Verftegano  flapfgraba, 
q.  fleep«grabe, quia  ( inquit)  fepultus 
tanquam  dormiens  habendus  eft.Con- 
jeduram  probo, cum  dormire,  nobis  fit 
to  ilee p,  a Sax.plapan.  Sepulcrum  hinc 
vocatur  Dormitorium.  v*.  . 

felabta,  Generatio  : & fiabten,  fe- 
mini. Nos  com  polite  <©eflacbt* 
Aptetis,  Ha  Ita.  Nos  fpfeffe.  Nomen 
primogenium  a mucrone,  Cptets]  Hoc 
Belg.  fpet,  fpeet,  unde  forte  noltrum 
fptt,  Veru.  Hafta  autem  Sax.  ppepe3 
quod  nobis  manfit.  • 

^pjtnco. 
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Ad  vetera  verba^erm 

&p;(nco,  Locufta]  A faltu  ( rii  &i- 
lor)  du&um  : quia  faltu  fe  propellere 
foletLocufta.  Salire  autem  nobis  to 
Exultavit  infans  in  utero  ejus  : 
Luc.  i . ver.  41 . id  e A,  ( ut  vetudiores 
nodrafTranflatiories  locum  reddunt  ) 
3IBabe  finattg  <n  lier  bdlp.  Hinc 
Saxon.  LocuAa  jaepr^apa,  & saepf- 
fropp,a  3aepp  nobis  hodie  gtdfte,  gra- 
men ; & ( ut  in  priori ) p*uapa,  nobis 
tteprigreflus;  in  poderiori,fropp,quod 
nobis  mknfit,  faltatio*  faltUs,  qhidi  per 
gramen  gradieris,  aut  gramine  faltans^ 
falienfve.  Vulgo  dD^attiopper* 

< &pd,  Fabulatio : 8c  fpelle,  parabo^ 
la  : vide  JBtfptllfcf]  Fabulatio  Sax.  etK 
atn  ppell,  vel  potius  yoelppelh  q.vanat 
cdlloquia.  Nam  {impliciter,  & proprie, 

J'pel,(ut  Verdegario  jam  obfervatiim) 
ertnomydicus,  Oraculum,  Parabola : 
qux  quidem  explanare;  live  exponere* 
(faltem  metaphoric£)  Saxon.ppelhan, 
Belg.fpeUewqua  qui  callet  afte,&peW 
ifian  merito  dicendus.  Cognomeifau- 
fcem  hoc  GlolTographo  hoftro5f.ri1.vird 
de  his  literis  optime  merito,  nontarif 
proprium  quam  conveniens;  & debi- 
tum. 

&ntotn«j 


Lip /itita  Nota, 

SdlifamO;  Velociter,  Confeflim : & 
alibi  flfamo]  Vide  dDtfDtcmDon. 

$&olre,folium  *.  an  Tolartam  ?}  Quod* 
nobis  a follar. 

&otDilfcan,  & fotoclfc  QuacunqQ 

Hoc  Sax.  ppa  frpilc*  • 

^toUJtngon,  Increpatione.  Nos  pro» 
ftimulatione]  Stimulatio  nobis  ftfng. 
Quidam  etiam  noftratium  dicunt  tt 
fiounC0,  pro  flimular. 

&taf-flDerf,  Framea]  Et  gladius, 
& framea*  Saxon.ppeopo,  quod  nobis 
Ctoo;D.  Hoc  autem  Verftegano  noflro 
HafltnearD. 

§5>tetrtnnCff,  ftabilitatem]  Nobis  eo- 
dem fenfu,  ftetfflftieffe» 

S»tro03ftrati : vide  &foje]  Sternere 
Sax^fupepian;  (Iratum,  ptjpepeo,  & 
y.vpxQ;  unde  iis  pTJpaexr,  nobis  ftmt, 
pro  via*  platea* 

&ae(ga3  Armentum ? & faegotij  ar- 
mento. 

Smligon,  falfuginem]  Sal  Saxom 
jteal-u,  nobis.falf. 

&nttfyo;  Nimis]  Hoc  Sax.  ppyjje 7' 
^neto.  Dolorem]  Videfupraj&e- 

rtnw 

Peftilentia. 

^nenaf? 
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Ad  vetera  verba  Germ . 

: ^HCtloLCoagu  latus:  vide  <&eqa9lUf. 

§>ule,  Columna ; & folt,  columnas] 
Hoc  Sax.p  y Ile, quod  nobis  manfit:  felle 
enim,  & grounD- felle , nobis  cujuf- 
vis  ftru&une  bafis,  vel  fundamentum ; 
magis  autem  fpecifice,  magna  trabs  a \* 
dificio  fuppofita  • Sax.  alias  jpouno- 
pealle3h.e.fubftrudio.Hincnoftratium 
felle»  Belg.  fople,  alias  (nele,  pro  Limi- 
ne. Limen  autem  Saxon.  ]>eoppcpoloe  5 
alias  ^pexj-olo,  unde  noftrum  tftfe- 

ftjolE’»  •’ 

femerentie,  Adipe]  Hoc  Saxonibus 
pmeppe,  de  quo  plura  in  ftuoliner. 

femebe,  Ni  vis]  Hoc  Sax.  pnap,  unde 
noftrum  fnolD,  quod  Belgis  fneeti)  ♦ 
Teut.  fc&nee. 

- Jferbfti  • . • 

, &catbanfal,  Damnabit.  Vide<3De- 
fcatbot]  Damnum  Sax.  pcea^  : dam- 
num faciens,  pceaju^ : innocens,  nn- 
pceajjij.  Hinc  Graflator,  eis  peea]>a  i- 
Piratici, yx-  pcea  j»ap7 Hoc  Belg  TcbaeD, 
nobis  hodie  fcatb  > & ftaDe  t Unde 
Canem  rapacem, a ftaDOle(id  eft,fcat&» 
full)  carre  dicimus.  Saxonum  pcea]>a- 
na  pepaspe,  Latine  fonat,  Spelunca  la- 
tronum. 


$ccl>et®ori. 


* %.  v , 

LippanaNoid*  £t 

^cctetoon  fal,  Obumbrabit]  Vide  9 zV? 
fupra  BcfceDttott  \ V ^ 

S&calBon,  Increpuerunt.  Nos  fcbefs 
Dcnj  & compofite,  JBefcUalDeif]  Huic 
convenit  noftrum  to  fcolDe,  illo  fenfu.  , 
&cargfjAverte  : vide  IBefcargQ  A-  \ 
vertere  Sax.  acyppan,  alias  cypnan  • 
averfio  cyppunj ; atque  hinc,  avia- 
rum fcil.  & platearum  diverticulis,  ut 
in  compitis,  pluribus  apud  noftra- 
tes  locis  hoc  nomen  olim  inditum, 
quod.poftea  ih  Certfng  mutatuta, 
taiidetn  trariliit  ( ut  nunc  dierum  ) iri 
CtyTCfng ; quomodo  quadrivium  live 
compitum^  illud  riuricupatur  in  fubur- 
biis  Londinerifibus,ab  occidente,  piropd 
W eftmonafterium , C&sring-cr alie , 
vulgo  didum ; Croffe  addito,  Ob  cru* 
cem  ibidem,  iit  ih  compitis  folitum, 
iim  eredam.  Bepcypian  etiam,  ut  St  v 
apcypian/Sax.  feparare,  item  ampu^* 
tare,  radere , refecare,  &c.  vulgo  tO 
fteare,&c. 

" &cntta.  Excudit. 

- Deftrues; 

S>ttt)tan  j^Edificabis]  jEdiffcarfc,Sax» 
ftifrcari; 

^tincan^OdOrabunt]  Odorare  Sax. 

* It 


/ 


« 
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re  rxinc^an  7 ff  tnfce  autem  nobis  ho- 
die vox  eft  fenfus  exdiametro  contra- 
ni3cum  pro  Ecetore  fumatur. 

StufeiDa , Irritavit : ut  nos  Meta- 
phorice ttofcen]  Pungere  Sax.j-*uician, 
(limulus  y uiccelp  7 

t 

SCefctoon,  Dexteram : & tbcfcnnn, 

dextera : Vide  ^ojtfcoja. 

fCbegenltcbe, Viriliter.  Nos  Degent- 
litfej  paullo  alio  fenfu]  $Deg&&n,  SDc- 
g&etwnan,  ( inquit  Kilian.)  Athleta , 
Pugil;  vir  praftans,  (Irenuus,  fortis. 
Non  ta-  Tales,  Sax.no(lrorumolim£)e5ner*, 

nen  >ri  no*  Latine  TbanL viri  fcil.honorati,  ut  qui 
" benTim  gradu,  virtute,  fortunis,  atque  zftima- 
"enkmUi-  rione,  citeris  praluxerunt : prafertun 
«iftrare  fo-  ^ de  claffe  eoru  effent  qui  regii  dicti, 
vulgo  cymnjej-  'Sejnei-.alii  enim  in- 
ferioris erant  ciaflis,  mediocres  difli, 

vulgolerr6^6^^^ 

SDWat,  Gens : & tWahe,  gente : & 
tyea&O,  gentium  : & tbtaDOH,  natio- 
nes: &tWet)e,  gentes]]  Sax.Gens,  Po- 
pulus,‘Seoa  : gentes  ^eooa  i • 
Cbta&ebwmf,  Generationes.  Vide 
■ Ifctml.jaam  c^mpgfitum  eftJVide  etiam 

jSCWat.  f 2CWn# 


CWniwngqHjTepipQra  capitis]  Hoc 
Sax.piifcis  ^uhpenjan  * modernis  au- 
tem, ut  mihi  author  eft  Martinius,  in 
Etymologi  2>ueiintHg*,j&  ©aenne. ; 

• SDfcto  Femur.  Nds  Dte  j Sax*  *S 
nos  tbtgfi.  ’ » 

St  Uurtljfc,  Egenus  i & tbuttegfn,  e- 
geno]  Scribendum  forte  tburfbic,  8c 
ttjactcgtn.  Teut*enim  egenus,  indigus* 
olim  BOiftfgb,  Oarftisll  j hodie  ( iitera 
r.  trapfpofita)  Djoftfgb,  Djnftlgb,  Sax* 
eodem  fenfu^eanp  i 
SCbatoe,  Ancilis:  & Hjatoon,  & 
1&tutoon,idem]  Hoc  Sax.  ^eopins,  $t 
^eopne ; • 

SDotbltl,  Apud. 

. SCouferea, Veneficii  Nos  tocoerers; 

. Strego,  Dolof : & tregon,  doiore : 
.&  f rege,  dolores : & tregbstf  > dolens^) 
Tribulare*  Saxon.-pe^iarL  Hinc  (for- 
ti) parturientis  fcemina»  dolor.es,  nobis 
ttttOtD<0  : mfi  malis  a ^jiopian,  quod 
Sax*  patiforiat*  unde  Salvatoris  rioftri 
pafllo  ^popunje  di&a* 

■ SCrllon,  Fimbriis. 

S£rlfetoo*tn3iThefauri$. 

Crtamhon,  Tubs*  Nos  ( rOttperO 
Vide  fupra*  SDjamboit- 

Ui  gtoffllBl», 


Zipftana  Neta. 

SCbolon,  Patientur:  & fbolfnDott, 
patientibus : & tboloDff,  MinuifTem : 
tbolODa,  tribularer]  Pati,  Sax.  'Sohan ; 
pafTus^olot) : patientia,  jeJjylt)  : pa- 
tiens, ^yl&ijenb.  Teut.  OalDeif. 

Cbanfi,  Extraxifli]  A *ueon  forte, 
quod  Sax.  trahere ; quibus  extrahere’ 
ppam  a*ceon  7 

5CbarofremlDo0,  Perfecifti : & f&n- 
rofremfe,  perferta:  & tburefremfgero, 
perferto : & tbaroframfogonjconfum- 
mati]]  Quod  perfertu,  nobis  tbO}ongb- 
frameD : Sax.autem  pulppemet)  : pri- 
ore compofito  a Saxon»  ^upft,  nobis 
ttoongfc  & tbojoto,  i.  e.  per,  & ppe- 
. met? , nobis  frameD,  i. e. fartum : pofle-; 
riore  vero  a pul,  nobis  fall,  plenus,  & 
eodem  ppemet),  quod  appemian 
fluit : unde  nobis  frame,  pro  fabrica:  (0 
frame*  fabricare. 

Cbnrolifon  falj  Pertranfibit.  Nos 
SDoojlpDen]  Vide  JParlftbon  5 ubi  de 
pofteriori  compofiti  parte  : de  priore 
vero  in  verbo  hijcpracedente. 

Ctan,  Enutries.  Nos  2Cpetl&  &n*: 
tyenj  Vide  fupra  EDbfon  fallan. 

SDtlo, Accelera : & tUont,  feftinant. 
SGttogort,  Exercitationem : & ECt- 
I i 3 IWl 


Ad  vettrd  '*virhk 

lon  fal,  Exercebor  r & dDetttot,  Exer* 
citatus']  Labor  ifabis  ££oHe ; laborate* 
to  tofle : SaxOn.  etl  am  ftudla^  quxftus, 
conatus, Tjlungfc}  admten$5t^lj<soo« 


' Wietthe,  Itineribus  i fupri 
Ibcl  I^,Iter  facere3Sax, papan;  de  qud 
ih  jFfcrttttrth. 

3la,  Olla.  Siburgi  bodiWteneattfe, 

Platea  Figislorutii.  : 1 * 

mntra.Revsteatia:  &brattrt,  pu*  i 

dore]  Revereri;  Sax.utiapja*i  5 Igtootni* 

«ia  unapfe  t ab  ^Teiit.toddie  tm,  abf* 
que,  (&  ape,!h  otior,  decus : quali  fine 
honore*  derork  f • • . 

^TrtjeiPtbnnk,  Subje&a : & tftnfcer- 
ffertrtga^ubditi.  Nostmeertmeotrtfj 
Subdiiri  jSax;tqit!^p})eo^ab  eoruTn  Utt- 
t>en.  ( quod  nobis  marffit  ) fubtffs,  & 

^fcfcb,  popMflSjg^s:.  v 

Sfttogefttft),  Vaeci^j)  Vifie  £Xenm- 
nnpefcobt. : -•'• 

^nfaotf  5!?lote#ij  Qnafl  «Ufa»f> 
i.e.fcaodfuavesf  - j 

Uln,  tffatie  ‘ & inltejft,  &thH : 8t  > 

W»,  ^em^Nobrsbodie^ittft. 

. * '•  ^ :For* 

ftn 


' y ^ '■ 

Lipfiana  Nota.  €7 

fari  regius  nnbetooUati,  quafi  abmt  ^ fg 
privante,  & betooUan,  maculatos,  in-  4 * 
quinatus,a  tJttple  fluente, Sax.pul, nobis 
totole,  turpis,  immundus,  q.  d.  (ut  no-? 
ftrates  vulgo)  pnbcfotDllen. 

QlmblDatb,  quare  ? quafii  omtoat  ? 

^OjtOU,  Timore]  Tremor, formido, 

Sax.  pynh*co.  ‘Unde  noftr.  trtgbt,  & 
affrtgbUllofenfu. 

tBrfennbnUjTeftes : & nrbont-fcap, 
teftimonium.  Eft  valde  nofcere : nobis 
manfitin  formulis,  ^DlrfeonUt]  Forte 

abober-ctm,  • - * •« 
tErfagOtl , Excufationes.  Valde  & - ‘ 

inulta  dicere]  q.d.  Ober»fap.  Quatenus 
autem  Excufationes,  notat , idem  vide- 
tur ac  ^arfagotl,  de  quo  vide  fupra, 

JFarfeggenf.  • r ' 

1 tEtttttorijExtremis.Nos  tjttptctffcnj 
Hoc  nobis  ottermolt,  Sax.y  *cemept:a, 
unde  noftrum  ntmoff. 

Hala,  Abyflus  : toal;  idem]  Abyf- 

fus,profundum,  Saxon.neopolneppe  7 
Hala  autem,  ut  &noftratium,  tocfl, 
puteus,  a Sax.paellen,  & pellen,  bulli- 
re, unde  etiam  tttfcoalle,  infra. 

Halalfconbt, Beneplacito]  Hoc  no- 
bis foelMtftf  tlg,  i Sax.  pellicunj;  quod 

r , . * 1 1 4 com; 
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compofitum  i toell,  bene,  & Ucttngv 
placitum. 

Wamboti,  Utero]  Yentera Saxon, 
pamb,  unde  noftrum  UJOinbe. 
flKRan,  fpes. 

OTanU8,  Veftimentum : & toaf,ve- 
flem,  veftimenta]  Quod  ad  prius ; In- 
Yolucrurp  five  lineum  cadaverale,(quia 
cadaver  eo  involvitur  ) nos  dicimus  a 
tDfaDtng-fljeet:  Quod  ad  poflerius; 
veflis  & veftimentum  Saxon,  paeoa3  & 
3epet>e:unde  vel  hodie  veftesiive  ha- 
bitus lugubres,nobis  mourntng  toeebff. 

' Fgenumagri.  Mat.O.v.  30.  Sax. /Ece- 
perpcop.  q.agri  veftitus. 

ctlaQjcmoJiuflus  :acrefcendo:  & 
toafrno,  idem]  Frudus.,  Sax.  pae^m ; 
Fru&ifer,  pafxm-^apenoe7 
®$el|mo,  Singulos. 

OTerolf,  Saculum  : & inercto,  & 
foertlDt  tDertioi0:  faculum  fseculi]  Sax. 
peopuloe,unde  noftrum  toojlD : quod 
Belg.toerelD : Teut.  toerlD. 

OTetber,Nunquidy  Hoc  nobis  cum 
afpiratione,  tcbetoer. 

OT<ge,Praelium,  bellum : & fofgf0, 
belli : & tolga,  praelia.  Reperio  & tofe, 
bellum]  Sax.pija,  heros  : picjr*cop,ca- 

ftrum, 

■ . ■ . **  ■ 
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ftrum,  caflellum : pijfrup > fpecula  \ 
pijpreal,  propugnaculum, 

€©tctex  Holera : & tonrtt  herba.  IiiV 
de  IrtefpargnnTjHeibipolisJEadeni 
notione  Saxon,  pyjyo  : unde  hortus  eis 
pyp"uun7 

OTtrfcapanDte,  Epulantis. 
tW  (tfterraceo,  Adverfarius^quafi  foe- 
Derfaefe,  aut  toeDerraggerJ  Eodem  fen-r 
fu  Sax.pi]>eppaca,  quod  etiam  contra- 
di&ordn  notat,  a pij^eppace,  contra- 
didio  : voce  compofita  a pibep,  com» 
$ra,adverfu$,  & pecjan,  (nobis  to  fap) 
dicere,  vulgo  hodie  gatnfap. 

Wlttf,  Prudentia]  Yide 
OTttdfjLex:  & tottntc,  lege:  & 
totfat&aagfoere.  legiflator.  A promul- 
gando, & longe  lateque  fpargendo] 
Malim  ego  a totttj  Sax.  pru,  & jepru, 
fapieptia , prudentia  j quia  leges  funt 
prudentum  confulta,vel  decreta,  ynde 
prudentum  in  eam  rem  confefTus  Sax. 
‘di&us  piu.enajempTjquafi  fapientum 
conventus,  a pi*uena,  & jemov,  ita 
fignilicantibus  Diagljere  autem  hic,  in 
tottat  Djag&ere,  a Teuton.  Djaegben, 
quod  ferre  fqnac. 

E3HfoUngo3yfquequq  ?]Hoc  Saxo* 

nibuf; 


Ad  veter  a verba  Germ. 

nibus  ftu  lanje,  nobis  boto  lotlg. 

Moltgto,  U tinam]  Nos  toonlO,  ad- 
ditis his,  f o <2DoD,  plerunque.  Sax.etiam 
ic  polo,  pro  volui.  . 

OTop,  Fictus : & foopbfe*  Geniti- 
vo •.  toopftl&f, lugens]  Sax.etiam  Fletus 
pop,Genitivo  wopep.Lugens  autem  eis 
peopent»,  unde  noflratium  totoeepe, 
& toeeptng* 

martfit,  Gigas.  ■ 

mrrcton.  Iniquitatibus.  QuaU  Otl- 
recbtl  Cui  noft.unrtgbt  affonat. 

mtfecDf^  Exitus]  Expeditio,  Saxon. 
u^cpapCj  quod  ab  u*u  fluit,  h.e.ex,  vel 
extra,  8c  papan,  ire,  proficifci,  de  quo 
plura  in  jFarlUbon  fupra. 

tElatff  anDltco,  Defolatorus]  Vocem 
puto  compofitam  ab  ut,  nobis  ont,  i.  e. 
extra,  foras,  &:  ffan&en,  fare,  quafi 
folitarius,  & per  fe,  veluti  in  eremo, 

flans. 

Verba. 

tKartlllsoDO»,  Delelti]  Vide  tftt* 


Mltso.  ... 

®Ojretoet.Compungiimni,quali  Ut- 
«ontoeQ  Poenitere,  deplorare,  Belgis 
SSeroototn,  Sax.peoppan,  & bepeop- 

Tlan^  ' 


LifpaHi t titia. 

tttpflftgoTM,Diftulit  : & bpRagotofif,  ■ 

diftulifti]  Ab  eadtm  (ni  fallor)  orirnr 
ne  ac  noflratium  ttatfe,  & ttoto,  id  db, 
tardus, lentus : Safc.ylac,  & t lape.  Dif7 
ferre  etiam  nobis,  to.fiagget. 

tSttoalle,  Scateat : de  fontibus]  Vi- 


de fupra,  toala.  . > 

tealbafi  fal,  Dominabitur]  Domi^ 
nari,  Saxon, pealoan.  Hinc  domiriatiO, 
ditio,  aUthoritas,  prscipue  Regum  & 
PrincipUm  , eis  anpealo  & pyltuni;. 
Hinc  etiam  Sceptnim  gubernare,nobt* 
vulgo,  tortio  W&tepter,  alias 
ftoaptfce  &cepter. 

OTantma,  Exiftimafti]  Exiftimare, 
opinari,arbitrari,Sax,penan : unde  no- 
ftrum  to  toccn,  eopfe  ienfu : ut  cum  di- 
cimus, 31  tocanc,  id  eft,  Egoexiftimo, 
Qui  fui  ipfius  opinioni  nimium  fidit, 
nobis  dicitur  to  irtertoeetl , dum  irem 
vocamus  ober-tocening.  Saxon,  opep- 

pennypj-67  x „ 

OTeltDa,  Elegit]  A pillan  forte,  Sax. 
i,e.vclle,unde  voluntas  eis, ut  & nobis, 
totlle;  votum,  pilla  7 
TOfepon,  Flevimus : & toopcn&f,  lu- 
gentes : & tiwpan  toir  ploremus.  Vide 

mm. 
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TOlto,  Pofledit  s & tDfelDejpofre^ 
difti]  Eidem  origini  (forte)  referenda 
hgc,ac  toalDan  fal,  fupra,  quod  vide. 

<TOffono&on,Tribulaverunt : & tuf- 
linant,  tribulant : alibitDijcinnnf,  & 
fottfnanDa,  tribulantes]  Vide  ©cUjtt- 
lenon,  fupra. 

OTetgoDen,  Vexaverunt]  Vox  (ni 
fellor)  conflata  ex  Belg.  teee,  Sax.paft, 
nobis  tiDOfy,  dolor,  miieria,  (de  quo  fu- 
pra in  <5etoetgtt)  & geoon,  quod  a 
Ooen  fluens,  facere  foqat, 

OTetranlal,  Induam,  fupra  WaQ 
Quod  vide.' 


t IN  I S . 


• 

• i i i»  / k ) . 

t * 

» . i 

! f • • 

, ■ \ 

W*‘ 

♦ 

• J f;  .-njuio 

. 

V * 

, } 

0 • Sl  tSl » 

‘ i • * . . 

i rv-  ■«.  v 

* C‘  ifu 

. 

~uy\  , 

* VW  Jf  V*  » 

i , 

• V» 

y 

**;n 

• i 

f 

l , vj  V . . _i 

Verborum  Anglicomm , quorum  ra- 
tiones ex  Creteis  oftenduntur - 
INDEX. 

MRminoh  Uttor  Anglica  nos  hic  vocare^ 
quf  vere  talia  fiunt : id  e(l , qua  fiexcento- 
rum  ad  minimum  amorum  antiquitatem proferunt, 
& veteribus  Anglis  five  S axonibus  ante  corruptio- 
nem lingua , qua  pojterioribus  faculis  contigit  gerant 
in  ufiu:  Hortum,  {qua  quidem  hic  reprafientaniur) 
inufufunt  hodieque, leviter  immutata , pleraque: 
nonnulla,  ( quibus  fere  interpretatio  addita)  ex  ole • 
v erunt.  Alia  qua  fiunt  alterius  generis  fi  qua  ( de 
quibufdamemm  dubitabamus ) hic  reperiantur , in i* 
[cientibus  id  nebis  & imprudentibus  fattum  eft. 
Vide  qua  diximus,  ‘p.  i go,  1 9 1 s &c. 


A 


2B$oab.  p.^td 
%t.  ( quercus; 

^ MI 
234 


2ltole.  ‘ 
%ttzx. 
3&gatnft. 
to  %i\z<, 
3Ure. 

to$KC4 


flkojncg,  241 


M7 

247 

.250 

192 

248 
*99 
24,6 


sume* 

®nb. 
friget*  . 
3togle. 

^tigrp* 

to 

%i fecSp* 
to  ntttxti 


*47 

29  K 
2 67 

M 

ibS 

Ibid. 

376 

249 


I H.b*  tf. 


5fc. 

%v. 

S^greette 


2M 


250 

ibid. 


B 


qiSarren. 

tofli&atole- 

flBcfce.  (fons.l 


M* 

»13 

2,14 


297 

394 

143. 

194 

?*o 

11*. 

ibid. 


to5i3cfmear, 

' 3H5eft. 
to  5H>efto&>* 

3H5ettctr. 
to545ei»ate, 

Se$tU. 
to  *2i5tnD* 

51W).  W 

SiiMacKe*  3 i<* 
J^laOe.  ( fymdbct- 
blaoej  3 I<5 

' flBUHje.(lamina)  208) 

©lanfee*  •'  218 
to  5i51aft>blalieD.24o 
015lcS». 

QlSU^btcb. 
to  mtncU 
(B5UnO. 

. 2H51outJ. 


«5ofc>. 
to  21&oS». 
95?ac3e. 
Gamble* 
gifyantte* 
3S?caD; 
to  Hfyeabt 
to  ^Bjtbe. 
llfytoe. 


^toegroome»  218, 


flfytbge* 

Sfll^oaDw 

flfyofeer* 


r*SZ 


311 


16 


mw 


> 325 

OfoooiTeV ’ - tffr3*8 


to  fl&joofcfc* 

^otb. 

2l5jotl)cr. 

215iutte. 


M4 


ii* 

25$ 

242 

2$2 

■iii 


*$* 

20 1 

V20& 
■203 

95ucean(bttfl0‘14l 


, . 2I4 

95tofo>att(flotere)  25  3 
Ifclunt,  ^07,240 


to  3i$tlDD« 
95ttlbc, 
t&P®** 


M3 

MI 


214 


95oale. 
25otfterotW, 
fl5eI&,bolDlp, 
ISottomc, 
•^ottrnti 


ii8 

*$3 

324 


317 


2$4 


toCafl. 
toCatbt.  2 $9?  268.. 

to  Cate!)*  * 287 

Ceapman,  (W5 
tnatt)  ( a8(5 

Ceotf  (Cbnrte)  28$ 

Ceo$Uan(nubct€)i*  j 

toCtjafe*  .287 
toC^affer*  . : iM 
ta 


• . 


Ini 

to  Cljatt*  . 287 

toCfyeat?  Cbeater* 

418 

€!)«&*♦  '»<< 
Cljfcfce.  . 
to  Cbloe*  293,3^8 
Ctyn.  2$fri8$ 
Cljlne.  241 

to  Ctjopp. 

Cburclj.  221,234 
Clafptf*  279 
to  CiaS»;  287 
Clafr.  . 175 

Cleane*  287 
Clirabing;  . 234 

Ctoggc*  278 
to  Clogge*  IK1. 
Clctl).  295 

CIouo.  , 241 

to  Clop.  268 
Clutcliftf»  ’ 175 

Clntter.  2ll 
CocKnep*  508 
to  Coggta  Cogger* 
io? 

CoIO*  2I1 

CoUopsf.  279 
Coit*  , 284 

Comelp*  28? 
to  Cotine*  2&8 

Copp  (caput)  a££ 

Corneli*  268 
Cote,Cottage*  293 
Crabbe*  234 

CwcfcneH*  359 


E X. 

CrafttCraftp*  287 
to  Cramrae*  280 
Crane* 

to  Crea&e*  r 234 
Crcefce:  0$  Croofce* 

278 

Creto,  . 281 

Crtbb*  *v  284 
Crtcfcett.  ‘ iM 

to  Cctppie*  280 
CrocK*  284 

CroeW*  . 280 

Croft*  ' 287 
•Crone*  - 379 

Crop  (annona)  277 
Ctop(fummitas)  278 
Crono.  293 

to  Crono.  3ZS 
Crttmp4egg’0j  _ 

. 28q 

Crutty*  179 
to  CnogeU* 
Cnnn(ngt  288 
to  Cnrle*  28® 
Cnrre*  . 289 
toCnrfe.*  244,293 
Cntbfnocus/  288 
toCntt*  »14 
D 

IDatetieg*  259 
toJDance* 

tolDaee*  271 
3Dangt)ter,  201 
to5Daunt*  244 
3Deat$*  271 
IDeep 


E Xi 

f&eepi  : * to  (Sarne 

&?Deer.  2 34  ^arneft 

5>nnurc,  . .*  aZi  (Sartb 
$Dfot.  »oz  <Snt» 

toEHppt;  *6$  (Srrano 
alDfpper.  =6?  €S»cr 
a3>trge.  • 30^  ] 

totDiU.  • =^3  to5Faoe 
iotDoe.  ; H2  5Patr<cjBf 
2Doefce*  . 063 
tDooje*  »34 

3DoS»2p.  * -r  - 261 
totDjeaD*  • atf* 
tpjcatue*  v 
^Djcggtf;  iCt 

to  SDjenri;.  244 
tojtynhe,  • ibid 
fc?;one,  138 

to  IDjoope.  2<j4 
tolDjopp.  263 
tpSDjwogcr  361 
Spjnggsh,  ;-  364 

5D?ugfter*  ibid. 

3De5»,  • 263 

IDuil.  1-38,  i6o  • 

5Dambc.  246 

?Dn0hp«  k • i(fo 
lotDSodl,  ; 361 
to  tDp  (ntorl)  2 6} 
to  ?Dp  (tingere:.)  263 

Er 

45ac!)  2 6$ 

©aiOj  Scc*  19^ 

®armntj8  (paupertas) 

* - ^ - ~ • ■ iOi 

r v-  . * 


c ; 


»49. 

249 

199 

249. 

265. 

43* 

M 


4*9 

*••  ; -ijSfi 

m t io® 

370 

£2™ 


:H4f 

369: 


to  iFartgf  capere) 
to  3Farc 
to  5Faft 
iffatfjct 
^fhtt  : 

ifcrtbcr  ^-  w* 
tofeeo  , 4*3*4 
ifetto 

irclno  v ».  - 3 ty 

tairell  ':..va<.  ' 

to  5rtlct) 
ifFtltl)  ; io*j322. 

tofino  244 

iffingertr  .4** 
^ixi  x09 

JFittt  ' 370 

tofltt  243 
zfflafl)  369 

iFIaofeet  370 
to  ^Fiafo  . ibid. 
rfFlafr  • . -369 
to  iFIect  ; 370 

iFltnts  • \ 370 
^Flock  32^ 

to^Float  '$34,  IT7. 

j #oate 


Index# 


zfaale  *3S 

^FoDDer  3*4 

rffonD,&c.  a;g\ft07> 

-r  '1Z  ° 

cJfoole 
3foot 
^Foul 


Hi 
rlii 
121 
111 
:3i5 
j&Zl 

3"° 
283 

3 73 
■3:.-:370 

m 

i-  241 
*?  .'i* 208 


to^founUcr 
ftfontmc 
5fttaugl)t 

^to-JFr  ee$0 
^Frcino 
to  ;(Fm 
tp  iFriffe 
.tfwgge 
Brrotl) 
to  -frrofone 
Q 

<0aU  375 

<0ailop  n .114 

dbatne 

<®anoer  37? 

<0aft:<0!joft  -H7 

237 

to  <25at!)cr  24z 

<?ap  .HS 

jto'  <0a$e  . ■ 237 

40ifrc  f a varus)  iiz 

flllofcr.  282 

itlO  2<J2 

to  (0tt£  ; / .2^9 

<0iao  237 

to  45itftet  »41 

&<01P3t  »JS 


to  (5iut 
<0nat 
<25oat 
<Sobltn0 
<000 
(0010 
<0000. 
<0oofe 
<0oS»ne 
to  <0;taffe 
to  <0jant 
to<0?apple 

<0jta  JTe 
a df  jatoe 
togate  • 
<0$fptng 
<0jipittg0 
<0$oiuio 
to  <0*ofc>lc 
, to  dEfyuoge 
to  dfyumble 
to  dBjiunt 
<0ueft 
to  (0u^l 
ODattp 

H 

C?attc  . 
to  i&afle 
Inalto  V?.’ 
l§altg:  fjolg 
to^alloS» 
l$alme 
IMt 

l^arnmc 

&ano* 

MU 


:■.  £s® 

241 

1 >81 
1 £2 
141 
*94 
171 
3°4 
2 66 

m 

122 

»34 

lS9 

ibid. 

2lt 

lll 

374 

21» 

ibid. 

ibid. 

Ii8 
~ 2 6? 


2fC 

lil 


::  :29Q 

246 


i±6 

.171 

rM 

•.I85 

ibidi 

• W 


1. 


■M 


m i 


V.&.2. 


Inde  fc. 

m?w 

to^ang 

Sv/  ‘*34 

to  31mpe^ 

n f,-  ;•'?  .?  . 

l&apfe 

250 

3BncIe 

fSi,  ' 

l&aro 

106'. 

Slnnc 

l&arfy 

-.4.  290 

jlrkfowc 

' ‘ 

$art 

205 

to  3ltc& 

BM?.  -■ 

0*  ' 

l&afle 

.*  • i-:  2d/j- 

3Rtrofe 

c ’)0£s»i4 

l&elpe 

-^cf'^v'267 

»-  f ^ i * • - • / -^C 

l&emp  * 

3? '17 r 

Itede 

• *■ 

l&enne 

•^¥5 

Keele0 

jS?  &£?(*• 

l&etne 

* . ibia. 

to  detine 

to^iDe 
tol^obblr 
l&obletjaf 
i^obbp  * 
to  l^olb 
olo 
l&olloSo 
l$one 
i&ooo 
to^oojtt 
l&ope 
J&ofe 


1^4 


289 


rr'  :■  * 2. 6 


ii 


285 

■t  *2hJ 

v . 


&entteU 
mettle 
to  &<cfc 


ibid.  | Ulnojeb 

277;2j9V,  tO  ftllfe 

i^s  i iu« 
ibid. 

UKi:  290 


' ' 090 


,090 
r ^167 


?Q4 

Cotino  / r;>da8g; 

jot&noole  290- 

I&iU&e 

1&ttnget  287 

i&uroie  ; .290 

^arc:  &>ijoje  291 

A : I - 

to  l^ngle  295 

30a4o  ••  -271 

3loie  ; 2^7 

3!ccr  v ..dk7 

mpaireo  'U7 


ibid. 
ibid. 
289 

ig$ 

:;  28$ 

n *>4 

litnife 

tofcnttt  30  6 

Boning : Irtttg  2^ 

L ’'rT2T. 

toUaggr  <j™Sj 
Htfllebp 


1 5 > 


>w. 


3 *yj 


ilanc 
tetKe  • 
ttsfppe 
4taft 

tollaag^ 
ictbifb 
to  Jlap 
Jleao 

ileafe : Heafang  2*9 
rotleabe 
Hecberoajaf 
Hebge  295 


; 234* 

ibid. 

W 

i Wi 

294 

o 


Hetft 


*■ 


•Tf*  >*■ 


Ind 


B X 


wfi 


- \v’  ’ 


lette 
neft 
n<Cfo>& 
3Uckc 
nicferifb 
toiUc 


>9* 

>9? 

Z97 


m 


'.  2 94  to  s^arte 
iriegen : mentiri.  239  r fartos» 
Htfee : alifee  247  ' #a(b 


3$ane  3°* 

3$antle:matttUttee 

: . < • . . *7S 

2§ava : mo;e 


— 


H± 

191 


to  Itinget 
2Unbe 
to  £tfpe 
to  3Uft 
ntttle 
nocU0  • 
noft 
to  Jloofee 
to  JLoofe 


y,m 

.224,  2-34 

. 296 


*9Z 


39atd) 

jacite 

4wcaD 


£1 


<9* 


*9* 

- , ' 196 

„J|  29^,311 

2Loofe  ftrife 


M , 2^4, 

fflcalc:  farina,  30 6 

^$eale  : referio,  a 11 


to  &ofe 
Hopneflf 
aiucbe 
JlucKp 
ILnmpe 
to  llurfte 
to  &aft 
nnttg 


2 96 


•\  *24 


fit 


296 
-ifc 
360 
243 

297 

m 


M 

fl^ao : maoneffc  299 
^asftan : moft  195 
3JJ)a(o  260 

2$atne  300 

to  fl^afee  ^99 

Milapett 
&JhH:  mallus. 

£$ati  . 


tfgtane 
3#eate 
to  £0cct 

to  4$clt 

: cum. 
^iOSoife 
#lgl)tp 


S°f 

3°4 

JOX^, 


* L 


»j 

*)W 


\ 'y^\  ( 


-A; 


'icfi  ;’ 

2^. 

jor  , 

299 

#ifce I,  SEieljel,  $c. 

194,19$ 
^ilt»  299 

WUe  - 30^  . 

mi  ' 234 ■ 

to  flginee  299  * 

to^ingie  ^ 

fl^iftmail)  .29® 


^oate 


‘242 


* 

3 11 


- * 


> r*  • - . 


« -■  • 


to^ocfee  23^,  257 
to  fl^olie  2^8 
^onet^  200 

4$oone  ibicL 

300  j $£o$gen  * 204 

&fc  y 59o^' 


U*Cv 


rC  ■ ^ - •*  • ..-  '*■  • * • ••  '.»:  H-*  . .*  . • ‘ \^r  !&•  < ' .*  -*v  * r# 

.;»*  ‘X  H D ^ ~ ^ ' '**  ° " fj 


-i 


ri.  5\, 


i.  # / 


» 


$9o?toS»  203,204 
4$oft  *9f 

^otber  aoQjiQi 


to  fl^ouloer  298 
to^outne  298 
^JJJoittt)  102 

itiJuco : tmtiftp  298 

^timine  298 

59uft:  tttuftg  ibid. 
inj)uttacbe0  234 

|o  fl?tt35le  303 
N 

jpattgbt:  nattgbtv 

240 

^freeb  .'  " 20 1 

Recole 
ettle 


3^cgge  '3  *9 

to  $elt  ibid. 

1&ett  J 3 >7 

to  ^eftcr  3 20 
to  $>ett:  pettfft  3*0 
to  fbtcfelc  -aM 

ro  gSrtnc 
to  %2>ttcl>  • 
l&ttbt» 


Y* 


*<4  1 tO$>lg 
. 285  3&ole 


fMafl):  plalbp  3»6  • 

fMate  ibid. 

to  $>lap  •.  31 8> 
to  fMott  ibid. 

tc^>!ot»  ' jijp 

to  fMtmbge  1 24 

18 


£>l?C 
jD^.ct 
4Dtte 
dDjcbatfj 

j3Dtb*t 

jfl)ngl)t 

j©bet 

iJDfeme 


O 


: ms 


f . 

] " 


r 4 . 


H1U1A 

' -.i?”1? 

... 

■ w6 


$ott 

1‘  4&0P 

^latfe 
patiite 

to  $>tyatc 


• • 
3*3 


$?ettp 


-'ibid. 


"31 


/ 


0atie:ntilfc=pail  316  ^>uooet 
palfp  J '282  funale 


$£>atcb 
l^ati) 
$J>att 
to  $>r  cg 
$eep 


1T*Y 


vT 


116 

23S 

»43 


^2>jp(tcr0:i.c.bcggetj0f 

3 20 

to  $jo!e  266,32^ 

1S>20U0  yg$vM 

fv  321 

. 31  ; 

ib. 


Pmv 


1 W 9 4 


to  i£>urloine 

*••  Q_ 

iEaaime 
309  i £lneaite 

iDiicna:  &ticnteib. 

£tuttfcs 


3M 

■ ■ 

,279 


• ? t 


.«jL  ’ 


4 


Digitlzed  by  Gi 


I 


IMK< 


•MSt 


rv«- 1 


T'  - • • » * 

!l  H D E 'X  * 


r. 


£tttfcfc 

jftuirfee 


V 


<4 


R 


-287 

'278 


i‘i- 


208 

ib. 

MI 


IM 


u 


IRatHc 
IRatbet 
IjSagge  v 'E 

tolRatlc  244,269 
IRatne  isihHi 
to  IHaife  Mi 
to  IKamble  . 202 
to  iftapp  HH 

IRalb  M4)M8 
IKatb : rafljeft  307 
to  IRcacl) 


2 i$' 


to  i&camble 
*>cantneffe 
^catcetteffe 
to  £>eattet 
j§>  ceap : Q)«p 


147 

2Q>. 

. 20  2, 

11? 
24 1 


to  £>coffc  4liiM7- 


to  S>eo?ne 
to  3a>crand) 

23  4 j to  *>ftatc!> 


109 


te’ 


if 


to IReapc 
IRcO  1 ' ' 
to iReno 
IBeft.  ■ 

Itiep 
IfUogc 
IRtno 
lEUpe  • * 
to  l&oclt 
IBoO 
IRoofe' 

IRope 
IRoome  ia& 

IRottg!)  isg 

toWoto 


S>eritcb 
to  &>cuffle 
i&curfe 
£>cnrtop 


264 

267  j Teates 

226  to  ®cctb 

»35  ’ £>ba&e  i99j4$8>5S8 


11?  > 
278^ 

37<? 

286- 

114 

277 

ibid. 

35»' 
2 6£ 


U°  I to  5>bafee 
108  I to  j&bame 
' . ift**.  to  &beatt 


^ i 


- 1 ,3 


111. 
n° 
aii. 


3°7 


to 

5>l)tpp 
*£>btrt  • ' 

£>!)0j« 

to  £>bobe 
to 

to  thunne 


iBuooet 

IRoffc 


•*•'•  32* 

' 


tome  'Z  -.m 


«*« 


iftagge  .;•  *3j-£ 

to  IRtunble  jas 

to IRunne  »30 


154 

35? 

i9?,; 

13? 

*?? 

35» 

155 

W 

m 

354 

353 

*7I 

354 


£>icfele 

to  £>ift  * ___ 
5>fg1c : mopilc,  3^6; 

^»tmndl  ,.;.,359t 
to  jsartttOgC  M? 
&thne  ®l£Sf! 
JtH  3 . 


=i-rv>' 

.--"S 


/ 


>t 


-•  w; , ^ & 


\ 

- * • 


r#*i 

irt  1 


Digitized  by  Google 


Index, 

zox  Jbqtteatttito 
V99  *a)qtifrable 
230  £tqutnt 
2$  1 iJ)taffc 
171  j£>talKe  • 
,37  6 to  i&>taiUe 


£>Ute 
£ftivtni(b 
jSteinne  r 
§&  ttt^fbr 
3>lac.e  • 
to  £>UtiHe 
jfeluggtfl) 
to  7*  meate 
to  Sumite 
^mucccr, 

to  /&mut  j 0?  fmtttct; 

207 

jfcttotet:  fapiens.i£6. 
£>ome  U~ 

3&0»  200 

£>pan  iii. 

£>patfet  3i° 
to  £>pattet  UZ 
to  £>peabc  i6f_ 
<&pect:.e  3 1 1 

to  &peeD:ft}Xttcccci> 
339 

to^pccto:  o^afiea 

:.  ii» 

to  ^»petvD  119 
JbpitiDIe  237 
tp£)plnne  336 
a^pinnet:  aranea. 


to  i&tare  *74 

£)tarUet  rigidus.  3_44-. 
£>tarte  :;  -234, 
to  j§>tarbe  '-'"344> 
to  &tap 

to  &teale  344 

a&teet  ..  •'  31° 
to  & teet  iis 

£>tenunc 

Sterne:  clavus.  £?>• 
tp  £)tepp  d jli 

j£>rtii»atD  343 

£>t efres 

to&tefo>  . 342 
to&ttcfee  338 

g)tlffe  240x344. 
to^ttfle  '333 

tortili  344 

to  ^tmg 

to^ttrre  . . 3*t 

i£>tobc  " . .34 1 

£>t00lt  31° 

£>tofit  v.  344’ 

&tojmc  349: 

5>t0ttt  »&• 

£>toi» : locus*  343 

£>tP5»age  «2. 

,to*trattie  333 

mwt 


j^poone  ib. 

£)pott 

to &p?afo)le  243 
toj&pjtng  243 

$>mc*  : j]7 


I H D S ”X| 


-toi&tmcb  1^2 
^btrifc  ii8 

tojs- trite  348>3S8 

J&ttong  : 144 

to&troat  Hi 

ni 

:ta-^truggle  7.347 
ibtinmpet  3 4 

qfefcbble  v 343 
^tubbojne 

J&parr  oto-ljafcjii  3 5° 
to  j&tuffe  "in 

£>tumpe  • 14i 

<Jfer»rt>£  :;  -.  344 

£>fo>cct  20  y 

;ifrs»0£&  207 

o£>pt!?e  _..  3*7 

T 

«o^afce  16^367 
a®ale  474 

^Saifce  - . 47 j 

•©ali  fj'3^2 

®aag  -_7  ib. 
r©nrt  /■■«238 

Caunt  2 17, 3 6 ai 
to  Ceaclj 

<®eate  '23? 

toCcil:  dicere.  31 
to  ®ell:  numerare,  ib. 
todjafc)  360 

djegntdjrin  :-mi- 
niiter.  232 

to  Ctynfee  ’*  •2.6  2 
Cl^eCboID  * .Jio 
fltyjong 


Cbjto&je*  ••  ,274 

l Cb?ofc(gcn:  pati.  ib. 
| to  'ilbnmpe  16° 

i to  /£ie  • z6j 
to^ire  2j62 

. Cit  >60 

fl£?(toeatMttO  127 


Cogctbcr. 
to  €oile  : 
<£oIe 
Conguc 
to  €olfe 
'Sougb 
Cofttte 
to  €tace 
CracUc 


f ‘r**l 


' -,1242 

3*4 

•370 

.‘::l7i-. 

i 314 
a4i 

35* 

^5? 


:r;;  a6o 


„s 


w* 

HE 


Crappe : lufas.  $60 
®rappe:dedpdu.36i 
Crce 
®rick 
:©rigg 
©tiggetj 
©rtmme 

?to  Ctucft  

Crue:  ttntb  >(238-^? 
®ruepenp 
Crulie 
®ubbe 
Cumfcan 
to  Cmnbic 
to  Cftattle 
to  ®&itt 

'Ep&p 


2< 


3»0&Ct 


)7>i6z- 

• 3?S 

V 

Hi 

fllnbeten& 


■*; 


i 


Ki 


# j. 


In  d 


;r 


±yi 

isa 

a6z 


QHnbcrcnU 

Sftncutb 

SlntmuntcD 
W ' 

UDallen:  errare.  250 
UDalletl : bullire,  ib. 
UDatt» : frealD  3fc8 
UDalnntt  M 1 
tetK)ato:goatO  $1° 
tDaren : 5»arp  310 
tflarme  *83 

JtDarrc  3*1 

■■H.  J UDatec  199 

HDeattyer  »b. 

to  ttoeabe  3*8 
tJDebbc  ib. 

IO  tJDeetiejpntare»  31 1 
JSJeigbt  246 

toUDeilD  2 6$ 
jji  tmeU: puteus. 

"P  tPeU:  bene.  agj 


E X. 
«Dbo^ilb 


t:' 


yt  j o 

HDtlb  : 71:24^ 
to  tlDtlb 


ttHtt:  fcrfttg  . 

j-'d 

1 226 


z&  / 
36:: 


‘■2^7 ' 


«IO 


Hellen,  vide  ttDallen. 
1©beele  , ' 2 61, 191 
urtyoie  . 

32  flfyojc,  vide  jfrtire.  1 


npoob 
UDojbe 
HDO^lD  • 

UDOtC 
tottDonnb 
ilD^acUe 
to  tDjattgte  269 

WD^atty  33° 

#D£etel>  . .icf* 
tOttDjttC^*  3X;> 

to  ^a&rie 

to^atone  . *i£ 
yearc  l' 

J>et  z6* 

a 3>otit!)  v . • 2751 


'))jmtl):paupeitas.  201 

ytw  2j$ 

2» 

Jan«.  ;;3lS 


c 

c: 


'1  vfl 


* 1 


i 


0? 

T i ii  t s* 


■) 


v> 


•;.v7  1 


vH  A 


■ 


1 * - : 

Biblioteca  Nazionale  Napoli 
Laboratorio  Restauro  - Anno  2011 

.'r.iervento  di  restauro  su!  volume: 

LaSAUBON  M,De  Quator  linguis  commentationis... 
londra,  1650 
>XI11*  A 62 

-Spolveratura  deile  cc.  con  pennello  morbido. 
-Controllo  deila  fascicolazione  e numeratione  cc. 

S -Scucitura  dei  fascicoli. 

•Luvaggio  cc.  in  aequa  deionizzata  a 35°C. 
-Deacidificazione  per  immersione  in  soluzioue 
oemisatura  di  idrossido  di  calcio. 

-Ricol laturo  cc.  con  Tylose  MH  300p  all'1%. 
-Restauro  delle  lacune  , risarcimento 
regii  sUappi  e rammendo  alia  piega  con 
eruta  giapponese  e Tylose  MH  300p  al  3%. 

• I -Nuova  cucitura  dei  fascicoli  su  2 nervi  di  spago 
cor  filo  di  colone. 

-Capitelli  cuciti  :>u  spago. 

,,  -lndorsatura  con  cana  giapponese  e Tylose 
MH  300pal4%. 

• \ uova  coperta  in  cuoio. 
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